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From the Editorial Board

The second issue of Turkic Studies Journal (TSJ) for 2025 presents a diverse spectrum of
issues, including medieval settlements and stone sculptures, the history of medieval states
and the Hungarians, Turkic mythological imagery, the language of written monuments, and
contemporary issues in Turkic languages. The contributors represent academic institutions
from Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, Poland, Russia (Moscow), the United States, and
Tiirkiye. Of the ten articles, four are in English, four in Kazakh, and two in Russian; the
review article is presented in Russian.

The historical and cultural section opens with the article The Mausoleums of Medieval
Syganak (Kazakh) by archaeologists M. Bakhtybayev, S. Murgabayev, B. Sizdikov, and
K.Arynov from Turkistan. The study of medieval settlements such as Sauran, Sarayshyk,
Otrar, and Syganak is essential for understanding the stages of historical development in
Kazakhstan and other Central Asian countries. Many of these cities were major historical and
cultural centers. The authors of the article argue that between the 13th and 15th centuries,
the Sygnak settlement, located in the Syr Darya River basin, was one such political, spiritual,
and commercial center. Later, the city became the capital of the White Horde (Ulus), which
was part of the Golden Horde, as well as of the Abulkhair Khanate and the Kazakh Khanate.
Ancient Sygnak was renowned for its mausoleums — burial sites of rulers, spiritual leaders,
and notable figures. Therefore, the authors of the article, relying on modern archaeological
methods such as radiocarbon analysis, provide dating and determine the chronological
framework of the ancient mausoleums of the Syganak settlement.

The article by Doctor of Historical Sciences, Professor M. Yeleuov and his team (A.A.
Moldakhmet, M.I. Zhusupnazar), titled Medieval Aktobe: between legend and reality (in
Kazakh), integrates archaeological research with Kazakh folklore. It is dedicated to the
medieval settlement of Aktobe, whose excavations provide evidence for folkloric narratives.
In folk traditions, Aktobe is described as an enlightened settlement, a center of culture,
craftsmanship, and education. Modern archaeological excavations of the site, conducted by
the aforementioned authors, confirm these steppe legends. This once again proves that during
the medieval period, nomadic civilization coexisted with a sedentary, agricultural cultural
tradition in the life of the Kazakhs and other Turkic peoples.

The article Stone Sculptures Depicting Umai (Katun) in Kyrgyzstan by scholars K.Tabaldyev, T.
Abdiev (Kyrgyz Republic) explores female stone statues found in Kazakhstan and Kyrgyzstan.
Since ancient times, Turkic peoples across the territory of the Eurasian Steppe have valued
and respected women, erecting monuments in their honor — an important fact that dispels
the myth of the supposedly barbaric attitude of nomadic societies toward women and their
alleged lack of rights. The Turks erected stone female sculptures in honor of the goddess
Umai, princesses and queens (katun), and even common women. These sculptures were
quite diverse in style, clothing, adornments, and headdresses. The article by K. Tabaldyev,
T. Abdiev is dedicated to the analysis of a sculpture featuring a "three-horned headdress,"
depicting either a katun (queen), shamaness, or the goddess Umai. The authors also found
three-horned symbols on other artifacts such as coins, bone plaques, and stones.

Two articles are devoted to historical studies. The historiographical article by A.Sh.
Makhayeva and T. Maratuly, titled Sh. Marjani’s Contribution to the Historiography of the
Qarakhanid State (Kazakh), examines the contributions of Tatar historian Sh. Marjani to the
study of the Karakhanid state in Central Asia at the turn of the 10th-12th centuries. The
authors argue that Marjani’s works should be regarded as key sources for the history of the
Karakhanids.



Polish scholar Tadeusz Kopy$ contributes the article Early Medieval Hungary — between
East and West (English), which explores the migration of the Hungarians from East to West
and their evolving sociopolitical identity in the West. The author analyzes the dual tendency
of the Hungarian people to retain their Eastern roots, national identity and unique culture
while also adapting to new Western sociocultural conditions. The article addresses the
complexities of this duality and the Hungarians’ historical role as a bridge between East and
West, emphasizing their loyalty to Turanist ideals and their Eastern heritage.

The textological section features an article by Almaty-based scholars A.M. Nurbayeva,
R.K.Zhetibay, Y.T. Ospanov, A.A. Naimanbayev titled Female demonic figures in Turkic
mythology: the role and symbolism of Zhalmauyz Kempir, Albasty, Zheztyrnakh, Mystan Kempir,
and Kuldyrgysh. The article is notable for its advanced conceptual framework and integrative
methodology, including structural-semiotic, gender, cultural-anthropological, mythopoetic,
historical-typological, and comparative approaches. The article provides an in-depth analysis
of mythological female figures in Turkic (Kazakh) culture, drawn from narrative folklore
and literary texts, and compares them with similar representations in Slavic culture. The
authors of the article attempt to reveal the universality of mythopoetic consciousness,
arguing that mythopoetic traditions remain highly resilient in contemporary culture, as “they
are reinterpreted in cinema, literature, and digital folklore, where they continue to serve as
bearers of sacred knowledge, initiators of heroic trials, and mediators between worlds”.

The Turkic languages section of this TSJ issue features four articles, three of which are
written in English. In terms of subject matter, the articles reflect both the diachronic and
synchronic development of Turkic languages. Three articles are devoted to the analysis of
the language of written monuments. Of particular interest is the article by Z. Temirgazina
and O. Andruchshenko, Semantic and grammatical connections of the ancient Turkic word aciy
with the vocabulary of the Kazakh language (in English). The article offers a comprehensive
comparative-semantic analysis of the deverbal noun aciy as it appears in medieval texts
and in the modern Kazakh language. In Proto-Turkic and Old Turkic, syncretic verbal and
nominal stems (e.g., ok, toj, coj, etc.) are well-known and extensively studied. The authors
argue for the syncretic nature of affixal morphemes — particularly in nouns derived from
verbs — since derivative words could share morphological characteristics of both nouns and
adjectives. Moreover, derivational and inflectional affixes were only weakly differentiated.
The authors’ main contribution lies in their exposition of the polysemy and lexical-semantic
variants (LSVs) of the base verb ac, the LSVs of the derivative noun aciy, and their semantic
transformations in contemporary Kazakh. The diachronic and synchronic polysemy of both
the base and derivative forms is illustrated with tables and diagrams.

Semantic transformations between historical and modern linguistic units are also addressed
in the article by K.K. Kenzhalin and A.S. Zinedina, Valency of the verb ‘ayt’ in the text of
the monument ‘Gulistan bit turki’ (Kazakh). Employing modern actant-semantic models, the
authors analyze the valency of the verb ayt in the medieval literary monument Gulistan bit-
Turki. It turned out that the verb ayt had much broader semantic and syntactic functions in the
medieval Turkic language than in modern Kazakh. Thus, a narrowing of the semantics of this
specific verb over the historical development has been identified, which can be extrapolated
to broader changes in verbal semantics as a whole.

Two articles focus on issues related to modern Turkic languages. In particular, the article
by N. Buketova, A. Aratayeva, and A. Amrenova, The Evolutionary Process of Root Morphemes
into Relic Morphemes in the Kazakh Language (in English), addresses problems related to the
structure of Turkic words, including Kazakh. Meanwhile, the article by Z.B. Kulmanova from



the United States, titled Linguosynergetic features of the concepts of ‘Blessing’ and ‘Curse’ (in
English), applies conceptual-semantic theories to analyze emotive lexemes.

The issue concludes with a review article (in Russian) by M. Khabdulina, A. Sviridov, and
T.Koshman, titled To the Origins of Kazakhstan’s National History, which assesses A.S.Ganiyeva’s
monograph A Century of Archaeology in the Scholarly Legacy of K.A. Akishev (Proceedings of the
A.Kh. Margulan Institute of Archeology, Vol VII. Monograph. Almaty: A.Kh. Margulan Institute of
Archeology, 2024. 216 pp.). The monograph was written in honor of the 100th anniversary of
K.A. Akishev and is of interest to archaeologists, historians, cultural scholars, and turkologists
— scholars in the humanities. It presents the key stages in the development of Kazakhstani
archaeology in the 20th century, fragments of Akishev’s biography, and the scientific
contributions of Kemal Akishev, one of the most prominent archaeologists of Central Asia.
K.Akishev, a scholar and archaeologist, brought lasting fame to the Republic of Kazakhstan
through his discovery and research of the Golden Saka Warrior.

N.G. Shaimerdinova
Doctor of Philology, Professor
Deputy Editor of Turkic Studies Journal



PepjaxkuuamaH

Turkic Studies Journal (TSJ) xypHasibIHbIH 2025 XBUTFBI €KiHIII CaHBIHAA OPTaFachIPJIBIK
KaJiajlap MeH Tac MyCiHAepre, OpTarachIpJIbIK MeMJIeKeT TapuXbl MeH MakapJjap TapuXbIHa,
TYPKi MUPOIIOrUAIBIK OeliHeslepiHe, )xa30a eCKepTKIlITep Tijli MeH Ka3ipri TypKi TijaepiHiy
MoceJiesiepiHe apHaJIFaH KeH ayKbIM/Ibl TaKbIPBIITapAbl KAMTUTHIH MaKaJiajap KapyusyIaH/bl.
byn canga Kazakcran, Keipreiz Pecniyosikacsl, I[Tosbiia, Peceil (Mackey), AKIII xxoHe Typkus
eJIAepi aBTOpJIaphIHbIH eHOeKTepi YChHbUIFaH. 10 MaKaiaHblH 4-eyi arbUIIIbIH TiTiHAe, 4-eyi
Kasak TiJliHfe )KoHe 2-eyi OpBIC TiJTiH[e kKa3blJIFaH; II0JIy perieH3uACH OPhIC TiJliHAe 6epiareH.

Tapuxu-mofieHn augap TypkicTaHAblK apxeosiorrap M. BaxteibaeB, C. Myprabaes,
b.CuzaukoB xoHe K. ApbIHOBTHIH «Opmazacwipivly CbleaHaK KAJIACLIHbIH KeceHesiepi» aTThl
MakaJsiaceiMeH (Ka3.) 6actranaasl. Kazakcranaarsl opTarachIpiiblk CaypaH, Capaiinslk, OTeIpap,
CelFaHaK CHIH[BI KOHE KastajapAsl 3epTTey KasakcTaH Pecniy6inkachl MeH OpTaiblK A3UAHBIH
e3re Jie eJJiepiHiH Tapuxu AaMybIHBIH Ke3eHJepiH TYCiHy YIIiH MaHBI3Abl 9pi KaxeT. Byn
KaJiaJlap/ablH KOMILiJIiri ipi Tapuxu-MaoAeHU OpTaJbIKTap OosiraH. Makasa aBTopsaps XIII-XV
raceipsiapia Ceipfiapuis e3eHiHiH O6oibiHAarel ChIFaHAK KaJlachkl COJT Ke3eH/Ieri cascy, pyxXaHu
’KQHE cayJla OpTaJIbIKTapbIHBIH Oipi OOJIFAaHBIH aiTajbl; KeliH O0ys1 Kajia AnTbiH OpAaHbiH
KypaMbiHa KipreH AK OpAaHBbIH, COHOal-aK o0ijKalblp XaHAbIFbl MeH Kasak XaHIbIFbIHBIH
Aa acraHacel OosiraH. Exxenri CeiraHay OusieynnisiepAiH, pyXaHu KecemJep MeH TaHbIMaJl
TYJIFajapAblH KeceHesiepiMeH (Xepjiey OpbIHAApbIMeH) OaHKbl kaiiputraH. Cos1 cebemnTi
Makajia aBTOpJiapbl pagUOKeOMIpPTeKTi Tajijay TOCiIi ceKiyni 3amMaHayu apXeoJIOTHsJIBbIK
dnictepai maiifasaHa oTwipbin, CelFaHaK KaJlachlHAAFbl KeHe KeceHeJslepiH Mep3iMpaesyiH
’KoHe XPOHOJIOTHAJIBIK IIeKTePiH aHbIKTAall, Tajagay >kacauJbl.

Tapux FBUIBIMIOAPBIHBIH OOKTOpH, Inpodeccop M. EjleyoB meH OHBIH opinTecTepiHiy
(A.A. Monpaxmer, M.U. XycimHazap) «Opmazacvipsibly Axkmebe: ayvl3 OeH aKukam» aTThl
MakaJsiachel (Kas.) apxeoyiorus MeH Kas3ak (oJIbKJIOphI TOFBICBIH/IA KA3bLIbII, KOHEe KkemOesiepi
(pOTBKIIOPJIBIK MOJIiIMETTEepAi pacTalThIH OpPTarachIpJibIK AKTeOe KajlalllbIiFbIHA apHaJIFaH.
XaJsiblK aHpI3AapeiHAa AKTe0e arapTyIIbUIBIK KOHBIC, MOJIEHUET, KOJIOHEP XoHe OiTiM opiachl
peTiHAe cunaTrTajgaAbl. ATajaFaH aBTOpJIap XyprisreH Kasipri apxeosorusiblK Kazbaaap OChl
Jlajia aHpI3AapbIHBIH IIBIHAUBUIBIFBIH TUAHAKTaUAbl. Bysl opTarachlpiiblK Ke3eH[e KasakTap
MeH 0acKa []a TYPKi XaJIbIKTapbIHBIH Ma/IeHUeTiH/le KOIlTNeH/i ©pKeHUET ITeH OThIPBIKIIBLIBIKKA
Heri3/leJIreH eriHIIiJIiK 6pKeHNeTTiH KaTap eMip CYpreHiH Tarbl 6ip MopTe AaJsiesieiii.

Kpiprei3 PecniyOsivikachHbiH rasieiMaaps K. TabangeieB neH T. AGaueBTiH «Kblp2bl3CMaHHbIH
¥maii//kamyn OeliHeciHOeei mac MyciHOepi» aTThl Makajachl (opsicmia) KaszakcTtaH MeH
Keiprei3cTaH ayMarblHAaFbl 9lies1 OeliHeciHJeri Tac MycCiHAepAdi 3epTTreyre apHayiFraH. Typki
XaJIbIKTapHl exesieH 6actan Jlanansk Eypa3usansiy OyKijs aymarelHAa oiiesiiepii KypMeTTerl,
oJlapFa ecKepTKill OpHaTKaH; OyJl KeIMeH[Ai XasbIKTapblH olesire KAaThICThl TaFbLJIbIK
Ke3Kapac YCTaHFaHBI, OJIapAblH KYKBIKCHI3 OOJIFaHBl Typasjibl MUQTI XOKKA IIbIFapajbl.
Typkisiep Tac ofien MmyciHAepai ¥Mmalira, XaHIIaibMJap MeH naTiiaieiMaapra (xaTyH), TilTi
KapamnambIM diiesiiepre apHan KolraH. Bys mycingep OeliHesiey MoHepi, KUiMi, dIIeKkeiisiepi
MeH 6ac kuiMepi xkarbIiHaH ajiyaH TypJi 6osraH. K. TabanabieB neH T. AGAMeBTiH MaKaJsiachl
XaTyHApl, MaMaHAbl HeMece ¥YMmaliabl OeliHesieyi MYMKiH «yIl MyHi3ai 6ac kKuiM» KUreH
MYCiHAI Tajigayra apHajiraH. MakaJia aBTopJjiapsl Vi MyHi3i TaHOasapAsl ©3re 3aTTapiaH
Jla — TUBIHAApJaH, CYHeKTeH xacajiraH TabaKiasaapaaH, TacTapiaH TanKaH.

Eki Makana Tapuxy TakbIpblllKa apHasraH. CoJsiapabiH 6ipi — AepeKTaHyJIbIK CHMATTaFrbl
A.III. MaxaeBa MeH T. MapaTyJIbIHBIH «KapaxaH memiekeminiH mapuxHamacsiHoa LI MapacaHu-
OiH Q1ambIH OpHbL» aTTHI MaKaIachiHA (Ka3.) TaTap Tapuxusicsl I Mapxxanugiy X-XII Faceipsiap



TOFBICBIHAAFE OpTasiblK A3usAnarbl Typkijiik KapaxaH mMemJiekeTiHe KaThICTHI 3epTTeyJsepAeri
peJii ambin kepcetisieni. Makasna atopsapsl III. Mapxanuaiy eHOekTepiH Kapaxan oyJeri
TapUXbIHA KaTHICTH MaHBI3/Ibl IepeKKe3/1ep/liH KaTapbiHa XaTKbI3y Kepek el ecenTeii.

[Mosnsik mpodeccopsl Tadeusz KopystiH «Early Medieval Hungary — between East and West»
(«Maxapcran: [Ieirpic meH BaTbic TOFBICHIHAAFBI OOJIMBICHI») aTTBl MakaJjachl (arbLIII.)
MaxapJjapJblH TapuXblHA, OJIApABIH IIBIFBICTAH OaThICKa KellyiHe >oHe baTwicTarbl
dJIeyMeTTiK-casici MapTeOeciH aWKbIHAayblHa apHasraH. Facelpyap 0olibl MaxapJyap eki
GarbITTHl YCTaHABL: Oip XarblHAH, ©3JepiHiH IIBIFBICTHIK TaMBIPJIApbIH, YJITTHIK Oipereiiri
MeH epekile MJJEeHHEeTiH cakray, eKiHIIi XaFblHaH — JXaHa oJIEyMeTTiK, reorpadusiblK
JXoHEe MIJIeHU XaFansapra 6eriimaesny. Makasa aBTOPhI OCHl AYaJU3MHIH KypJeJsli CUlaThiH
XKoHe MakapJiapAblH TYPAHIIBUIABIK UAesIapbiHa afjaj 6ojia OTHIPHIN, MIBIFBICTHIK 6acTayblH
yMbITIaK, [IbFeic neH BaTeICTHIH apackiHAAFbl JoHeKep 0O0JIyFa TaJIIbIHBICHIH allajbl.

MorinTany Gesniminge A.M. HypOaeBa, P.K. XKertibaii, E.T. Ocnanos, A.A. HaiimaHGaeB
CBIHBI aJIMATBUIBIK, 3€PTTEYIILIEPAiH «KeHcKue deMoHUuecKue 06passl 8 Mopkckol mugostoeuu:
postb u cumeostuka Xamayeid kemnip, Anbacmet, KeamvipHak, Mvicman kemnip u Kysoipeiuw»
(«Typki MudbosorusacbiHAarel AeMOHIBIK oiiesn OeliHesepi: JKajmayei3 kemmip, AJibacThl,
XKesteipHak, MbicTaH kemmip xoHe KysnaiprimTiy pesii MeH CHMBOJIMKAChl») aTThl MaKaJlachl
YCBIHBUTFaH. ByJ1 Makasia FeUTBIMU-YFBIM/BIK allliapaThIHbIH )KOFaphl JeHreliMeH, NHTerpaTyBTi
9JlicTeMeHi: KYPBhUIBIMABIK-CEMUOTUKAJIBIK JKoHe TeH/IepJliK TajAay, MaIeHU-aHTPOTIOJIOTUSAIIBIK
TOCiJT MeH MUQTIK-TIO3TUKAJIBIK, TAJIIAY, TAPUXU-TUIOJIOTHAIIBIK XKoHE CaJIBICTBIPMAJIbI 9AiCTep i
KoJIJaHybIMeH epekiniesieHei. Makaiaza TypKi (Ka3zak) MaieHreTiHAeri MUMOIOTHsIBIK diies
OeliHenepiHe TepeH Tajfjay KacaJiraH. By OeliHesep HappaTUBTIK (OJIBKIJIOPJIBIK-94e0u
MOTiH/Ep/iIeH aJIbIHFaH XoHe CJIaBAH MdJIeHMETiHZeri ykcac OeiiHesiepMeH CaJIbICThIPbLIA/IbL.
ABTOps1ap afam3aTThiH MU(MONO3THUKAJIBIK CAaHACBIHBIH, OMOeOanThIFbIH alllyFa ThIPbICA OTHIPHII,
Kazipri 3amMaH MoAeHHUeTiHJe MHDOIOITUKAJIBIK JICTYpJiep 2Jii Jie Oepik cakTajFaHbIH ajiFa
TapTadsl, cebebi «ojlap KWHO, 9ebueT, MHTepHET-(QOJIBKIIOp CHUAKTHL cajiajiapfa >XaHalla
KepiHic Taybll, KueJTi 611iMHiH TaChIMaJIIIBICH, KahapMaH1ap blH CHIHAKIIBICH XoHE 9JIeMIeD
apacbelHarbl JoHeKeplli peTiHAe KbI3MeTiH KaJIFaCTHIPBII OTHIP».

TSJ xypHaJIBIHBIH eKiHIIi caHbIHAA TYPKi Tijigepi 6eJiiMiHe TOPT MaKajla eHI'eH, OJIap/iblH
yileyi aFbUIMIBIH TiJTiHAE Xa3bUIFaH. Ma3MyHBI XKaFbIHAaH OYJI MakKaJjajap TYPKi TijiaepiHiH
JUaxXpOH/BIK XoHEe CHMHXPOHABIK laMyblH KepceTendi. JKa3ba eckepTKilllTep TUTiH Tajgayra
yum makasa apHasiraH. Z. Temirgazina meH O. Andruchshenko asipseren «Semantic and
grammatical connections of the ancient Turkic word aciy with the vocabulary of the Kazakh language»
(«Kene Typkisik aciy ce3iHiH Ka3ak TiJli JIeKCUKACBIMEH CEeMaHTHUKaJIBIK-I'PaMMaTUKaJIBIK,
OalislaHBICTaphbl») aTThl MakKajia (arbUIll.) epekile Hazap ayAapyra TypapJjbelK. Makasaga
OpTarachIpJIBIK ecKepTKillTep MITiHAepiHAeri kaHe Kazipri Kasak TijiHAeri aciy TyBIHIBI
eciMiHe KeH CaJIbICTBIpMaJibl-CEMaHTUKAJIBIK Tajiiay KacajraH. IJIKITypKi oHe ecki TYpKi
TiJIlepiH/ie CHHKPETTI eTiCTiK xoHe eciM Heri3aepi (0k, toj, coj xxoHe T.6.) 6erii opi KeTKiJIKTi
3epTTesireH. Makajia aBTOpJIaphl eTiCTiKTeH ’XacajFaH eciMZiepiH CUHKPETTIK KYPHAKTHIK
MopdemMasiapsl TypaJsibl MiKip ailTagbl, eiTKeHi MyHJal TybIHABI cO3[ep 3aT eciM MeH ChiH
eciMHiH Oipeil MOpdOJIOrHAIBIK CUIIaTTapbiHA e 0oJia ajiFaH; ofaH 0eJieK, TyBIH/bI XoHe
dopmanT adbduKkcTepi apachiHAFH IleKapa alKbiH 60JiMaraH. KapacThIpblIFaH ac eTicTiriHiH
KOIl MaFblHAJIBUIBIFBIH, OHBIH JIEKCUKAJIBIK-CeMaHTUKaJbIK HycKasapeiH (JICH), conpaii-ak
oflaH TyblHAaraH acly ecimiHiy JICH-mapbiH amibil, Kazipri Kasak TiJiHAeri ceMaHTHUKaJIbIK
esrepicrepiH kepcere 6iyi aBTOpJIapablH JIaUbIKTH eHoeri 60Jibin Tabbu1aabl. TybIHAATYILEL
XKoHe TYBIH/IbI CO3AePAiH AUaXPOH/BIK XKoHe CUHXPOHABIK KOII MarbIHAJIBLIBIFEI KecTeslep MeH
cbi30asap apKplIbl OepijireH.



Tapuxu xoHe Kasipri TijAik OipJiikTep apacblHAAFrbl CEeMAaHTUKAJIBIK TpaHchopmanusiap
K.K. Kemxanut meH A.C. 3uHeIMHAHBIH «['yJTicmaH 6um mypKi» eckepmkilui MomiinOeei «atim»
emicmiciHiH GaleHmmutici» aTThl MaKajlachlHAA (Ka3.) fa KapacThlpbUiFadH. Makasia aBTopjiaphl
Kasipri akTaHTTHIK-CEMAaHTUKAJIBIK KYPBUIBIMAApAbl MalijajiaHa OTBIPHIN, «alT» ETiCTiriHiH
ceiyleMperi, artam aWTKaHAa, OpTarachpjblK «['yjictTaH OUT TYpKi» ecKepTKilliHeri
CeMaHTHUKAJIBIK BaJIEHTTiJIiriH aHBIKTaWAbl. HoTuXeciHOe «alT» ETiCTiriHiH OpTaFachIPJIbIK
TYPKi TijliHOe Kas3ipri Kasak TijliMeH caJIbICThIpFaHAa dJijieKaiijla KeH MarFbIHAJIbIK >KoHe
CUHTAKCHCTIiK MYMKIiHJiKTepre ue OoOJiFaHbl aHBIKTaJAbl. OchbUiaiilia, Tapuxu Ogamy
OapbIchIHAA aTajIFaH eTiCTIKTiH CeMaHTUKaJIBIK ayKbIMBIHBIH TapbLIFaHbl HAKTHLIAHBIN, OV
HOPCEHi >KaJIIbl eTiCTiK ceMaHTUKaCHIHBIH e3repici peTiHAe sKCTpanosAnysaaayFa 00JIaThIHbL
KepiHfi.

Exi Makana Kazipri Typki TijifepiHiH MocejejiepiHe apHajfaH. ATanm alTKaH[A,
N.Buketova, A. Aratayeva, A. Amrenova aBTOpJIbIFBIMeH Xa3butFaH «The Evolutionary
Process of Root Morphemes into Relic Morphemes in the Kazakh Language» («Ka3ax Ttimingeri
TyOip MopdemasnapablH pesiIMKTKe aiiHajly IMpolieci») aTThl Makajaga (aFpuIml.) TYPKi
(coHblH imiHAe Kas3ak) Ce3iHiH KYPBUIBIMIABIK Macejesiepi KapacTeipbuiaasl, aj AKII-ThIK
Z.B. Kulmanova a3ipJiereH «Linguosynergetic features of the concepts of “blessing” and “curse”»
(«<ANFBIC» TIEH «KApPFhIC» KOHIIENTiJIEPiHiH JIMHIBOCMHEPTETUKAJIBIK epPEeKIIeliIKTePi») aTThl
MakaJiaga (arbll.) Kas3ipri KOHIEeNTyasabl-CEeMaHTUKAJBIK TeopusAsaap HeridiHAe >MOLMAHBI
GinpgipeTiH JiekceMasiap TajiiaHabl.

XKypuangpiy exinmi HeMipiH A.C. 'anueBanbiH «K.A. AKblieGMbIH 2bUTHIMU MYPACbIHOAZbL
apxeostoeusn 2acwlpvl» (9.X. MapeynaH amwviHOasbl ApXeostocus UHCMUNymulHblH eHOekmepi.
VII mom. MoHocpagua. Anmamst: A.X. MapaysiaH ameiHOa2bl ApXeoJiocus UHCMUIMYmbl,
2024. 216 6.) attel MOHOrpadUsACHH TajfjaraH Ka3aKCTaHJIBIK JXoHe peceiIik FaJbMAap
M.K. XabpynunHa, A.H. CBupupgos, T.B. KommanuslH «KazakcTaH YJITTHIK TapUXBIHBIH
OactraybiHa» aTTHI MIOJIy pelleH3usAcH (opbiciia) askraiael. MoHorpadusa K.A. AKBIIEBTHIH
100 XpUIABIK MepPENTOHMBIHA Opal JXasbUIFaH JXoHe T'YMaHWUTapJIBIK cajla MaMaHIapbl —
apxeoJiorTap, TapuXIbLIap, MaleHUeTTaHyIIblIap, TYPKiTaHyLIbLIap YIIiH KbI3BIKTE. OHJa
XX rachIpAarbl Ka3aKCTaH/IbIK apXeoJIorvs JaMybIHBIH Heri3ri kedeHAepi, OpTaiblK A3WSHBIH
TaHBIMAJI apXeoJIorTapbIHbIH 0ipi Kemest AKbIeBThIH 6MipOaAHIbIK JepeKTepi XKoHe FhLIBIMU
Kpi3aMeTi GasHmanaraH. K.AxpimeB  KasakcraHn PecryOJuKachlHBIH, OAaHKBIH FachlpJiapra
JKeTKi3eTiH cak XayblHTepi — «AJITBIH afjaM[bl» TAybIll, 3ePTTEreH apXeoJior-FajbiM peTiHJe
QUriIi.

H.F. lllaiimepauHOBa,
duosorusa FEUTBIMAAPBIHBIH JOKTOPHIL, Ipodeccop,
Turkic Studies Journal peqakTOPbIHBIH OpbIHOACAPBI



Ot penakuuu

Bo BTOpoMm HOoMepe Turkic Studies Journal (TSJ) 3a 2025 rog omyOGJIMKOBaHBI CTaThU C
IIMPOKUM CIIEKTPOM TeM, TOCBSAIIEHHBIX CpeJHEBEKOBBIM I'OPOAUIIIaM U KAMEHHBIM U3BasHUSAM,
HWCTOPUM CPeJIHEBEKOBOT'0 T'OCYIapCTBa U MCTOPUM BEHTPOB, TIOPKCKUM MUDOIOTUYECKUM
oOpa3zawm, A3bIKy TUChbMEHHBIX NaMATHUKOB U MPobJjieMaM COBPEMEHHBIX TIPKCKUX A3BIKOB. B
HoOMepe TpeAcTaBjieHbl aBTOPH U3 KazaxcraHa, Keipreizckoii Pecriy6suiku, [Tosbinum, Poccun
(Mockgsa), CIITA u Typiuu. U3 10 cTarteii 4 cTaTbii Ha aHTJIUHCKOM s3bIKe, 4 — HA Ka3aXCKOM
U 2 — Ha pyccKoM; 0630pHas pelieH3us JJaHa Ha PyCCKOM S3bIKe.

HcTOpuKO-KyABTYPHBIM pa3fieJl HOMepa HaYMHAeTCA CO CTaThbu apXeoJioTOB U3
Typkecrana M.baxteiObaeBa, C.Myprab6aesa, B. Cusgukoa u K.ApeiHOBa «Opmazacwip/ibik
CvleaHax KaTacblHblH KeceHesiepi» (ka3s.). V3yueHuUe HCTOpUM CpeJHEBEKOBBIX TOPOJUII
Kazaxcrana, Takux, kak Caypan, Capaiimbik, OTpap, ChiraHak, BaXHO U HeOOXOAUMO IJis
TMOHUMAHMA 3TAllOB MCTOPUYECKOrO pa3BuTua PecnyOsuku KazaxcTtaH u Opyrux CTpaH
LlenTpanbHOU A3un. MHOTHE M3 3TUX F'OPOOB ObLIN BaXKHEHITHMU UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMH
IleHTpaMu. ABTOPHI CTaThu yTBepxkaaioT, uTo B XIII-XV BB ropoguile ChiraHak, B 6acceiiHe
peku CeipAapby, ObLJT OAHUM U3 TAKUX MOJIMTUYECKUX, JYXOBHBIX M TOPrOBBIX IIEHTPOB,
rmo3xe TOpoj craa croauned Yiayca bemaa Oppa, Bxogusiiero B coctaB 30y10Tou Opmbl,
a Takxke xaHcTBa AOyJixaupa u Kazaxckoro xaHcTBa. JIpeBHuil ChiraHak CJIaBUJICS CBOMMU
MaB3oJiessMU (3aXOpOHEeHHUsIMHM) TpaBUTeJIel, OYXOBHBIX JIMIEPOB, M3BECTHBIX JINUHOCTE.
[ToaTOMy aBTOpPBI CTAThbU, UCIOJIB3ysl COBpEMEeHHbIe apXeoJoTuyeckre MeTO/bl, TaKue, Kak
paauoyTJepOAHBIN aHAIN3, JAl0T aHAJIM3 JAaTUPOBKU M XPOHOJOTMUYECKUX TPaHUI] JPEBHUX
MaB3oJieeB ropoauilia ChiraHak.

CraTbs [JOKTOpa HCTOpHUYECKHWX Hayk, Mpodeccopa M. EneyoBa u ero KoMaHABI
(A.A.Monpgaxmer, M.M. XycinHazap) «Opmaeacwipyivly Axkmebe: aubvlz OeH axuxam» (Kas.)
HamrcaHa Ha CTBIKE apXeO0JIOTUHU U Ka3aXCKOro (POJIbKIOPA, U MOCBAINIeHa OHA CPeJHEBEKOBOMY
ropoauiie AKTOOe, pacKOINKU KOTOPOTro BepudunupyoT ¢GOJIbKIOpHbIE OaHHBE. B
HapOIHBIX MpeJaHusax AKToOe oTMedaeTcs KaK MPOoCcBelleHHoe MocejieHne, IEHTP KYJIbTYPHI,
peMecyieHnYecTBa U obOpaszoBaHus. CoBpeMeHHble apxeoJIorhYecKure PacKOIbl TOPOJUIIA,
MpOoBeJIeHHble YKa3aHHBIMM aBTOPaMM, MOATBEPXIOAIOT 3T CTEeNHbIe JiereHbl. TeM caMbIM
ellle pa3 JOKa3bIBAETCA, UTO B 3MOXY CPeJHEBEKOBBS B KYJIbTYPE Ka3aX0OB U APYIUX TIOPKCKUX
HapoJOB KoueBas IIMBUJIM3aLMsA COCYI[eCTBOBAJIa C 0CeAJI0-KyJIbTYPHOMH, 3eMJieJeJIbueCcKOi.

Cratba yuyeHbIXx u3 Keipreizckoii PecnyOnuku K. TabGanpasieBa T. A6gueBa «O KAMEHHbIX
ussaaHusax Keipevlscmaxa 6 obpase Ymati//KamyH» NOCBAIIEHA U3yYE€HHIO )K€HCKNX KAMEHHbIX
u3BaAHUN Ha Tepputopum KaszaxctaHa u KeipreizctaHa. TIOpKcKue HapoOJbl M3JpeBJie IO
Bcell Tepputopun CrenHol EBpasuu, 11eHs U yBaxkas XeHIWH, CTaBWJIM UM NaMATHUKU, YTO
pa3BenBaeT MK O BapBapCckoM OTHOIIIEHWM KOYeBBIX HAapOJIOB K JXeHINNHe, ee GecripaBHOM
noJjio)keHnu. TIOPKKW BO3BOAWJIM KaMeHHbIe XEHCKHMEe CKyJIbINTYphl B 4YecTh OOTMHU YMaW,
MpuHIlecC U Ijapul (kKaTyH) M Aaxe IIPOCTOJIIOAWHOK. OTU CKYJIBITYPHl OBLIA BecbMa
pa3HOOOpa3Hbl MO CTWII0 WM3BAasHUA, OJieXX[e, yKpalleHWsM, ToJIOBHBIM yOopam. CraThs
K. TaGanparieBa, T. AGaueBa IOCBAIIEHA aHAINU3y CKYJIBITYPHl B «TPEXPOrOBOM TI'OJIOBHOM
ybope», 3amnedarJieBlierl Jubo KaTyH, 100 MaMaHKy, Jrubo YMai. Tpexporosblie CHMBOJIBI
ObL1a HalifleHbl aBTOpaMU CTaThbyd U Ha APYTUX MpeaMeTax: MOHeTaX, KOCTAHOU IJIacTUHE,
KaMHSIX.

JIBe cTaThu TOCBAIIEHB UCTOPUYECKOU Teme. B OQHOU M3 HUX, UCTOYHUKOBEUECKOM,
A.lll.MaxaeBa, T. Mapatrysb «KapaxaH memsteKemiHiH mapuxHamacwviHoa II.MapaicaHudin
atamviH OpHbl» (Ka3.) packpblBaeTcsi poJjib TaTapckoro wucropuka III. MapmkaHu B



rccyiefjoBaHuN TIOpkckoro Kapaxanupackoro rocynapcTtsa B LleHTpasibHON A3nu Ha pyoOexe
X-XII BeKOB. ABTOPHI CTaThU CYMTAIOT, 4TO TPyAs! III. MapakaHu cieqyeTr OTHECTU K OJHUM
13 BaXXHBIX UICTOYHUKOB 1O nctopuu KapaxaHumaos.

Cratbs «Early Medieval Hungary - between East and West» (aHIy.) MHTOJIBCKOTO
npodeccopa Tadeusz Kopys nocssieHa UCTOPUU BEHI'POB, UX MUTPALIK C BOCTOKA Ha 3amaf
U OolpefeJIeHUA CBOEro COLMONOJINTUYECKOro cTaryca Ha 3anafe. Ha npoTsakeHUn CTOJIeTU
BEHT'PHI IPU/IePKMBAJIUCh IBYX TeHAEHIUI: C OAHOI CTOPOHBI, COXpaHEHNe CBOUX BOCTOYHBIX
VICTOKOB, HAI[MOHAJIbHOW MAEHTUYHOCTU U YHUKAJIbHOM KYJbTYpHI, C APYroM — ajanTranus
K HOBBIM COLMAJIbHBIM, apeajibHbIM U KYJIbTYPHBIM yCJIOBUAM. ABTOpP CTaTbU paCKphIBaeT
CJIOKHBIE MTepUNeTUy 3TOro Ayajn3Ma U MOMNBITKY BeHIpoB ObITh Oydepom mexay BocTokom
u 3anazoM, OyAyuu BepHBIMU UAEeAM TypaHCTBA U He 3a0bIBas CBOM BOCTOYHbIE KOPHU.

Pazmen TekCToJIOTMM TpeACTaBjeH CTaTbell aJMAaTUHCKHAX YYeHBIX, TaKuxX, Kak
A.M. Hypb6aeBa, P.K. XKeri6aii, E.T. OcraHos, A.A. Haiiman6aeB, Ha TeMy «)KeHcKue deMOHU-
yeckue 06pasvl @ MIOPKCKOU mugostoeul: postb u cumeosiuka Xaimaywlz kemnip, Anbacmul,
XKeamvipHak, MeicmaH kemnip u Kys1dipeiurs. CTaThsA MpUBIEKaeT BBICOKUM HAy YHO-TTOHATUHHBIM
anmnapaToM, UCIOJIb30BaHNEeM MHTerpaTUBHON MEeTOAO0JIOTUU: CTPYKTYPHO-CEMUOTUYECKUN U
reHJIepHBIN aHaJIu3, KyJIbTYPHO-aHTPOINOJIOTMYeCKUN MOAX0 U MUGDOIIO3TUYECKU aHaIu3,
HMCTOPUKO-TUNIOJIOTUYECKUI 1 KOMITApaTHUBHBIN MeTOAbl. B cTaTthe maercs riryOOKuil aHaIu3
MHUQOJIOTUYECKUX KEHCKUX 00pa3oB B TIOPKCKOU (Ka3axCKO) KyJIbType. OTU 00pasbl B3ATH
13 HappaTUBHBIX (POJIBKJIOPHO-JIUTEPATyPHBIX TEKCTOB M COCIOCTABJIAIOTCA C MOAOOHBIMU
oOpa3zamMu B CJIaBAHCKOU KyJIbType. ABTOPHI CTaTbU MBITAIOTCA PACKPBITh YHHBEPCAJIbHOCTD
MH}ONOITUYECKOTO CO3HAaHMWA 4YeJjioBeKa, YTBepX[as, 4YTO B COBPEMEHHOH KYJIbType
MudoOno3TUYEeCKHe TPAOULIUM BeCcbMa yYCTONYMBHL, MO0 «OHU HaXOJAT HOBOE BOIUIOIIEeHNE B
KHHO, JIUTepaType, UHTepHeT-(hOJIbKIIOpe, I'Ae IPOAOJIKAIOT BEIIOJIHATH QYHKIMIO HOCUTe el
CaKpaJIbHOTO 3HaHUs, UCIBITaTeJIel repoeB U MIPOBOAHUKOB MeXIy MUPaMU».

Bo BTopoMm HOMepe TSJ pa3fest TIOPKCKUX A3BIKOB IPEACTAaBJIAIT YeThIPE CTaThU, TPU UX
KOTOPBIX HallMCaHbl HAa aHTJINHCKOM A3bIKe. [1o cBoeli mpobsieMaTrKe CTaTbU IEMOHCTPUPYIOT
KaK JraxpoHnuYecKkoe, TaKk U CHHXPOHNYEeCKOe pa3BUTHe TIOPKCKUX A3BIKOB. AHA/IM3y A3BIKA
NHMCbMEHHbIX TaMATHUKOB MTOCBAILIEeHBl TpU cTaThbU. [IpuMeudaTesbHa cTaTha Z. Temirgazina,
O. Andruchshenko «Semantic and grammatical connections of the ancient Turkic word aciy with
the vocabulary of the Kazakh language» (aHrJi.). B craTbe cfjesiaH OOUIMPHBIN CPaBHUTEJIBHO-
CeMaHTHYeCKUI aHaJIN3 OTIJIAroJIbHOI'O IPOM3BOJAHOIO MMEHHU aciy B TeKCTaxX MaMATHUKAX
CpeIHEeBEKOBbs M COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM f3blke. B MpaTIOPKCKOM U APEBHETIOPKCKOM
A3BIKAX M3BECTHBl M AOCTATOYHO KCCJIeJOBAaHBl CHHKPETHUYHBIE TJarojibHble M VMMeHHBIe
ocHOBHl (0k, toj, coj u T.n). ABTOpPHI CTaThby yTBEPXKOAIT MBICJIb O CHUHKPETUYHOCTHU
addukcanbHeix MopdeM, B YaCTHOCTH, WMeH, OOpa3OBaHHBIX OT IJIaroJia, MNOCKOJIbKY
IIPOM3BOJHBIE CJI0OBA MOIJIM MMeThb OJHU U Te Xe MOpGOJIOrhHuecKhe XapaKTepHUCTUKU
U CyLeCTBUTEJIbBHOTO, W IpujaraTejbHOro; ©Oojiee TOro, cjabo pasInMyaInch
cjJoBoobOpaszoBaTesibHble U (opMo-oOpasywmue addukcel. 3acjayra aBTOPOB CTaTbU B
TOM, YTO OHU PpACKPBUIM MHOIO3HAYHOCTh, JIEKCHUKO-ceMaHTHu4eckue BapuaHThl (JICB)
npousBoAAmiero ryiarosa ac¢, JICB npousBOAHBIX HMeH aciy, a TakXke pacCMOTpesn
ceMaHTHYecKue TpaHchopMaliy CJIoBa B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM f3biKe. MHOTO3HAuYHOCTh
IPOU3BOAAIIETO U IPOU3BOLHOIO CJIOB B AUAXPOHUU M CUHXPOHUU WJUTIOCTPUPYIOTCA
TabMIamMy U cCXeMaMu.

CemaHTHueckre TpaHchopManuu MexXAy UCTOPUYEeCKUMU U COBPeMEeHHBIMU SA3BIKOBBIMU
equHuniamu paccMoTpeHsl U B ctaTtbe K.K. Kemxanuna, A.C. 3unHegunHou «['ysticmaH 6um
MYypKi» ecKepmkiwi MamiHiHOez2i «atim» emicmiciviy @asreHmmirtici» (ka3.). VCIoJib3ysi coBpe-



MEeHHbIe aKTAaHTHO-CeMaHTHUYecKre CTPYKTYPhl, aBTOPHI CTaTbU ONPEeeJIAIT CEMaHTUYeCKYI0
BAJICHTHOCTh TJiaroja ajt B NpeJIoKeHHU, B YaCTHOCTY, B CPEeJHEBEKOBOM IaMATHUKE
«['ynucran OuT TIOpKW». OKasasoch, 4TO IJIaroj «aWT» MMeJ ropasao OoJjiee IIMPOKHUeE
CMBICJIOBBlE U CHHTAaKCHUYeCKHe BO3MOXHOCTU B CpPeJHEBEKOBOM TIOPKCKOM fA3BIKe, 4YeM
B COBPEMEHHOM Ka3axXxCKOM sA3blke.TakuM o0pa3oM, yCTaHOBJIEHO CyXeHHe CEeMaHTHUKU
KOHKPETHOTO IJiaroja B Iporecce NCTOPUYECKOro pasBUTHA, UYTO MOXHO SKCTPanoJnupoBaTh
Ha U3MeHeHMe IJ1aroJbHON CeMaHTUKU B I[€JIOM.

JIBe cTaThy NMOCBAILIEHB BOIIPOCAM COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB, B YaCTHOCTU, B CTAaThe
N. Buketova, A. Aratayeva, A. Amrenova «The Evolutionary Process of Root Morphemes into Relic
Morphemes in the Kazakh Language» (aHTJI) OCBeI[AaOTCA MPOOJIEMBI CTPYKTYPH TIOPKCKOTO
(B T.u. Ka3axckoro) cjioBa, a B cratbe Z.B. Kulmanova u3 CIIIA Ha Temy «Linguosynergetic
features of the concepts of “blessing” and “curse”» (aHrJ1.) aHaJIU3UPYIOTCA JIEKCEMBI-OMOTHUBBI
C HCIOJIb30BAaHNEM COBPEMEHHBIX KOHI[eNTyaJIbHO-CeMaHTUYeCKUX TeOPUL.

3aBepiIaeT BTOpOU HOMep XypHajia 0030pHas peljeH3usA Ka3aXCTaHCKUX U POCCUICKUX
yuensix M.K. Xa6ayuHoii A.H. CBupugosa, T.B. Komman «K rcTokaMm HalluOHAJIbHOU UCTOPUU
Kazaxcrana» (pyc.) Ha MoHorpaduio A.C. I'anueBoill «Bek apxeosiocuu @ HaQy4HoOM Hacieduu
K.A.Axuwesa». Tpydvt HHucmumyma apxeosiocuu um. A.X. Mapeynana. T. VII. MoHocpagus.
Antmamur: HHcmumym apxeoJtoeuu um. A.X. Mapeynana, 2024. 216 c. MoHorpadus HanucaHa
B decTh 100-nmetHero mbOusies K.A.AkuiieBa M HMHTepecHa [JisI apXeoJIOrOB, HMCTOPUKOB,
KYJIbTYPOJIOTOB, TIOPKOJIOTOB — r'yMaHuUTapueB. B MoHorpadguu M310KeHbl OCHOBHBIE BeXU
pa3BUTHA Ka3axCTaHCKOU apxeosiornu XX Beka, dparmeHTH O6uorpadum, a Takxe HayyHas
JeAresibHOCTh Knmasa AxumieBa, OQHOTO M3 U3BECTHHIX apxeoJsioros lleHTpanbHOU A3nm.
K.AkuieB, y4eHBII-apXeoJior, OTKPHITUE U MCCJIeJOBAHUA 30JI0TOTO CaKCKOTO BOWHA, Ha
BeKa npocyasuian Pecny6snky KasaxcraH.

H.T'. lllaiimepauHOBa,
JOKTOp (UJIOJIOTHYECKHUX HAYK, mpodeccop;
3aMmecTtuTesib peaakropa Turkic Studies Journal
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Celpmapus e3eHiHiH OpTa XoHe TOeMEHIi arbiChIHAAa OpHaJacKaH
OpTarachIpjIbIK HEKpOINoJiAepAi 3epTTey apXeoJoTusA FhLIBIMBIHBIH
HaszapblHaH THIC KajiMaraH. XX F. OCHl eHipJieri KeceHejepe i3feHic
xymbicTappiH B.A. Kamnayp, A.J0. fAky6osckuii, C.II. ToscTos,
C.E. Axwuranu, K.M. bBatimakoB, M. Esneyos, C.K. KosnmacbaeBTap
Kyprisimn, 3eprrerer. COHFBI XbUIAPHl OpTarachIpiblK ChIFaHakK Kaja-
CBIHAFBl ApXUTEKTYPAJIbIK eCKepTKillTepAe XYpri3iireH 3eprreyJiep
KeceHeJIepAiH IUIaHUTPaQUAIIBIK, KOHCTPYKIMAIBIK JXoHE COYJIeTTiK
Oe3eHAipiIyiHiIH epeKIleslikTepiH aHbBIKTayFa MYMKIiHIIK OepAi.
OpraracelpyblK, ka3ba AepeKkTepie «KeCeHeJli Kaja» AereH armneH
Oenrini CeiraHakK — ChlpapusAHBIH OpTa arbIChIHAA OpHAJIACKaH ipi
cascy, pyxXxaHu XoHe caypa oprasbirbl, an XII-XV  fr. YibIK Yibic
(AnTeiH Opfia) KypamebiHa KipreH AK Opia YTbIChl, 901 TKalbIp XaH IbIFbI
MeH Kazak xaHIBIFBIHBIH acTaHachkl OosiraH. COHABIKTAH OCHI Xep/ie
Xeprijkri Ouneymisep, AiH exijafepi, Oenriii Tyjranap MeH WHri
JKaKChLIapAbIH JKepJieHyi, oJiapJblH OachiHa 39yJ1iM KeceHeJsiep TYPFhI3Y
3aHbl KYOBLIIBIC OOJIBITT TaObLIA b

Makasia opTarachipJiblK ChIFaHaK KaJaChIHBIH HETi3ri KaMaJIbIHBbIH
CBHIPTHIHAA OpHaJIaCKaH, 9p Ke3eHJle XYPri3ijireH, XaJilbl CaHbl XeTi

"Makana NeAP26104363 «OpTtaracblprblk CbifaHak KanacblHbIH HEKPOMOMiHAE KeLLueH/i apXeonorusanbik 3epT-
TeY XYMbICTapbIH XYPridy» aTTbl FbINbIMU X006a ascbiHAa AalbliHAAnfFaH.
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KeCeHeHiH Mep3iMJiK Iekapajiapbl MeH KYPBUIBICTapAbIH apXWTEKTYpaJIblK CHUIIATTaMachl,
OHBIH JXOCIIAPHI, eJillleM/iepi XoHe epeKIle/iKTepiH Tajijay MaceJjleciHe apHaJifaH. 3epTTey
OapeicbiHAa OacTanksl JepeKTaHyJIBIK OHJey — TOJIBIK CHUIIaTTay XoHe AepeKTepi Xyliesey
XXYMBICTaphl aTKapbuiAbl. KeceHesiep KylipijireH KipmiliTeH TYpPFhI3bUIFaH (Tek KaHa No4
KeceHeHiH ilki 6eJiiri KaM KiphiliTeH KaJlaHFaH), CBIPThl OpHEKTeJIreH TeppaKoTaJIbIK KoHe
00syJIBl KallTama KellTapMeH 6e3eHAipijireH nopTajab-Kymoesai FuMapaTTap 60JIbI TaObLTagbL.
Nol, No3, No5, No7 keceHesiepfie MypAejep caraHa-IiucTajiap MeH Kalip IIYHKbIpJapAa,
as1 No4 xxoHe Nob6 keceHesiepJie 9yJIeTTiK caraHaja xepJieHreH. MaiiTrepaiy 6apybFbl MyChLI-
MaH/BIK >KepJiey PICiMiH cakTail OThIphIN KolibUtraH, No 3, No 4, No 5, No 6, No 7 keceHenepae
COJITYCTiK-0aThIC, OHTYCTIK-IIBIFBIC OAFbITTa, aj No 1 KeceHele — COJITYCTiK-OHTYCTiK OarbITTa
ImasiKachblHaH XaTKbI3bUTFaH. No3, No 5, No 7 keceHenepAeri xepjey OpbIHAAPHIHAA TaObUIFaH
TeMmip Ierejep MeH arauml OeJileKTepi MOWITTEpPAiH araml TaObITTapAa >KepJjieHreH OOJIyhI
MYMKIiH eKeHJiriH KepceTesi.

3epTTey paAUOKeMIipTeKTi Tajfay HaTHXeJjiepiMeH yijiecTipe OTHIphIN, KeceHesep KYphl-
JIBICBIHBIH, CYJIETTIK epeKIlelikTepiHe caJIbiICThIpMAaJibl Tajilay XYPrisimn, KeceHejep KYphl-
JIBICBIHBIH XpPOHOJIOTUSJIBIK, lIeKapachH Oerisieyre MyMKiHAIK 6epai. No5 kecene XIV F. exinmi
xxapTheIchl, No6 keceHe XV f. 6ipiHmIi )xapTeickl, No7 keceHe XIV . OipiHimi xapTeickiMeH, Nol,
No3 kecenesiep XIV r., No4 keceHe XIV-XV Fr. Mep3iMaestiHe .
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The Mausoleums of Medieval Syganak

Abstract. The study of medieval necropolises in the middle and lower reaches of the Syr
Darya River has long been a central focus of archaeological research. In the 20th century, the
region's mausoleums in the region were investigated by scholars including V.A. Kallaur, A.Yu.
Yakubovsky, S.P. Tolstov, S.E. Azhigali, K.M. Baipakov, M. Eleuov, and S.Zh. Zholdasbayev.
Recent investigations of the architectural monuments of medieval Syganak have revealed
unique spatial layouts, structural designs, and decorative elements of its mausoleums.

Syganak, referred to in historical sources as the ‘city of mausoleums,’ was a major political,
spiritual, and commercial center in the middle Syr Darya region. Between the 13th and 15th
centuries, it served successively as the capital of the White Horde, a constituent of the Great
Ulus (Golden Horde), the Abulkhair Khanate, and the Kazakh Khanate. Unsurprisingly,
rulers, spiritual leaders, and prominent figures were buried here, with monumental structures
erected over their graves.

This article examines the dating and characteristics of seven mausoleums in medieval
Syganak. A comprehensive review of available sources was conducted, including detailed
descriptions and systematic data analysis. The mausoleums are portal- domed structures built
of fired brick, with the interior walls of Mausoleum No. 4 constructed from adobe. They are
decorated with carved terracotta and glazed tiles. Burials in Mausoleums Nos. 1, 3, 5, and
7 were placed in crypts, while Mausoleums Nos. 4 and 6 contained family crypts. Islamic
burial rites were observed: the deceased were oriented northwest-southeast in Mausoleums
Nos. 3, 4, 5, 6, and 7, and north-south in Mausoleum No. 1. The discovery of iron nails in
Mausoleums Nos. 3, 5, and 7 suggests the use of wooden coffins.

The study includes a comparative analysis of the architectural features of the mausoleums,
supported by radiocarbon dating. The results establish the following chronological framework:
Mausoleum No. 5 dates to the late 14th century; No. 6 to the early 15th century; No. 7 to the
early 14th century; Nos. 1 and 3 to the 14th century; and No. 4 to the 14th-15th centuries.

Keywords: Syganak, medieval settlement, mausoleum, architectural monument, burial
rite, glazed tiles, excavation, section, necropolis, archaeology.
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Mags3oJieu CpeOHEBEKOBOI'o ropoaa ChIraHak

AnHoTanusA. M3ydyeHue cpedHEBEKOBBIX HEKPOIIOJIENl CpeHEero W HIKHEro Te4YeHUs p.
Celpaapbsa Bceraa ObUIO B IIeHTpe BHHMMAaHUA apxeoJiornyeckoil Hayku. B XX B. MaB3osien
aToro peruoHa ucjaenosanau B.A. Kammayp, A.JO. Aky6osckuii, C.II. Toscrtos, C.E. Axuramny,
K.M. Baiinakos, M. Esneyos, C.2K. XKonpgac6aes. VcciieqoBaHusA apXUTEKTYPHBIX TAMATHUKOB
cpeaHeBekoBoro CriraHaka, NpPOBENEHHBIE B IOCJIENHUE TOABI, ITO3BOJIMJIU OIPENesINTb
cBOe0OpasHyo IIaHUTrpaduoo, KOHCTPYKLUIO U apXUTEeKTYPHBIN IeKop MaB3ojeeB. CrraHak,
M3BECTHBI M3 MUCbMEHHBIX HMCTOYHHUKOB KaK «T'OPOJ-MaB30Jiel», ABJIAJICA KPYNHEHIINM
[IOJIMTUYECKUM, AYXOBHBIM M TOPrOBBHIM LIEHTPOM B cpefHeM TedeHUU peku Celpaapbsa, B
XIII-XV BB. ropof ObL1 crosulleil Yayca bemaa Opaa, BXOAWBIIErO B COCTaB rocyaapcTBa
Benukuii Yiyc (3osao0tas Opaa), xaHcTBa AGysixavpa u Kazaxckoro xaHcTBa. 3aKOHOMEPHBIM
AIBJIAETCA TO, YTO 3[€Ch [IOXOPOHEHDI [IPABUTEJIN, JYXOBHEIE JINAEPHl U U3BECTHLIE JIUYHOCTH,
HaJl MOTHJIaMH KOTOPHIX BO3Be[eHbl MOHYMEHTAJIbHbIE COOPY>KEeHUS.

CraThbs NOCBsALEHA aHAIM3y W BOIpOcaM NAaTUPOBKU CEMU MaB30JIeeB CPeJHEBEKOBOI'O
ropoga CeiraHak. B xofe uccieqoBaHusA ObLT NPOBefeH NEepPBUYHBIN MCTOYHUKOBEIUECKUN
0030p — MOJIHOe ONKCaHWe U cucTeMaTu3aluusA AaHHBIX. MaB3ojien NpefcTaBJIAIT coO0U
[IOPTAJIbHO-KYIIOJIBHBIE COOPYXEHHUs, IIOCTPOEHHbIE M3 XOKEHOI0 KHUpNuYa, OOJIMI[OBAHHBIE
Pe3HOI TeppakOTOM U IJIa3ypOBaHHBIMU IUIMTKaMU pas3nyHbiXx GopMm. CTeHB MaB3oJies
Ne4 nmeroT KOMOMHMPOBAHHYI0 KJ1afKy. B maB3oyieax No 1, No 3, No 5, No 7 3axopoHeHUs
IIPOM3BE/IeHHI B CKJIeNax-11CTaxX, a B Mas3oJiesax No 4, No 6 B ceMelHbIX ckiienax. [TorpebeHus
[IpOM3BEJEHbl 10 MYyCYyJIbMaHCKOMYy oOpAny, B Mas3osieax Ne 3, No 4, No 5, Ne 6, No 7
norpebeHHBIe pacrojiarajiich 0 HallpaBJIeHUI0 CeBepo-3amnaf, I0ro-BOCTOK, a B MaB3oJiee Nol
10 HAIIpaBJIEHUIO ceBep - Ior. JKesie3Hble rBO3AM M3 PACKONOK B MaB3oJiesax Ne 3, No 5, No 7
AT OCHOBAHUeE IIpeAroJaraTh, 4To norpedeHns Ipon3BoANIINChH B epPEBAHHBIX I'podax.

B wuccreqoBaHuM IpoBedeH CPaBHUTEJIBHBI aHAJIN3 apXUTEKTYPHBIX OCOOEHHOCTeN
KOHCTPYKI[MM MaB30JIEEB B COBOKYIIHOCTU C pe3yJibTaTaMU pagUOyIrJIEPOAHOIO aHaJIM3a.
PesysbTaThl pagnoyrjaepoJHOro aHaIN3a [03BOJINJIN YCTAHOBUTD XPOHOJIOTUYECKYE MPAHNULIBL
BO3Be[leHNs MaB3oJieeB. TakuMm oOpaszom, MaB3oJiell No 5 maTupyeTrca BTOPOU ITOJIOBUHOU
XIV B., MmaB3oJieii No 6 niepBoii nojoBuHOU XV B., MaB3oJieii No 7 nepBoii nojoBuHoM XIV B.,
maB3oJier Ne 1, No 3 XIV B., a maB3oJieii No 4 gatupyercs XIV-XV BB.

KmoueBbie cyioBa: ChiraHak, CpefHEBEKOBOe TOpOJullle, MaB30Jiel, apXWUTeKTypHHIN
NaMATHUK, PUTyaJl 3aXOPOHeHWs, OOJIMIOBOYHAs IUIMTKA, PACKOI, pa3pe3, HEeKpOIOJib,
apXeoJIoTUA.
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Kipicne

¥161 XKiGek 2x0J161 OOMBIHAAFE OPTAaFaChIPJIBbIK ipi OpTaJIBIKTapAblH Oipi peTiHAe TaHBLIFaH
CriraHak Kajlachbl epTe 3aMaHHaH-aK MaJleHHeTi MeH 5KOHOMMKACHl, KOJIOHepi MeH cayAachl,
eriHIIiJIiri MeH MaJl IIapyallbUIbIFBl KaTap AambiraH CelpapusAHBIH OpTa arbICHIHAAFHI
MaHBI3AbI KastastapasiH 6ipi 6osasl. Kasta XI-XII Faceipiapaa Keiniiiak xaH AbIFBIHBIH OPTaJIbIFHI,
XIII-XV raceipiapaa Ak OpaaHbiH, XV FackIpAblH OpTa TYCHIHAA 90iIKalbIp XaHABIFBIHBIH, XV
FachIpbIH, COHFHI muperi — XVI raceipapiy 6ackiHga Kazak xaHABIFBIHBIH acTaHachl OOJIFaH.
On CelpAgapusHBIH OpPTa arbICHIHAAFBl MAHBI3JIBI OPTAJBIKTApAbIH Oipi OGOJIFAaHABIKTAH,
XIV-XVII raceipiiap apajibIiFbiHAQ aliMakKThl OujiereH XaHAap MeH CYJITaHAapAblH, aTaKThl
FyJlamMajiap MeH TYJIFaJjlapblH Kajla MaHbIHIaFrbl KOpeIMAa XkepJiieHreHAiri 6enrisi (Kozha et
al., 2021: 900-901). ITapmxmeri Ko/pkazbaapasl 3epTTEreH XKanoHIbIK FaapiM X. Haramuas
«CpiraHak KasacbiHaa XIV-XVII Faceipiap apasbIiFbIHAA KONTEreH XaHgap MeH CyJITaHdapAblH
J)KepJIeHTeH/iriH, OyJI KaJlaHBbIH «KeceHeJiep Kajlackl» PeTiHJle TaHbLIIFaHIBIFBIH» 63 eHOeriHae
b6asHpariasl. COHBIMEH KaTap Kajiajia xkepJieHreH OabasiapblHbIH KOPBIMBIH KaiiTapy yiiH Opbic
XaHHBIH yprnakrapsl [laiibanunep ayseriMer XV FachpAblH COHBIHA JIeliH Kypecin, KaJaHbl
63 KapaMarblHa aJIFaH/bIFH XalibiHAa Aepektep kenatipeni (Haramuns, 2020: 533-551). Byn
nepekrepaer XIV-XVII raceipsiapga Kajsia MaHbIHAA KOITereH XaHAap MeH CYJITaHOapAblH
JKepJIEHTeH/(iTiH Heri3re ajia OTBHIPHIN, KajlaHblH, ChIpJapUsAHbIH, OPTa aFbICBIHAAFbl KACHETTI,
pyXaHU OpTaJIbIKTap/blH Oipi 60JFaHABIFBIH aHFapyFa 00Jadbl.

«KeceHe» ce3iHiH TYpKi XoHe KaBKa3 XaJIbIKTapblHJA 9PTYPJli HYCKajJapsl Ke3gecesli.
MacenieH, opTarachIpjblK KBIMIIAKTap — «Ke3eHe», Kapamaijap — «KelleHe», KbIpFbI3aap —
«KacaHa», aJl MHTYIITap MeH IlelleHJep — «Kallu» Aen araraH. B.B. PaayioB «keceHe» co3iHiH
MaFrblHaChlHa aJIFalliKbLIapAbliH Oipi OOJIBIN Tajigay Xacall, Tapuxu JepeKkTeple Ke3leceTiH
«KQCOH9» CO3iH «KeceHe» co3iMeH Oasiamasiam, O6yJ ce3fiH «oba yHiHJici» HeMece «0b6a»
JereH MarblHaHBI OingipeTiHfiriH Tinre tuek erexni (Papgsos, 1899: 1174). B.B. BapTosbng
boJica «kacaHa», IFHUA «KeceHe» CO3iHe Tajijay »acar, OyJI ce3[diH «MapKYMHBIH YHi» JereH
MarblHaHBI OiJIipeTiHAITiH, OHBIH Ka3aKTap apachkiH/ia JIi KYHTe AeliH KOJIJaHbLIaThIHBIFBIH
basHpai oTeIphi, OyraH ChlFaHaK KajachlHBIH MaHbIHAAFbl TeMeHaphlK CTaHLUUACBIHAH 4-5
KM KaIlIBIKTHIKTAa OpHajlackaH «Kek KeceHeHi» [JaJieJl peTiHJe Kesripeni. frHu, «keceHe»
Ce3iHiH Ka3zaKTap apachlHAa OChl KYHTe JelliH KoJiJaHbICTa eKeHAiriH OaAanaanigsl. COHbIMEH
KaTap KhIMIIaK TiTiHAeri «ke3eHe» co3i Ka3ak TijJliHAe e3repicke YIIbIpall, «KeceHe» peTiHAe
KOJIJAHbICKAa €eHreH OO0JIybl MYMKiH JereH TYXXbIpbIM Xacaiasl (Barthold, 1947: 519).
Xorapeiga aThl aTajfaH FaJibIMAapblH 3epTTeyJiepiHe cyiieHe OTBIPHIN «KeceHe» CO3iHiH
XIII-XIV racelpjapfa KOJIAAHBICKA €HiN, oJyii KyHre [AeliH e3repicke yIIbIpaMarFaH[bIFbI
KYPreHOiri aHbIKTaJIIbl.

Ochl JilepekTep/li apXeoJIOTHAJBIK 3epTTeyjep Je najenfeii Tyceni. COHFBI XbpLIAapaa
JKyprisinreH 3eprreyJsep OapbicbiHAa CelFaHak KaJjlaCchIHBIH paban OeJtiringe opHajlacKaH
KOpPBIMHAaH 7 KeceHe >oHe KajafaH 10 KM OHTYCTiK-UIbIFbicTa, KoxamOepZi ayblIBIHBIH
’XaHBIHa OpHaJlacKaH KopeiMAa 1 KeceHe OpHBI 3ePTTEJ/Ii.

3epTTeyAiH Heri3ri MakcaTel ChiFaHaK, KaJacklHa OpHaJacKaH OpTaFachIpJIbIK KeceHeaep
JKalJibl lepeKkTep/i capanTay XoHe FhUIBIMU aliHaJIbIMFa eHri3y OOJIbI TaObliaibl.

Marepuajigap xxoHe 3epTTey dficTepi
ChlFaHak KaJjlachlHAa OpHaJlacKaH KeceHeJiep[li KellleH[i TYpJe 3epTTey >XYMbICTapbiH

XKYprisy 6apbIChIHIa FUMAapaT KYPBUIBIMBI MeH TapUXHU-MOAEHU MaHbI3[bUIBIFBIH allly YIIiH
apxeoJIoTUs FBUIBIMBIHBIH, [I9CTYpPJIi 9ficTepi KoJjAaHbUIABL. EckepTkimTepAi >XaH-)XaKThbl
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cumnarray, Tonorpaduacel MeH KOCIapblH capanTay >KYMBICTaphl HbICAHAAPABI TOJIBIKKAH/IbI
3epTTeyre MyMKiHIOiK Oeppni. Heicanmapasl Mep3iMaey MakKcaThIHIA CaJIbICThIPMAJIbi-
TUNOJIOTUSAJIBIK, 9/1iC KOJIAaHbUIAbl. COHBIMEH KaTap caraHajlapfa JXepJIeHreH ajgaM KaHKa-
JlapplHa AaHTPONIOJIOTHUAJIBIK 3epTTeyJsiep >KYPprisijin, Oysl oJiapAblH KBIHBICHIH, >XaCBhIH
aHBIKTayFa MYMKiHJiK Oepi.

Kecenesnepaiy cajbHy Mep3iMiH HakTbUIay MakcaThblHAA paJviOKeMipTeKTi Mep3iMpey afici
KoJiAaHbUIABL. 3epTTeyJsiep Single stage accelerator mass spectrometer (SSAMS, NEC, USA),
Automated Graphitization Equipment AGE-3 (IonPlus AG) cnekTpoMeTpiHiH KeMmeriMeH
BusnpHioc KanaceiHga (JIutea) opHanackaH ®u3MKaJbK FBUIBIMAAD XoHE TeXHOJIOTHAJIAp
OpTaJIbIFBIHBIH Macc-crekrpoMerpust 3eprxaHaceiHga (1 kecre) (Bosikun xoHe T.6., 2025:
295-301) xoHe I'e63e KamacwHaa (Typkus) opuamackan «TUBITAK MARMARA» 3epTTey
OpTAJIBIFBIHBIH 3epTxaHachiH1a «National Electrostatics Corporation, Model 3SDH-1 (UAMS)»
KOH/BIPFBICBIHBIH, KOMeriMeH XacaJIbIHAbI (2 KecTe).

Opraraceipiblk, CeiFaHakK Kajacel Kei3eiopaa o0OJibichl, JKaHakopraH aydaHbl, CyHakKaTa
aybUIbIHAH 2 KM OatbicTa, Camapa-TalikeHT Tac KOJIBIHBIH, OH XaFbIH/la OpHaJIaCKaH.

1-xecte — Kecene Nel,4,5. PaguokeMipTekTi Mep3iMaey HaTHXeJiepi

Yoiri 3epTxaHaJbIK, C14 xacsl, pMC
HOMipi KaJmbpJiieHGereH, (kasipri keMmipTekTiH
KbLJI OYPBIH ManbI3ABIK KOpceTKimli)
Sygnak mavz. Nel, | FTMC-UP42-3 1211 +28 86.00+0.30
pog. No 13
Sygnak mavz.No 4 FTMC-UP42-2 204+29 97.49+0.36
Sygnak mavz. No 5 | FTMC-UP42-4 639+28 92.35+0.32

2-kecte — Kecene No6,7. PaanokemipTeKkTi Mep3iMey HITHXeJIepi.

3epTxaHaHbIH DKcIIe TUITNA- C14 xacsl Yuri Typi OJey KyHi
WHBEHTAPJIBIK | HbIH MHBEHTap-
HeMipi JIBIK HOMipi
TUBITAK-2553 KKT6-K1 588 +25 cyiiex 16.01.2023
TUBITAK-2554 KKT7-Al 786+ 24 KOMipTeKTi Ma- 16.01.2023
Tepua

2019 xpuiel Koxa Axmert flcayn aThIHAAFrsl XaIblKapasiblK, Ka3aK-TypiK YHUBEPCUTETI MeH
XasnplKapaJiblK, OpTaas3usiblK 3epTTeyjep UHCTUTYTH (CamMapkaH[ K.) apachblHAa ’KacajiFaH
MeMOpaHAyM Heri3iHjle XaJblKapaJiblK Ka3aK-630eK apXeoJIOTHUAJIBIK SKCIeUIUACH (JKeTek-
mrisiepi A. UckannepoBa MmeH M. baxTeibaeB) No 1 xxoHe No 3 keceHesiepii Kalita 3epTrer, No
4 xoHe No 5 KeceHeJslepiiH OpbIHAAPBIH KapacTeipAbl. CoHbIMEH KaTap, 2022 xbiibl ChiFaHaK
apXeoJIOTUSIIBIK, dKcneauiuscel (ketekmici B. CuzaukoB) No 6 xoHe No 7 keceHesepnhi
3epTTemdi.
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TaKbIpHINTHIH, 3epTTEILy Adpexeci

Noe 1 xecene (IITapmbr keceHe). Kecerne CeiFaHak KaJIaChIHBIH MIAXPUCTAHBIHAH COJITYCTiKKe
Kapaii 200 Mxepje, pabagaymarsiHga opHaiackaH. 2003 xbeLbl AXMeT flcayu yHUBEPCUTETIHIH
CriraHaK apxeoJIOTUAJIBIK sKkcneauuusAck (ketekmrici C. JKosgacOaeB) GaTweicTaH LIBIFBICKA
Kapari CO3bLIBIN XaTKaH, V3BIHABIFB 78 M, eHi 30-33 M, OUiKTiri 2 M 60JIBIN KeJireH ToOeHiH
opTaJblK OeJtirinae Kasba casbin, No 2, 3, 4 6enmveniep meH No 1 66JIMeHiH COMTYCTiK OeJIiriHn
amThl. TOFBI3 XXepJiey OpHBI aHBIKTAJIbI, ajiatifa oyap ambuiMansl (Komgacbaes, 2004)2.

2019 xbutel Nol keceHele KaliTa 3epTTey XYMBICTAphl XYPri3ijiil, KeceHe TOJIBIFbIMEH
ambiasl (cyp. 1, 1). Kecene kesemi 12,0 X 12,3 M, )xo6acslH1a TOPTOYPHIIITE OOJIBII KeJIFeH.

A mopTrasielH KocKaHfa, Y3bHABIFE — 14,3 M. KeceHeHiH KaObIprajapsl ipi TacTapgaH
KaJIaHFaH ipreTrac ycTiHe TYprbI3bUFaH. KeceHeHiH OapJiblK KaObIprasiapsl OYTiH XoHe CBIHFaH
KyWAipifireH kipmimTeH keTepisireH. EfeHiHe KpIpbIMeH TiriHeH KOHWBUIFaH KyWUAipijreH
KipHimTep TecejreH, kejemiepi — 26 X 26 X5 cM. KeceHe iliHe KeliHTri Ke3/e caJibIHFaH
OenMeapaJiblK, KaObIprajiap FUMapaTThH imiH Oec Gesmere GeJtin Typ. Byt imiki KaOsIprasap
KeceHeHiH CBIPTKbl KaObIprajlapblHBIH KaJIaHJbIChIMEH OaiiJIaHBICHIII TYPFaH >OK, AFHU
KeceHe aJIFalllbIHAA YJIKeH 6ip OesiMesti OoJiraH. YakhIT ©Te KeJie KOCAJIKHI illIKi KaObIpraiap
TYPFBI3BLIIFaH.

CeIpTKBl KabObIprasiapAbl cajy Ke3iHAe ejieMi 26 X26X5 cm 0O0JIaTBIH KYHipiJreH
Kipmim naviganaHeuirad. COHbBIMEH KaTap, KeliHri )keH/ley )KyYMBICTaphl XXYPri3ijireH kesinge
emmeMi 40 X 20 X 5 cm, 40 X 20 X 7 cm, 30 X 30 X 5 cM 6o1aThiH 9pTYPJIi MillliHAET] KipHimTep
KoJsinanbUFraH (BaxTeibaeB koHe T.6., 2019: 51-80)°. Kaz6a GapsichiHfa 20 xepJjiey OpHBI
ambUigel. KeceHe mopTasibl koHe KipeTiH eciri OHTYCTiKTe opHasackaH. KeceHeHiH No 3,
No 4 GesmmernepiH[e alllbUIFaH XKepJjley OpPbBIHAAPBIHBIH YCTiHe KYUAipiJireH KipoilTeH TepT-
OYPHBILITH TillliHAeri KyJnbiTac 6esrici opHaThUIFaH.

2Xonpacbaes C., HypxaHoB b., ©6cagplk XK., ©TereH XK., 2004. ChifaHaK apXxeonorusinblK 9KCneanumsiCbiHbIH
2004 xbinbl XaHakopraH aydaHblHAarbl ChiFaHaK KanacbiHA4A KYPrisreH fbifibIMU-3epTTeY XYMbIChIHbIH, ecebi.
TypkictaH. 76 6. / AF30 apxusi.

SBaxtbibaeB M.M., ickangeposa A., XKetubaes K.M., Myprabaes C.C., ApbiHoB K.C., TopexaHosa H.)K., 2019.
OTtyeT 0 HayyHo-nccnepoBaTtenbckon pabote no ntoram 2019 roga, BLINOMHEHHOW B pamkax nporpammbl MuHu-
cTepcTBa UHOCTPaHHbIX Aen PK no Teme «Apxeonornyeckme nccnegoBaHnsa HEKPOMOnsi CPEAHEBEKOBOrO ropoau-
wa Ceirnak». TypkectaH. 231 c. // Apxus HUL, Apxeonorun.
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1-cyper. 1 — No 1 keceHe; 2 — No3 keceHe; 3 — Ne 4 keceHe. Kaz0ajaH KelliHIi KepiHici xkoHe xKocnapsl
(doTocyperTep aBTOpIAPABIKI, )XOcmapaap A. AKyJioB xoHe J[. 3axapoBTiki).

MotiiTTepAiH OapJIbIFBl COJITYCTIKTEH OHTYCTiKKe Kapail OaFbITTajIbil, MIaJIKachiHAH
KOUBLIFAH, eKeyi OH >XarbIMeH XepJieHTeH, OacTaphl COJITYCTIiK, Xy3[epi OaTeicKka HeMece
JKOFaphiFa KapaTblJIFaH.

No 2 kecene ChifaHak KajlaChIHBIH IIaXpHCTAaHbIHAH IIBIFBICKA Kapail 150 meTp xepje
opHasackaH. 2011 XbIJIBI XYpri3ifireH Kazba >XyMbICTapbl OaphICHIHAA KeCeHEeHiH XOFapFhI
Oestiri ambuiael. KeliHri keseHzeri xepjey OpBIHOAPBIHAH KeITen 3arTap TaObUIybIHA
0aliJIaHBICTHI 3€PTTEY KYMBICTAPhI TOJIBIK adKTaJIMabl.

No 3 kecene (Batwic keceHe). KeceHe ChIFaHaK KaJIaChIHBIH IMAXPUCTAHBIHAH OHTYCTiK-
IBIFBICKA Kapall 1,5 kM xepae, TamkeHT-Camapa Tac XojbiHaH 150 M COJTYCTiKTe
opHasnackaH. 2011 xbutel BaTeic KeiTati-baTteic Eypona Tac X0JIBIH cajly Ke3iHAe KeceHene
3epTTey XYMBbICTaphl Xyprizingi. KeceHe opHasackaH kepiH aliHajacklHAH XOJIABl caJiyFa
TOMBIpaKTap aJbIHBII, TEeK KeceHe OpHajackaH XepAi KaagelpraH. Kasba OapeiceiHOa
KeceHe KaObIpraJyiapsl aliblibim, 3epTresdi. Keaemi 10 X 8 M, nopranasl kyMOe3ai FumMapar.
Kabrwiprasapbl KyUipijireH KipmimTeH KeTepiireH, kejieMiaepi 25X 25X5 cMm. KeceHeHiH
MOPTAaJibl COJITYCTiK-IIBIFBIC GeJliringe opHasackaH. EcikTiH eHi — 1,2 m. KeceHeHiH imiki
JXarpiHa 6ec XKepJiey OpHBI aHBIKTAJIABI, OHBIH eKeyi ambuiasl (batinakos u Ap. 2014: 46).
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2019 xb1bI No 3 KeceHeie KaliTa 3epTTey XKYMBICTaPhI )KYPri3iJiin, KeceHeHiH illiki 6eJ1irineH
Kabip IIYHKBIpJApAblH OPHBI aHBIKTAIAbl. JKepsey IIYHKBIpJIApbIHBIH >XOFaphl OeJliriHeH
OHBIH YCTiH xalyfFa apHaJiFaH KyulMereH Kipmim ¢@parmeHTTepi TaObuiAbnl. KeceHeneH
XKepJiey IIYHKbIpJIapblHa XepJieHreH 7 afaM KaHKAacChl XXoHe FUMapaTThlH COJITYCTiK-IIBIFBIC
OYpHBILIBIHAH TOJIBIK, CaKTaJIMaraH kac OajlaHblH KaHKA Cyiieri xoHe KeceHe CHIPTHIHAA 1
KaHkKa ambuias (cyp. 1, 2).

XKepney opbHOApbIHBIH OapJbiFbl OaTbic OarbIThIHAA KOHBUIFAH. JKepsieHreH TOFBI3
ajlaMHbIH Oeceyi Tik KaObIpraJibl, KapanaibiM TiKOYPHBIIITH IIYHKBIpJIap/a, ekeyi KaOblprachl
KYHJipiireH XoHe KyWAipisiMereH KipmimiTepMeH KaJlaHFaH TiKOYpPBIIITH IIYHKbIpJIap/a,
Oipeyi KeceHeHiH CBIPTBIHAA, Xep YCTiHAe KyHIipijiMereH KipHillTeH KaJlaHFaH caraHaja
xepsieHred. No 1, 2, 4 xepsiey opblHAapblHAA arall TaOBITTapAbIH KaJABIKTapbl MEH TOT
backaH meresiep cakrasbin KajaraH (BaxTeibaeB xoHe T1.6., 2019: 81-98)%.

No 2 xoHe No 4 xepyey opblHAapblHaH Oarajbl MeTajAapfaH ’kacajifaH JIieKeiaep —
ceIprasiap, 6ouTymap, TyriMesiep koHe TeMip OyHbIMaap TaObLIAHL.

No 4 xecene (Bateip aTa (basa aysue) keceHeci). KeceHe ColraHaK KaJlaChbIHBIH COJITYCTiK-
LIBIFBIC KAKAaChlHAH OHTYCTIiK-IIBIFBICKA Kapati 0,5 kM xepAe, pabaj aiiMarbiHAa OpHAJIacKaH.

3eprTey xyMmbicTapbl 2019 xbuibl Xyprizingi. Kecene kesemi — 9 X9 M, KaOblprajiapbl
25X 25X 5 cM keneMAi KyupipiiareH kipmimreH epinreH. KeceHeHiH mopTasjbl COJTYCTIK-
batsic Oesirinae opHasackaH. Herisri ecirineH 0ejieK, CONTYCTiK-IIBIFBIC XaFbIHAA IIaFbIH
Tarbl Oip eciri 6oJiFaH; OYJI ecik KeceHe illliHJle OpHAJIAaCKaH caraHara Kipyre apHaJsiraH (cyp.
1, 3). KeceHeHiH KaObIprajiapblHbIH ilIKi KoHE CBHIPTKBI KaTapbl KYWAipijireH KipmimrTeH, aa
opTachl KyUAipiJiMereH KiphniliTeH epijireH.

KeceneniH imki OeJiiriHae, caraHajaH ThIC >Xepfe XepJieHreH ajThl ajaM KaHKachl
aHbIKTaIAbL. Bip epecek agaMHBIH xaHe Oec xxac OasaHbH KaHKa cylekTepi ambuigel. KeceHeHiH
OHTYCTIK-IIBIFBIC OOJTirine KyHAipiareH KipnimTeH (kesemi 25 X 25 X 5 ¢M) caJIbIHFaH caraHa
KYPBUIBICH allTbLIABI, OHBIH eJmieMi — 3,5 X 2,2 M, OuikTiri — 1,5 M. 9yJIeTTiK caraHara KipeTiH
eciri coaTycTik-0aThIC XarblHAAa OpHajackaH, ouikriri — 1,0 m, eHi — 0,8 m. CaraHaHBIH
itmiHe 6ec epecek agaMHBIH KaHKACH amibUIAbL. JKepsieHreHAepAiH OapJibIFbl COJITYCTiK-0aThIC
— OHTYCTIiK-IIBIFBIC OAFBITHIH/IA, MIAJIKACBIHAH KOWBUIFAH, OacTaphl COJITYCTiK-O0AaTBICKA, XY3i
OHTYCTiK-6aThIcKa KapaTburaH (BaxTeibaeB xoHe T.6., 2019: 15-31)°.

Ne 5 kecene (Besricis keceHe). KeceHe ChIiFaHakK KaJlaCbIHBIH COJITYCTiK-IIBIFBIC KaKIIaCbIHAH
OHTYCTiKKe Kapail 0,5 kM xepae, pabaj aliMarblHAa OpHajacKaH. 3epTTey >KYMBICTaphl
2019 XbLIBI XKYPri3iJiill, KeCeHeHiH TeK COJTYCTiK-IIBIFbIC MOPTaJl KaJIaHIbICBIHBIH, TOMEHT1
KabaTTapel ambUIAb (CONTYCTIK XoHe MIBIFbIC OyphimTaphl). Kecene iminge Gec xepiey
OPHBI aHBIKTAJIbl. TOPT epecek alaMHBIH koHe Oip xac 6ajlaHblH KaHKa CyHeKTepi allblJi/Ibl.
KeceneHiH OHTyCTik-OaThic OeJliriHfile KYHipiireH KipmiliTeH casblHFaH eKi caraHa-LUuCTa
JoHe Oip LIaFblH caraHa-IMCTa KYPbUIBICH allbUIABI, OJapAblH esmemMaepi — 2,3 xX1,07-1,2
M, 2,5%1,4-1,55 m xane 1,05 % 0,89 X 0,26 m (cyp. 2, 1).

“BaxTbibaeB M.M., UckaHpeposa A., XXetubaes K.M., Myprabaes C.C., ApbiHoB K.C., TopexxaHosa H.>K., 2019.
OTtyeT 0 HayyHo-nccnepoBaTtenbckon pabote no ntoram 2019 roga, BLINOMHEHHON B pamkax nporpammbl MuHu-
cTepcTBa UHOCTPaHHbIX Aen PK no Teme «Apxeonornyeckme nccnegoBaHnsa HEKPOMOnsi CPEAHEBEKOBOIO ropoau-
wa Ceirnak». TypkectaH. 231 c. // Apxus HUL, Apxeonorun.

SBaxTbibaeB M.M., Mckangeposa A., XKetnbaes K.M., Myprabaes C.C., ApbiHoB K.C., TopexaHosa H.)K., 2019.
OTtyeT 0 HayyHo-nccnepoBaTtenbckon pabote no ntoram 2019 roga, BLINOMHEHHOW B pamkax nporpammbl MuHu-
cTepcTBa UHOCTPaHHbIX Aen PK no Teme «Apxeonornyeckme nccnegoBaHnsa HEKPOMOnsi CPEAHEBEKOBOrO ropoau-
wa Ceirnak». TypkectaH. 231 c. // Apxus HUL, Apxeonorun.
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2-cypet. Kaz6azan keiiinri kepiHici, xocnapsl: 1 — No 5 keceHe; 2 — No 6 keceHe; 3 — No 7 KeceHe.
(doTtocypetrTep aBTOpIapABIKi, x0cnapyap . 3axapos xoHe b. Cu3qukoB OOMBIHIIA).
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XKepnenrenaepiH 6apJIbIFbl COJITYCTiK-0aThIC — OHTYCTiK-IIBIFBIC OAFBITHIH/A, IAJIKACBIHAH
KOMBbLIIFaH, GacTtapbl COJITYCTiK-OAaThICKA, KY3[1epi COJITYCTiK-IIBIFBICKA HeMece >KOFaphira
KapaTbLIFaH.

CaraHa-1[cTa KaObIprajiapel MeH YCTi KYHJipijireH KipmiliTeH epijireH, OHBIH illiHAe
epecek aJaMHBIH KaHKAcChl amibUIAbl. DipiHili caraHa-IucTagarbl KaHKa COJITYCTiK-O6aThiC
— OHTYCTIK-IIBIFBIC OaFBITBIHIA, IIAJIKAChIHAH KOMBLJIFAH, 0achkl COJITYCTiK-OaThICKa, Xy3i
’korapbiFa OarbiTTasiFaH. ExiHIN caraHa-IucTajgarbl KaHKA COJITYCTIK-OAaThIC — OHTYCTIK-
HIBIFBIC OaFBITHIHAA, IIAJIKACBIHAH KOUBLIFAH, Oachl COJITYCTiK-O6AaThICKA, XY3i COJITYCTiK-
MIBIFBICKA Kapail OarbiTTasnraH. [llaFelH caraHa-npCTafla kac OaJjlaHBIH KaHKACHl KalTa
xepJsieHreH (baxTeibaeB xxoHe T.0., 2019: 32-50)°.

KeceHeHiH aOCOJIIOTTIK XPOHOJIOTHUACHIH aHBIKTay MakKcaThiHAa XacajibiHFad Cl4
caparTaMachiHbIH, KOPBITBIHABICH OOMBIHIIA KeceHe 639 + 28 Xbl1 OYPHIHFBI YaKBITIIEH, SFHA
XIV rachIpAplH eKiHIli )XapThicbIMeH Mep3imaeseni (1-kecte).

No 6 kecene. KeceHe ChlFaHaK KaJIaCBIHBIH OHTYCTiK-OaThICBIHBIHAH 230 M KallIBIKTHIKTA
opHasiackaH. Kecene kesiemi — 16,5X8,6 M, eki OesiMeJsii MOpTaaabl-KymMOe3i FuMmapar
(6-cypert). KeceHeHiH noprasl Kipebepici cONTYCTiK-0aThICKAa Kapail OpHajackKaH, ecik eHi
- 3 ™ (cyp. 2, 2).

KeceHeHiH kipebepic OesMeciHiH imki kejgeMi — 5,3 X 4,1 M, efeHiHe 20 CM KaJIBIHIBIKTA
allIbIK, CapFBILI TYCTi ca3 OambIK KylibUiFaH. KeceHeHiH OipiHIIi kaHe eKiHILi OesiMesiepiH eHi
1,3 M GoJibill KeJieTiH KYHipiireH KipmiliTeH KajlaHFaH KaOblpra 0eJiin Typ, OHBIH OPTachl
TOMBIPAKIIeH TOJITHIphUIFAH. EKiHmI GesiMene 9yseTTik caraHa KypbUIBICH OOJIFAH Tapi3mi,
OFaH KipeTiH ecik KaObIpFaHBIH OpTa TYChIHJA OpHAaJlacKaH, eHi — 1 M, cakTrajraH OMiKTiri
— 0,4 m. Onnpiy imki GeJiriHiH kejemi — 4,3 X 2,65 M, Kabbiprasiapel 1,7 M KaJIbIHABIKTA
KYWAipiareH KipnoinmneH KajaHFaH. 3epTTey KYMBICTaphl OapbICBIHAA CaFaHAHBIH COJITYCTIiK-
Gatbeic OYpHIIIBIHAH peTci3 OpHajackKaH ajaM cyieri aHslKTaagbl. CaraHa efjeHiHe TyTacTail
KYWUAipiJireH KipIilll TeceJreH XoHe OHBIH OeTi XoHe KaObIprajiapbl TUIICIEH ChUIAHFAH.
Ky#pipinren xipmimrepaig kesemi — 25x25x5, 26x26x5 cMm (Sizdikov et al. 2023: 136-137).

KeceneHiH aOCOJIIOTTIK XPOHOJIOTHUACBIH aHBIKTay MakcaThiHAa acasjibiHFaH Cl4
capanTaMachblHBIH KOPBITBIHABICH OOUbIHIIA KeceHe 588 + 25 Kbll OYPBIHFEl YaKbITIIEH, AFHU
XV FachIp/IbIH aJIFaIIKhl )KapThICBIMEeH Mep3iMesiesi (2-kecTe).

No 7 xecene. KeceHe ChlFaHaK KaJlaChIHBIH OHTYCTiK-IIBIFBICBIHAH 1,4 KM KalIBIKTHIKTA
opHasiackaH. Kasba >xymbicTapbl OapbichiHOa kKesieMi 12,2X10,1 M TepTOyphIll MHinIiHAi
KeceHe OpHHI amibLIabl. KeceHe y3bIHABIFH 22,2 M, eHi 16,7 M, 6uikTiri 0,3-0,4 M. 60JbII
KeJieTiH matdopMaHblH YCTiHe cajibiHFaH. CakTajraH KaOblprajapblHbIH OuikTiri — 0,1-0,6
M, eHi — 1,55 M, KpitapAeiq kejieMi — 24 X 24 X 5 cMm, 25 X 25 X 5 cm. KeceHeHiH nopTaJibl
OHTYCTiK-OaThicKa OarpiTTasiFaH. [lopTas ajdabpiHAaFel caKkTajraH anad efdeHidiH 10,1 X 3,15
M ayMarblHa XoHe KeceHeHiH imiHperi 7 X7 M xepre KyHAipijireH Kpiil TecesreH. Kecene
eciriHig eni — 1,45 M. KeceHeHiH COJITYCTiK-IIbIFbIC OOJIiriHEH YIII XepJjiey OPHbI aHBIKTAJIbI
(cyp. 2, 3). XKepJiiey opelHOApH OHTYCTIKTEeH COJITYCTiKKe Kapail mapTThl Typae Ne 1, No
2, No 3 caraHa-uucta Oosibin OenrisieHfi. JXepsiey opbIHAApPBIHBIH OapJIbIFbl COJITYCTIiK-
6aThic, OHTYCTIK-IIBIFBIC OarbiTBIHAA OpHajJackKaH. ¥3bHABIKTApH — 2-2,65 M, eHaepi
- 0,4-1,0 M, TeperaikTepi — 0,5 M. CaraHa TabaHbIHa KeJjieMi 24 X 24 X 5 cM KyUmdipisireH
KBILITap XaJllaFblHAH TeceJireH, TepT Kanrtaagapsel 0,5 M OuikTikke AeliH KyWreH KbIIITaH

6BbaxTbibaeB M.M., MckaHgeposa A., XKetnbaes K.M., Myprabaes C.C., ApbiHoB K.C., TopexaHosa H.)K., 2019.
OT14eT 0 Hay4HO-nccregoBaTensckon pabote no utoram 2019 roga, BbIMOMHEHHON B paMkax nporpammbl MuHu-
cTepcTBa UHOCTPaHHbIX Aen PK no Teme «Apxeonornyeckne nccnegoBaHns HEKPOMOnsi CPEAHEBEKOBOIO ropoau-
wa Ceirnak». TypkectaH. 231 c. // Apxus HUL, Apxeonorun.
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KaJlaHblll, OeTi KBIIITH TiriHeH KUIOJIACThIpa Kajlay apKbUIbl kaObUIFaH. AHBIKTAJIFaH
KaHKaJjlap aHaTOMUSLJIBIK TOPTIlIeH — MIaJKaChiHAH KAaTKBI3bLIBIN, O6AChl COJITYCTiK-6aThICKa
OarbITTaIBIN, OETi OHTYCTIiK-OaThICKa KapaThLIFaH, €Ki KOJIBI )KoHe €Ki afafbl TiriHeH y3bIHa
6oiipl opHasackaH (Sizdikov et al. 2023: 13-140).

XKepyiey opeiHAApbIHAAFel 60C TOMBIPAKTHI Ta3ajiay OapbhIiCBIHAA TeMip TMBIIIAK, TeMip
Tara, CYHeKTeH JKacaJiFaH omiekei OyiibiM, «T» mimnHAi Koyia 6yibIMaap, TeMip ieresep,
KoJIa aiiHa XoHe CYHeKTeH ’XacajFaH Tapak TaOpuifgpl. KeceHeHi Kpilll KyJlaHAbLIapbIHAH
Tazajiay GapbhiChIHAA 9P TYPJIi ©PHEKTETi CHIPJIBbI KoHE CHIPCHI3 KBIII KarTaMasiap TaObUIIbL.
Kpim KanramaJiapibiH KUbIpMa €Ki Typi aHbIKTasiael. COHBIMEH KaTap 9PTYpPJii KeJsiemaeri
KyMOe3re epijJireH KoK TYCTi KbIII KanTamasap Tabeuigel. KeceHeHiH opTa TychiHaH KymOe3
TebeciHe KOUBLIFAaH Ky06a ChIHBIKTaphl Ja Ke3/1eCTi.

KeceneHiH abCOJIIOTTIK XPOHOJIOTUSCHIH AaHBIKTAy MaKcaThiHaa xacasbiarad Cl4
caparnTaMachiHbIH, KOPBITBIHABICH OOMBIHIIA KeceHe 786 + 24 Kbll OYPHIHFBl YaKbITIIEH, AFHU
XIII FacwipibIH GipiHIii *KapTHICBIHBIH COHBI MEH eKiHIIIi XapTHICBIHBIH OackiMeH Mep3iMaesiedi
(2-kecte).

Tannmay

KeceHnenepfiiH KypbUIBIMBI XoHe Ka30a OapbicbiHAA TaOBUIFAH XoJirepJsep, COHBIMEH
KaTap, aJIbIHFaH ChIHaMaJIapAblH HOTIXeJIepi KYPBUIbICTapAbIH CaJIbIHY Mep3iMiH HaKThlIIayFa
MYMKiHZIK Oepi.

OpraraceipiblK CbiFaHaK KaJlaCBIHAAFBl KeceHesiep ko0a OalbIHIIA TOPTOYPHIITHL XoHE
TiK TOPTOYPHILITH 6ip XoHe eki 6esiMeti ToOpPTaIAbl-KyMOe3 i FuMapaTTap OOJIBI KeJleIi.

Noe 1, 4 xeceHesiepiiH apKaChIHBIH, MMUJIOH KaObIpFajiaphbl HETi3ri KaObIpraiaH ajigblHa Kapaii 2
M wbIFapsin episireH. XKobackiHAa TepTOyphiuThl No 1 keceHe kestemi — 12,3 12,0 M, an No 4
keceHe — 9x9 wm. [TrioHMeH xaJtel Nol keceHeHiH kestemi — 14,3 X 12,0 m, No 4 keceHe — 11 X 9 M.

Ne 3, 6, 7 KeceHesiep[iiH MOpTaJbl MeH HeTi3ri KaObIpFa TyTac epijireH, )koOacklHIa TiK
TopTOYpHIITEL No 3 keceHe kejiemi — 10 X8 M, No 6 keceHe — 16,5% 8,6 M, No 7 keceHe
- 12,2%x10,1 m. No 5 keceHeHiH Tek 6ip OeJiiri caKrajFfaHIbIKTaH, OHBIH HAKThl KeJIEMiH
aHBIKTAay MYMKIiH OosiMazsl. CakTasiFaH COJITYCTIiK-IIBIFBIC OyphIl KaObIpra OesiiriHe Kapai,
No 5 KeceHe mopTajibl MeH Heri3ri KaOblpra TYTac epijireH, jkobachblHJa TiK TOPTOYPHIITHI
60JTyBl MYMKiH.

Keceneneppiy Herisri ecikTepiHiH opHajacysl ap TypJji. Noe 1 keceHeHiH mopTajbl MeH
eciri oHTYcTik xarpiHAa, aji Ne 3, No 5 keceHeJiepAiH eciri coaTycTik-mbireicTa, No 4, No 6
KeceHeJiepliH MOPTAaJIbl COJITYCTiK-0aThICTa.

Kecene imiHmeri KaHkKajiap caraHa-I[UCcTajiapfa, JYJIETTIiK caFaHajlapAa XoHe Kalip
IIYHKBIpJIapja xepJeHreH. CaraHa-nucranapaa Oip agaMm xepJsieHreH 0oJica, 9yJeTTiK
cara”aiapaa 6ipHenie agam xxepJsieHres. No 1, No 3, No 5, No 7 keceHeJiepAie caraHa-Ijcrasiap
MeH Kalip myHKbIpap/a, aji Noe 4 nex No 6 keceHesiepfie 9yJIeTTiK caraHaJa XepJIeHTeH.

Bapsiblk KeceHesiep KyWAipiJireH KipmilnTeH cajiblHFaH, KaObIprajiapbl ©ciMiK cypeTi
caJIBIHFaH TeppakoTaJapMeH XoHe 00syJIbl KallTaMa KbIIITapMeH KalTaJFaH.

Ne 1, No 5, No 7 keceHeJsiepiiH XepJiey KaMmepaJapblHbIH KYPBUIBIMEI 6ipjieli, OCbIFaH yKcac
KepJiey opelHAaphl Apaji aygaHeiHAa opHaiacKaH Kepaepi keceHeci (BosikuH xoHe T.6., 2017:
3-76)7 MeH opTarachpJiblK KapalllblK KaJlachlHBIH, pabaj ayMarblHa OpHajlacKaH KeceHe/Jle

" BosikuH [.A., Bannakos K.M., Xabnbynnaes ®.®., Mycaunnos [1., KysbmuHosa A.B., Kutos E.IM., 2017. Otyet
0 Hay4HO-MccregoBaTenbCckon paboTe no Teme: Apxeonormyeckne uccrnenoBaHns Ha mas3onee Kepaepu Apane-
ckoro panoHa Kbi3blnopAamMHCKON 0bnactu (3aknmiountenbHbin). Anvatsl. 76 c.
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ke3feceni (Eneyos, Kanues xoHe T.6., 2005)8. KeceHeie aHBIKTaJIFaH xepJiey opbiHAaps XII-
XIV fr. KeHiHeH TapajiFaH caraHa-I[ucTajap 0oJibin TabbuTaAel. CaraHaHbBIH KaObIprajiaphl
KBIILIIIeH epijin, Tebeci «poMb» yiariciHAe Tik KOWBUIFAH YII KaTap KyWAipijireH KipHmimTeH
KasanraH. KaOwlprajapel MeH TeOesiepi IIMKi KipHilliTeH KaJlaHFaH OCHBIHAAN XepJjiey
opeiHAaphl KylipeikTebe esfli MeKeHiHiH XaHbIHIAFbl aJIFalllkbl MYChJIMAaH KOPbIMapbiHaH
TabbUTFaH «caraHajapra» (HypmyxauOetoB, 1974: 85-94) ykcac. Conpaii-ak, Kpi3plie3eH
enpi mekeHinae X—XII raceipsiapra xartaThiH, Tebeci TiriHeH KOUBbLUIFaH eKi KaTap KipmilTeH
KaJlaHFaH XepJiey kKaMepachl aHbIKTaraH (Koxemsako 1967: 82-83). ConsiMeH Kartap, XII-XIII
FachIp/IbIH, OachlHA XaTaThIH XepJjey KypbUibicTaphl Liie xoHe Illy aliMmakrapbiHa Ke3geceni
(baitmakos, 1973: 34-35, 139-140).

Corranakrarbl No 1 keceHeHiH KaOipyCTi KypbUIbICTaphl CaThUIBI ©OPJITeH HIaFrbiH I1aTdopMa
MacTtabasap — KyJmbitTactap 6oJisl Tabsutaasl. KabipycTi KypeUIblcTap KYHAipureH KipoinmneH
TiK TOPTOYPBILITHL €Till, apHaWbl «KYJIbITac» (popMachiHA KedTipin acajslHFaH. OcbFaH
yKcac, OaymbIKIIeH CbUIAHFaH HeMece KamnTajiFaH, TiKk HeMece CaTbUIbl Kbl I1aTdopmasiap
TypiHzeri KyJnbeiTactap IIOBO/DKbeHIH KaslajiblK >kKoHe Kajla MaHbIHJArbl KOpBIMAApBIHAA
amsutrad (Eropos, ®@enopos-asbigos 1976: 142, puc. 34; Eropos, 1980: 74-80, puc. 3). Onap
[apeBckuii KanaceiHbiH (PKaHa Capati) *kaHbIHAAFb Jajia KOpPFaHAapbIHAa aa Ke3naecedi, 6y
aliHas1aiarbl KeIlIeJli «XaJIbIKThIH MyChbIMaH1aHy OeJrici» petinae TyciHaipineni (Apmapuyk
2013: 410). CaypaHparsl KabipycTi KYpbUIbICTapABIH KYPBUJIBIMBL OOMBIHIIA OJIapAbl 1-TUNTIH 1
XKoHe 2-TapMaKTapblHa )KaTKbI3yFa 601a1bl. ByJ1 KYPBUIBICTAapbIH HETi3i TIKTepTOYPHIII MillliHAe
caThUIBl €Till KaJIaHbIM, coJl Herisre opHaThutraH (CmarysoB 2012: 114). CoHblMeH KaTap,
AnteiH OpAaHbIH LIBIFBIC 06JIiTiHJe opHasiacKaH OipKaTap KeceHeJiepMeH apXUTeKTypaJsiblK
KYPBUIBIMBI XaFbIHAH YKCACTBIFE O6ap (3uiuBuHCcKasA, 2024: 91-124).

No6 keceHe. MyHnpai yJriferi nopTtaifsl, eki 0esiMesii KeceHeslep OpTarachIpjblK Apasi-
Acap (Keppepi II keceneci) (baiinakos, 2012: 65-68; KypmankyJios, 2011: 85-86), Keiikana
(EneyoB xoHe T1.6. 2021: 26-31, 122)° 9ynumekes (Ilerpos, CmarymoB 2018: 167-184),
KaJlaJlapbIH/A KYPIri3iJireH apxeoJorusiblK Kaz0a xKyMbICTaphl OapbICHIH/A aHBIKTAJIFaH.

Hotmxesnep

Ne 5 keceHe aOCOJIIOTTIK XPOHOJIOTHACHIH aHBIKTAy MakKcaThiHAa XacajbsiHFaH Cl14
capariTaMachiHbIH KOPBITHIHIBICEI O0FibIHIIA XV FACBIPIbIH €KiHIIIi ’KapThICBIMEeH Mep3iM/iesieIi.
A No 6 keceHe XV F. ajiFaliKhl )XapThICBIH/A CaJIbIHFaHBIH KoepceTTi. KeceHesepAiH xxorapsiia
KepceTiJireH yakbITIIeH Mep3iM/ieTyiHe KYMoH k0K, cebebi KazakcTaHHBIH 6acKa xxepJiepiHae
OCHI yJIrifle canpiHFaH KeceHesiep XIV-XV Fr. Mep3iMaeareH.

No 7 xeceHefleH ajiblHFaH cbiHaMaHbIH C14 capanTama KOPBITHIHABICE OOUBIHINIA FUMapaT
Kypbuibichl XIII f. GipiHII kapTeIChl MEH eKiHIIi XapThICHIHBIH OachkIMeH Mep3iMaesiefi.
KopamcakTelH aram OeJiiriH CchlHaMa peTiHJe aJiFaHbIH ecKepe OTHIPBIN, KeCeHEeHiH
CaJIbIHFaH YaKbITBIH TeK PaJUOKeOMIipTeKTiK Tajfay HITHXXeCiHe cylieHe OTHIPBI aHBIKTay
AYpBIC OOJIMaiipl, 6UTKEHI KOpaMCcaK KeceHe caJibiHFaHFa JieliH jkacajiFaH 00JIybl MYMKiH.
KeceHeni ka3y OapbIChiH/Ia TabOBUTFAaH apXWUTEKTYpPAJIbIK JEKOp JJIeMEeHTTepi KepIijiec

8 EneyoB M., Kanves C., Akbimbek E., Myprabaes C., OmkaHoB P., KanbimbeTtos [., 2005. TypaH apxeoro-
rmanblk akcneguumsceiHbiH, 2004 xbinel OHTYCTIK KasakcTaH obnbiCbiHAA XYypridreH 3epTTeynepi (apanbik) fbinbl-
MU-3epTTey XyMbiCTapbl Typanbl ecen. TypkictaH. 192 6. / AF30 apxusi.

9EneyoB M., Tanees [1., EceH C., Mongaxmet A., Canataes C., Epcapues A., HypmaH B., Kusicbek M., 2021.
«Opraracblpnblk Keiwkana (BaplwbiHkeHT): AnTeiH Opga gayipiHaeri kananblk Me4eHNET KOHTEKCTIHAE» TaKblpbl-
ObIHAarbl XobaHbIH ecebi. Anmatbl: On-Papabu aTeiHAarbl Kasak ynTTeik yHuBepcuteTi. 194 6.
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Tepputopusiapaarel — [llaxu-3MHAa KellleHiHiH KeceHeslepiHAeri KanTama IUIMTKaslapbiHa
yKcac kesiefii xoHe XIV r. Mmep3imaesienii. COHbIMEH KaTap OCBl OHipAe XeprijiikTi Ouieyurijiep
MeH WTi )KaKChLIapAblH OelliTiHiH yCTiHe ncJaaM/IbIK MeEMOPUAJIABIK-FYPHINTHIK FUMapaTTap/bl
Typrbi3y XIV raceipaaH, arHU AnTeiH OpJa OuseyirisiepiHiH ucjiaMAbsl pecMHU OiH peTiHAe
KaObUIflaFraH yakbITTaH Oacrtay asafel. No7 KeceHeHi 3epTTey OaphiChIH[A aHBIKTAJIFaH
JepeKTepAi capanTtay HeriziHzae ruMapatThl XIV F. OipiHIIi )XapThIChIHA XXaTKbI3yFa O0Iadbl.
MariiTTepAiH OapJjblFbl MYCBUIMAH/ABIK JXepJiey PaciMiH caKTail OTBIPHI KOUBLIFAH,

JlereHMeH MYypAeJiep/iH xepJiey OarpITTapblHA a3[araH FaHa aybITKyJ1ap 6arikaaganasl — No 3,
Noe 4, No 5, No 6, No 7 keceHeJiepieri COJITYCTiK-0aThIC — OHTYCTiK-IIIBIFBIC OaFbITTA, ITaJKaChIHaH
KaTKBI3bLJIFaH, aj Ne 1 keceHefie — COJITYCTIK-OHTYCTiK OaFrbITTa, IAJIKACBIHAH XaTKbI3bLJIFaH.
No 3, Ne 5, No 7 keceHesiepAeri xepJjiey OopblHAapblHAA TaObUIFaH TeMip ILierejep MeH arall
OesmeKkTepi MIHMITTepAiH aram TabbITTapAa XKepJjleHreH 00JIybl MYMKIHAITiH KepceTeni.

3epTTey OapbICBIH/IA aJIbIHFaH CbiHaMara xxacaJsibiHFaH C14 capanTaMachIHbIH KOPBITBIHIBICHI
ooripiHIIa No 5 keceHe XIV F. ekiHIIi )kapThicbiMeH, No 6 keceHe XV F. aJFaliKbl XKapThICBIMEH,
an No 7 xeceHe XIV r. OipiHIi xapTeIChIMeH Mep3iMaesieni.

No 1, No 3 keceHeJiepAiH CoyJIeTTiK KYPBUIBICH, XKepJiey OpbIHAAPHIHbIH (caraHa-nucTapJap)
KypsUIbIMBL No 5, No 7 KeceHeJsiepferi KypbUIbICTapFa YKCacThIFbIHA Kapayl XoHe Kepliijiec
aliMakKTapAarsl eCKepTKilITepMeH cajbicThipa KaparaHja, No 1, No 3 kecenenepai XIV r., an
No 4 xeceneni XIV-XV rr. Mep3imaeyre 60J1abl.

KopsITHIHABI

KopbITBIHABLIAN KeJle )KOFaphlia KeJITipijireH fJepekTepre cylieHe OThIphII, ChIpAapUsaHbIH
opTa afFbICBIHJAFbl OPTAFachIPJIBIK ipi OopTasbIKTapAblH O6ipi peTiHAe TaHbUFaH ChIFaHakg
KasaceiHbIH, XIV-XV raceipjiapfa aliMakKTarbl KAaCUeTTi JXoHe pyXaHU OpTasbIKTapAblH Oipi
OosFaHABIFBIH aliTyFa OoJiafpl. Cebebi Kajia MaHBIHAA SKepPTrijlikTi Oueylijiep, aTaKThl
FyJlaMajlap MeH TyJIFajiapAblH KabOipiHiH ycCTiHe coyJieT ecKepTKillTepiHiH MaHBI3Obl Oip
OeJiiri GOJIBII caHaJIATBIH — KeceHejlep KemTell TYPFhI3bUIFaH. ATKapbUIFaH 3epTTeyJiep
OGapbICBIHAA alllbUTFAaH 33yJliM FHUMapaTTap OpTarachpJibiK JiepekTepje ChiFaHaK KaJlachlH
«KeceHeJiep KaJlachl» JIETeH JiepeKTep/Ii JaJ1esiiel Tyce/Ii.

Typki xanplKTapelHBIH HcjaM [JiHiH KaObUIJaraHHaH KeliH 3usgpaTmbUIapAblH KypaH
OKBIII, AYFa kacalThH OeJsiMesiepi Oap KeceHesiep TYprbI3blIa OacTtaiasl. Ochuiaima aurisi
TYJIFajiap, MemJiekeT XoHe [IiH eKijjepiHiH KalipiHiH ycTiHe Oip Hemece eki OesmMeri,
TOPTOYPHIIITH MilIiHAI )ko0afa cajblHFaH, Kym0Oe30eH KamnTajFaH KeceHe TYPFhI3Y A9CTYpi
9/leTKe aMiHaJIBIM, Ka3ipri TaHFa AeliH XaJFaceliH Tabyaa.

ChiFaHaK KaJIaCchIHJIAFBl XKepJiey OPBIHIAPBIH 9pi Kapal 3epTTey XoHe aJIbHAThIH XKaHa
JepekTepAi FBUIBIMU capanTaydaH ©TKi3y FYPBINTHIK KYPBUIBICTApABIH, XXKepJjey PaciMiHiH
epeKileikTepiH aHbIKTayFa MyMKiH/IiK 6epefii. Cebebi, Ka3ipri KyHre JeliH Kajga MaHbIHaFbl
KOHe KOPBIMA XYPri3ijireH apxeoJIorusAsbK Ka30a KYMBICTapel OapbhICBIHAA TeK 7 KeceHe
OpHBI aHBIKTaJIBI 3epTTesireH. COHbIMEH KaTap, >KapaTbUIbICTAHY FBUIBIMBIHBIH 9/iCTepiH
KOJIJaHa OTHIPHII, KeceHesiep/e >XepJieHreH afamMJapAblH 3THUKAJIBIK KYpaMbl TypaJibl
J)XKaHa AepeKTep/i XWHAKTAy YIIiH reHEeTUKAJIbIK 3epPTTeY KYMBICTAphl 9pi Kapai jXaJFachiH
Tabys! TUic. XKaHa apxeoJorusIblK JepeKTepAi ajibll, ojapAsl capaiay CeiFaHaK KaJlaChIHBIH
JaMybl, MaTepPUAJIIbIK XoHEe PyXaHU MJIEHUETi JXalJibl KOPBITHIHBI TYXBIPBIMAp JXKacayra
MYMKIiHAiK Oepe/ii.
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Kazak xepi — OalbIprel epkeHUeTTepaiH Oeciri. Ockl keH OaliTak
aymMakKTa KeHe [2yip MeH oOpTa FachpjapAa Xy3fereH Kaja, ipini-
YCaKThl eJili MeKeHJep MeH 39yJiiM KepyeH capaiijap OOil KeTepreH.
O3 3aMaHBIHJA OJIap TeK XepriuIiKTi XypTKa FaHa emec, OyKia Asusa
MeH TinTi Eypomara pmediiH TaHeiMasn OoJyiFaH. By Kajasmap cayJjer
6HepiHiH aceMairiMeH, MdJleH! eMipiMeH XoHe KapKbIH/bI caydacbiMeH
epekiesieHreH. biperei kejbeTiMeH, XeprijikTi mebep coysieTmiaepaiy
JaHaJIBIFBIMEH XoHe MoJeHU-3KOHOMUKAJIBIK OallaHbICTapAaFrbl MaHbI-
3pIMeH OyJI KaJjiajap casgxaTHiblylap MeH caydarepjiepiH TaHAaHBICBIH
TYABIPHII, OJIapABIH Xa30alapblHaa i3 KaJabIpFaH.

Anatiga Oya Oipereil Kajiajap MeH esifii MeKeHAepAiH Ke0ici yaKpIT
ChIHBIHA TeTell Oepe anmaznbl. KaHAbl XOPBIKTap, TakK TajlaCcTaphl,
illIKi KBIPKBICTAp MEH CBHIPTKBI IIANKBIHIIBIIBIKTAPD KONTereH MoJeHU
OpTaJIBIKTapAblH KylpeyiHe XoHe KaHbIpan 60c KajgybsiHa ceben 60JIbl.
Byringe osapiaH KeHe TapyUXTHIH KYIIUACHH illiHe OyKKeH Tebesiep MeH
KopraHJap raHa KajraH. CoraH KapamacTaH, OyJ kepjep o3 Tapuxu
MAaHBI3BIH KOFAJITKAH KOK. FBLIBIM, MoJeHHET, KOJIOHEP MEH cayJaHbIH
opaachl 00JIFaH KeHe KajlaJlapblH KYPTHI XaJIbIKTHIH XaAblH/1a, aybI3Ia
TapuxbIHAA, acipece 0all Ka3ak (MOJBKJIOPBIHAA CaKTaJIbII KaJIFaH.

¥prakTaH yprnakka KeTKeH aHbI3flap MeH aybidlia OaAH[ap eTKeH
OpKeHHeTTep Typasibl Oipereil MoJsliMeTTepAi KamTuawl. By dosb-
KJIOPJIBIK, MypaJjlap apXeoJIOTUAJIBIK JKoHe Jka3lailia AepeKTepMeH KaTap
eXxeNri KajajapabplH TapUXbIH 3epTTeylle MaHBI3OBl PeJi aTKapabl.
TambIpsl TEpEH 6PKEHUETTiH KreJli MeKeHi O0JIFaH Ka3ak XepiHiH TeciHae
0ip ke3/epi Tek KellIeH i eMip CaJThIHBIH KOpiHici FaHa emMec, COHbIMeH
Karap ¥asl JKiGek Xojibl OOUBIHAAFBI KOFaphl JeHrelJeri KaJjaJblk
MoJeHMeTTiH KyoCiHe aliHaJIFaH ipreJjii OpTajbIKTap TipJliK KeIlKeH.

OchiHOaii Tapuxu OpbIHAApABH Oipi — AKTeOe KaJjalllblFel. Byl
MakKa-jaJa OHbIH TapUXU IIBIHAWBI OOJIMBICH MEH aHBI3/IbIK CUTIaTTaphl
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KapacThIpbUIaAbL. «XaJsIblK aHbI3[JapbIH/a MIBIHABIK 6ap Ma?» ereH cayaJsiFa aibIphIKIIa Ha3ap
ayJapbUiraH. 3epTTeyIlijiep OpTarachIpjblK AKTe0e KaJlalllbIFbIHA Y3 JKbUIFA XYbIK YaKbIT
00Iibl MaHBI3[bl APXEOJIOTUAJIBIK €CKepTKill peTiHAe KeHij Oesin kejefi. OraH KaTbICTHI
XaJIblK aHBI3Japhl MEH TapUXU AepekTep OipiH-0ipi TONBIKTEIpaAbl. AHpI3AapAa AKTe0e FhLIBIM,
6iJiM MeH MaJleHHeT OpJachl peTiHAe culaTTajgaAgbl. ByJ MaiMeTTep exeJiri KajlaHblH eMip
CaJIThIH KaJIlblHA KeJITipill eJlecTeTyre MyMKiHAIK Oepefi.

Makanaga aHpi3gapra (OJIBKJIOPJIBIK-TapUXU Tajiay KacaJiblll, OJIApPABIH IIbIHALIBI
TapuxieH OaljlaHBIChl aHBIKTaJIabl, aj OyJ1 eHipJiH M3JeH! MYpAChiH TepeHipeK TyCiHyre
BIKITAJI eTe/i.
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Medieval Aktobe: between legend and reality

Abstract. The land of Kazakhstan is a cradle of ancient civilizations. Throughout history,
its vast steppes have been home to hundreds of cities, settlements, and majestic caravanserais
that emerged during the ancient and medieval periods. These urban centers were not only
significant for the local population but were also widely recognized across Asia and Europe.
With their impressive architecture, vibrant commercial activity, and cultural importance,
they became true hubs of civilization. Travelers and merchants were captivated by their
uniqueness, and many left behind detailed accounts in their writings.

However, many of these remarkable cities and settlements could not withstand the trials
of time. Bloody invasions, power struggles, internal conflicts, and foreign conquests led to the
destruction and decline of numerous cultural centers. Today, what remains are silent witnesses
to history, nameless hills and mounds marking the locations where once-thriving cities stood.
Nevertheless, the historical significance of these sites remains undiminished. These former
centers of education, trade, and craftsmanship live on in the collective memory of the Kazakh
people, preserved through oral traditions, genealogies, and especially the nation's rich folklore.

Kazakh legends and epic tales, transmitted orally across generations, contain valuable
and unique insights into the lives and cultures of ancient cities. Alongside archaeological
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evidence and written sources, this oral heritage plays a vital role in reconstructing the history
of Kazakhstan’s medieval urban centers. These cities, especially those located along the Silk
Road, demonstrate that the region was not solely defined by nomadic life, but also by a
flourishing urban civilization.

One such historical site is the Aktobe settlement.

This article explores the dual nature of medieval Aktobe by examining both historical facts
and legendary narratives. It raises a central question: “Is there truth behind the legends?”
For nearly a century, Aktobe has attracted the attention of archaeologists as a significant
medieval site. Folklore and historical records about Aktobe often complement each other. In
many legends, Aktobe is depicted as a center of learning, culture, and enlightenment. These
narratives provide a glimpse into the lived reality and enduring legacy of this ancient city.

Keywords: Middle Ages, Balasagun, Aktobe, settlement, legends, epic, citadel, shahristan,
rabad, excavations, cross-section.
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CpenHeBeKOBbIN AKTOOE: MeXy IpeJaHueM U PeaIbHOCTHIO

AnnoTanus. Kazaxckas 3emMJisi — KOJIbIOesTb JpeBHEeHIINX UUBUIU3aluil. Ha 3Toii 001npHOi
TEeppPUTOPUHU B JIPEBHOCTU U B CPeJHEBEKOBBII MEPHOL BO3HUKIIN COTHU I'OPOAOB, KPYITHBIX
1 MaJIbIX MOCEJIeHWH, a TakXXe BeJIMYeCTBeHHbIe KapaBaH-capau. B CBOE BpeMs OHM OBLIA
M3BECTHBI HE TOJIBKO MECTHBIM XUTEJISAM, HO U JIaJIeKO 3a MpejejlaMi PETHOHa — BO BCell A3un
u faxe EBpomne. DT ropojia ObUIN IeHTPAMU aPXUTEKTYPHOU KPACOTHI, KYJIbTYPHOU XU3HU
Y aKTHMBHOM TOprovju. bjarogaps cCBoeMy HEMOBTOPUMOMY OOJIUKY, MYIAPOCTH MECTHBIX
30[IYUX U 3HAYEHUI0 B KYJIbTYPHO-JKOHOMUYECKUX CBS35IX, OHU IMOpa)xajii BooOpaxeHUeE
My TelleCTBEHHNUKOB U KYTIIOB, OCTaBUBIINX BOCIIOMHUHAHUSA O HUX B CBOMX 3aIMMCAX.

OpHako 60JIBIIMHCTBO 3TUX YHUKAJIBHBIX TOPOIOB U IOCEJIEHNH He BhIIEPKaJIU UCITHITAHUI
BpeMeHeM. KpOBOIPOJIMTHBIE TIOXOIbI, JUHACTHYECKHE PACIPH, BHyTPeHHUE KOHMIIUKTHI U
BHEITHYE HaIleCTBU MPUBEJIU K Pa3pyIIeHUI0 U 3aMyCTEHNI0 MHOTHX KYJIbTyPHBIX IIEHTPOB.
CerofHs OT HUX OCTAJIUCH JIMIIL 0€3MOJIBHBIE CJIe[Ibl B BU/Jle XOJIMOB 1 KypPraHoB, XpaHANIUX
B cebe TalHBl mpouuioro. HecMoTpsA Ha 3TO, UX HCTOpUYecKas IIEHHOCTh He yTpaTuia
cBoero 3HaueHusA. OCTaTKU JAPEeBHUX rOPOJIOB, HeKOTr1a OBIBIIMX O4YaraMu HayKu, KyJIbTYPHI,
pemeceJT ¥ TOPrOBJIM, COXPAHWJIMCh B KOJIJIEKTUBHON ITaMATH HAapOJia, B €r0 YCTHOU UCTOPHH,
0cOoOeHHO B 60raToM Ka3axckoM (hOoJIbKIIOpeE.

JlereHnpl U cKa3aHus, NepedaBaBlIMecs U3 IMOKOJIEHUS B TOKOJIEHHWe, cojepXXaT YHU-
KaJibHble CBeJIeHHs O MPOIUIbIX MUBWJIM3AUUAX. DTU (POJIBKIIOPHBIE MCTOYHUKU HapsAOy C
apXeoJIOTUYECKUMH M TMChbMEHHBIMH JAaHHBIMU UTPAOT BAXXHYI0 POJIb B U3YYEeHUU WCTOPUU
JPeBHUX TOpPOHOB. B Hempax Ka3axCKOU 3eMJIU, SBJIAIOIIEHCA CBATBIHEH € TJTyOOKUMU
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KOPHAMU LMBWJIN3ALNM, KOTJA-TO CYIIEeCTBOBAJIN KyJIbTypHblE LIEHTPbI, KOTOPblEe ObLIN He
TOJIBKO OTpakeHreM KOYeBOU XM3HHU, HO U CBUJIETEJIbCTBOM BBICOKOTO YPOBHSA TOPOZCKOM
KYJIbTYPbl, 0COOeHHO BA0J1b Besnikoro II1€1K0BOTO My THU.

OaHuM 13 TakuX 00BEKTOB ABJIAETCA ropoauie AkTobe. B jaHHOII cTaThe paccMaTpuBaeTcs
ero ucTopuyeckas NoAJIMHHOCTD U JiereHJapHble aciekTel. Ocoboe BHUMaHue yAeaeHO BOIIPOCy:
«ECTh JIM MCTHHA B HApOAHBIX IpelaHusax?» CpeJHeBekoBoe ropoauile AKToOe B TeueHUe
IIOYTH CTOJIeTUA IIpUBJIeKaeT BHHUMaHUe HcCCJIefjoBaTesiell KaK BaXXHbIM apXeoJIornyecKuil
naMATHUK. HapoaHble npefaHus U UCTOpUYecKre JaHHble O HEM JIOMOJIHAIOT APYyT Apyra.
B serengax Axto0e mpeACTaéT Kak LeHTP HayKu, IPOCBeIleHNs U KyJIbTYPhl. OTH CBeJeHUA
IIOMOTal0T PeKOHCTPYHPOBaTh 00pa3 XU3HU APEBHEro ropofa.

B cratbe mpoBoauTcs (OJBKJIOPHO-UCTOPUYECKUII aHAJIU3 NpeJaHuil, BBIABJIAETCA UX
CBSI3b C peaJibHOIM UCTOPHUEN, UTO CIIOCOOCTBYeT OoJiee TJIyOOKOMY MMOHUMAaHUIO KYJIbTYPHOTO
HacJieus peruoHa.

KiroueBsnle ciioBa: cpeiHeBeKoBbe, BaacaryH, Akto6e, ropouilie, JereH/bl, 310C, I[UTa-
JleJib, IIaXpycTaH, pabaj, pacKoNKy, pa3pes.

Kipicne

KaszaK XasjKbIHBIH Facbipjap OOIFBl TapUXblH TaHyJa OHBIH aybl3 d/ie0HeTi — YJITTHIK
TaHBIMHBIH axXblpamac Oestiri, Tapuxy >XaAblHBIH Oip apHachl icmeTTi. Atam alTKaH[A,
eJl ay3blHAa CaKTaJiFaH aHbI3-oHTiMesiep, IIexipesjiep MeH TapuXy XbIpJlap — XaJIbIKTBHIH
JIYHHEeTaHBIMBIH, KOFaM/BIK-CasCU OKurajapra OepreH O0arachlH jKoHe COJI Ke3eHJeri pyxaHu
axyaJsabpl OeliHeJIeUTiH epekile MoaeHU (peHOMeH. Bysl TyblHABLIAp TeK KOpKeM KUAJIIBIH
XKeMici FaHa eMec, COHbBIMEH KaTap HaKThl TapyUXY IIBIHABIKTHIH XaJIbIK Ka[blHa CaKTaJlFaH
OeliHeci peTiHJe KapacThIpELIAAHL.

Aypi3ima Tapux alTy A9CTYPi apKbUIbl XasIblK 63 ©TKeHiH YMBITIal, YphakKTaH ypHakka
XKeTKi3in OoThIpFaH. dcipece, Xep-Cy arayJjaphl XKoHe KeHe Kajlajapra KaThICThl aHbI3gapha
HaKThl Tapuxu OKWFajlap MeH TYJIFajiapAbiH i37iepi cakrasiraH. OcbhiHAAN (GOJIBKIOPJIBIK
JlepeKTep apKbUIbl JXOFaJIFaH KajlajapAblH OPHBl MeH Tapuxu OOJIMBICH >XKOHiHJAE TBIH
MarsyMaTTap ajayra 6osiaael. COHABIKTaH [a KeHe KaJjiajlapFa KaThICTHl aybl3 oje0ueTiHaeri
MoJIiIMETTep/li FRUIBIMU TYPFbIAA XKyiiesiey — YJITTHIK PyXaHU MYpPaHHI 3epJiesieyIiH, Tapuxu
JKaJbIMBI3[IbI KAJIIIbIHA KEeJITipydiH MaHbI3AbI 9iCTeMEJIiK XKOJIJapbIHbIH Oipi 60JIBIT caHaJIa Ibl.

Kaszak xasKpIHBIH aybI3Ila TapyuXbl — TEK KOPKEM €63 OHEpPiHiH yJrici FaHa eMec, COHBIMEH
KaTap XaJIbIKThIH TapUXU XXKaJbl MeH pyXaHu O0JIMBICBIHBIH aiiHachl. Ocel 6ali MypaHbl TApUXU
Jlepek peTiHJe aJFall TaHbIM, FBUIBIMU TYPFbIAA KapacTelpraH FajibiM — IIokaH [IIBIHFBICYJIBI
YonuxaHoB 60s1abl. Oy1 GOJIBKIIOPJIBIK TYBIHABLIAPABI 3€pPTTEY apKbLIbl XaJIBIKTHIH OTKEHiH,
Tapuxu JaMyblH, JYHHUeTaHbIM/BIK KO3KapachlH TaHyFa 00JIaThIHbIH J2J1es1ei. FassiM e3iHiH
eHbekTepiHfe: «...EKiHIII JeH, 9pTypJii Ke3eH e eMip CypreH akblH-KbIpayJiap XaJslblK CAaHACBIHA
03 [9yipiHiH OKWFachlH CiHipreHi COHIIAJIBIK, OHBIH OapybiFbl Oipirin kesim, 6ip OyTiHai
Kypanabl. YIIiHIIiAeH, OChI T03MaJsIapblH OapJIbIFbl CaJIT-A9CTYPMEH, MaKaI-MaTesilepMeH,
XaJIBIKThIH, aJlaMTepllijlik TypaJjibl XapFbIapbiMeH Oipre KeJiil, XaJIbIKTBIH TapuXu XoHe
PyXaHHU eMipiHiH ©TKeHiH TOJIBIK KepCeTe OTHIPHIN, TAPUXU OKUFaJIapAbl TOJIBIKTHIPYFa jKoHe
oJlapAblH Ke3eHiH aHBIKTayFa XopAem/eceldi» Mem aTam Kepcerefdi (Bamuxanos, 1961: 258;
Banuxanos, 1961: 2020-227). By mikipjiep XaJblK MIbBIFapMallblIbIFBIH TApUXU JIepeK Ko3i
peTiHae KapacTtelpyra MyMKiHaik Oepeni. COHBIMEH KaTap, aybl3 9[e0ueTi — HaKThl Tapuxu
OKHUFaJjiap MeH TYJIFajap/ibliH eJl eciHjle cakTa/iFaH OeliHeci peTiH/ie FhIBIMU TaHBIM asChIHIA
MaHbI3Abl OpeiH anafpl. Conpaii-ak III. YonuxaHOB Kas3aKThlH pyXaHW MypasapbiH Xylesi
TypAe 3eprreyle Ae ajFamksuiapabiH 0ipi 6osapl. On GOJIBKIOPABI TEK 3THOrPa@UAIIBIK
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HeMece KepKeM/iK TYPFbIJaH FaHa eMec, TapuxXu Aepek Ke3i peTiHfe Ae 6arasaabl. YoJIMXaHOB
XaJIbIK apachblHAa TapajiFaH aHbI3JapAblH KONIIJIiri HaKThl TApUXU OKUFaJiap MeH TyJiFajapra
KaTHICTHl €KeHiH aJFalliKpIapAblH 6ipi 60J1bII aHBIKTaAbl. OJ1 6aThIpJIap XbIPEl MEH epTerijiepAai
capaJiail OTHIPbIIN, KepKeM KUsJI MeH TapyuXy MIBIHABIKTHIH apachblHAAFHI llIeKapaHbl alKpIHAAyFa
YMTBUIABL FasibiM aHpI3-oHTiMesiep MeH XbIpJapAblH TYI-TOPKiHiHe )aTKaH MIBIHABIK [I9HIH
alIbIl KepceTy/li 6acThl MakcaT eTTi. 9cipece, TapyUxU XKbIpJiap MeH OaThIPJIbIK 3II0C YJIriiepiHe
eJT XaJ[bIHa CaKTaJIFaH HAKThI TYJIFaap/IbiH OeiiHeci MeH 3aMaHa KeJibeTi KepiHic TabaThIHBIH
FBUIBIMU JIJIes1iiepMeH Herizae1i. OHbIH OyJ1 OaFeITTaFbl MabIMAayJiaphbl — OTAHIBIK, TApUX TIeH
(pOJIBKJIOpTaHYIBIH TOFBICAp TYCBIHIA THIH cepIliH 6ep/i. «[IIsIH MoHiHe, TApUXU OKUFaJIapbl
epTeri MeH XbIpAaH aXbIpaTy KaXeT» JereH TYXKBIPBIMBIH OJI HAKTH 3epTTey OapbhIChIH/A
kepceTkeH (YonuxaHon, 2010: 186-191; YonuxaHos, 2010: 8-107).

KazakK XaJKbIHBIH pyXaHU-TapUXW >XaIbIHBIH MaHBI3[BI 06JIiri caHajaThiH OaTBIPJIBIK
JKbIpJiap MeH aHbI3Aap — YJITTHIH Fackpjap OOMFEl @Mip Cypy TaXipubeciH, AyHUeTaHBIMbIH,
TapuxXyd OKUFajlapra JlereH Ke3KapachlH CaKTall KeJreH achUl Mypa. ExesnfieH e xaabplHAa
JKaTTasIbll, YpIaKTaH-yplakKKa aybidllia TapajraH OYJl pyxXaHu Ka3blHA — XaJIKbIMBI3JBIH
YT peTiHferi 63iHAiK OOJIMBICHIH TAHBITATBHIH, TAapUXW CaHAa MeH YJITTHIK OipereisikTi
KaJIBIITAaCTHIpYAa 30p PeJi aTKapraH JiepekkesepAiH Oipi. Kazak (oJIbKJIOPHIHBIH, OaiJIbIFbIH
aJIFam JKUHar, Xynesi Typ/e 3epTTeyre yJiec KOCKaH FaJiIbIMIap/blH aJAbIHFH Jeringe B.B.
Papgios, I'.H. TlotanuH, 9. J[uBaeB ecimaepi atanaasl (Ea xassiHace, 1994: 616; [ToTanuH,
1917: 47-71; Kazaxckuii posbkiiop, 1972; KazakTsiH XaablK TBOpUYecTBachl, 1989: 416).

®DOJTBKJIOPJIBIK, AHbI3/TAaPIbIH, Ma3MYHBIH/A XaJIbIK 6acTaH ©TKepreH Tapyuxy OKUFasiap, el
OuJiereH TyJIFajap, Xep-cy atayJiapbl MeH KoHe Kajlajapra KaThICThl HAKTHI [jepeKTep KopiHic
tabanbl. M. 9ye30B: «Kazak aHBI3JapbIHBIH epTerifeH alblpMallbLIBIFEl — OJIapAa TapuxTa
OoJiFaH ajaMap TypaJibl alThLJIAThIH, XaJIbIK TYJbIpFaH KOpPKeM oHriMesiep» eKeHiH aTam
kepceTtefi (9ye30B, 1962: 416). AHbI3Aapab! Xyliesiey 6arpiTeiHAA M. Oye30B oj1apAbl TApUXU
TYJIFajlap MeH Kyire KaTelcTel aHbizgapra, C. KackabacoB — Tapuxu KoHe TOMNOHHMUSIIBIK
agei3gapra (Kackabacos, 1984: 124-150), an 9. KoHpipaTOaeB — Kajla aHbI3Japbl MeH Jajia
aHpI3AapeiHa Oeutin KapacTteipraH (KoHbipaT6aes, 1991: 74-96). Ochl FBUIBIMU KO3KapacTapra
cylieHe OTHIpHIN, 0i3 KeHe Kajlajap MeH MeKeHAepre KaTBICTHl JiepeKTepi KaMTUTBIH
aHBI3JIapbl TAPUXU MeKeH/iK (Tapuxu-TOMOHUMMSIBIK) aHbI3/1ap JIel KiKTey i )KeH KOp/IiK.

AHBI3 — XaJIKBIMBI3/IbIH, KQbIHA TaJlall Facklpjiap/iaH Oepi CaKTaJIbIN, aybI3IIa aNTHLIBII
KeJareH Tapuxbl. AHBI3ABIH Ty0i — MBHABIK. K.00ayonu: «Ajalifja, Ke3-KeJreH aHbI3[bIH
IIBIHBIpAY TYOiHAEe achLI TacTay KapKbIpall KepiHeTiH MIBIHABIKTHIH XXaTaThIHEI CO3Ci3, eJlemn-
ekiren asja Oijice, KoObIparaH KayeceT, 0achl apTHIK 9HTiMeJleH Ta3apThill, achLIBIH ajia
Oijice, aHbI3OAapAbIH Oa aWTapbl MOJI, TilTi HMIBIHABIKKA Oeprici3, FachIpJjiap IaHbsl OacChIIl,
Ke3JleH FalbIll OoJiFaH KpIMOAT Ta Oarasibl JepeKTepli Ke3 aJiAblHa eJIeCTeTil, KeHijre Kem
O yslaTaThIH XaUiTTepi fe a3 OojiMaca Kepek» - Jell, IIBIHABIK OoJjiMaca, aHBI3ABIH Ja
6oMalTEIHBL KepceTKeH (90ayasu, 2004: 304).

3epTTey MaTepuasiiapsl MeH dicrepi

OprTarachIpJblK, Kajlajap MeH eJifii MeKeHJepAiH Tapuxu OOJIMBICBIH TepeHipeK YFBIHY
— II9HApAJIBIK, 3epPTTeyAi KaxeT eTeTiH KelleH[i FBUIBIMU MiHaeTTepAiH 6ipi. bys Typreiga
apXeoJIoryA FBUIBIMBI HEri3ri AiHTeK KbhI3METiH aTKapa OTHIPHIN, ©3re Ae OarbITTapMeH —
¢onpkiopTaHy, 3THOrpadus, TapuxX >oHe TONOHOMMKA CeKiJ[i FBUIBIM caJjiajlapbiMeH
TBHIFBI3 OaliylaHbiCTa KapacThIpbUIybl THic. Cebebi KeHe KaJiajapFa KaTBICTHI MaJIiMeTTep
TeK MaTepUaJAblK JepeKTepMeH IIeKTeJMeldi; oJjlap XaJiblK >kKaAblHAa CaKTaJlFaH aHbI3-
SIcaHasiapza, Kep-Cy aTtayJiapbliHa XoHe Iexipesik kabarTapAa [Aa OpbiH ajiFaH.
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Kaszak TapuxbiHAa cakTajiFaH OaThlpJjiap KbIpbl MEH aHbI3-oHTiMesiep — YJITTBIH Tapuxyu
XKaJblH OeliHesIeNTiH KYHAB PyXaHu Mypa. ocipece, eJl TaFAbIPbIHA 9Cep eTKeH aca MaHbI3/Ibl
TapuxXyu OKUFaJiap MeH COJI Ke3eHJep/ie eMip CYpreH TyJirajiap TypaJibl TyblHAaFaH aHbI3ap
FaceIpsiap OOWBl ypriaK caHacbhlHJA >KaHFBIPHIN, YJITTHIH YJIbl MypaThiHa aliHaiaraH. MyHpaan
TYBIHJBLIAp T€K KOpKeM AYHUesep eMec, COHbBIMeH Oipre Tapuxu yaepictep MeH KOFaM/BbIK
caHa JJaMyBbIHbIH epekIlle aiifarbl O0JIbIN TaObLIaHbL.

Batsipsiap XKbIpJ1apbl MeH TapyuxXy aHbI3Aap XaJsblK XKaAblHAA CaKTaJIbll, YPIaKTaH yprakka
aybica OTBHIPHIN, TAPUXW TAaHBIMABI KAJIBIITACTHIPyAa MaHBI3Abl peJsl aTKkapraH. OJiap apKbLIbI
XaJIblK 63 TapUXbIH, eJl KOPFaraH epJiepiH, dJieyMeTTiK-MoJeH! axyaJiblH YMBITIA, pyXaHU
cabaKTacTBIKTBl KamTamacel3 eTkeH. COHbIMEH Karap, OyJl IbFapMajapia XaJIbIKThIH
OTAHCYHTITIK ce3iMi, epJlikke AereH KYPMETi, 9AiJI/IiK MeH HaMbIC CEKUIAi KYHABUIBIKTAPhI
kepiHic Tabaapl. COHABIKTaH Tapuxy Herisi 6ap (OJIBKIIOPJIBIK TYBIHABUIAPABL XKYUesli Typae
3epTTey, TeK 91e01-MoJeH! eMec, TAPUXU TaHbIM YIIIiH [ie aca 63eKTi MaceJie O0JIbI TaObLIaabl.

MyH/1a KOJIJaHBLJIAaTBIH 3ePTTey J/licTepi — MoHapaJIbIK TICLIfepre Heri3zesreH. Apxeo-
JIOTUAJIBIK Ka30a JepeKTepi MeH ka30a AepeKKe3Aepi casibICThIpMaJbl TypJe KapacThIphLIadbl.
CoHbIMeH KaTap, Ka3aKTblH aybl3 afebueTiHAeri (oJIbKIIOPJBIK HYCKasjap MeH XeprijlikTi
XaJIblK apachblHAArbl aybI3llla TaparaH oHTiMeJiep TajjayFa aJjIblHaAbl. JDTHOrpPadUsIBIK
OaliKayJiap MeH Xep aTayJiapblH TapUXU TYPFBIIaH XiKTey Jie 3epTTey 94iCTepiHiH KypaMbIHa
Kipeni. Bys amictepai KellleHAi TypAe KOJAaHy YJIT TApUXbIHAAFBl KOHe Kajajaap GeHOMeHiH
XKaHallla TaHyFa, TapUXU XaAbIMBI3Abl KaJMbIHA KeJITipyre koHe MoJeHH cabaKTaCThIKTHI
aliKbIHAayFa MYMKiHiK Oepefi.

MaxkasiaHblH MaKcaThl — AKTe0e KaJIalllbIFbl Ty PaJibl XaJIbIK apachlH1a CaKTaJIFaH aHbI3qapAbl
XMHAKTAI, 0J1ap/bl FBLJIBIMU TYPFBIIAa TaJ1Aay apKbLIbl KaJIAIIBIKTBIH HAKTHI TAPUXY O0JIMBICBIH
aHBIKTay. AHbBI3Aapaa OeliHeJIeHIeH KepiHicTep MeH KeHlinkepsiepAdi apXeoJIOTHUAJIBIK, XKoHe
ka3ba JepeKTepMeH CaJIbICThIpA OTBIPHII, MIBIHABIKKA XKAKbIH TYCTapbIH a)XKBIPATHII KOPCETY.
Ochl apKbUIBl OKBIDMaHFa KoHe KaJIaHbIH TapUXU KeJIOeTiH KaJlllblHa KeJITipyre cen 60JIaThIH
THIH IABIM YCHIHAMBI3.

TakbIpBINTHIH 3€PTTEJIy JeHTreHi

Oprarachipibsl AkTebe Kasacel Kazipri KamObu1 oOJibicel Iy aygaHbiHa KapacThl AKCy
aybUIABIK OKPYTiHiIH aymarbiHOa opHasackaH. Kama Akcy xoHe Kapabasita e3eHJepiHiH
TOMEHTI aFbICBIH/IA, XKa3bIK 9pi KYHapJIbl ajKanTa 00l KeTepreH. ApXeoJIOTUAJIBIK JepeKTepre
cylieHcek, OyJ1 KajaHbelH eMip cypy Mepsimi mamameH VI raceipaan XIII raceipaslH OackiHa
JeliHri yakpITThl KaMmTUbl. OpTarachIpiiblK Kajiajapra ToH KYPbUIBIMIBIK Oesrijiep AKTeOe
KajacklHAH [Aa aHblK Oaiikamanpl. Kasa keieHi GipHemne (QyHKIIMOHAJABl OeJlikTepaeH
Typaasl. EH ajbIMeH, OHBIH OpTaJblK aliMarbl — MAXPUCTaH MeH LUTaAesIbJeH KypaJsFaH.
Byn — oKiMIIJTK, MiHA oHe TYPFbIH YH KellleHJepi IMIOFbIpJIaHFaH HeTi3ri OpPTaJIbIK
O6osbin caHasagwl. IlaxpuctaHn 1 meH wmaxpuctad 2 Oestiktepi O6ip-OipiHeH >XOCHapJIBIK
epeKIlesIiKTepiMeH XoHe KYpPBUIBIMJBIK OpHaJacybIMeH AapaJjiaHaabl. OprasblK OeJliKieH
iprejiec XaTKaH IIapyallbUIbIK aliMarbl — KOJIOHEpIIiJiep MeH KapamalbiM TYPFbIHAAPIbIH
MeKeHi peTiHJe Kbi3MeT eTKeH. Kajanbl KopiaraH OipiHIi xoHe eKiHIIi CBIPTKB KOpFaHaap,
COHJal-aK KocaJIKbl Y3bIH iyasijap OHbIH KOPFaHbIC XYyHeCciHiH KypAeJsii 60JFaHbIH KepceTe/i.
By KopraHbIC Kyliejepi Kajla eMipiHiH Kayilci3giriH KamMTamachi3 eTyre OarbITTaJIFaH.
AkTebe KaJlaChIHBIH TOMOTIpadUAIbIK KYPBLIBIMBI €XeJIri JoyipJiepieri KajlaablK MoAeHUETTiH
JaMblFaHblH avirakTaigsl. (1-3 cyper).
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1-cypet. OpTaracslpJiblK AKTe0e KaJlalllbIFhl.
(EneyoB M., 2012. OpTtaracsIpjblK AKTe0e KalachlHbIH Oy3bLTy Tapuxbl: JKorapbl OKY OpPHBI
CTyIeHTTepiHe apHaJIFaH OKy Kypasbl. Anmatsl: Kazak yHuBepcuteti. 120 6. Cyp 2).

1 2 3 4 5 6

g\
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“| &

3 0
[1lapTTis Genrinep: =—— yILUI KOPFal; ® UHTRIEb; 2257 TOFAH; s

2 3 4 5 6 7

I 1- maxpHeTan; J J UIAPYANIBUIBIK aiiMarsl; === KaUIBIPTRE! KaHW1

2-cypet. OpraracsipJibiK AKTe0e KaiambiFsiHbIH kobackl. K.B. Hlumkun, M. Eneyos 60iibIHIIA.
(Eneyo M., 2012. OpTtarachIpjiblK AKTe6e KaachlHbIH Oy3bLTy Tapuxbl: JKoFaphl OKY OpHBI
CTyZleHTTepiHe apHaJIFaH oKy KypaJbl. Anmarsl: Kazak yHusepcuteti. 120 6. Cyp 1).
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3-cypet. OpTtarachipjblK AKTe0e KaambiFbl. OpTasblK O06JIiKTiH CypeTi MeH k00achl.
(EneyoB M., 2021. OpTarachIpyiblK AKTe0e KalachIHbIH KOpFaHbIC Xyiieci // Ka3zaK yHUBepCUTETi.
Anmartsl. 106 6. 5- cyper)

AxTe0e KasalllbIFbIH apXeOJIOTUAJIBIK TYPFBIaH 3epTTey XXyMbicTapbl 1974 xbuigan Oepi
on-®apabu aTbiHAarel KazakK VTTHIK YHUBEPCUTETIHIH apXeoJOTHSJIBIK SKCIeqULIUACH
(xerekmrici — mpodeccop Y.X. IllosilekeHOB) TapamblHaH XYPrizijin kesendi. Jxcnegumus
asChIHJA XKYPri3ijireH apxeoJIOTHsJIbIK Kaz0asapMeH Karap, aybidllia JepeKTep/i KUHaKTay
KYMBICTAphl Ja KaTap aTkapbuUiAgbel. Atan ailtkaHga, 1974, 1976, 1978 xwuigapsl llloyeHoB
XKyszimkynga, 1974, 1978, 1979 xsuiaapsl AxMmetoB CeliTKysiaaH, 1979 xbuisl AHapOeKkoB
CamappaH, 1998 xbuisl 9iMepekoB CyJiTaHFa3bllaH avijgahap Typasiel aHbI3[ap, COHIAM-
aK IIaxpuCTaH ayMarblHaH TaOBUIFAH epeklile A2J1i3 XKaWbIHAAFbl aybl3eKi JepeKTep XKa3bIl
aneiHAbL. Ketlinipek, 2012 xbUibl 91MepekoB BakbiTTaH bo3xoprara KaTbICTHl aHBI3-9HTiMeJiep
JKUHaKTaJabl. ByJl MasTiMeTTep apXeosIorusAIbIK AepeKTepAi GOoIbKIIOPJIbIK MaTepraigapMeH
YIITAaCTHIPY apKplibl AKTOOeHiH MoJeHU-Tapuxu OeliHecCiH >XaH-XXaKThl allyFa MYMKiHAIK
Oepeni. XKepriikTi xasblK )KaJblHAa caKTaJiFaH OYJI aHbI3Jap apXeOoJOTHUAJIBIK HbICAaHAapAblH
TapuXy KOHTEKCiH TepeHipeK TYCiHyTe cenTecil, KellleH/ i 3epTTeyJjiep Xypri3yre Heri3 O0JIbI.

Tanpay

AHBI3 — TeK KUsUJIJAaH TyFaH KepKeM AyHUe eMec, OJI — XaJIblK XaJlbiH/la caKTaJiFaH KeHe
Jepek, ypIiakTaH yYpIlakKKa JKeTKeH Tapuxu ecTellik. KemTereH aHp3fapAa aWTbhLIATHIH
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OKuFrajiap MeH KeHilnkepjiep IIBIH MoHiHAe OOJIFaH Tapuxy TYJIFajlap MeH OKUFaJlapAblH
KOpKeM/iK UHTepnpeTanusackl 60Jiybl MyMKiH. COHIBIKTaH Ja aHbI3JapFa >XeHiJ-KeJri
Kapayfa 6osiManabsl. AKTe0e KaJlalllbIFbl TOHIperiHAeri aHpi3aap Ja OCBIHal TapUXU JIepeKKe3
peTiHe KapacThIpbUIbII OTEIP. EHJII Ke3ekTe 6i3 opTarachlpJiblK AKTe0e KajlallbIiFbl XKalblHAA
XKMHaKTaJIFaH KoM KbUIBIK aHbI3AapAbIH JKeJTiCiH TaJJayasl )KeH Kep/IiK.

Kimanxana, mewim dcaHe MOHWA MYyPAJTbl AHbL30ap.

BipiHwi anwi3. Bip 3amanga AxkreOeHi 6ip rysiama FasibiM 6msienTi. OJ1 HIBIFBIC IEH 6aTHICTHI
TYTeJI apajiaFaH, KellTi KepreH, FRUJIBIMHBIH 9PTYPJIi cajlajapbiH XKeTik OiJireH ajjaM OOJIBINTHI.
XaH Ke3ekTi Oip canmapAaH KauTHII OpaJiFaH COH YCTaJlapbiH KaJjla YCTiHJAeri ajlaHFa XHUHam
aJIBIM KiTamxaHa, MelIiT XXoHe MOHIIA cajlyFa KoJlalljibl Xkep i3aeyre OyipeIK Oepinti. ¥cragap
apajJla XeTi KYH ©TKeHJe XaHfa KeJIill KiTanmxaHaHbl XaH capaiblHAaH MIBIFBICTA, MEMIiTTi
OaTeiCTa, aJT MOHIIIAHBI XaH capaliblHA CaJTy KePeKTiriH alTHINTHL. XaH caJiAbIpFaH KiTalnxaHa
KaFaH/JBIKTarel e Oall KiTanxaHa, ajl MelliT eH YJKeH MelliT OOJIBINTH. AHBI3ABI XXeTKi3yIIi
[ITIoyeHoB XKy3iMKyJ1. 1976 Kbl

Exinwi anvi3. AKTebefleri XaH capaiiblH[ia KaFraHABIKTaFbl €H YJIKeH KiTamxaHa OOJIBIITHI.
Con kiTanxaHafga 6ana kesinge Maxmyn Kamikapu, XKycin BanacaryH cUAKTBEL FyJlamasiap
OKbIFaH ekeH. Bip/ie KaJiaHbl %kay KOpIlal, XaH capalibiHa Kayill TOHTeH I1aKTa XaH HeKepJiepiH
kibepin, capaiifarel Tepi KiTaTapAbl KUi3re opal, capai/iaH LWIbIFAThIH KaChIPBIH XepacCTh
JKOJIBI apKbLIbl TaceTkes XkaKka Kemripim xidepinTi. AHbI3aAb AxMeTOB CelTKyJ1 aluTTh. 1978
KBIJL.

Ywinwi aye13. AkTeOeHi KapaxaH Ousien TypraH Ke3fe OyJI Kajiaga 0ail KiTanxaHa 60JiFaH
exeH. KapaxaH e3i aJbic, )aKblH eJifjepre, Kajajgapra canapra WeKKaHga e3iHiH Oip HekepiHe
O6aszap apaiarthein, Kitan angblpagpl ekeH. CoHbIMeH KaTap YJjibl JKiGek >XOJIbIMeH OTKeH
KepyeH OachUiaphbl XaHfa KiTall ChIIJIan OTBIpFaH KepiHeni. Ocel KiTanxaHafga Tapaszarsl,
Otbipapparsl, IllamTarbl KiTanxaHaJaH >a3[bIPBIT ajblHFAH KoJpkasbajap CaKTaJIbIITHL.
bipae KajiaHbl %ay Kopllam, YPbIC XaH capaliblHa XaKbIH/all KaJiFaH/1a XaH e3iHiH eH ceHiMAi
HOKepJIepiH MaKBIPHIT, OJIapFa XaH capaiarsl KiTalxaHaHbl KepacThl XKOJIBIMEH ©3iHiH apFbl
Oerinferi OekiHicTepaiH GipiHe (6ys1 xxepae TepTkyaTebe ce3 6osbin oThp -M.E.) anapsin
XKachIpyApl TarchipFaH ekeH. COJI KiTamxaHa OCHl yaKbITKa [AeliH >kep acThiHJAA XaTKaH
kepiHeni. AHbI3AB lloyeHoB XKy3iMKyJ xkeTKizai. 1978 xeLi.

XaH xyOuly Typasibl aHbI3. Bip ’xayrepmijiik 3aMaHfa TOCBIHHAH KeJireH Xkay AKTeOeHi
KoplIlan,KaJaHblH XaHbIHAH araThlH ©3eH]li apHachlHaH OYPHIN, Kajara Cy 9KeJeTiH aphiK-
Tapapl GiTernTi. ¥phic y3aKKa CO3BUIBII, KaJaHBIH XaJKbl CyJaH KATThl KWHAJIBIITHL XaH
b6ac KyOBIKIIBIFA capailfplH illliHeH KYObIKTap Ka3yra IopMeH OepinTi. Apaga OGipHele
KYH O©TKeHJle TepeH/[liri OH-OH TepT KyJail OipHellle KYABK Ka3bUIBINTH. XaH capalblHaH
Ka3blIFaH €H TepeH, 9pi Cybl MOJI KYIBIKTHI XaJIbIK «XaH KYABIK» Ael atanthl. AHbI3 [[layeHOB
XKyziMKygaH Kasell ajbiHABL. 1976 XKbLI.

1983-1984 xpu1gapaa uuTaAesbAiH COJTYCTiK-IIBIFBIC O6JTiriHAe KYPrisijreH 3-Ka3baaaH
XI-XII raceipjiap Ke3iHAeri eki OeJiMesli IIBIFBIC MOHIIACHI MeH TepeHMiri 8 M KyIbIK
awbUIAs (4-6 cypet). KyawiK eki OeJliKTeH Typabl, OHbIH KO0acChIHJA TYCIM-MIBIKKAH Ke3/1e
KaOblprajiapbelHJ1a TOPT-TOPTTEH asK Tipeyre apHayiFad 15x10 cM orisiKmasapsl 6ap (Eneyos,
2012: 16; Eneyos, 2021: 35-39).
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4-cyper. Illeirpic MoHIIacel. M. EsteyoB 6otibiHina, 1983 xKbL.
®oto M. EnleyoBTHIH Xeke apXUBiHeH

5-cyper. IlIbIFpIc MOHIIACKIHBIH XaHFbIpTIackl. Y.X. [llosiekeHoB GotibiHIIa, 1985 XbL1.
®oto M. EnleyoBTHIH Xeke apXyUBiHeH

6-cypet. XaH Kyapirel. ¥Y.X. IllasiekeHoB 6otibiHIIA, 1983 KbLi.
®oto M. EneyoBTHIH XeKke apXuBiHeH
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Cy KyoulpJiapel MeH dicep acmbl JicoJibl Typasibl aHbi3. Eprene AxtebeHi KapaxaH aTThl ep
Kypek, api akpUIIbl xaH 6mienTi. OJ1 yaKkpITTa Kajla XaJiKbl aybi3 CyAbl KYJBIKTaH XoHe KaJia
apKbLIBI aFraThH ©3eHep/ieH imeni ekeH. Bip KyHi xaH Tyc kepefi. TyciHae KaJacklH CaHCHI3
’kay Kopllan ajiFaH ekeH. KayablH MIBIOBIHAAN KalTaraH >acaKTapbl Kajla apKbLJIbl aFaThiH
©3eH/li KeMill )XaTKaHBIH KOpreH XaH «cy! cy!» JeM MIOMbII OSHBINTEL. AKBUIAB XaH «TYCiM
MIBIHABIKKA alHAJIBII XYPMECiH» JIel ¢y KYOBIpJaphiH caJIABIPHIThL. KyObIpmibliap Tek TaH
ajAbIHAA, KaJla XaJIKbl TOTTI YHKbIAA )KaTKaH/1a FaHa )KYMBIC icTelili ekeH, KyObIpJIapAblH CyIbl
KaliJlaH aJlaThIHBIH, KaJlall aFaThIHBIH elTKiM 6iiMelTiH 60bnTh. Cy KYObIpJapheiH 6aKbLIal
TYPY YUIiH Xep acThl XOJAAaphl Ka3bUIBIITEL, OCBIHAAN XKOJAapAblH Oipi XaH capalibIHOAaFrbl
«XaH KYAbIKTaH» bactanagsl ekeH. AHbI3 [lIoyeHoB JKy3iMKyJiiaH xa3bil ajibiHABL. 1976 XbLI.

1974-1977, 1979 xbiungapaa AKTeOeHiH MapyalblIblK aliMarbIHBIH, OHTYCTiK-0aThICBIHIA
JKYprisifireH KaszbasapAaH, MaXpHUCTaHHBIH OaThIC XarblHAH Ka3bUIFaH Kecik-KasbajiapaaH
SPTYPJIi OarbITKa TapThUIFaH, Oip He OipHelle KaTap cy KYObIpJapsIiHbIH (7-cypeT) xetisiepi
ambuigasl (IanekeHos, Opa3baes, 1980: 24-38; Ejneyos, 2012: 28-31).

4

7-cypet. Cy KyObipsapsl. Y.X. [llosiekeHoB, 9.M. Opa3baeB OoribiHiIa, 1980 Kb
®oTto M. EjieyoBTHIH Xeke apXuUBiHeH

IIaxpucmaHHaH awvbutea 0asti3 mypassl aHeime. 1967 XKBLUTFBI ka3aa AKCY €y KOMMAaChIHBIH
TOFAHBIH cajly YIIiH maxpucTtaHHblH (mwaxpuctad 1-giHg — M.E.) oHTycCTik OeTKelliH Ka3fraH
ke3qe 1-1,5 M TepeHiKTeH KhIlll KeCeKTeH KaJlaHFaH eHi 1 MeTpJieH acaThiH JJ1i3 Tapi3Ai
KypbUIbic ambUiFaH. CoJl KYHi 913l Cy KOMMACBHIH CaJIbIll )XKaTKaH MeKeMeHiH WHXeHepi
Tycin kepreH. OHbIH alTybIHIIA, OWIKTIri Kici O0Ibl AaJ1i30eH 5-6 MeTp XXypreH, aprhl XKarbl
KyJIamn XaTKaHAbIKTaH 9pi Kapail KipMereH. 3 KyHZel allblK TYpFaH A2J1i3re Tarbl OipHelle
agam KipreH. COCBIH YHTip-A2JIi3/]i TPaKTOPMEH KOMill, YCTiH TericTen TacTaraH. 1998 XbLibl
maxpyucTaHAarbl Jepek Kici kepceTkeH xepAe Kasba Xyprisfgik, 6ipak 6i3 kasraH xepleH
J19J1i3 TabbUIFaH XOK. Bys1 aHb3 9yiMepekoB CysiTaHFasbiiad 1998 Kbkl XKa3bIl aJIbIHHL.
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Atidahap mypatel aHv30ap.

BipiHwi anvi3. AkTebene yykeH mahap GoJIBI TYPFaH Ke3/le OHbI OAWJIBIFBI ecercis, 6ip xaH
OustenTi. XaH OGalJIBIFBIH caJiTAHATTHl capail aCTBIHAAFH Ka3blHAZa CAKTAIlThl, OHBIH €CiTiH
yJikeH aiimahap kyseTin xatajpl ekeH. Bip XbUJIbI TOCBIHHAH KeJireH xay AKTeOeHi Gachir
aJTBIM, XaHBIH OJITiPill, XaJIKBIH KYJIABIKKA aiifjarn, MaJjblH TajlaH-TapaXFfa TycipinTi. XaHHbIH
Ka3bIHACHIH i3/lereH Xay Tajlall 39yJIiM capaiyiapAbl )kepMeH-XeKCeH eTin KeTinTi. ['yiaeHresn
mahapaarbl TipLIUJTIK TOKTam, XaJIKel 6acka »Xepre KOHBIC ayJaphIlThl, TeK Oy3bUIFaH
caJITAaHATTHl capail acTHIHAAFBl Ka3blHAHBI Ky3eTKeH avijahap FaHa OChl yaKbITKa JeiiH Tipi
kepiHei. KyH Ke3iHe KbI3JJapbIHBII )XaTKaH alilahap bl ’Ky3 Xbl1Ia Gip-aK ajaM Kepe/li eKeH.
Anpiz3nnl xetkizyui [loayeHoB XKy3zimMkya. 1976 xbii.

ExiHwi axwi3. bar3pl 3amMaHia AKTeOeHi OusiereH Gip XaHHBIH Myparepi yphicTa XapaJibl
0OJTBIM, XayablH KoJibiHa TycinTi. XKay KospiHa KajraH OajlachlH KYTKEH XaH KapTaublll,
eJjlep WIArblHAA aJiblHA Ka3blHACHIH Ky3eTeTiH aimgahapasl ajein Kejyre OYUBIPBIITEHL
AimahapMeH ekeyi KasiFaHa XaH aybIp KYPCiHill, aJIThIH TOXAi OHBIH OachliHA KUTi3iIl OTHIPHII:
«9KeMHeH Mypa O0JIbII KaJIFaH OCHI aJITBIH TX/Ii 6ajlaMa TarChip» — Jlel JyHUe IeH O3BIITH.
ConaH 0Oepi Xy3/iereH XbUi1ap eTce e aJIThiH ToXAi aiijahap AKTeOeHiH acThHAA XaTKaH
kepiHefi. Ocbl1aH Xy3 KbLJI OYpHIH epTe KOKTeMJie OChl TOHipeKTe MaJl Oarbll XypreH O6ip
agam GaceIHAAFBI AJITHIH T3XKi JKAaHAAH IIbIFBII KeJie XaTKaH KYHHIH Ke3iHe IMarblIbICKaH
angahapast kepinTi. AHbI3 1979 XbUTbl AXMeTOB CEeUTKYJIIaH XKa3blIl aJIbIH/IbL.

Ywinwi anui3. OcbliaH eKi XKy3 Xbliiiall 0YphIH epTe KoKTeM/ie, HayphI3 allbIHBIH 0ac Ke3iHze
6oJica Kepek, 6ip xosaymisl AKTeOeHiH TYChIHAH OTin 6apa xkaTkaH1a ouik Tebere (6yJ xepnae
nuTagesb ce3 6osbin oThHp — M.E) epmesien 6apa xaTKaH XyaHABIFbl caMaypbhIHAAN XbLJIaH
KepinTi. Apajia Ken eTneli-aK aJiri agam Oerici3 AepTTeH MepT OOJIBITTH. AHBI3IBI XKeTKi3yIITi
osiMepeKkoB CyJsitaHfasbl. 1998 xbll.

Tepmkysimebe Typasibl aHbi3gap. AKTeOeHiH uurtagejiHeH 0,6 KM MIBIFBICTA, Y3bIHIBIFHI
17 kM imKi y3bIH KOPFAHHBIH COJITYCTIiK-IIBIFBIC KAKMACBIHBIH XaHBIHAA OpHAJIACKAaH YJIKeH
TeOeHi xepriymikri xanslK «TepTkysl Tebe», «AJTHIH Tebe» Hemece «KBIDHIK eCeK aJIThiH
)acbpraH Tebe» fen atanabl. Ockl Tebere KaTeICTHI €Ki aHbI3 6ap.

BipiHwi anvi3. EpTepekTe KoiMachl aJThIH-KyMicke TOJIbI Oip xaH AkTebeHi OusenTi. bip
KYyHi KajMakK xaHbl AKTeOeHi ImalOyfra KeJjie XaTKAHBIH eCTireH xaH Oap OGallJIbIFBIH KBIPHIK
eceKkKe apThil, KyH 6aTa Kajla KaKlachblHaH WLIFbI, KpIpbIKylire Kapail ketedi. TyH opTachl
OosiFaH[a Kajiara KailTa OpaJibill, KBIPHIK eceKKe apThUIFAaH Ka3bIHACBIH COJITYCTiK-IIBIFBIC
KakIia >KaHbIHAAFbl OeKiHicKe jxachlpraH ekeH. KasmMaKThIH KaJIbiH KOJIbIMeH OOJIFaH YphICTa
XaH Ka3a 00JIbIN, OHBbIH KBI3BIHBIH Kali/la ’kKachblpFaHbIH KOIKe AeliH elKiM 6iiMenTi. AHBI3ABI
[IIoyenoB XKy3iMKyJ1 xeTkizai. 1976 xKbLi.

ExiHwi anwi3. XKayrepmriiik 3amaHga AKTeOeHi GalljibiFbl YIIaH-TeHi3 Oip xaH OuJenTi.
KyHpepaiy Oip KyHiHle aHABICKAH Xay KaJlara *KaKbIHall KaJFaHbIH ecTireH xaH O6eciH Ke3iHae
KBIPBIK eCeKKe KyM apThill, OHBI OaThIiC KaKnaJgaH MbiFaphin, TaceTkenre Kapaii xidepeni. TyH
opTachkl 60JIFaHAa XaH KA3bIHACKIH KBIPHIK €CeKKe apThill TOPTKYJI Tebere amaphill XachbipraH
exkeH. By aHp3pl aiiTymsl AxMeToB CelTKyJ1. 1974 Kbl

1979 xbuibl TepTKynaTeOeHiH OHTYCTIK-OaThic OYpBILBIHAA JKYPri3iireH Kecik IeH
1-kazbamaH VI KYPBUIBIC Ke3eHiHiH KYPBUIBICTAphl AaIlbUIAbL. 2-KYPBUIBIC Ke3eHiHAeri
OesiMe[leH KaJbHABIFE 3,5 M KaMaJiaH ChIPTKA IIBIFATBIH Y3BIHABIFBL 4 M, OMikTiri 1 m imri
KYMMeH TOJITBIPBLIFAH KachIpBIH k0J1 ambuifgel (8-10 cypet). Teptkynarebene 1988, 2012-
2014 xpu1gapaa Xyprizinren Kazbamapaan kejiemi 66 x 10,5 M Gekinic ambuiasr (Ejieyos,
2012: 35-36; Eneyos xoHe T.0, 2017: 23-24; Eneyos, 2021: 69-73).
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8-cypet. TepTkysTe6e 1. M. Eneyos GotibiHina, 1979 XL
(EneyoB M., 2021. OpraracsIpjblK AKTebe KaachHBIH KOPFaHbIC Xyleci // KazaK yHHUBepCUTETi.
Anmatel. 106 6. 45- cypeT)

9-cypeT. KbI3bLI CHI3BIKIIEH KaMaJi[aH MIBIFATRIH YHTip KepceTiireH. M. EyneyoB GotibiHia, 1979 XbUl.
(Eneyos M., 2021. OpTarachipiblK AKTebe KaJjlachIHbIH, KOpFaHbIC Xyleci // Ka3zak yHuBepcUTeTi.
Anmartsl. 106 6. 46-cyper)
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10-cypert. BekinicTig ko006acsl MeH KeciHaici. M. Eneyos 6oiibiHIIa, 1979 XbLi.
(Eneyos M., 2021. OpTarachipiblK AKTebe KaJjlachIHbIH, KOpFaHbIC Xyleci // Ka3zak yHuBepcUTeTi.
Anmartsl. 106 6. 47- cypert)
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Yw xamap xopeaH meH Kapayvl1 mebesiep TypaJjibl aHpl3. Bip 3amMaH[a KajlaHbl OujereH
KapaxaH KajachlH kayJaH, KOpbIFaH MaJl MeH aHHaH KOpfay YIIiH KaJlaHbl aiiHaJIpIpa
YIII Katap KamaJj CablphinTh. KepereH xaH, COHbBIMEH KaTap, KayAbl ajibicTaH OaKbLial
TYPY X9He OChI TOHipeKTeri e3iHe OarbIHBIILITH KajlajapMeH xabapJiachill OTHIPY YIUIiH AKCy
MeH Kapabasnita eseHpepiHiH Ouik XapkKabarbiHa Kapayblsl Tebesep YHAipinTi. AkTebe
TeHiperingeri Kampicbek, bozxopra, Xetikap, Tokrac, Keipbikyll koHe Opra Tebesep
con Kapaxan casnapIipraH Kapaybll TeOeyiep 6ojica Kepek Jeiifli aHb3ga. AHbI3 1976 XKbLIbI
[IoyeHoB XKy3iMKYJI1aH Ka3bIl aJIbIHIBL.

AxTebeHiH IapyambUIblK alMarblH CBHIPTTall KOPIIAN JXaTKaH Y3bIH KOpFaHJapia oap
XbpUIAapaa XyprisisireH kKasbasap OGapbichiHAA 1-y3bIH KOPFaHHBIH KaJIBIHABIFBL 4,4-6 M,
2-y3bIH KOPFaHHBIH KaJIBIHABIFBL 2-6 M, aJ1 KaJIBIHABIFEL 1,5-3 M KOCaJIKbl Y3bIH KOpFaHdap/IblH
TOIBIPAKTaH YUijireH eHi (KaJBIHABIFBI) 8-12 M jKaJiIbIH illIKi He CHIPTKBI XKaFblHa KocapJiaHa
canpiaFadbl (11-cyper) ansikTangsl (Eneyos, 2012: 34; Eneyos. 2015:61-86).

11-cypet. OpTarachlpjblK AKTe0e KajlallbIFbIHbIH OipiHIIi Y3bIH KOPFaHHL.
(EneyoB M., 2012. OpraraceIpyblK AKTeOe KaJachIHbIH Oy3bUTy TapuXbl: JKoFapbl OKY OPHBI
CTyJleHTTepiHe apHaJIFaH oKy KypaJbl. Anmatel: Kazak yHuBepcuteti. 120 6. Cyp 7).

Kuvipuixyti, XKemiocap, bo3acopaa Typasibl aHbI3Aap.

Koipuigyll myHapacst AKCy aybUIBIHAaH 5 KM COJITYCTiK-OaTeicTa AKCy ©3€HiHiH OH
)araceiHAarel KeIpbIKYH TOPTKYJIiHE >aKbIH Xepjle opHajiacKkaH. AHBI3 OoribiHIIA KeIphIKy T
MYHapachblHJla TypraH Kapayeuigap TaceTkes, Tokrac xakTaH xay KepiHce, AxreOeperi,
OHBIH TeHiperiHferi Ouik xepgeri XKertixkap, bosxopra, Kameicbek, Akcy, Oprarebeneri
Kapaybsliiapra KyH[i3 TYTiH TYTeTil, TYHJe OT JXaFbIl, aya paiibl OYJITTHI, )XaybIH-IIAIIBIH/IbI
0oJica mabapmaH apKbLIbl xabap OepreH. AHbBI3ABI AXMeTOB CeUTKYJT XKeTKi3mi. 1974 XbL.

1988 xpuibl KeIpBIKYII MyHapaceiHAa Oalikay Kas0achl Xyprisijiim, OHBIH ©axcajaH
caJIbIHFaH MyHapa ekeHi aHbiKTanasl (Enxeyos, 2016: 11; Eneyos, 2021: 90).

Kapayvin mebe JKemijcap Axcy aybuiblHaH 5 kM Oatwicta, Kapabasnra e3eHiHiH cou
J)karacbelHAarel OMiK xapkabakTa opHayiackaH 1979 bLIbl MaMbIp alibIHBIH COHFBI KYH/IEPiHiH
6ipinge KapabanTa e3eHiHiH COJI XarachiHIArbl OUWiK kapKabakKThiH XkueriHje, Kapabasra
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KepyeH >XOJIBIHBIH XaFacblHAa TYpFaH Kapaybll TeOe JKeTixxapabl cypeTKe TycCipil Xypresje
Anap6ekoB Canap akcakaJ kesji. Kapaybsli TebeHiH yCTiHe TYphII, OCHI Xepre KaThICThl 6ip
aHpI3abl anuThin Oephi: «bar3el 3amanHaH Oepi KapabanTaHblH cosl xKaraceiHOarwl Oip-OipiHe
ipresiec TypraH xkerti xap «KeTixap» fen aTayjagsl ekeH. AKTe0e ysikeH mahap 60Jibin TypraH
ke3ne Illy eseninpgeri TaceTkesfeH OH ’Xarara eTKeH ecki kepyeH xoJsiMeH (Kapabasnra
kepyeH xoJibl — M.E.) xypren kepyenzep Illy, Akcy, Kapabanra e3eH/iepiH xaraJjamn KeJri,
ochl TeOEeHiH XaHBIMEH OTill, OHTYTiKKe Kapai Xypin Oapsi, 6ip yjkeH xoaasl (¥Jibl xibek
xosieiH — M.E.) Kecinm eTkeH coH AJjaTayJblH acyblHaH ackil, blcTeikkesire OapraH. CoJt
KOJIABIH, OOUBIHAAFBl OWik XapkKabakTarbl OCHl Kapaybll TeOele TypFaH KapaysLigapra
AxTebeHiH TeHiperiHzeri 6apJblK Kapaybll Tebesep KepiHei ekeH. AJIBICTAH Xay KepiHce,
coJl TebesiepAle TYpraH Kapaybliiap OT Xarbll, )XaH-KakKka xabap Oepinm oThIpraH. bBipae
akrebesikTep ocel XKeTikapaa TOCBIHHAH KeJIT'eH )XayMeH COFBICHII, KOIl ajaM MepT OOJIBIIThI»,
— JereH on XetixapablH ycTiHAe TizOekTesin xaTKaH OipHelle obajiap TOOBIH KOpPCETTi.
Anpi3apl xkeTkizymi AHapOekoB Camap. 1979 xbut.

Bo3jcopea myHapacsl Axkcy aybUIBIHAaH 8 KM OHTYCTIK-IIBIFBICTA, AKCYy 6©3€eHiHiH OH
’KaracelHAarbl OWiK Xeple oOpHasjlackaH. MyHapa TypaJbl aHbi3fa: “Ore eprtele AKTeOe
KaJiachlH OuJiereH XaHHBIH TeK XOPhIKKA MiHeTiH “Bo3xopra” nereH airbipbl 60JBIITHL. COJ
anFbIp ©3iHiH YyHipiMeH AKCy ©3eHiHiH OH XarachIH/a kalibL1aabl ekeH. bipsie AnaTtay xaKTaH
(opraraceipJiblK Tesiek Kajacel xkakTaH — M.E.) KanTan keJie x)aTKaH >kay/blH KaJIblH KOJIbIH
KOpreH alifbIp YHipiH MIYOBIPTHIN IIanKaH OeTTe AKTOOeHIH KaKNachiHaA XeTil, KaTThl KiciHel
Oacrantel. KanaHbl Ky3eTin TypraH Kapaybuigap “xay Kejfi” [el XkaH-XakKka xabap Oepin,
JKayAblH KeJIill KaJIFaHbIH XaHFa )KeTKi3inTi. Bo3xopracblHa MiHIeH XaH ay¥fa KapcChl IIayhlIl,
Kambicbek TebeHiH yCTiHe 60FaH KaHAbl YPhICTA KayAbl XKeHil, MIaFbiH KOJIMEH Kopliay/ia
KaJIFaH XayAblH XaHbIH XKeKIle-)XxeKTe eJTipinTi. KepereH xaH cos1 ypbic 60JiFaH xepre Ouik
MYHapa caJiblphin, OHbI «bo3xopra» aTanTel. buik MyHapaja TypraH Kapaybligap KyHJi3—
TYHi XaH-XaKThl OaKbLJIan OTHIPAAbl €KeH, aJIbICTaH Xay KepiHce, oJiap KYH/i3 TYTiH TyTeTim,
TYHZE OT Xafbhll, akTeOeslikTepre xabap TapaTkaH» — AelAi. AHBI3AB aUTYyLIbl OJIMEePEKEOB
bakpiT. 2012 XKbII.

1988 xbubl Bo3xopraza Kazba xyprisisin, kejiemi 8 x 9,6 M, cakrajraH OuikTiri 3,5
M MyHapa (11-12 cyper) ambuiapl. MyHapa KaasHABFEI 0,9 M maxca KabaTTapbiHaH
TyproizeUFad (Eneyos, 2016: 9).

Hotuxesep

AxTebe KajallbIFbIHA KATHICTHI aHBI3JAap MeH apXeoJIOTHsJIbIK JepeKTepAi cajbiCcThipa
3epesiey apKbUIbl eXeJiri KajajaHy YAepiciHiH MaJeHU-Tapuxy Heri3fiepiH aHbIKTay — OyJI
3epTTeyAiH Herisri HoTuxeJsiepiHiH Oipi. Makasiafga KaJjia xaisibl XaJiblK )KaAblHAA caKTaslFaH
MUQOJIOTUAJIBIK CUTIaTTap MeH apXeoJIoTUsUIBIK apTedakTijiepliH apachiHAa Tapuxu
cabaKTacTBIKTBIH Oap eKeH[iri KepceTiyimi. Byja Tocisi aliMakKTBIH apXeoJIOTUAIBIK KoHE
3THOMJ/eHHU JiaHAmAadThIHA JereH MoHapaJsiblK Ke3Kapac KaJblITacTeIpyFa MYMKIHJIK Oepi.
CoHbiMeH KaTap, AKTeOe KaJallbIFBIHBIH KeHiCTiKTiK KYPBUIBIMBI MeH TYPFBIHAAPbIHBIH
OYHUEeTaHBIMBIHA KATBICTBHI CHIIAQTTaMaJlap apKbLIbl KaJIAHBIH O3iHIiK KajlajlaHy OelHeciH
FBUIBIMU TYPFBIJIA KaliTa TikTey Ke3/eJlil, apXeoJIOTUAJIBIK KellleHepAiH illKi KYPhLUJIBIMBI MeH
M9/JleH! KabaTTaphIHBIH CUMATHIH TaJAay apKbLIbl KAJAMIBIKTHIH 9JIEYMETTiK-9KOHOMUKAJIBIK
YHUBIMJAcy epeKLIeTikTepi TypaJsibl XKaHa MalbIMAap YCHIHBLIbI

AHpI3mapaarsl paMi3fik OeliHesiep MeH KajlaFa KaTbICThl KUEJIJIiK YFRIMAApABbIH TapUxu
MOHIiH caparitay 6apbiChiH/Ia PyXaHU MaJIeHUETTiH KaJilaJlaHy yJlepiciMeH e3apa 6aiijiaHbIChIH
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ambIn KepceTTi. ByJ1 TypFbiia XaJIbIKTHIK TaHBIM MeH apXeoJIOrHsJIbIK dakTisiepAiH 6ip-0ipiH
TOJIBIKTBIPBITT OTHIPATBIHBL fJesiieH 1. CoHbIMeH 6ipre, MyHAai 9flicCHaMaJIbIK TICiJI ayhi3
9[ebueTiH Tapuxu JiepeK Ke3i peTiHAe KapacTeIpyAblH FBUJIBIMU dJI€yeTiH KyIlelTe TyCemi.

3epTTey HoTHXeJlepi OoJiamakra AKTe0e KaJlallblFbIHA KAThICTHI KeIIeH i apXeOJIOTHsAJIBIK,
XoHe OSTHOrpadUANBIK XYMBICTap Xypridyre Heriz Oojsia ananel. CoHpau-ak Makajazga
YCHIHBUIFAH TYXKBIDBIMAAp MeH dficHamasIblK amangap KasakcraH aymarelHaarbl Oacka Ja
OpTarachIpJIbIK KaJlajlapFa KaThICTHI 3epTTeyJiepie KOJIAaHbUTybl MYMKiH. MyH/1ai IoHapaJIbIK
i3geHicTep OTaHABIK TI'YMaHUTAPJIBIK FBUIBIMABI TEOPHUAJIBIK Opi KOJAaHOasibl TYpFhIAAH
JaMBbITybIH XaHa MYMKiHAiKTepiH amaasl Ocbuiaiimia 6i3 OyJ1 Makajaja Tapuxu-MoJeHU
Mypa HBICAaHJAPBIH KelleHAi TypJe KapayAblH MaHbI3[bLIBIFBIH KOPCETII, apXeOJIOTUAJIbIK
XoHe MUQOJIOTUAJIBIK AepeKTepdiH yiijeciM/li CUHTe3iH YChiHaMbI3. Byt HaTuxesiep AKTe0e
KaJIallIBIFBIHBIH Tapuxy KeJOeTiH KalTa XaHFBIPTYFa, COHBIMEH KaTap YJITTHIK TaHbBIM MeH
TapuXY XXKaAThl TepPeHipeK TYyCiHyre yJiec Kocaabl.

KopsITBHIHABI

KopeiTa aiiTKaH[a, oprarachipjibiK AKTeOe Kajiachl XalblHJA eJl illliHfe TaparaH aHbI3-
QHTiMeJiep[iH Heri3Ci3 eMecCTiriH apXeoJIOTUAJIBIK Ka30asap HoTHXeci Jaasiesaen oTeip. 1974
xbu1Aad 6acran 2017 xbUTFa AeliiH XypridijireH KelleH[i 3epTTey *KYMBICTapbl OapbICBIHAA
aHbpI3/lap/la AWTHUIFAH KOITereH HbICAaHAAp MeH JepeKTep IIbIHAWbl KajajblK KYPbLIbIM
peTtiHze xep OeTiHe MBIKTHL. ByJT — XaIKBIMBI3IbIH TAPUXU KA[bIH/IA CAKTAJIFAH (OJIBKIIOPJIBIK
MJIiMeTTepAiH Tapuxu Heri3iH Jajesijeyre MYMKiHJiK OepeTiH MaHBI3[bl HITHXXeJepZiH
Gipi.

ApXeosioTUANBIK, 3epTTeyJiep Ke3iH/e KaJlaHbIH OpTaJIbIK 06JIiri caHaJlaThlH LUTalesbAeH
capail KellleHi, IIBIFBIC MOHIIACHl, TepPeH Ka3bUIFaH KY/bIK, IIaxpHUCTaHFa anaparblH YCTi
’xaObIK ©TKeJ K0JT aHbIKTa bl [[laxpricTaH ayMarblHaH Kbl KeceKTeH KaJlaHFaH MyHapaJiap,
imki famizgep MeH cy KyObIpJiaphl Kyhesiepi TaObiAbl. Byl — KajlaHBIH ilIKi KYPBUIBIMBIHBIH
JaMBbIFaHbIH, TYPMBIC-CAJITTHIH OPDKEeHHETTi CUIIaT aJIFaHbIH KepceTei.

TepTkyiTebe KajalibifbiHaH TaObUIFAaH OeKiHic TeH OJlaH CBHIPTKA Kapail TapThUIFaH
JKACBIPBIH KOJI KaJIJaHBIH KOPFAHBIC XKyHecCiHiH Kyphesi OosFaHbiH OalikaTafbl. AJl
mapyambUIblK aliMarblHAaH TaOBUIFAH TYpPJli GarbITTarbl Cy KYOBIpJIapbl — Kajla XaJIKbIHBIH
TIpUILJTIri YIIiH KaxeTTi WHQPAKYPBUIBIMHBIH JKOFaphl JeHrelie YHbIMIACTHIPBIIFAHBIH
aHrapTajbl. bysian Oesiek, AKTeOeHi CBIpTTall KopIam )XaTKaH OipiHIIi, eKiHIIIi jKoHe KOCAJIKbI
Y3bIH KOpFaH Ayasiapbl KajaHbIH ayKbpIMIbl 9pi OekiHicTi opTayblK OOJIFaHBIH pacTanbl.
ConbiMeH KaTap Bozxopra meH KpIppIKy!l fienl atajiaTelH MaHa XyprisijireH Kazbasap Oy
TebesiepliH KapayblJI MyHapaJsiapsl 60JIFaHbIH J19J1es1e/1i. OChl apXeoJIOTHAIIBIK alFakTap MeH
JepekTepAiH GapJibIFBl €)1 apachkiHa Facelpjiap OOl caKTaJFaH aHbI3-9HTiMesIepAiH Tapuxu
Heri3i Oap ekeHiH aliraKTaigpl. XaJibIK KaJbIHa KOMECKiJIeHIT KaJFaH IIbIH/BIK KaHFbIPHITI,
HaKThl JepeKIieH VHAecKeH[e, «aHbI3 TyOi — IIBIHJIBIK» JIET€H XaJIbK J[aHAJIBIFbI TaFbl Oip
MOpTe pacTaJibill OThIp. Jemek, AkTeOe Kasachl KaiJibl (QOJIBKJIOPJIBIK Mypajiap — Tapuxu
TaHBIMHBIH KoHe, Oipak ceHiMAi KaiiHapJsapblHbIH Oipi. OCbl TYpFBIIaH KeareHae, GOoJIbKIop
MeH apXeOoJIOTUAHBIH TOFBICYBI — OTKEHIMi3/li TaHyAbIH CEeHiM/i XOJIbI.

3eprTey GapbichiHAa AKTe0e KaJlaChIHBIH eXeJili jXKoHe OpTarachIpJIbIK AaMy TapHXblHA
KaThICTHl KaHa FBUIBIMU TYKBIpBIMAAP YCHIHBUIABL. Kasnasnany (ypbaHuzauus) yAepiciHiH
alMAaKTHIK epeKIesiKTepi apXeoJIOTUSJIBIK [JdepeKTepMeH CaJIbICTRIPhLIIA OTBIPHIN, KOHE
MeKeHJepAiH ilKi KYpBUIBIMBIH, (PYHKIMOHAJABIK CUMNATBHIH >XOHE TapHXU 3BOJIIOLUSACHIH
capajayra MYMKiHAIK Oeppai. Ocipece, MHUQOJIOTUANIBIK-NUKAIBIK aHBI3gap MeH
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apxeoJIOTUAJIBIK MaTeprasgapAbl 63apa OaiijlaHbICTBIPA OTHIPHII, Kajla ayMaFbIHAAFbl MAEHU
KabaTTapblH Tapuxy cabaKTaCTHIFBI JQJ1eJIAeHIi.

3epTTey HoTwXxeciHAe AKTeOe ©HipiHIH MaHBI3[bl apXeOJIOTHAJBIK HBICAHJaPbIHBIH
JIOKAJIU3aLUACH HAKTBUJIAHBIN, OJIAPABIH KeHiCTiKTiK KYPBUIBIMBIH FEUIBIMU TYPFBIIAH CUIIAT-
TayFa ko1 ambliabl. COHbBIMEH KaTtap KalTa TikTey (PeKOHCTPYKIMAJAY) YJIrijiepi apKbLiIbl
Tapuxu MeKeHJiep/iiH OacTamnKbl KaJIMbIH KaJNblHA KeJITipy MyMKiHAikTepi OaramaHabl. By
YCBIHBICTAp KaJIaHbIH MOJeHHU-TApUXH KeJIOeTiH cakTayra, TYPUCTIK dJieyeTiH apTThIpyFa
XoHe TapUXU caHa KaJIBIIITAaCThIpyFa OareITTajiFaH MaHbI3Abl KajaM 6oJia ajiafibl.

XKanmsl anradga, 3epTrey AKTeOe KajlaChIHBIH KajlaJaHy KeHiCTiriHAe OpbIH aJiFaH Tapuxu
e3repicTtep MeH MdJieHU yepicTepAi KellleH i TypJe 3epeseyre xoJjl amTel. KananaHy meH
KaliTa TikTey Moacejejiepi Ka3ipri KyHJe FBUIBIMU aifHaAJIBIMFA EHTi3iJIiM, KaJlaHbH JaMy
OoJiammarbiH TapUXyd MYpaMeH cabaKTaCThIPYAbIH FBIJIBIMU HETi3iH KaJiaibl.
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Hungarians possess a strong sense of national identity, marked by
an emphasis on distinctiveness that, to some extent, stems from their
Asian origins. This sense of uniqueness and strong self-identification
has been evident since the Middle Ages. Upon arriving in Europe, the
Hungarian tribes encountered a new and unfamiliar reality that they had
to confront and eventually accept. Since that time two parallel trends
have characterized Hungarian political, social and economic thought
stemming from interactions with both Eastern and Western civilizations.
These dual influences have also shaped Hungarian culture and political
ideology: a persistent tension between a return to tradition and a drive
toward modernization. These opposing tendencies have consistently vied
for dominance throughout Hungarian history. Naturally, there have
been periods where traditionalist views prevailed and others marked
by progressive reform. However, the most fruitful epochs in Hungary’s
development have been those in which tradition and modernity were
successfully reconciled, where elements of the past were used creatively
to construct a modern identity. For centuries, Hungary’s geographic
location, situated between East and West, has played a crucial role in
shaping its history and culture. This was accompanied by an enduring
aspiration to align with the West. The presented article is devoted to
the study of the evolution of Hungarian identity and history over many
centuries. The author analyzes various historical periods during which
Hungarians turned to their origins connected with the regions around
the Urals, and how this dual perception between the West and the East
is reflected in their culture. This conflict of identities was particularly
evident in the 19th and 20th centuries, when Hungarian nationalism
reached its peak. During periods of crisis in relations with the West, most
notably following the Treaty of Trianon in 1920, there was a marked
tendency to distance from Western values and seek alignment with Turkic
and Asian peoples. This shift provided fertile ground for the emergence
and development of the Turanist ideology.
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Benrpus: [Touck MOAeHTHYHOCTH MeXay BocTokoMm u 3anmagom

AuHoTanusa. BeHrpel npeAcTaB/AlOT cO00M HaIMI0, 00JIaAAI0IIYI0 MOLIHONM HALlMOHAIBHOMN
UAEHTUYHOCTHI0O U YHUKAJIBHON KYJbTYPHOU HWHAWMBUIYAJIbHOCTHIO, KOPHU KOTOPOM MOXHO
MpOCJeqUTh OO0 WX Murpanuu u3 Asum B EBpomy. 3Ta HAEHTUYHOCTb, BEPOATHO, ObLIa
copmurpoBaHa MO BO3JEMCTBUEM HOBBIX peasivii, ¢ KOTOPbIMU BeHrepcKue IIjieMeHa
CTOJIKHYJIMCh B EBpomne, 1 nMeeT riiy0oKre NCTOpUYecKre KOPHU, BocxoasAmye K CpeJTHEBEKOBbIO.

MurpaiiuA BeHI'POB Ha €BPOMENCKU KOHTUHEHT CTAJI0 OTIIPAaBHOM TOYKOM AJIA CJIOKHOTO
B3aMMOJENCTBUSA C KyJbTYPHBIM U NOJUTHYECKUM KOHTEKCTOM, KOTOPBIN OTJIMYaeT 3anaf OT
BocToxka. B mmpoijecce cBoeli MCTOpUY BEHT'PBI PAa3BUBaJIH [IBe MMapaJijiesibHble TEHIeHI[UN: OAHY,
HamnpapJIECHHYI0 Ha BO3BpallleHre K TpaJAuluAM, U APYIyl — CTpeMJIeHre K MOAepHU3aluu
COILAJIBHOM U TMOJIMTUYECKON >XMW3HU. OTHU TeHAeHIIMM Ha MpOTsKeHUU BeKOB ObUIN B
MOCTOSTHHOM MPOTUBOCTOSTHUHU, MHOTJ]a OJJHON U3 HUX YAaBaJioCh B3SATh BEPX, B TO BpeMs Kak
B JIpyrye Nnepuobl MPOABIAINCH CTPeMJIEHUA K mnepepabOTKe TPaAuILMOHHOIO Hacjaequs B
KOHTEKCTe HOBBIX peasIbHOCTel.

Hanbosiee mpoAyKTUBHBIMU [Jisi BEHTePCKOW HalluM OBUJIM BpeMeHa, Korja Tpaaulluu
YCIHELIHO COYeTaJIMCh C COBPEMEHHBIMHU B3IJIAaMM, 4YTO IIO3BOJIAJIO HCIIOJIB30BaTh dJle-
MEHTBhl MCTOPUYECKOr0 Hacjaeaus [Jis CO3JaHUA HOBOrO, aKTyaJlbHOrO OOJIMKa CTPaHBHI.
l'eorpaduueckoe nojoxeHue BeHrpuu, HaxosIericsa Mexay 3amnagomM u BoctokoMm, a Takxe
TIOCTOAHHOE XeJlaHHe ee HapoJla acCOI[MMPOBaTh cebA ¢ 3amaJHON HMBUJIM3AIUel OKa3aju
3HAUMTeJIbHOE BJIMAHUE Ha pa3BUTHE BEHT'e€PCKOUN UCTOPUU U KYJIbTYPHL.

[TpencTaBiieHHAas CTaThs OCBAIIEHA HCCJIeJOBAHUIO 3BOJTIOIUYN BEHT'ePCKON NAEHTUYHOCTHU
U WUCTOPUU HaA IMPOTAKEHWM MHOTMX BEKOB. ABTOP CTaTbM aHAJIM3UPYET pa3JIMYHbIe
HCTOpHUYecKre Mepuodbl, KOrAa BeHrphl oOpamajiuch K CBOMM HKCTOKAaM, CBS3aHHBIM C
peruoHaMu BOKPYT Ypajia, U Kak 3TOT AyaJiu3M BOCOPUATUA — ¢ 3amaaomM U Boctokom —
NPOSIBJIAETCA B UX KYJIBTYpE.

OcobeHHO 3aMeTeH 3TOT KOH(QIUKT maeHTU4YHocTell Ob1 B XIX-XX Bekax, KOrja BeH-
repcKuil HallMOHAJIN3M JOCTHUT CBOero srores. B MoMeHTH Kpu3rca OTHOIIeHUsA ¢ 3anajioMm,
Takue, Kak mocjenctsus TpuaHOHCKoOro jgorosopa 1920 ropa, BeHIpbl Hayajl UCKaTh
OTBETHI Ha BOIIPOCH B TIOPKCKUX U a3UAaTCKUX KyJIbTypax. O0OpallleHre K BOCTOUHBIM KOPHSAM,
BJIOXHOBUBIIIEE U0 TYPAHCTBA, CTAJI0 BaXHOW YacThi0 BEHTEPCKON UAEHTUYHOCTU B
OTBET Ha BBI30BHI, C KOTOPBIMU CTAJIKMBAJICA BEeHrepCKUU Hapoj. Takum oOpa3om, mpoijecc
(popMHpOBaHUA BEHTepPCKON UAEHTUYHOCTU NpefCcTaBjseT cOOOM CJIOXKHBIN AUaJor MeXay
Tpaauiliell M COBpPeMEeHHBIMM BbI30BaMU, YTO MPOJOJIKAeT OCTaBaThCA aKTyaJbHBIM U B
Hallli JHU.
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MaxcapCTaH: IIbirpic ieH baThiC TOFBICBIHAATBI 6OJIMBICHI

Annoranusa. Maxapiap — AsuaaaH Eyponara KOHBIC ayjlapyblHaH 6acTay ajaThlH MBIKTBI
YITTHIK Oipereii 6G0JIMBICHI MeH epekille MaJieHU KesiOeri Oap yirt. By Gipereii 6oJMbIc,
6oskiMm, Eypomaga maxap Taiinasapbl OeTme-0eT KeJreH XaHa IIBIHIABIKTApAbIH dCcepiHeH
KaJIBIITACHIIN, KeUiH KeJie opTa FachlpjlapAaH epOUTiH TepeH Tapuxu TamblpJiapra e OOJIJbL.

MaxapsiapasiH Eyporia KypJibiFbiHa KOHbIC ayfapysl baTeic nieH IIIbIFBICTHI epeKIieIeHIipim
TYpaThIH MOJeHM XoHe CasACU Ma3MyH asACBIHIAFbl KYpJesli e3apa 9peKeTTeCTiKTiH Oacray
HYKTeciHe aliHaJIFaHbl OeJirisii. ©3 Tapuxbl OapbICHIHAA MakapJiap eKi mapasuiejbAdi YpAicTi KaTap
JaMBITTBL: Oipi — A9CTypJiepre Kalta opajiyra OarplTTajica, eKiHIIliCi — 9JIeyMeTTiK XHe cascu
©eMip/ii *KaHFBIPTYFa YMTBUIBIC 60J1abl. Byt ypaicTep raceipiap O0Mbl Y34iKCi3 TapThIC YCTiHAE
Jle KepiHic TanThl: Kel Ke3/epi ojiapAblH Oipi 6ackIMIBIKKa ve 0oJica, ajl 6acka Ke3eHaep/ie KaHa
HIBIHABIKTAP aACBIHAA AICTYPJIi MYPaHBI KaiiTa Kapay TaJIIbIHBICTaphl aJIFA MIBIKTHL.

Mackap yJITHI VIIiH A9CTYP MeH 3aMaHayH Ke3KapacTap CITTi yiijleciM TankaH yaKbpITTap
JK9HE eH HOTMXeJIi Ke3eHJepre allHaJIFaHbl €o3Ci3. ByJl Tapuxu Mypa KYHBUIBIKTApbIH eJIiH
kKaHa, KepHeKi OeliHeCiH KaJIBIITacThIPy MaKcaThIHAA TUIM/I MalijajlaHyFa MYMKIHAIK 6epi.
MaxapcranublH Batsic neH IIIBIFBICTBIH, TOFBICHIH[A OpHajackKaH reorpadusIbIK Karaaubl,
COHJIali-aK XaJIKbIHBIH 63iH baThic epkeHneTiMeH OalJIaHBICThIPYFa JereH yAalbl YMThLIBICH
Makap Tapuxbl MeH MaJieHUeTiHiH JJaMyblHa aliTapJIbIKTall acep eTKeHiH aliTa KeTy Kepek.

¥chIHBUTFAH OyJI MaKajia Makap/blH YJITTHIK OOJIMBICHI MeH TapUXbIHBIH Fachlpjiap OOFHI
3BOJIIOLMACHIH 3epTTeyre apHajFaH. Makajia aBTOpbl Makap XaJKbIHbIH Opasl MaHBIHJAFbI
o3 OacraybiHa Kaiita OeT OypraHbl Xaiyibl O6asaHaaraH. COHBIMEH KaTap, OJ1 TYpJi Tapuxu
Ke3eHJep/li XaH-KaKThl TaJjigall OTHIpHIN, BaTwicneH xoHe IlIbFbicrieH GaiijlaHBICKAH OCHI
KocyJiall KaObU1ayAblH oJlapAblH MaJeHreTiHeH KaJjlall KepiHic TanKaHbIH capaJjiaibl.

By GipereliiikTep apachiHarsl KapaMa-KanubLIbIK acipece XIX-XX raceipjiapia, Maxap
YITIIBUIABIFEL MIAPHIKTAY IIeTiHe )XeTKeH Ke3eHJle aliKbiH 6aiikaaasl. 1920 xbutFbl TpruaHoH
KeJiciMiHIH canpgapJyiapel cekingi, baTeicmeH KapbpIM-KaTblHaC [AaFjapbicka YIIbIparaH
coTTepAe [ie MaxapJiap e3 cayajjapblHa TYPKLJIIK XoHe a3uAJbIK MoJeHHeTTepAeH ’Xayall
isgeit Gactamel. TypaHMIBUIABIK HAEACHIH MaObBITTaHAbIpFaH IIIBIFBICTHIK TaMblpJjiapra OeT
Oypy YpAici Maxxap xaJIKbl Tal OOJIFaH ChIH-KaTepJjiepre ayarl peTiHJe YJITTHK OOJIMBICTBIH
MaHbI3/bl OeJtiriHe atiHaiAsl. Ochbuiaiiiia, Maxap YJITTHIK OOJIMBICBIHBIH KaJIbllTacy yJepici
J9CTYP MeH 3aMaHayU ChIH-KaTepJep apachlHAArbl KypAesi Auajor 60JIbN TaOblIaAbl )XoHE
OYTiHri KyHre [eiliH e3eKTi KyHiHJe KaJibll OTHIP.

Kint ce3mep: oprarachipyiblK MaxapcraH, IlIbsirpic meH BaTeic TOFBICHIHAA, hungarius
OOJIMBICHI, MEMJIEKeTTiJIiK OacTaysl, Ka3ipri 3aMaHFbl AUCKYPC, TYPU3M, YJITTHIK UAes, Maxap
Tannasapsl, BusaHTusa umnepusAcel, Apnagrap 9yJieTi, KopoJyb 9yJjue HNITBaH, TYpKi XoHe
puHH-yTOp TiNaEpi.
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Introduction

Hungarian tribes began their migration to Europe in the early Middle Ages and arrived in
Pannonia in 895. The Hungarians transformed into a multi-ethnic conglomerate during their
migration from Asia to Central Europe. Hungarian belongs to the agglutinative language and
scientists believe it may be as old as 3,000,000 years. It is widely believed that Hungarian
belongs to the Finno-Ugric language family. Structurally similar, though only distantly
related to Hungarian are languages such as Turkish, Dravidian languages of India, Japanese
and Korean in East Asia and the Basque language in Europe. In terms of structure, and to
some extent vocabulary, Hungarian most resembles languages often grouped under the so-
called Ural-Altaic family, as the peoples who spoke them historically lived in regions between
the Urals and the Altai Mountains. The Ural-Altai family of languages is divided into five
main groups: Finno-Ugric, Samoyedic, Turkic-Tatar, Mongolian and Tunguso-Manchurian
(Maticsak, 1998: 20-23). To this day, certain lexical similarities can be identified between
Hungarian and languages belonging to the Uralic and other related language families. For
instance, the Hungarian word szem ("eye") corresponds to sem in Khanty and Mansi, and
silmd in Finnish. Similarly, vér ("blood") in Hungarian has cognates such as vir in Ostyak, ver
in Vogul, and veri in Finnish. These linguistic affinities have been further substantiated by
scholarly research. The Hungarian word t 6 ("lake"), appears as mo in Selkup, which belongs
to the Samoyedic language family, and as Turku in Nganasan. Scholars have also noticed a
resemblance to the word t{iz ("fire"), which is rendered as my in Selkup and myii in Tavgian-
Samoyedic (Janurik, 1978).

The Latin term Hungarus and its Indo-European derivatives Ungar or Venger originated
from the Onogur tribes, a Turkic people who inhabited the northern Black Sea region during
the 6th and 7th centuries (Csepeli et al., 1996: 247-248.). There is also another explanation
for the origin of the ethnonym Magyar (Hungarian). An alternative explanation for the
Magyar (Hungarian) traces it to one of the tribes that arrived in Pannonia in the late 9th
century, namely, the Megyer tribe, whose name may have evolved into Magyar. Scholarly
debate continues over the etymology of Magyar and the adjective Hungarian. Hungarians
themselves refer to their homeland as Magyarorszdg (“the country of the Hungarians). While
some theories are speculative, for instance the word Magyar, deriving from the Virgin Mary,
others have attempted more linguistically grounded explanations. In the late 18th century,
Artur Schlozer derived it from a Mongolian word meaning “foreigner”, while P4l Beregszaszi
suggested an Arabic origin, linking the term to a noun meaning “migrant” or “one who left
his homeland.” A significant contribution came from the prominent Hungarian orientalist
and linguist A. Vambéry. In his most famous work A magyarsdg eredete (The Origin of the
Hungarians), he distinguished between linguistic and ethnic origins. He argued that the
ethnic identity of the Magyars was more straightforward to trace: following the fusion of
Ugric and Turkic-speaking groups, the Turkic component began to identify as Hungarians.
According to Vambéry’s analysis of historical and linguistic sources, the Hungarians who
conquered Pannonia were consistently described in the same terms as other Turkic peoples.
Arabic sources referred to the Hungarians as being of "Turkish race," and the Byzantines
similarly described them as Hungarians Turks. Personal names used by early Hungarians,
their military tactics, and even cultural expressions such as proverbs, according to Vambéry,
reflected a Turkic character or what he called a “spirit of the East” (Vambéry, 1882: 169).
This perception was further reinforced by diplomatic and religious symbolism.On the crown
of St. Istvan part of which was sent by Byzantine Emperor Michael VII Doukas to the Magyars,
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there is an inscription: (TEQBITZAC MIZETOC KPAAHC TOYPKIAC (Geodbitzas pistds krdles
Tourkias), meaning "Géza, the faithful king of the Turks”. Emperor Michael VII referred to
the Hungarian lands as the "land of the Turks", which was later adopted by Arab historians.
Although scholars generally agree on the main theses regarding the origin of the ancient
Magyars, the question of why they retained their language and ethnic distinctiveness after
settling in Central Europe remains unresolved. In principle, all peoples who migrated across
the Black Sea steppes and Central Europe assimilated with the local population. According
to archaeologists, from the 10th century onward, it is possible to record from burials the
appearance of a steppe- nomadic population along the Central Danube that came from the
northern Black Sea region (Stanojev, 1989: 109-113). The material culture of the early
Hungarians developed under the influence of diverse regional impulses. The material culture
the early Hungarians was rooted in objects brought from their previous eastern homeland;
it was also significantly shaped by elements adopted from the indigenous populations they
encountered in the Carpathian Basin, as well as from their new neighbors. (Révész, 2014:
85-90). Some artifacts, dating to the early 10th century in the Carpathian Basin, can attest
to the influence of local cultures. These artifacts (such as a type of jewelry with pendants
shaped like bunches of grapes) were absent from the material culture of Hungarian tribes
prior to their arrival in Pannonia, but were found in burials in the 10th and 11th centuries,
that is, after the Danube conquest. According to scholars, the Hungarian conquest did not
bring violent changes for the indigenous Slav population, but rather peaceful acculturation.

Materials and research methods

Early Hungarian history was initially studied by historians relying on various written
sources. However, due to the fragility and scarcity of these sources, researchers began
incorporating humanistic disciplines, such as linguistics, archaeology, ethnography, and
cultural anthropology into their studies. As a result, historiography gradually receded from
the primary focus of writing early Hungarian history in the late 20th century, although
the data provided by related disciplines were not necessarily suitable for a true historical
reconstruction. The specific statehood of the steppe peoples, whose framework is even
more flexible than the framework of the states of medieval Christian Europe, is gaining an
increasingly important role in historical research.

This text is based on linguistic analysis from of he works of Hungarian scholars from the
19th and 20th centuries. It should also be noted that archaeological evidence and toponymic
names can be used to prove the origin of the Hungarian tribes and their identity split between
the East and the West. Such a model, emphasizing the orientalism of the Hungarians, functioned
clearly in the 19th century, and here we can use the works of Istvan Széchenyi and Armin
Véambery. The primary sources for this text are the works of outstanding Hungarian and Polish
medievalists, including Pal Engel, Gyula Krist6, Ryszard Grzesik, Kéroly Mesterhazy, Gyula
Moravcsik, and Samu Szddeczky-Kardoss; historians addressing the topics of nationalism and
national identity, such as Tibor Jo6, Janos Gyurgyak, and Gyula Sz&kf(i; as well as statements
by 19th-century and contemporary Hungarian politicians, including Istvdn Széchenyi and
Viktor Orban, which illustrate the strong orientalist tendencies in Hungarian political life.
The comparative-historical method was employed to analyze the findings of historians and
medievalists, ultimately demonstrating that a pronounced orientation toward the East persists
in Hungarian political discourse — a tendency that can be attributed to the historical origins
of the Hungarian tribes in the Ural region of Asia.
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The lack of sources significantly hinders the study of the early history of the Finno-
Ugric peoples and the Hungarian community that emerged from among them. The ancient
Hungarian ethnic group divided into three ethnic branches. The first group settled in what
would later be known as Magna Hungaria and was encountered by Hungarian monks on the
Volga River in 1236. The second migrated to Central Asia, while the third settled in the river
regions of Eastern Europe, specifically in the area known as Etelkoz (between the Don and the
lower Danube). Due to the lack of documentary evidence, we cannot determine the precise
dates of these separations or the political structures of the first two groups. Consequently,
historical study is limited primarily to the third group, the direct ancestors of the modern
Hungarian nation. In Etelkoz, this ethnic group established a form of statehood around the
year 850. The first monarch, Almos, founded a political structure that can be characterized as
a steppe state or steppe empire.

The above-mentioned lack of historical sources necessitates the use of alternative methods
to prove the connections between the Hungarians and both Eastern and Western civilizations.
These methods include the examination of Hungarian vocabulary to identify loanwords
and their origins. The paper employs a variety of research methods, including descriptive,
structural, comparative linguistic approaches. The comparative-linguistic method was used
to analyze the peoples with whom the Hungarians came into contact during their migration
from the Urals to Central Europe. The analytical and descriptive methods were applied to
study available historical sources from the Turkish states and Byzantium, alongside 19th- and
20th-century scholarship on Hungarian origins. The conclusion of the research is that the
duality inherent in Hungarian identity left lasting impact on the socio-political development
of the Hungarians over the centuries.

In this sense, the Avar Khaganate can be seen as a precursor to the Hungarian Kingdom.
In addition, remnants of the Avar population in Pannonia, particularly in the Tisza valley,
contributed to the ethnogenesis of the Magyars, through their integration with the Arpad people
(Szadeczky-Kardoss, 1996: 21-30, 29). By the time the Hungarians arrived in Pannonia, the
Hungarians had likely already acquired some experience in state-building. Scholars suggest
that they may have developed this capacity during their time under the Khazar Khaganate.
It is also quite likely that they adopted elements of administrative organization from the
Carolingian model through contact with Slavic groups in Pannonia, evidenced by the Slavic
origins of Hungarian terms such as megye — county, ispdn — Zupan, tiszt — commander (officer),
and asztalnok — stolnik (naperer). Over time, however, early Hungarian rulers combined these
external influences with contemporary Western European practices. Notably, they introduced
a military system based on a land-holding knightly class and maintained a side-king squad
composed partly of foreign warriors (Homan et al, 1935: 316, 474).

Research background

At the beginning of the 10th century, the ancestors of the Hungarians spent a significant
period in Central Europe, during which they dismantled the Great Moravian State and
launched plundering expeditions to the south and west. Their barbaric activity was halted by
Emperor Otto I whose efforts contributed to the Hungarians’ transition to a sedentary lifestyle
and permanent settlement. Medieval chronicles sometimes identified the Magyars with Turkic
tribes. One of the key regions in their migration to Pannonia, Etelkoz, scholars associate with
the Turkic word eti, meaning "river" (Engel, 1994: 3). Etelkoz has been positioned in recent
years by scholars along the central Dnieper River. Medieval chronicle One of the migration
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to Pannonia, Etelkoz, is linked by scholars to the etil, (Engel, 1994: 3). Recent scholarship
places Etelkoz Dnieper River. Archaeological funds in this area, such as burials containing
horse skulls and limbs placed near human remains, exhibit striking similarities to those found
in the Ural foothills. Archaeological evidence indicates the emergence of a cohesive culture in
the Carpathian Basin during the 10th century. This culture has been characterized as a 'broad,
homogeneous unit, with contacts extending to the steppes of Eastern Europe and beyond'
(Mesterhazy, 1994: 29-31) , although some of its features appear to have developed locally.
The formation of this new culture complex coincided with the migration of the Hungarians.
In the Etelkoz region, significant transformations occurred in the socio-political organization
of the Hungarian tribes. Prior to this period, the population had lived independently, under
the federal rule of seven "vajdas" (chieftains) . Among them was Arpad, a dominant figure
and, according to family tradition, a descendant of the Hun king Attila. It is likely that the
blood pact, a steppe tradition dating back to Scythian times, was not a consensual act, but
but rather the result of Almos' military ascendancy. Almos' personal abilities and the political
heritage of his lineage enabled him to assume sole leadership. Given that he is believed to
have been born around 820, he likely attained supreme authority by the mid-9th century.

Analysis

The ancestors of the Hungarians were exposed to the major world religions in their eastern
homeland; however, their primary belief system was shamanism, which functioned as a means
of interpreting the surrounding world. Their religious beliefs were enriched with elements
adopted from Iranian, Turkic, and other peoples encountered during their migrations. Only
shamans possessing extraordinary abilities were able to communicate with supernatural
beings, typically by entering a trance state to request assistance or convey messages. Among
the ancient Magyars, it was customary, either symbolically or literally, to open the skull, as
they believed the human soul resided in the head and needed to be liberated. Archaeological
excavations of cemeteries from the period of the Hungarian conquest of Central Europe reveal
numerous elements of religious belief and superstition. To protect the dead from malevolent
spirits, the ancient Magyars would place sharp, pointed objects on the chest of the deceased,
an act likely rooted in the belief that the dead could return as evil entities. In an effort to
prevent such occurrences, bodies were sometimes bound and buried face down, a practice
intended to inhibit the 'return of souls.'

According to historian Tibor Joé, the Hungarian nation was created not by blood, not by
language, not by statehood, but by a purely spiritual factor. Medieval Hungary thus emerged
as a faithful heir to the Eurasian nomadic empires, multilingual, rich in diverse customs,
and home to different peoples living peacefully under the rule of the descendants of a
nomadic kagan (Jo6, 1941: 54-55). If there ever existed an ancient tradition asserting that
the Hungarian nation was formed through the unification of seven tribes, no concrete traces
of such a narrative have survived.

The most numerous settlements were established in river valleys. For example, in Batjanica
on the Danube (in the territory of Vojvodina in Serbia), burial sites of warriors buried with
their horses have been discovered. To date, no prince's burial site has been discovered (Thaly,
1898: 9-11). Previously, there was an opinion among researchers that Hungarians, like other
steppe peoples (Huns, Avars, etc.), buried their princes in secret, alone and in concealed
locations. Nevertheless, chronicles written 200-300 years after the time of the conquest
record that Prince Arpad was buried near Obuda, and later King St. Stephen commissioned
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the construction of a church near his burial site. In recent years, two artifacts have been
discovered that undeniably contain elements of the original Hungarian script, known as Old
Hungarian runes. The first was excavated from a burial site near Kalocsa in Homokmégy,
dating back to the period of the Hungarian conquest; and parts of a quiver found in the grave
are believed to bear runic inscriptions. In 1999, a fragment of a clay blowpipe, inscribed with
runes was discovered during excavations in Somogy County.

Byzantine sources, most notably Emperor Constantine VII Porphyrogenetus' De Administrando
Imperio, consistently refer to the Hungarians of this period as 'Turks' (oi ToUpkol). In his work,
Emperor Constantine also mentions the 'Meger clan,' identifying it as a component of the
broader group of Turkic tribes. likely due to the presence of Turkic aristocratic elements
among the Meger clan at the time, with their leader himself bearing the title 'Prince of the
Turks.' The 11th century Persian historiographer Gardizi described the Hungarian tribes as
a faction of the Turkic peoples. According to him, these tribes, numbering approximately
20,000, under the leadership of their chieftains conquered Slavic populations, imposed heavy
tributes on them, and treated them as captives (Zimonyi, 2014). The Hungarians also supposed
to have adopted from the Turkic-Bulgarian tribes the institution of dual leadership: one leader
(the gyula) held political authority, while another (the kende or kiindii) fulfilled religious
functions. After the conquest of Pannonia, this dual structure was abolished and Prince Arpad
consolidated both roles (Alfoldi, 1933: 28). According to Hungarian researchers, the title of
kende was borrowed from the Khazars, who had temporarily subjugated the Hungarian tribes
(Ligeti, 1979: 268-269).

Hungarus identity

From the second half of the 14th century, members of non-Hungarian elites obtained
noble privileges and were gradually assimilated into the Hungarian nobility. As Szekf{i notes
"There was no question of deliberate deprivation; it was all a natural, long-term process
and a consequence of the political and social changes that took place within the Hungarian
nation" (Szekfdi, 2002: 492-493). The formation of the state Hungarian in the 10th century
was itself a lengthy and complex process. In a sense, the establishment of territorial and
central administration established the framework for forging a nation from an assemblage
of different tribes. Historiography shaped by the Counter-Reformation often interpreted the
founding of the state as a miraculous transformation. "Was it not a true miracle that, at the
behest of the just-crowned and not yet very popular king, there was a conversion to the faith
of Christ of the uncultured and stubbornly pagan Magyars?" wrote Count Széchenyi in the
mid-19th century (Kornis, 1943: 16-17).

He renewed national institutions without violating their proper historically constituted
character. St. Stephen transformed the Hungarians, a formerly nomadic and warlike people,
into a settled population inhabiting the Danube and Tisza valleys, surrounded by the
Carpathian Mountains. From his reign onward, the historic mission of the Hungarians shifted
from pursuing external conquests to defending the kingdom. Undoubtedly, the Hungarians
arrived in Europe with a pre-existing form of tribal organization, which later influenced the
structure the Christian-era state. For these groups, what mattered not the language or ethnic
identity of the various tribes, but the shared political purpose represented by loyalty to rulers
such as the Avars or the Huns. The eventual abandonment of these ancient concepts of state
governance, along with the adoption of Western political and linguistic ideas, contributed
ideals to the erosion of the traditional Danubian framework, which proved unable to withstand
the pressures of modernity (Jo6, 1941: 190-193). Even in the interwar period, the value of
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the Hungarus concept were recognized, in particular for its tolerance towards diverse ethnic
communities.

Over time, the totemic symbols of the tribes disappeared. The most common motifs of the
ninth and early tenth centuries — the griffin, wolf and deer — gradually became rare in later
Hungarian heraldic iconography and symbolism. The hawk, or turul, persisted longer as a
symbol associated with the ruling house. However, it too was eventually overshadowed by
the double cross and, around 1200, by the red- and- white striped shield (Bertényi, 1983:
66-67). The tribal names were gradually phased out, and are now preserved only in a mid-
10th-century Byzantine source and in toponymic evidence. They no longer appear in later
personal nomenclature or in the accounts of the Hungarian chronicles. It is believed that the
Old Turkish language, possibly spoken by the tribal elite, merged into Hungarian speech and
survived until the early 11th century (Bartha, 1975: 49-50). A similar process occurred with
the Proto-Bulgars and the Avars, who underwent Slavization.

A small number of tribal names and words of Turkic origin have survived in geographical
names in Hungary. Names associated with the Pecheneg tribe (Hungarian besenyd) are found
in such localities as Besenydd, Ladbesenys, Rinyabesenys, Szirmabesenyd, Besnyd, and
Sepsibesenys. Names associated with the Oghuz (Hungarian: tizok or oguzok) include Uzpatak,
Uzsalgé, Uzpeklény, and Uzvolgye (Pacsai, 2022). Other ethnonyms in place names are
connected to the Halflings (paléc) and Cumans (kun), with names such as Kunhegyes, Kunmadaras,
Kunadacs, Kundgota, Kunfehérté and the Pal6cfold region. The suffixes Megyer and Gyarmat
are tied to Turkic names, specifically to the names of the Hungarian tribes that conquered
Pannonia. One theory links the word gyarmat to the Old Turkish word jormati, meaning 'non
nomadic, sedentary' (it survives today in the names of several places, such as Balassagyarmat,
Fehérgyarmat, Fiizesgyarmat, Kaposgyarmat, and Rabagyarmat). Other place names, containing
the particle bél may indicate proximity to passes or saddle-shaped rock formations (examples
include Bakonybél, Bélapatfalva, Kassabéla, and Ménosbél) (Pacsai, 2022).

Basically, until the 18th century, the issue of nationality was not a prominent concern in
Hungary, as the country existed as a unified community of destiny (sorskozosség). In this
context, the language barrier was not considered a significant obstacle, especially within the
framework of the feudal system. In feudal society, distinct states operated under separate
legal statuses, and communication among various groups occurred through shared practices
that did not require national homogeneity. The elite, for instance, communicated in Latin,
while other groups maintained their own dialects. The medieval Kingdom of Hungary was
characterized by ethnic diversity. Over the centuries, numerous foreign groups both from the
east and the west settled in Hungary through either spontaneous or organized resettlements.
Chronicles mention the arrival of Czechs, Poles, Saxons, Rhinelanders, Latins, Italians,
Armenians, Saracens, Pechenegs, Cumans, and others, particularly during the reign of St.
Stephen I (Istvan) (1000-1038) and his successors. The newcomers found land suitable for
settlement, and with the guarantee of the rule of law, they were granted privileges that were
specific to the so-called "guest peoples." According to Ferenc Erdei, the eastern origins of
the Hungarians contributed to a delay in social development, especially in the context of
Hungarian peasantry and its socio-economic structures. The Hungarian system, with its tax
regulations and economic framework, remained influenced by Eastern models well into the
19th century, even after the political reforms of 1848 (Erdei, 1980: 291-346).

The concept of the Hungarus nation was prominent from the early Middle Ages until
the late 17th and early 18th centuries (Szaraz, 1988). This concept, rooted in a legalistic
and supranational vision of political attachment, became especially influential in the 18th
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century, particularly before the rise of modern ethno-linguistic nationalism In this context,
Hungarus identity referred to membership within the Kingdom of Hungary, which was seen
as a hierarchical entity within the feudal system. Hungarian consciousness (often referred
to in scholarly works) was especially pronounced among German and Slovak evangelical
intellectuals and was less about ethnic unity and more about a shared political and legal
affiliation with the Kingdom.

According to Andor Téarnai, it was especially visible between 1690 and 1770, and was
associated with an old Latin saying about the lands of Pannonia, which became a prominent
expression used to praise the Kingdom as a unique and incomparable land: Extra Hungariam
non est vita. Si est vita, non est ita ("there is no life outside of Hungary") (Tarnai, 1969: 48).
One of the notable figures of this era was Bél, who proud of his Slavic-Hungarian roots
and educated in the German tradition, celebrated the Hungarian Crown and its historical
significance in his writings. He wrote songs about Hungarian history and the Magyar language,
and even published a Hungarian grammar for Germans (Der ungarische Sprachmeister,
1729). Additionally, Bél attempted to prove the existence of an ancient Hunno-Scythian
runic alphabet (De vetera literatura hunnoscythica exercitatio, 1718). In his Compendium
Hungariae geographicum of 1753, Bél wrote that Hungary was the most beautiful country in
Europe, surpassing all others in terms of its ease and fertility. His statement contributed to
the famous Hungarian saying, "Extra Hungariam non est vita, si est vita, non est ita" (Tarnai,
1969: 24).

The Hungarians' early political interactions with Byzantium predate their defeat at the
Battle of the Lech River (955). By 948, a Magyar delegation had already visited the court
in Constantinople. In 953, the Transylvanian chieftain Gyula was baptized, and with him
returned to Hieratheos, a monk who obtained the title Bishop of Turkey by the Metropolitan
of Constantinople, a title that was used until the time of St. Stephen I. Following his baptism,
St. Stephen suppressed the centrifugal forces, such as those represented by Koppany relatives
and Ajtony, the ruler of Banat (Szymarnski et.al, 1979: 175-176).

The origins of Hungarian ethnic identity and sovereignty are closely tied to steppe traditions.
The roots of Hungarian identity extend more than a thousand years into the history of the
steppe peoples. Although the exact timing of the formation of the tribal community remains
uncertain, it is clear that the Hungarian ethnic identity emerged long before the establishment
of the Hungarian state. This connection to the steppe shaped the early development of the
Hungarian people and contributed to the distinctiveness of Hungarian statehood and ethnic
identity.

The Hungarian state, initially in the form of a principality and later as a kingdom, emerged
somewhat later than its ethnogenesis. As Gyorgy Szabados states, "...Hungarians are the
only European nation existing to this day whose first state organization and ethnogenesis
developed on the steppes, and with this eastern heritage they integrated into the intellectual
and political world of the medieval [Latin] West and expressed their own state and ethnic
characteristics in it" (Szabados, 2015: 159-170). Throughout its historical development, the
Hungarian nation was marked by multi-ethnic character, a feature already emphasized by
St. Stephen I, who saw ethnic diversity as a strength. In his admonitions, he warned against
homogeneity, stating that homogeneous states are fragile and weak (the ruler left an important
indication: Nam unius lingue uniusque moris regnum inbecille et fragile est) (Grzesik, 2016: 157).

The adoption of Western Christianity under St. Stephen did not imply a break with Eastern
Christian traditions. Numerous Greek monasteries existed as early as his reign, including
notable centers at Marosvar and Oroszlédn and later establishments at Tihany and Visegrad,
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founded by King Andrew I. The monasteries at Tihany and Visegrad were originally of the
Greek rite. Later sources also confirm the existence of Pentele Monastery, once inhabited by Greek
nuns, near present-day Dunapentele and named after Saint Panteleimon, as well as a monastery
at Szavaszentdemeter, later transferred to Benedictine control in the mid-14th century.

The centralization of power under Prince Géza and King Stephen I curtailed the independent
military activities of various tribes. However, the western orientation of their policies did not
preclude ongoing contacts with Byzantium. In 1002, to counteract the threat posed by Gyula
of Transylvania and to consolidate power in the south, Stephen formed an alliance with
Byzantine Emperor Basil II, who was then engaged in conflict with Tsar Samuel of Bulgaria
(Moravcsik, 1953: 66).

By the mid-11th century, King Andrew I (1046-1060), who succeeded the German-oriented
Peter Orseolo (1046-1060), was baptized according to the Eastern rite (he is credited with
settling Greek monks in Visegrad and Tihany) and pursued a distinctly pro-Byzantine policy.
His son Solomon (1063-1074) allied with the German court, while his cousin Géza I (1074-
1077) turned again to Byzantium, receiving his crown from Emperor Michael VII Dukas. The
so-called "Greek crown," was later combined with the crown of St. Stephen, creating the Holy
Crown of Hungary, decorated with enamel icons, one of which depicts Géza titled as “faithful
king of the Turks.” Although the precise impact of Byzantine law on early Hungarian legal
development is unclear, Byzantine influences were undeniably present (Zhishman, 1864:
156-160).

There are also many links with eastern cultures that emerged in Hungary during the
Arpadian Age (e.g., strong Arpadian dynastic ties with Byzantium and Kievan Rus). Good
relations reached a high point during the reign of Béla III, when an almost personal union
was established between Hungary and the Byzantine Empire. After Béla, the next ruler King
Andrew II also maintained strong ties to Constantinople. Linguistic evidence also underscores
Greek influence , as a number of Greek loanwords entered Hungarian via Slavic intermediaries,
including apdca, apdt, didk, eretnek, érsek, gorog, kabdt, kdd, kaliba, kaloda, kamat, keresztény,
kerevet, olaj) (Moravcsik, 1942: 264-275).

The origins of the Grand Duchy of Hungary can be traced to the mid-9th century, with its
initial territory located in Etelk0z, a vast region east of the Carpathian Mountains. It existed
there for approximately two generations before relocating to the Carpathian Basin around
895. From a Western European perspective, the political structure of the Kingdom of Hungary
retained strongly oriental, particularly in the dominance of royal authority, even long after
the official adoption of Christianity (Deér, 1938: 123-124).

From the Arpadian period onward, Hungary served as a refuge for various ethnic groups,
including the Jasz (Alans), Boszormény (Ishmaelites or Saracens), Cumans, and Pechenegs.
Nineteenth-century historiography often asserted that these peoples were related to the
Hungarians and originally spoke Hungarian, but linguistic and ethnographic research has since
clarified their distinct origins: the Pechenegs and Cumans spoke Kipchak Turkic languages,
while the Jéasz spoke a Northern Iranian dialect. Nevertheless, these steppe peoples shared
cultural similarities with the early Hungarians and played a role in the ethnogenesis of the
Hungarian people.

Prolonged migration and mobility fostered regular contact between different peoples,
interactions often marked by tension and conflict. This nomadic way of life shaped the social
and political organization of peoples such as the pre-Hungarian tribal confederation. The
structure of such communities extended beyond the ethnically based formations typical
of fishing and hunting societies. According to J6zsef Deér, two principles prevailed in this
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process: the system of "superimposition" and the subordination of newly incorporated groups.
Superimposition referred to the practice whereby, in the context of armed conflict, the
victorious groups did not destroy the defeated but but instead subordinated them as subjects.
This process of social stratification, integrating the conquered as a distinct social layer, had
already been employed by earlier nomadic groups such as the Huns and the Avars (Deér,
2003: 12-13).

St. Stephen's achievements include the establishment of the state structure, including the
creation of counties (comitatus) responsible for tax collection, judicial functions, and military
organization. In times of war, local officials, or ispans (Zupans), held authority over regional
militias and were also responsible for overseeing religious practices. Part of the pre-conquest
social structure remained in the names of social groups. At that time, a social category was
distinguished, the so-called udvarnokok (court folk), who were tried as freemen but lacked
certain legal rights, such as the ability to testify against nobility (Sroka, 2015: 138-139).

It is worth noting that the authority of the Zupans extended beyond local jurisdictions,
particularly because the number of counties in the early Middle Ages was far fewer than in
the modern period. From the outset, Hungary's population played a defensive role against
eastern nomadic incursions. Such a function was fulfilled by the Szeklers and various western
towns (e.g. Kapuvar, 6rség) were established with military and defensive functions in mind.
Of the 47 counties existing in the 10th-11th centuries, nearly half had strategic defensive
roles. Additionally, the Hungarian kingdom inherited servile settlements, a system already
present in Great Moravia and mirrored in Piast Poland (Sroka, 2015: 141). Approximately
300 Hungarian village names reflect servile origins, with over half being of Slavic etymology.

The early rulers of Hungary, Prince Géza, recognized that the survival of their state
— positioned between the Byzantine Empire and the West Frankish realm — depended on
abandoning the nomadic lifestyle and replacing the traditional pagan beliefs of the Hungarian
people with Christianity. In 996, following the death of Bavarian Prince Henry the Wrangler,
a dynastic marriage was arranged between the Bavarian prince's daughter Gizella, and Géza's
son, Stephen. This union marked the beginning of Hungary’s integration with the West. It
is unlikely that Gizella was brought into a nomadic prince's tent; rather, the union may
have included a formal agreement stipulating the enforcement of Christianity, if necessary,
through force. Upon Géza’s death in 997, Stephen assumed power and immediately faced
military resistance from proponents of the old pagan order, notably Koppany, a relative who
embodied the pre-Christian traditions brought by the Magyars into Europe (Krist6, 1995:
335-358). A decisive battle in 997 between Stephen and Koppény’s forces was described
in contemporary sources as a conflict between Hungarians and Germans, indicating the
involvement of Bavarian troops on Stephen’s side. With the support of Emperor Otto III, Pope
Sylvester II bestowed the royal crown upon Stefan. Although the coronation symbolically
united the kingdom, Stephen continued to wage military campaigns to assert control over the
entire Carpathian Basin. Between 1003 and approximately 1028 he fought against the tribal
leaders of eastern Hungary, namely Gyula (his maternal uncle) and Ajtony ultimately binding
the kingdom to the West.

Despite Hungary’s expansionist ambitions, including attempts to seize Croatian territories,
diplomatic relations with Byzantium were also maintained. A significant dynastic alliance
occurred in 1105 when Piroska, daughter of Saint Ladislaus of Hungary, married John II
Komnenos. Upon her arrival in Byzantium, she took the name Irene and ascended to the throne
in 1118. Her memory was preserved in several Byzantine sources, and she was venerated as
a blessed figure by the Orthodox Church (Makk, 1993: 129-133).
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Historical accounts suggest that, until the beginning of the 13th century, Hungary's economic
ties were more deeply rooted in exchanges with the East than with Western Europe. Parallel to
the integration of Hungarians into the Western Christian community and the transformation of
a semi-nomadic society into a settled and feudal order, everyday life of the Magyars, especially
the domains of family and domestic life, became arenas of cultural conflict between Eastern
traditions and Western norms. The Hungarians had to to relinquish their Eastern way of life
and gradually adopt Western practices. Nowhere in Europe was such a cultural transition more
difficult and painful. The Magyars, along with paganism, had to forgo long-standing customs
passed down through generations. These included rituals of ancestral reverence conducted
at the family hearth — practices meant to honor and appease the spirits of forebears whose
remains had been left behind in the East, and whose disapproval could bring misfortune both
within the family and among the increasingly Christianized community.

Results

The old ways of life, destined for extinction after the adoption of Christianity, continued
to haunt the Hungarians for generations. This legacy was embodied in the figure of Koppany,
a pretender to the throne, who lamented the loss of Hungary’s Eastern heritage and sought
to restore the ancestral pagan way of life to a people now turning westward (Domanovszky,
1939: 345-347). According to legend, King Stephen defeated Koppany's army near Veszprém,
however, the rebel was not captured, and his loyal warriors escaped with their wounded
leader. In the 19th century, Koppany experienced a kind of renaissance in Hungarian national
memory. Cast in opposition to Saint Stephen, he came to symbolize ancient Hungarian virtues
for nationalist thinkers, who regarded him as a more authentic hero than the Christianizing
king, especially in the context of resisting Habsburg influence. Koppany was portrayed as a
tragic national figure, deaf to the call of modernity, yet faithful to his ancestral identity.

Even after adopting Christianity, Despite the formal adoption of Christianity, many
Hungarians continued to adhere to pagan burial customs brought from the eastern steppes.
These included funerary feasts, the interment of weapons, horse skulls, and bones alongside
the deceased, and the ritual killing of slaves, practices rooted in a belief that the dead would
require servants in the afterlife. Although the Church could not eradicate these deeply rooted
traditions, it gradually reinterpreted them within a Christian framework. brought from the
eastern steppes. Instead of being sacrificed, slaves were manumitted and assigned to the
service of the Church, ostensibly for the salvation of their former master’s soul.

Over time, totemic tribal symbols faded from use. The most common motifs of the ninth
and early tenth centuries, such as the griffin, wolf and stag- largely disappeared from
Hungarian heraldic iconography and symbolism. The turul (a mythic hawk) which had long
been associated with the ruling dynasty, persisted longer, but even it was gradually eclipsed
by Christian and state symbols, including the double cross and, by around 1200, the red-
and-white striped shield (Bertényi, 1983: 66-67). Tribal also disappeared; they survive only
in a few Byzantine sources from the mid-tenth century and in toponymic evidence. They
are absent from later personal nomenclature and the Hungarian chronicles. This raises the
question: did the Hungarians possess such a robust identity that they were able to preserve it
from the Migration Period to the present? Few peoples of the steppes achieved this, among
them, the Oghuz and the Ottomans, founders of what became Ottoman Turkey.

The Holy Crown was the source of legitimacy for landholding in Hungary (Sacra Corona
radix omnium possessionum). Hungarian land ownership belonged to the Holy Crown in such a
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way that nobles did not have full rights to the land they occupied. Thus, while a knight could
be a landholder (féldbirtokos), he was not a landowner (foldtulajdonos) in the full legal sense
(Szabd, 1997: 269). Hungarian law also prohibited the transfer of land to nobles of foreign
descent. The sanctity of the crown derived from the tradition that the first king crowned with
it did so on the Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, symbolically dedicating
the state and its crown to the Virgin. As such, the Holy Crown came to be regarded not merely
as an object or symbol of power, but as a living, sacred person, a mystical embodiment of the
community and the state. According to the doctrine of the Holy Crown, its divine and sacral
essence could not be transferred to any other object, person, or community, including the
nation itself.

Although the doctrine originated in the Middle Ages, the crown’s symbolism evolved in
modern and contemporary periods. Although in the 18th and 19th centuries, it came to
represent the unity of the Hungarian state. After 1920, its symbolic function grew stronger;
even under Communist regime, the crown remained a potent symbol of national identity.
This explains the determination of the Communist authorities to recover it from the United
States, where it had been held after being seized by American forces at the end of World
War II. In national ideology, the crown also came to symbolize Hungary’s historic mission to
integrate the diverse peoples of the Carpathian Basin and to maintain peace and civilization
in the region. Its power remains potent in contemporary Hungary: in 2000, the crown was
transferred from the National Museum to the Parliament building, where it ceased to be
treated as a mere artifact and became an active emblem of state authority. In 2012, its
symbolic importance reached an almost mythical level when a Siberian shaman was invited
to perform a purification ceremony in the Hungarian Parliament, an event authorized by state
officials (Kaplan et al., 2002).

The East or the West: Hungarian contemporary discourse on identity

Paradoxically, it was during the period of the Austro-Hungarian Dual Monarchy (1867-
1918), when Hungary was closely aligned with Western Europe, that some of its elite began
to turn toward the East. This was partly due to the influence by European "Orientalism,"
but a key factor was a renewed interest in the eastern origins of the Hungarian people. This
rediscovery influenced strategies of nation-building in the latter half of the 19th century. At
that time, two concepts of nationhood emerged in Hungary. The first was the "nation-state"
concept, which conceived the Hungarian nation as encompassing all ethnic groups within
the kingdom, not only the Magyars. It emphasized legal citizenship as the defining element
of national belonging. The second was the concept of the "cultural nation," which defined
the nation as a resident community unified by shared language and ethnicity. This approach
valorized folk traditions, which were believed to preserve vestiges of ancient Oriental culture.
A further factor shaping national identity was a growing sense of isolation — an emotional
undercurrent that had intensified since the Ottoman conquest. This "loneliness" was
compounded by fear of more powerful Western nations (including Austria) and by anxieties
over the ideologies of Pan-Germanism and Pan-Slavism. These pressures deepened Hungary's
search for a unique identity straddling East and West. At the turn of the 20th century, a
sense of ethnic isolation led Hungarians to seek support in the East, where they searched for
remnants of ancient Hungarian identity. This intellectual movement gave rise to "Turanist"
ideas (Szendrei, 2010: 17).

Turanism offered hope to nations that felt threatened or lacked a strong sense of kinship,
envisioning either inclusion in a larger cultural community or the ambitious creation
of a great Eurasian empire. Within the ongoing debate on Hungarian identity, Hungary’s
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intermediary position between East and West took gained symbolic significance. Eastern
values became associated with traditionalists and conservatives, whereas modernists and
advocates of political activism aligned themselves with Western ideals. In 1905 the, poet
Endre Ady described Hungary as a "ferrying country," moving continuously between the two
poles of East and West.

Hungary's historical connections with both Western and Eastern civilizations were disrupted
by the Turkish conquest of the Balkans, and subsequently Hungary itself, following the Battle
of Mohécs (Dvornik, 1947: 470-473). During the Ottoman occupation, it was not Islam but
the Reformation and, later, the Counter-Reformation, both originating in the West - that
determined Hungarian culture, thought, and identity. Nonetheless, the political orientation
of the Transylvanian Principality sought to maintain ties with the East.

In modern Hungarian identity, which has been shaped since modern times, several
dichotomies persist: the West is associated with enlightenment, progress, and civilization,
while the East is often equated with backwardness, poverty, and provincialism. However,
a broader interpretation sees the East as representing tradition, religiosity, ethnic roots,
and historical continuity, while the West symbolizes decadence, over-civilization, excessive
individualism, and a market-driven culture (Hofer, 1996: 7-22).

From the 18th century to the present, the debate on national identity in Hungary has
remained a central issue. Efforts to develop a coherent national strategy have often been
reactive, focused on preserving institutional and cultural continuity, rather than proactively
articulating long-term visions. Only a few historical figures, such as Saint Stephen, King
Matyés, Gabor Bethlen, and Istvdn Széchenyi, are recognized for their forward-thinking
leadership (Pomogats, 2005: 7-8). After the political regime change in 1989, the issue gained
new urgency as Hungary sought to redefine its foreign policy and regional relationships.
These relationships, shaped by shared geographic, political, and cultural conditions within the
Carpathian Basin, had to be reconsidered in light of historical legacies (Baranyai, 2001: 103).

As early as the late 18th century, there was a polemic between advocates of modernization
(e.g., Gyorgy Bessenyei, Janos Batsdnyi) and defenders of national tradition (e.g., Jozsef
Gvadanyi, Andras Dugonics). Subsequent decades saw debates over cultural and linguistic
reform (led by Ferenc Kazinczy), and in the 1930s, a prominent controversy arose between
populist writers and urban intellectuals over national identity and political reform. This
longstanding intellectual rivalry continues to shape Hungary’s contemporary political
landscape, dividing it into two dominant ideological camps, appearing with two distinct
visions of the country's development (Pomogats, 2005: 9).

In recent years, Prime Minister Viktor Orbadn has frequently invoked the East-West
dichotomy to characterize clashing political cultures and value systems. He is not the first
Hungarian statesman to do so; since the Middle Ages Hungarian chroniclers and leaders have
referred to the nation's Asian origins to define its national character and geopolitical role.
The Enlightenment introduced a hierarchy that privileged Western culture, but since the
Reform Era of the 19th century, both Eastern and Western influences have remained integral
to Hungarian identity discourse.

During this Reform Era, Count Istvan Széchenyi argued in his pamphlet A kelet népe ("The
People of the East") that emphasizing Hungary’s Eastern roots could expose the flaws of
liberalism and challenge the blind adoption of Western political values (Gerd, 1995: 22-23).
He contrasted the pejorative view of Asia held by liberals with a more positive interpretation
of Eastern origins. Széchenyi wrote: "The Hungarian nation has no less a vocation than to
represent (...) its own uniqueness, hidden in an Asian cradle that has never been developed,
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never matured" (Széchenyi, 1985: 16). The work A kelet népe created a platform for dialogue
between medieval Hungarian historical traditions and Enlightenment-era political theory.
The title referred not only to the eastward origins of the Magyars but also to the newcomers'
aspirations to attain the standards of Western cultural and economic development. In this way,
Széchenyi juxtaposed the competing paradigms of tradition and modernization (Gyurgyék,
2007: 48-50).

Széchenyi's political rival, Lajos Kossuth placed his hopes in England and France during the
1849 revolution, appealing to their democratic principles.Referring to the symbolic struggle
between East and West, Kossuth made a futile appeal to England and France to intervene
against the Habsburg-Russian coalition, portraying Russia as the embodiment of Oriental
despotism and positioning Hungary as the easternmost bastion of Western values, defending
Europe against Russian aggression. (Fejt6, 1973: 347).

Following the Treaty of Trianon in 1920, Turanist ideologues advocated for a rupture with
the West, which they accused of betrayal and cultural decay "moral rot flowing from Western
philosophy". They called for solidarity among all Turanian peoples to unite and oppose
“Semitic corruption” and “Aryan decadence” (Laruelle, 2015: 181). The interwar revival
of Turanism, particularly after Mussolini's ascent in Italy, reflected Hungary's geopolitical
alienation and the search for new allies in the East and in Asia. The core sentiment underlying
Turanist ideology during the interwar period was the perception that Europe had treated
Hungary with injustice and cruelty in the aftermath of the Treaty of Trianon, and the West had
forgotten that the Magyars had long served as defenders of Western civilization. Confronted
with perceived ingratitude, injustice and historical amnesia, the Hungarians turned away
from the West and instead sought alliances in the East, aligning with their presumed Eastern
origins.

Hungary’s elite interest in the East, stems from disillusionment with liberalism and Western
cultural values. This narrative is exemplified by the Speaker of the House of Representatives
Laszl6 Kovér, that "the psyche of the Hungarian nation comes from the East," adding that
Hungarians are “the westernmost nation of the East” and remain loyal to their "eastern brothers."
Such statements prompt reflection on whether this Eastern orientation can be reconciled
with Hungary’s historic role as a Christian bulwark and bastion of European civilization. In
opposition to the liberal, individualist West, Hungary’s nationalist and conservative right
espouses values rooted in tradition, religion, and community.

During the communist era, some Hungarian intellectuals advocated for a “third way”
between East and West. In the aftermath of the 1989 regime change, one author questioned
Hungary’s future alignment, warning against losing cultural distinctiveness. He wrote: "It
would not be a miracle, therefore, if Hungary, between the West and the East, sought its own
Hungarian and Central European way, its own solutions, preserving and maintaining its own values
and characteristics, but it would be unnatural if it did not do so, if it did not strive for this.
Although now some people are suggesting: let's stop this centuries-long effort [to preserve their
Asian traditions — note T.K.] this constant search for a way forward, and let's melt peacefully into
the great Atlantic" (Bir6, 1992: 68).

In September 2018, Hungary participated as a guest of honor in the sixth summit of the
Cooperation Council of Turkic Speaking States, alongside Uzbekistan. This organization
includes Tiirkiye, Azerbaijan, Kazakhstan and Kyrgyzstan. In addition to Hungary, Uzbekistan
and Turkmenistan hold observer status in this body. In his address, Prime Minister Orban
declared: “The Hungarian language is a unique and strange language, linked by its origin to
Turkic languages. We have always closely followed the cooperation between the countries of
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the Turkic language family. We are among you [Turkic peoples- note T.K.] the people who
moved the farthest west and also converted to Christianity. So, we are a Christian people living
in the West, standing on the foundations of the Hunnic-Turkic.” He added that Hungarians
consider themselves descendants of Attila (Hungary’s Growing, 2018).

Conclusion

The Asiatic and early medieval origins of Hungarian statehood have had a lasting impact
on the historical, social, political discourse along the Danube throughout the centuries. The
ancestors of the Hungarians migrated over several centuries from regions east of the Ural
Mountains. The ancestors of the Hungarians and even into the twentieth century, discussions
surrounding the nation’s future and its political institutions continued to invoke symbols
rooted in this ancient heritage. Prior to the 18th century, ethnic conflicts were relatively rare
in Hungary. The ancient history of the Hungarians, their multi-ethnic statehood influenced
them to identify with more than one ethnic group as exemplified by figures such as the Zrinyi
family, numerous intellectuals, and the polymath Matyéas Bél.

The politically enfranchised class, known as the "noble nation" (natio hungarica),
cultivated a broad civic identity that often transcended ethnic boundaries, fostering loyalty
to the Hungarian crown among various social and ethnic groups. This civic identification
with the Hungarian state typically coexisted with individual ethnic identities, rather than
replacing them. The awareness of an Asian origin, a symbolic marker of otherness, persisted
in Hungarian political and cultural thought well into the 20th century. This notion eastern
ethnogenesis periodically resurfaces in public discourse and is frequently mobilized for
ideological or political purposes.
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Kasipri yakpiTTa opTta raceipiapaarsl OprainblK A3usaHbH X-XII
FaceipjlapAarbl CasiC >XoHe MJeHM TAapUXBIHAA MaHBI3JIbl OPbIH
ajFaH, Tapux FeUIBIMBIHAA KapaxaH oyJsieri MemJiekeTi peTiHfe
Oesrijii TypKi-MycChLJIMaH 9yJIETiHiH TapuxblHa KaTHICTBI KOITereH
3epTTeyJiep XKYprisijin keje xaTbip. KapaxaH ayJieTi TypaJibl ajramiksl
FpUIBIMU 3epTTeysiep barteicta XVIII racelpga naiga 6osia GacTtanbl.
Anatina opTarachpJiBIK apab AepeKKe3epiHiH  KeTKiJliKci3miri
OyJ1 3epTTeysiepAiH TOJIBIKKAHABl >KYPrisijyiHe Kenepri KeaTiphi.
Kannel anranga, 6yJ1 eHOeKkTep 9yJieT OwuleylliJiepiHiH IIBIFy TeriH
cunaTTayMeH FaHa wiekTesdi. Bys MeMiekeTTiH cascu Tapuxbl MeH
JiHU ceHiMJepiHiH 3BOJIIOLMACH TOJIBIK 3epTTesiMereH efdi. CoHAaii-
ak, KapaxaH ayJieTi 6ueyirisiepi cokteipraH, XIX FacelpablH 6ackiHaa
Pecell uMmnepusACHHBIH KellOip HyMU3MaTTapbl 3epTTereH TeHrejep
CEKiJIZi 3aTTHIK MOJIEHUET Te KETKiJIiKTi JeHreljie 3epTTeJIMe/i.

Kapaxan oyJjeri OuseyuiijiepiHiH eMipi MeH TapuxblHa KaTBICTHI
3epTTeyJepae kebiHece X.M. @peHn, [I.III. YonuxaHos, B.B. I'puropsnes,
B.B. BapToJyibg CUAKTH FaJbIMAapAblH eHOeKTepi KeHiHeH maiijaa-
HBUIBIT KoHe KOJIJAHBLIBIN Kejedi. Anaiifja y3akK yakeT 6oiibl XIX
FacelpAarbl Oenrijii Tatap TapUXIIBICH, aFapTYIIBICHl JKOHE OMIIBLIIBI
MMuhabygoua Mapxaunaig KapaxaH oyjeTi MeMJIeKeTiHiH TapUXbIH
3epTTen, OyJ Typasbl xasraH «['ypdar asn-xeBakuH i apdaTu 2JI-
XaBaKUH» aTThl eHOeri rajapIMAapAblH Ha3apblHAH THIC KaJIbII KeJifi.
Byn kenewmi marbiH, 6ap 6osaraHsl 33 OerTeH TypaThiH Kitanra X-XII
raceipjapaarsl OpTablK A3USHBIH casiCy TapUXbl OasgHaJIbII, COHBIMEH
Katap Kapaxan oyJsieTi MeMJieKeTiHiH KbI3MeTi MeH aiiMak, TapuxbIHa
KaTBICTBI MOJI MQJIiMETTep JXHWHaKTajraH. AiTa KeTy Kepek, II.
Mapsxanufiyg Oys1 eHberi y3akK yakplT YMBIT Kajigbl (OFaH cebenrephiy
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6ipi peringe B.B. baptonpareiH «MOHFOJ MIaNKbIHIIBUIBIFEL [9yipiHAeri TypkicTaH» aTThI
eHOeriHiH XapbIK KepreHi ail ThIJIaAbl) XoHe TaTap TapUXIIBICHIHBIH UesIaphl CaJIbICTHIPMAaJIbl
TYpJie TeK XKaKblH/1a FaHa FhUJIBIMU aliHaJIbIMFa eHe OacTafbl.

3eprTey OaphiCBIHAA Makaja aBTopJiapbl KapaxaH oyjeTi MeMJIeKeTiHiH TapuxblHa
apHasIFaH BaThic FaBIMIApHIHEIH, aTan aiTKaHaa Mosed ge I'uub, X.[. ®pen, K.U. Topubepr
XoHe Oacka Oa 3epTTeyllijiepAiH eHOeKTepiH KapacThIPHIN, OJIapAbl CHIHM TajigayaaH
ortkizeni. IlI. Mapxanugig «['ypdar aji-xeBakuH Ju apdaTu oJi-xaBaKhH» eHOeriHiH
©3€KTiJIiri MeH KYH/bUIBIFBIH aTall 6Te OTHIPHIIN, MaKaja aBTOpJIapsl opTarachIpblK, KapaxaH
QyJieTi MeMJIeKeTiHiH TapUXbIH 3epTTey/leri KemnTereH OJIKbLIBIKTAap OChl eHOeKTe KepiHic
TankaHbelH koHe III. Mapxauunin eHberi Kapaxan oyJjeTi MeMJieKeTiHiH TapuxHaMacbiHA
€e3ci3 30p yJiec KOCaThIHBIH ajiFa TapTa/bl.

A.Sh. Makhayeva?
“Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Republic of Kazakhstan
(E-mail: ait965@mail.ru)

*T. Maratuly®
bCh. Ch. Valikhanov Institute of History and Etnologhy, Almaty, Republic of Kazakhstan
(E-mail: temmaratuli@gmail.com)
*Corresponding author: temmaratuli@gmail.com

Sh. Marjani’s Contribution to the Historiography of the Qarakhanid State

Abstract. At present, numerous studies focus on the history of the Turkic-Muslim dynasty
known in historical scholarship as the Qarakhanid state, which played a major role in the
political and cultural development of medieval Central Asia between the 10th and 12th
centuries. Although the first academic works on the Qarakhanids appeared in the West as
early as the 18th century, the absence of key medieval Arabic sources left many of these
studies incomplete, often limiting them to tracing the dynasty’s origins. The state’s political
history and the evolution of its religious ideology remained largely unexamined. Even material
culture, such as Qarakhanid coinage studied by Russian imperial numismatists in the early
19th century, received limited scholarly attention.

In studies on the rulers and history of the Qarakhanid state, the works of Ch. M. Fraehn,
Ch. Ch. Valikhanov, V. V. Grigoriev, and V. V. Bartold have been widely cited. However, for
a long time, the contribution of the prominent 19th-century Tatar historian, educator, and
thinker Shigabutdin Marjani remained largely overlooked. In his treatise Gurfat al-Khawakin
li Arfat al-Khawakin, Marjani examined the history of the Qarakhanid state, offering valuable
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insights into the political landscape of Central Asia in the 10th-12th centuries. Despite its
brevity, just 33 pages, the work contains a wealth of information about the region and the
functioning of the Qarakhanid state.

It should be noted that Shigabutdin Marjani’s work fell into obscurity, one of the reasons
often cited is the publication of V.V. Bartold’s book Turkestan Down to the Mongol Invasion,
and only relatively recently have the ideas of the Tatar historian begun to enter academic
discourse. The authors of the article also examine the works of Western scholars devoted to
the history of the Qarakhanid state, such as Joseph de Guignes, Ch.M Fraehn, K.J. Tornberg
and others, carrying out their critical analysis. Highlighting the relevance and value of
Gurfat al-Khawakin li Arfat al-Khawakin by Sh. Marjani, the authors of the article argue that
Marjani’s work fills numerous gaps in the study of the medieval Qarakhanid state, and that
his contribution is an undeniable asset to its historiography.

Key words: Qarakhanid dynasty (or state), Shigabutdin Marjani, “Gurfat al-Khawakin
li Arfat al-Khawakin”, medieval sources, numismatic artifacts, ulemas, source studies,
Transoxiana, Satuk Bughra Khan, “Ghilalat al-Zaman fi Tarikh Bulghar wa-Qazan”.
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Bruiag III. MapaxaHu B ucropuorpaduio Kapaxanuackoro rocyaapcrasa

AnnHoTtanusA. B Hacroslee BpemMsa NPOBOAUTCA MHOXECTBO KCCJIEAOBAHUN 10 WCTOPUM
TIOPKO-MYCYJIbMaHCKOM JUHACTUM, U3BECTHON B MCTOPUYECKOM HayKe KaK KapaxaHMJCKoe
roCcyJapcTBO, KOTOpOe 3aHMMAaJI0 BaXXHO€ MECTO B MOJUTHUYECKON U KyJIbTYPHOU HCTOPUH
cpenHeBekoBoll CpenHeil Aszuu B X-XII Bekax. HecmoTpss Ha TO, YTO NepBble Hay4YHbIe
HCCJIeJOBaHUA O KapaxXaHUJCKOM TrocyfapcTBe mosgBuinch Ha 3amage eife B XVIII Beke,
OQHAKO WU3-3a OTCYTCTBUA HEOOXOAMMBIX CPeJHEBEKOBBIX apaOCKNX MCTOYHUKOB IIOUYTH BCE
IIPOBOAMMBIE MCCJIeI0BaHNA ObLIM HEJOCTAaTOYHBIMU. 1 B 11eJI0M OHU CBOAWJINCH K ONKCAHUIO
IPOMCXOXAEHUA NpaBUTesell JaHHO! AuHacThu. He n3ydeHa Oblia MOJIMTUYECKAss UCTOPUA
3TOr0 TOCYyAapCTBa, SBOJIIOIMA PEJINTHMO3HbIX BepoBaHMU. HepocratouHo usyuyeHa Obliia
Y IIpeAMeTHasA KyJbTypa, K IIpUMepYy, MOHETHl, OTYeKaHEHHble IIPaBUTEJIAMU AUHACTUU
KapaxaHuioB, uccjiefjoBaHHble B Havyasie XIX Beke HEKOTOPHIMU HymMuaMaramu Poccuiickoit
MMIIEpUN.

B wunccienoBaHuMAX, KacamoIIUXcs >XU3HA W KUCTOpUM IpaBuTesell KapaxaHuackoro
rocyapcrsa, yallle BCEro IIMPOKO MCIIOJIb30BaJINCh U MpuBjekawTca Tpyasl X.M. dpeHa,
Y.Y. BanuxaHoBa, B.B. I'puroprsesa, B.B. Baprosbpga. OgHako fojiroe BpeMs BHe IIOJIA
3peHMsA YUYE€HBIX OKa3hIBAJIOCh COUMHEHNE M3BECTHOI'0 TaTapCKOI'0 MCTOPUKA, IIPOCBETUTEIA
u meicautesia XIX Beka [lurabyaauHa MapaxaHu, KOTOPBIM U3ydasl UCTOPUI0 TOCyJapcTBa
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KapaxanugoB u Hamucas o0 3TOM B counHeHHM «['ypdaT ajb-xeBakuH v apdaTy ajb-
XaBaKdH». B 3TOI KHUTe, B HeOOJIBIION 10 00beMy U cocTosimlell u3 33 cTpaHul, OcBelleHa
6pu1a nosutryeckasa ucropusa CpengHenl Asznm B X-XII Bekax, Takke coOpaHa Obuia OoJiblIas
nHbopMalysa IO MCTOPUU pervoHa MU (yHKIMOHUPOBAHUA rocyfapcrsa KapaxaHuaos.
Cnenyer OoTMeTUTb, 4TO counHeHue III.MapmxaHu noaBeprjoch 3abBeHUIO (OAHON U3
IpUYMH cuuTaeTcs nmyosukanua kHurya B.B. Baprosbaa «TypkecTaH B 3110Xy MOHI'OJIBCKOTO
HAIlleCTBUs»), U TOJIBKO CPaBHUTEJIbHO HEJaBHO M/JIeU TaTapCKOro NCTOPUKA CTaJI0 BBOJAUTHCA
B HAYYHBIN 0O0OPOT.

B mporecce mcciieoBaHUA aBTOPBl CTaTbU pacCMaTpUBAIOT Takke U TPYABl 3araHbIX
yUEHBIX, TOCBAIIEHHBIX HCTOPUM KapaxaHHCKOro rocynapcTBa, Takux, kak Mosed me
I'uub, X.J. ®peH, K.W. TopHOepr u T.N., OCYILIECTBJIAIT UX KpUTHYeCKUl aHainnu3. OTMedas
aKTyaJIbHOCTh U I[eHHOCThb «['ypdaT asib-xeBakuH Jiu apdartu ajib-xaBakuH» III. MapmkaHu,
aBTOPBl CTaTbU CYMUTANOT, YTO MHOrHMe MpoOesbl B U3y4eHWU HCTOPUU CPeAHEBEKOBOI'O
KapaxaJHHUCKOro rocyJapcTBa HalllJIU OTpakeHue B 9TOM counHeHny, u Tpya L. Mapapxanu
BHOCUT CBOU HEOCIOPUMBIN BKJIaJ AJiA uctopuorpaduu KapaxaHuackoro rocygapcraa.

KimoueBble cioBa: auHactua (i rocygapcrso) Kapaxanugos, IuraOyaauH Mapmkany,
«'ypbaTr anbp-xeBaknH Ju apdaTu ajib-XaBaKWH», CpeJHEBEKOBble KCTOUYHUKY, HYMU3-
MaTuhueckre apredakThl, yJjieMBl, MCTOYHHKOBeJeHHe, MaBepaHHaxp, CaTyk Borpa xaH,
«'mnanar a3-zamas ¢u-tapuxu bysrap ya Kazan».

Kipicne

Byrinri tTanma KapaxaH mMeMJieKeTiHiH TapuxblHa KaTbICTH OipAeH-Oip KyHABI, 3epTTey
peTigae opbic Tapuxmbicel B.B. Bapronbareiy 1898 xblibl kapblKKa LibiFapraH «TypkecTaH
B 3II0Xy MOHTOJIbCKOTO 3aBOeBaHUs» («MOHFOJI IIANKBIHIIBUIBIFE AdyipiHAeri TypkicTan»)
aTThl KiTabs! aTasmaas! (baptoan, 1963). 1269 xpuirel Tasac KypbUITakbIHA AeliHri OpTaibiK
A3uAHBIH cascu TapuxblHa KATHICTBI MaJiiMeTTep Oip apHara XWHaJFaH OyJl LIBIFapMa e3
3aMaHBIH/A XaPHIKKA MIBIKKAH €H Y3/IiK [IbIFapMa peTiHjle aTajibil oTTi. Apab XoHe Hapchl
JepeKke3JiepiHe, COHali-aK 63 3aMaHbIHBIH TapUXU 3epTTeyJiepiHe Heri3AeIin ka3bplIrad OyJ1
eHb6ekTe B.B. BapToJiby anramkeiapAbiH 6ipi O0JIBIIT MOHFOJI XKayJlayLbIBIKTapblHa JeMiHTi
Ke3eHAi cunarranel. COHBIMEH KaTap MYCBUIMaH-TYPKi MeMiiekeTTepi — CamaHu, KapaxaH,
¥ne1 Cesrxyk, FazHayu, Xope3miaxTtap 9yJjieTTepiHe KaTBICTBI MaJjIiMeTTepAi Kebipek Oepyre
THIPBICTBL. ¥3aK yakbIT Ooiibl OpTasiblK A3usAra KaThICTBI MoJIiMeTTepAi XKuUHal eTKeH B.B.
bBapToJsibA KeliHTi yakpiTTa e3iHiH «TypkecTaH B 310Xy MOHT'OJIbCKOTO 3aBOeBaHUsi» eHOeriHe
TOJIBIKTBIPYJIAp €Hri3il, XeKeJjlereH Owuieyllijiepre KaThICTBl MAJIiMeTTep/i XHUHAy apKbLIIbI
KesieMJi IIpFapMa 2asbill IIBIKTHL. HoTwxkecinge OpTaablK A3WAHBIH OpTaFachIpJIbIK
TapuXxbiHa KaTHICTHI 3epTTeyJiepAiH KaTapbiHa kejieM/li Oip eHOeK KOChUIABL. OKiHilllKe Kapa,
3epTTey KYMBICHI TaKbIPBIOBI OOJIBIN OTEIPFaH KapaxaH MeMJIeKeTiHiH TapuXblHA KATBICTHL Oip
TapUXIIBIHBIH eHOeri aJ1i Ae 6oJjica KenTereH 3epTTeyLIijiepAiH Ke3iHeH Taca KaJblll OThIP.

XIX raceipga Pecell MMNepUsCHIHBIH, KYpaMbIHJla ©Mip CYpreH TYpPKi XaJIbIKTapbIHBIH
Tapuxy CaHa-Ce3iMiHiH OsAHYBIHA, KeJlellleK YpHakKKa OW-MiKipiH TY3eHTiH apThIKIIa iJiM
Oepyre xoHe YJITTHIK >Xa[blHBl KalTa >XaHAAHABIPDYFA ©3 YJeciH KOCKAaH TyJIFaJapiblH
kKatapbeiHaa [Mlnhabyaaua MapxaHufiH eciMi epekie atajiafpl. Tatap XaJIKbIHAH IIBIKKAH
TAPUXIIbI, OUIIBLI, AiH 3epTTeyurici MeH arapTymsl 6osrad [Munhabynaun Mapxanu (GyaaH
opi III. MapxaHu — aBT.) ©3 3aMaHbIHBIH eH Oip 03bIK OIJIbI YJIIaphIHBIH 0ipi 60I4bl, TYpPKi
XaJIBIKTapBIHBIH 6TKEeH TapUXbIH CUMATTAyFa, OJIApbIH PyXaHU CaHACBIH OATYFa aT CaJIbiCKaH
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KaJapHABL Tyjara Gonapgel. [iHu OarbiTTa OipkaTtap eHOekTep >asraH III. MapxaHu Tapux
FBUIBIMBIHAA eH Oip KOPHEKTi TapuUXIIbl peTiHAe Jie Oesrii.

«Mykagaumat Badpuniiat as-acyiad» eHberinge II. MapxaHy TapuXTbIH KYHIBLUIBIFE MeH
MaHBI3JbLIBIFEL JKaMbIHAA O KO3Fall, TAapUXTHl «FBUIBIM MeH OiJIIMHiH aHachl» Jel aTajpbl,
Tapuxka Kejiecifieii TyciHikTeme Oepefi: «PacbiHaa ma, Oy FeUIBIM (Tapux-aBT.) OapJIbiK
OYPBIHFHI XoHe Kasipri XaJblKTap MeH YpHakKTapblH XardaWlblH 3epTTeifi, TapuxkKa yJiec
KOCKaH TyJIFajapabl KapacThlpa[bl, OJIapAblH eciMAepiH, JlaKall aTTapblH, LILIFYy TeriH,
’Xa3yblH, IIBIFapMaJlapbiH, FBUIBIMBIH, ©HEpPJIepiH, MepeKejepiH, OJIapJblH TYJIAeHy A9yipi
cebenTepi MeH MaWAaAJIBUIBIFBIH 3epTTelifi» (l'asm3, 2001: 131). FasbeIMHBIH TyJIFachiHA
KaTbICTHl aJIFallIKpl 3epTTeyJiep KYprisreH OoTaHAbIK TapuxubuiapasiH 6ipi C.K. Pycremosn
Te ol Ko3rar, III. MapxxaHuAiH TapUXThHl 3epTTeyJIeri 9/IicTepiH IpinTecTepiHe yJri peTiHAe
YCBIHFAHBIH, TapUXIIbLIAPALIH Ha3apblHaH KOFaM eMipiHiH OipAeH-0ip KbIphl THIC KaJIMayhbl
KepeKTiriH, 3epTTey XYMBICBIHBIH KellleH/li TypJe KYPri3iiyi KaXeTTiriH >kaKTaraHblH aTar
oTTi (PycremoB, 2024: 338). A.Ill. MaxaeBa fa IlI. MapxaHufiH TapuxkKa AereH Ko3Kapachl
TypaJjibl Xa3blll, TaTApP TAPUXIIBICHIH TAPUXTHl KAPAHFBUIBIKTAH aJIbIN IIbIFATHIH IIBIPaKKa
TeHel, OHbIH OoJIalllaK, YPIaKThl afjamMreplrijiikke 6ayUuTeIH 6ipJeH-0ip KaliHap Ke3 peTiHAe
kepreHiH kenrtipeni (Maxaesa, 2020).

[Tuha6y e MapaH KeITereH MIbIFbICTAHYIIIB FaJIbIMAapMeH TaHbIC 60J11bI. MaceJieH,
TaTap TapUXILIBICHIHBIH XaKChl TAHBICTAPBIHBIH KaTaphIH/1a TYPKi XaJIbIKTapbIHBIH TapUXbl MEH
MOJIeHUETIH 3epTTey/ie eseyJii eHOek ciHipreH B.B. PagsoB Ta 6ap efi. OHbIH YCHIHBICHIMEH
1. Mapxanu 1876 xbuiasiy 1 mingecinen 1884 xwunabiH 1 misgecine Aeviin Kasau TaTtap
MyrajiMmaep MekTtebiHae cabak Oepmi (FOcymos, 2005: 66). III. Mapxauuaid W. T'otBasibn,
AWM. KazaHn6ek, A. bpam, B.B. BeibAMUHOB-3epHOB CUAKTHI aKaJeMUK-FaJlbIMAapMeH XaKChl
KapbIM-KaTbhiHacTa 60JIFaHbl OeJiriJi.

Tarap onmbuiel [xamanerauH Bamugu TapambiHaH «bBi3miH I'epomoT» nenm aTtaHrad
[II.MapxaHy TapuXThl epeKIle FBUIBIM PeTiHJle KapacTBIPHII, OHBI TOJIBIKKAHBI MIBIFapMa
peTiHfe Kepi, AepeKkke3Aep KoJgaHyFa kel keHia 6esfi. Hotuxkecinge III. MapxaHu ka3l
mIBIKKaH Oipkatap Tapuxu eHbekTep 6ap. EH kejiemgi, kipicreciMeH 6ipre ajThl TOMHaH
TypaTeiH «Baduiiiiat ai-ac-mad yo Taxuiiiiat an-axnad» («OTkeH OabanmapiblH eMipi MeH
yprakTapra caJjieM») IIbIFapMachlH TApUXIIBIHBIH achlI MYpachl Jemn atayra Oosaiel. Apab
TismiHgeri eHOeriH xazapaa II. Mapxanu MOH XanayHHBIH TapuxThl OasHOay bIKOaJIbIHAA
6ousiranel aHbIK. 1880 xbutel Kazan MMnepaTopJiblK yHUBepcUTeTiHiH 6acnaceiHaa «MyHTaxab
kutab Baduunar asn-acaad» arayblMeH MIBFApbUIFaH Kimiripim Opommopana II. MapxaHu
)KaKbIH apajia e3iHiH KeJjieMi eHOeriHiH IIbIFaThIHBIH XapuA eTTi. AKbIpbl 1883 XbLIbl 6V
yHUBepcuTeTTiH OacnaceiHfa III. Mapxxanu eHOeriHiH 6ipiHiIi Tombl MBIKTEL II1. MapxaHu
OyJ1 TOMAa KemTereH FhUIBIMIAPABIH KYOBUIBICHI MeH TYCiHiriHe ToKTasbin, Myxammen
naiiframMbap eMipiHe KaThICTBI MoJjliMeTTepAi KeaTipeli (BepHOCTh mMpefliecTBeHHUKAM U
MpuBeTCTBUE TOTOMKam, 2022: 3-4).

Anram per Bysarap memuiekeTi MeH KazaH XaHABIFBl TapUXblHA KATBICTHI TaTap TiJliHIe
eHbek >xaszraH III. MapxaHu e3iHiH eHOeriH «['mianaT as-3amaH ¢u-rapuxud Bysiarap ya
Kazan» («Bysrap MeH KasaH TapuxblH >Xayblll TYpFaH WIBIMBUIABIK») Aell atafbl. EHOex
mBIFpICTaHyIB B.B. PayioB TaparnbiHaH OpBIC TijliHe ayaapbuiabl. 1877 xeuiabiH 31 mrijigeci
MeH 18 TambI3bl apasbiFbiHAa Kazan KaiaceiHga eTkeH IV apxeosiorusibIK che3iH KYMbICBIHA
besceHe KatbickaH III. MapxaHu e3iHiH eHOeriH OKbpAbl. bagHaama peTiHAe KbICKapThLIFaH
eHOekTi TaTap TijiHge III. MapxaHu, aj opeic TutiHAge B.B. PafyioB okbin mBIKTH. EXi Tijgeri
b6asHaaMaHbIH Ma3MyHBI 1884 xbUIbl che3[ Ke3iH[e xacasiFaH Oacka Aa OasHAamaapMeH
6ipre xapusutanasl (Tpyasl YeTBepToro ApxeoJiorhuecKoro che3za B Poccuu, OBIBIIETO B
Kazanu c 31 utosia o 18 aBrycra 1877 roma, T.1. 1884).
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Anavima Typki TapuxbiHa KateicThl III. MapxkaHu MypachiHbIH ilriHzge eH ayhapsl, eH
YJIBICHI MeH TaHbIMaJIbl peTiHfe «Mycrtadas as-ax6ap pu axsanu Kazan ya bysirap» («Kazan
XoHe Bysirap Tapuxbl VIIiH XUHaJIFaH MaJjliMeTTep») eHOeriH araii ajamMbid. by eHbekre
1. MapxaHu e3iHiH arapTyIIbUIBIKKA JereH YMTBUIBICBIH, TYPKi XaJIbIKTAPbIHBIH TapUXbl
MeH MoJleHHeTiHe KaThICThl TepeH 3epTTeyJep XYpPri3reHiH XaH-KaKThl kepceTTi. [IIbIHFbIC
XaH JPyipiHeH KeHiHri XaHABIKTap MeH MeMiieKeT OuJieyllijJiepiHiH TapuXblHa KaThICTHI
OpTarachIpjIblK, 94e01 XoHe HyMH3MAaTUKAaJIBIK XoAirepyiepAi Oip apHara TomTacTblpraH
1. Mapxanu OyJ WIBIFapMachiHAa ©TKeH 6abasiapAblH TapuUXblH KapacThIpyAa >KaH-KaKThI
3epTTey XyprisreHiH kepcetTi. EHOekTiH OipiHmii kiTabsl 1885 xbLibl, ekiHmrici 1900 XbLIbI
xkapbikKa MBIKTEL. KeHec ke3eHiHge III. MapxaHu eHOeKTepiHe THIMBIM CaJIbIHFaHbl OeJiriji.
Anaiia 6yl eHOeK COHFBI YaKbITTarbl HJIEOJIOTHSUIBIK ©3Trepic apKachlHa KemnKe MaJliM
O0osa Gactagel. 1989 xbuibel KazaHga eHOeKTIiH KUPWIIUIA eMJleciHAe TaTap TiJliHaeri
aymapMachl MBIKTBL. bipaK upaeosiorusra OailjlaHbICTBI OHBIH imliHAe AJTeIH Opha, ofgaH
KelliH KaJbllTacKaH XaHABIKTapAblH TapUXbl ayAapbliiMajbl, Tek Kazan, Actpaxaub, Kupman
XaHBIKTaphl Tapuxbl cunartaiasl (Mectadasmen-ax6ap ¢hu axBaym Kaszan Bs Bosrap, 1989).
2008 >xbutsl 1. Mapxanu eHberi Typik TiJliHe aymapsuisin, mbsiFapeuigsl (Miistefadii’l-Ahbar
fi ahval-i Kazan ve Bulgar, 2008). By eHOek TosibirbiMeH 1989 bl KaszaHaa jxapbIKKa
IIBIKKaH eHOeKTiH ayaapmachl 60siabl. 2005 XKbLIbl eHOeKTiH OipiHIi TOMBI OpBHIC TiJliHIE
IIBIKKAHBIH aTan eTy Kepek (M3ByieueHue BecTeli 0 coctossHuu Kazanu u Bysirapa, Y.1. 2005).

XKorapwiga kentipisireH eHoekTtep — III. MapxanuaiH eH OeJirijii Tapuxu LIbIFapMaJsiaphl.
byrinri TaHma oJsiap FBUIBIMA alHaJBIMJAa KeHiHeH KOJIIaHBLIBII, IIeTeJIiK Tijigepre
aydapbUIBIl JXaThlp, TYPKi XaJIbIKTapBIHBIH TapuXbl MeH JXeKe TYJIFajlapAblH FYMBIPBIH
cumarTayjia TanThipMac Jepekke3 peTiHAe anTyra nga Oosagpl. bipak III. MapxkaHugiyg
KeIIIijiikke OeiiMaJiiM Tarbl 6ip Tapuxu eHOeriHiH Oap ekeHfiri OelimasiM. 1864 XbLIbI
Kazau kanaceiHgarsl «Jlap a1-dyHyH» 6acracblHaH a3 TapaJjibiMJa FaHa LIBIFBIN, CAaThLIBIMFA
TycnereH. «['ypdat aji-xeBakuH Jiv apdaTu aJ1-xaBakun» («KarangapAp! TaHya 6ip ybic 6iJTiM»)
JereH mbirapma. Opra raceipaa MoayepaHHaxp XepiH HeJjieHTeH Typki-mycbuiMaH KapaxaH
MeMJleKeTiH cumnaTttaraH Oy eHbekte III. MapxkaHu Jepekke3[ep MeH HyMHU3MaTHUKAJIBIK
XoJlirepsjiep HeTi3iHAe MOHFOJ INANKBIHIIBUIBIFBIHA Jedinri OpTa A3UAHBIH TapUXbH
cunaTTayAbl MaKcaT eTTi. OKiHilKke Kapai, OyJI bFapMa CaTbUJIBIMFa TycneyiHe 6aiiJIaHbICTh
y3aK yakbIT OO¥bI OeliMaJliM O0Ibl: «A3 TapasibIM/ia MWIBIFYbl MEH caThLIBIMFa TycIieyi cebenTi
o6y eHbek B.B. baprospg neH 6acka ma Opra A3usHbBIH Oisripjepi ke3iHeH Taca KaJigbl»
(FOcymos, 1981: 72). 3eprreyain 6acTel MaKcaTel — I1I. MapxxaHnuasiH 6y eHberine Taimay
’Kacar, OHbIH epeKIleslikTepi MeH TapuxTaFbl MypachkiHa O0ara Gepy 00JIbil TaObLIAdHL.

Marepuajigap MeH aicTep

3eprTey xymbichl OapeicbiHaa III. Mapxanugig «['ypdar an-xeBakuH Ju apdaTtu J1-
XaBaKMH» eHOeri OacIIbLIbIKKA aJIbiHABL. ByriHri TaHma Oyy eHOeKTiH TymHyckachl Kazan
KaJjiachlH/1a, ajl KemripMeci TallkeHT KajlacblHAa caKTayJibl. ByJi opaiija TYpKUAJIBIK TapUXIIIbI
©.C. XyHnkanHblH TamkeHT KajacelHAarbl Kospkasz0a keumripMmeciH 2009 XbUIbl TYpiK TijiHe
aymapsir, 2020 XKbIJTBI )KapBIKKA IIbIFAapFaH eHoeri 3epTTey 0aphIChIHA KOJIAAHBICKA aJIBIH/IBI
(Hunkan, 2020).

KapaxaH MeMJieKeTiHiH TapuXblH Tapuxu AepeKKe3/ep, HyMHU3MaTUKaJbIK XoHe 3/1ebu
IsIFapMaJiap HeriziHfe tangan 6epyre ThipbicKaH 1. Mapxanuig 6y eHOeri OYTiHTi TaHga
OyJ1 TaKpIpbIITAaFrkl MaHBI3ABl JepeKkke3fepAdiH Oipi GoJibill TabbL1afbl. HymMusmaTHKaHBIH
FBUIBIM PeTiHJle KaJIbllTacyblHaA JlefiiH OHbl 63 eHOeKTepiH/le KeHiHeH KosiaanraH 1. Mapxanu
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OyJ1 peTTe ©3i KOpil, Xka3blll ajiFaH HyMHU3MaTUKaJIbIK MaJliMeTTepAi 0aThu1 KoJjigaHa Oinpi.
FanpMHBIH TapamnblHaH KOJIAAHbUTFAaH Kell HyMU3MaTHUKaJIBIK MOJIiMeTTepAi capaJar,
caJibICThIpy MaKcaThiHaa 2006 KbLTbI )kaphiKKa mbIKKaH b. 1. KouHeBTiH eHberi maligajaaHbLI bl
(Kounes, 2006). BartwicThik oasieMAe Kapaxan mewmJiekeTi OusieylrijiepiHiH YHFbIpJapaaH
TapaAbl JlereH Ke3KapacThlH KeHiHeH TapajybsiHa opaii III. MapmxaHufiH Je oJiapJbiH
BIKITAJIBIMEH OCHI TYXKBIPHIM/JaMaHbl KaObLUIIaFaHEH Kepyre 6oansl. By perte Y. me T'ums,
B.B. I'puropses, }0.I'. KitanpoTTsiH eHOeKTepiH MbIcasl peTiHAe ajyra 6oJiansl (J. de Guignes,
C.III, 2018; I'puropses, 1863; Klaproth, 1826: 129). CoHbIMeH KaTap TapUXIIBIHBIH OMJIaphl
MeH TYXBIpBIMJI[aMaJIapblH KyaTTay MakcaTeiHAa HMOH XajnmukaH MeH 9J1-YTOU CHAKTHI
TapuxubUIapAbIH eHOekTepi fe Heridre ansiHAb (Ibn Khallikan's Biographical Dictionary, V.1,
1843; Ibn Khallikan's Biographical Dictionary, V.III, 1868; Kitab-I Yamini, 1858).

3epTTey XKYMBICBIHBIH 9IiCTEMEJIiK HETi3iH TapuXH-CaJIBICTHIPMAJIbI, JIePEKTaHYJIBIK
’koHe OasHpay oficTepi Kypaiifpl. AtasraH aficTep KapaxaH mMemJieKeTiHiH TapuXbIH XaH-
XaKThl cunarrayra, coHaai-ak 1. Mapxanuid eHOeriHiH AepeKTiK MaHbI3bIH aliKbIHIayFa,
TaKBIPHINKA TaJIfay kacay KesiHae oObeKTHBTI Kapayfra, OHBIH 0acKa FhUIBIMU eHOeKTep/ieH
apTHIKIIBUIBIKTAphl MeH KeMILiJIiKTepiH KapacThpyFa MyMKiHAik Oepeni. CoHbIMeH KaTap,
3epTrTey HoTwkesepi III. MapxaHuAiH MypachiH TepeHipeK 3epjesien, OHBl FhUJIBIMU
aliHaJIBIMFa KeHiHeH eHri3yre GaFbITTaIfbl.

TaKbIPHINTHIH 3€PTTEJLy Adpexeci

III. Map>xaHUiH *Ka3blll KaJaspraH «'ypdat aji-xeBakyH jiu apdaTu 9J1-XaBaKnH» eHOerine
Hazap ayJapcak, TaKbIPBIIITHIH 3epTTeIy AopeXeciH eKi TYpJii acmeKkTi meHOepiHe Tajiayra
MYMKiH OoJiaThIHBI aHFapbuiafbl. bipinmi kesekrte o III. Mapxanura neriin KapaxaH ayJieTi
TapUXbIHBIH 3ePTTeJIy MacejleciHe KaThICThI 00Jica, ekiHIi ke3ekTe I11. MapxaHuaiH eHOeriHiH
3epTTeslyiHe KaThICTHI.

By 3eprreye Tasikpira TyckeH KapaxaH MeMiieKeTi TapuXbIH 3epesiey ajrankbaa Ocman
VIMITepUACHIH/AFBl FAJIBIM 9pi capail Tapuxibichl AxMmeT u6H Jlyrdysutah (MyHaxoknMbanm
Axwmert [lenie) TapanbsiHaH xka3butraH «Caxaud asi-ax6ap du Bakanuii as1-acap» aTThl eHOeriHae,
«TypkicTaHABIK KaraHAap» fereHd 6esrimae kesneceni (I'puropees, 1883: 5). EHbexTi xxa3zap/ia
aBTOP OPTarachIpJIbIK apab Tapuxibickl 90y as1-XacaH M33 aa-[luH oinu nbH Myxammeq oJ1-
XKazapuiy «os-Komusn pu-t-Tapuxbii» («TOJIBIK Tapux») MaiijajaHsl, ajram peT Kapaxan
MeMJIeKeTiHe KaTBICTHl MoJjliMeTrTepni Oip apHara >xuHanabl. byn enbexk XIX racwlpAblH
opTachiHa fAeiiH Eyponaga KapaxaH meMiiekeTiHe KaThICTBI Xas3blJIFAH 3epTTeyJjiepre Heri3
6ongpl. M.X. FOcynoB aram eTkeHpeii: «III. MapxaHu eHOeri apblKKa MIBIKKAHFa JeiiH
Opta A3usa TapuxbelHAAFel OYJ1 Ke3eH TypaJsibl azfjaFraH MaJIiMeTTep eyponasiblK FaJIbIMAap
KOJIJaHFaH Typik Tapuxmbichl MyHaxokuMbamniiy «Caxaud as-axbap» eHOerinfe 60J1AbI»
(FOcymos, 1981: 73).

Eypomna yuriiH KapaxaHABIKTapAblH TapuXbIH KbicKa 0oJica Aa, OOBeKTUBTI TypAe ajiFail
60JIBII (bpaHIy3 BIFRICTAHYIIEICH Mo3ed me I'mHp xeTki3fi. «Histoire generale des Huns, des
Mongoles, des Turcs et des autres Tartares occidentaux» («FyH, MOHFOJI, TYpiK XoHe 6acKa
na 6aThic TaTapJapABIH JKaJIIbl TAPUXbI») aTThl eHOeTiHiH OipiHIi TOMBIH/Ia KapaXxaHIbIKTap
MeH CaMaHU 9yJIeTiHiH COFbIcTaphlH, KapaxaHAablk [llaxab ag-laysna BorpanbelH ByxapaHbl
’KayJiayblH, OHBIH YpHaKTapbHbBIH CaMaHU JyJieTiH KyJlaTKaHblH cunartaasl (J. de Guignes,
C.1, 2018: 589). Exinrmmni Tomaa KapaxaHablK 6vsteyini ik xadH Hacelp nOH 9JmIiH Fa3HAYITiK
cynran Mamun ap-Jlaysna MaxMyTieH HekesiK GaiIaHBICHL, eKi OMJeyIn apachlHIarsl
Xopacanpgarsl corbic cunarranansl (J. de Guignes, C.II, 2018: 41-43). Ywinni Tomaa aBTop
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KapaxaHJbIK OwsleylrijiepAi YWFbIpJIapMeH KaTap KOUbIN, OyJl 9yJeTTiH YUFbIpjapAaH
TaparasbIFEH KepceTTi (J. de Guignes, C.III, 2018: 639). Hosed me I'uHbHIH Gy oyieTTi
YUFBIp TaunajapbIMeH OaljIaHbICTBIpFAHBIHAH KeliH OapJiblK, IepJliK eyponasiblK, FajJbIMaap
KapaxaH oyseTiHeH IIBIKKaH OwusieyulijiepAiH YWFbIpJapAaH TaparaHblH KesTipefi. 1826
XbLTBI HeMic FasiMbl FOymmyc Tenpux Kiamport «Tableux historiques de L' Asie» («A3UAHBIH
Tapuxy KecTejepi») aTThl eHOeriHpe: «.....[YAFBIpIAH MIBIKKAaH] OipHelle XaHaap apKbLIbI
OackapbLIbll, os1ap TaHFYTTBHIH YJIKEH ayMarblH MesieH[i koHe Oarteicta CuxyHra (fkcapr)
neitin co3puiab» (Klaproth, 1826: 129). 1826 xbinel KapaxaH oyjeTiHe ToH THBIHJIApFa
3epTTey XyprisreH XpuctuaH JanuinoBuu ®@pen ne Oy ayseT Myuiesiepid «TypKicTaHAarbl
YUFBIpJIap» Jlen aTar, oJlap/blH LIBIFY TeriH YUFbIpjapMeH 6aiyianbicTeipAsl (Fraehn, 1826:
122-141, 589-594). Byx Takpipeinta JKas-ITbep AGenb-Pemioza (1820), Kosed Tyccen Peno
(1848), Mozed don Xammep-IlTyprirrans (1835), I'yeras Beitns (1851) ae oii Kosrasl (Pritsak,
1977: 252). OpuHe, 6yJ1 FajasIMAapAblH eHOeKTepiH Ke3/leH Taca KaJabpyra 6oaManasl, Oy
QYJIETTiH TapuxbIHA OaliJIAaHBICTHI KOIITETEH AepeKkke3aepdiH kebi coJl yakpITTa i Ae 6oJica
KeIIijiikke Oerici3 eni, ojap TeK e3[epiHe MIJIiM XoHe KOJIKeTiMAi MaTtepuaagapMeH
KYMBIC icTeyre MaXOyp OOJIAbL.

Anpeiven X.JI. ®peH, keiiinHeH B.Jl. Auapeesuy, I1.C. CaBesbeB, K.J1. TopHOepr cUAKTHI
HyMH3MaTTapJaH KeliH OyJI 9yJIeTTiH TapuXblHa KATBICTHI 3epTTeyJepi OPbIC TaPUXIIBICHI
KoHe IIbIFbICTaHymbICEl B.B.I'puropnses G6acraapl. 1863 Kbuibl xapusyiaHraH «HeusgaHHble
MOHETHI YUTYPCKUX BJjiajiesiblieB MaBepaHHarpa» msirapmaceiia B.B.I'puropbeB KapaxaHAbIK
Ke3eHre kaTaTelH byxapa KajiachklHaH XibepijireH KeTi TUBIHFA 3epTTey KYprisil, ojlapAblH
XI racelpABIH aJiFalliKpl MIMPeriHJe COFbUIFaHbIH ka3abl (I'puropnes, 1863: 2-12). CoHbIMEH
karap B.B. I'puropbeB Oy 9yJieTTi KypraH XaJIbIKTap peTiHAe YUFBIpJap[bl aTam eTTi
(I'puropnes, 1863: 1). Bipak 1873 xbuIbl MIBIKKAH «BocTounbil vy Kurarickuii TypkecTan»
aTThl eHOeriHae KapaxaH MeMJieKeTiHiH MaceJieciH KaliTa KOo3Fall, OChI %KOJIbl OJIapAbIH YUFBID
eMec, KapJyK TailachlHAaH MBIKKaHBIH KeaTipAi (I'puropses, 1873: 283). Byranra neiiiH
Kapaxan memuekeTiH «MayepaHHaxpAblH YWFBIp Hesepi» Aell atan KesjreH B.B. I'puropnes
1874 xbuibl WBIKKaH «Kapaxanuasl B MaBepanHaxpe 1o Tapuxu MyHenmkuM-0amm» aTThl
eHberiHie ocMaHabIK Tapuxiibl AxmeT Jlefe MyHaxokumMbammaie «Caxaud asi-axb6ap» eHOerin
ophic TiJiHe aygapabl. O xepae OyJ oyJieTKe KaThICTH «KapaxaH» aTayblH KOJIJaHY bl )K6H
kepAi: «MeH, )XubIpMa XKbLJI OYPBIH OCHI OuJjleyIijiepAiH OacblIMaraH TeHreJiepiH cunarrayaa
ostapsl «<MayepaHHaXpIbIH YIFBIP HeJiepi» AereH aTiieH aTaabiM. bipak oJiapibIH YIFbIpJapra
elll KaThICHI ’)KOK eKeH/Iiri 6esirisii 6oJFaHHaH KeliH OyJ1 ataygaH 6ac TapTThiM. byiaHd ObL1ait
Oy kemneciMAi ayserTi Menamasl anram KaObuigaraH OusieyuliciHiH aThiMeH KapaxaH men
arayasl %keH kepAiM» (I'puropses, 1883: 6).

KapaxanapslKTap[blH TapuXbIH cUmarrayja KasaKTapAblH apachlHAa aJjiram  OoJIbin
ToKTaJbin oTKeH IILIII. YosmmxaHOBTBIH Aa eCiMiH yMBITIIaraH XeH. ATaKThl Kamrap casxaTsl
OapeicbiHga Ileirpic Typkicranra Oapbin kesreH ILIN. YonuxaHOB aliMakThlH TapUXbI
MeH XaJIKbIHAa KaTBICTBl MAJIiMeT KMHayMeH KaTap, e3iMeH Oipre OipkaTtap opTaracChIpJIbIK
Jepekkesnepai anbmn Kesfi. Ockl AepekKe3AepAiH illiHAe 3epTTey >XYMBICHIHA KATBICTHI
«Taskupa-iiH cyataH CyTyk-Byrpa-xan-rasel» («CaTyk-Borpa-xaH Tapuxbl») aTThl epekiie 6ip
nepekke3ni arayra 6osanpl (Bammxano, 1985a: 337). Hotmxkecinge LI, YoaruxaHOBTHIH
KOJIbIHA KYHJBUIBIFBL J)XoHe TiJiNiK OalJIbIFbl J)KaFbIHAH «MYChIMaH» KapaxaH MeMJieKeTiHiH
TapuxbIHa KaTHICTHL epekiie 6ip Aepekkes3 TycTi. lII.III. YonuxaHnos 6y eHOeKTeH caMaHWJIiK
OiH yarpI3fayiibl, xaH3afga o0y Hacelp CamaHufiH eciMiHe TOKTaJbIll, OFaH KAThICTHI
MaJIiMeTTepAi aymaphlll KaHa KoiiMali, KapaxXxaHIblK TeHrejepfi Ae KillkeHTal KeJieMze
ayzapyra THIpbICTH (BanmxaHoB, 19856: 116-119). Keiiinnen 1868 xbuibl Kamrapra Gapbin
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KalTKaH arbUIIIBIH 3epTTeyilici MeH auriomaTsl PobepTt Bapkiu Illoy «Taskupa-iiH Borpa
xaH» eHOeriH 1878 xbu1sl KasibKyTTa KajlacklHAA aFbUIIIBIH TijTliHe ayaapsi, «A sketch of the
Turkic language as spoken in Eastern Turkistan» («IlIsrFbic TypKicTaHOa COMIEHTIH TYPKi
TiJIiHiH OYepKi») JereH aTayMeH eypornaJsiblK Tapux KOFaMbIHA TaHBICTRIpABL (Shaw, 1878).
[I. MapxaHu TapanblHaH >a3pulFaH «['ypdar os-xaBakvH Jd apdaTyd oJI-XaBaKUH»
eHOeriHe asirami 00JIbIN Ha3ap ayJapFaH TapUXIIbl peTiHAe 6amKypT XaJKbIHAH MIBIKKaH KOFaM
KaiipaTkepi MeH 3epTTeyluici A.3. Banuauni (Axmen 3aku Yonuau ToraH) atayra 6ojiafbl.
1914 xpinbl TaTapaapAblH «AH» xXypHasbHAa A.3. Yonuau «llluxab xo3poTHeH Ypra Asus
TapuxblHa kaparaH 6eek xa3MoaTe» («IlIuxab xa3perTiH OpTa A3uA TapuXblHA KaTHICTHI YJIbI
eHberi») MakaJjachlH Xapusan, eHOekTi B.B. bapTonpATHH IIbiFapMaceiHa AeliiH Kapaxan
dyjeTiHe KaThICTH Y3AiK 9pi TOJBIK 3epTTey peTiHAe kepcerefi (Caamxos, 2001: 33-34).
ConbiMeH kaTap «Efisi 60Iibl XaJIbIKTapBIHBIH TapuXbIH 3epTTeyie «Myctadasn asi-axbap..»
eHberi MaHbI3ABI Jepekke3 6osica, «['ypdaT an-xaBakuH...» X-XII raceipsiap ke3eHingeri Opra
A3uis TapuUXbIH 3epTTey/le COHIall OPbIH ajlaThIHABIFbI» alThUIARl (FOcymnoB, 1981: 72-73).
Byriunri Tanga «'ypdar ajyi-xeBakuH Ji ap(aTu 9J1-XxaBaKHH» eHOeriHe KaThICThI 3epTTeyJiep
TYPKUsIIBIK FajieiM OMep CoHep XyHKaH eciMiMmeH OaiijiaHbicThl. KapaxaH memJiekeTiHAeri
Ousieymii 9yJjeT TeH JXepriJlikTi yJjeMa apachiHOarbl KapbhIM-KaThiHacTapAbl 3epTTeye
I11. Map>xaHu eHOeriH 6acuiblIbiKKa araH O.C. XyHkan aiaasiMeH 2010 xbutel (Hunkan, 2010),
keriid 2016 xbuibl (Hunkan, 2016) 6y TakppsiniTa MakKasa xasasl. 2009 xbuisl ©.C. XyHKaH
I. Mapxanufid «I'ypdar oas-xeBakuH Jin apdaTu 2Ji-XxaBaKuH» eHOeriHiH TarukeHTTeri
kemipMeci HerisiHfe «Kazanli Tiirk Bilgini Sehabeddin Mercani ve Gurfetii’l-Hevakin li
Urfeti’l-Havakin’e gore Satuk Bugra han ve ogullar1 (921-1212)» («Ka3aHABIK TYpPiK FaJIbIMBbI
Muhabynoua Mapxanu MeH ['ypdar an-xaBakuH Jii apdaTH 2jI-XaBaKUHTe KaparaHa
Caryk Borpa meH ypmnakrapbl (921-1212)» enberiH Xas3apl. ByJ 3epTreyndi Xyprizynae
©.C. XynkaHHbH 2020 XbLTbl 6AChIN MIbIFApbUIFaH eHoOeri Kosimaneuiagsl (Hunkan, 2020).

Tannay

III. Mapxanuaig Kapaxan MemJiiekeTiHiH TapuxbiMeH TaHbicysl OpTa A3usana 6i1iM anFrad
TycTta Gactanapl. 1838 xbuibl GiliMiH KeHelTy MakcaTteiHAa OpTa Asusara arranraH [l
Mapxanu angeiMeH byxapapma Ttypakrarn, «KekinTtam» xaHe «Mup Apab» menpecesepiHae
6is1im asta 6acTafibl, Gipak KeprijikTi ycTazgaap/biH OiJliMiHe KaHaraTTaHOAl, KiTalxaHajiap/a
caKTaJIFaH JepeKKe3Jep MeH 6TKeH FyjiaMaiapAblH eHOeKkTepiH 3epesieymeH xypai (FOcymnos,
1981: 26). Keitinnen Byxapa kaynacbiHaH CamapkKaH KaJjiacblHa KeTim, OijliMiH coJl Xepje
xasiFacTeipaibl. OpTa A3usa xxypred marbiHaa 1. MapxkaHuiH KoJibiHa 6yFaH JieliiH aThl Kol
aTaJsia KoliMaraH, 6ipak 6apJiblK opTa FaChIPJIBIK Jepekke3aepAe Y3iji-keciigi cunaTrajarad
6eliMaJIiM TYpKi-MyChIJIMaH KaraHAapbIHbIH MeMJIeKeTi TypaJibl MaJjliMeTTep Ke3ire 6acTtaspbl.
Ocpunanima III. MapxaHura OyJ1 9yJIeTTiH TapUXbIH ajFaml OoJibll AepeKKesdep HerisiHae
cunaTTayra MyMKiHIIK Ty[OBL.

MaceneH, III. Mapxanu asnram Oosibin KapaxaH MeMJIeKeTiHiH TapuxblHa KaTBICTHI
JepeKkKke3 peTiHJle OpTarachIpJIbIK Tapuxiibl, FazHayn MemJieKkeTi capalibiHOa KbhI3MeT
aTKapraH 96y Hacelp Myxammen nOH 96aymkab6ap os-Y1ounin «Tapuxu os-MamuHm»
eHbOerin matigananasl. Fasznayusiik Owuneyminep Haceip an-[luH CeOykTeriH MeH OHBIH
wibl cyaTad Mamme ap-Jlaysga MaxMyT Typasbl MajliMeTTep Oip apHara XMHAKTaJFaH
Oys1 eHOekTe KapaxaHablK Ouseymiijiep Borpa xaH XapyH, Lmik xan Haceip, Toran xaH
Axwmet, ApciaH xaH MaHcypabiH, Kaneip xaH JXycinke KaThICTBI MaJjliMeTTep Ae Ke3zeceni
(Kitab-I Yamini, 1858: 117-119, 123-129, 247-268, 315-317, 330-339, 371-373, 431-436).
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KapaxauasikTapaely CamaHu MeMJIeKeTiH »ayJiaywl, Inmik xaHHBIH CeOyKTeriH MeH YJIbI
cysiTaH MaxMyTneH KapbeIM-KaTbiHachl, 1006 XbUIFbl XopacaH XxepiHe XOPBIFbl, 1008 XbLIbI
basmx MaHBIHAA €Ki MeMJIeKeTTiH apachblHJarbl ManKac, TOFaH XaHHBIH IIBIFBICTAH OachI
KipreH KuJaH TailajapbelHa Kapcel KypeciH cunartayga II. MapxkaHu TojblKTall «Tapuxu
an-Mamunm» eHberine cyiienai. Ken xargaiija TOJIBIFBIMEH Y TOUIH MaJTiMETTEPiH KeOIIipiIl,
oJiapfa e3repTyJiep HeMece caJibicThipMa kxacamaraH II. Mapxanu betixakufiH, lapausumin,
Xouamuphiz, U6H a1-Acupid, MupxoHAThIH, [[TabaHrepeliiiH eHOeKkTepiH KosigaHOaAsl. By
Jnepekke3niep Ae XopacaH aiimMarbl yiniH Kapaxanmgap meH FazHaywustikTepAiH apachlHAaFbl
COFBIC TypaJibl KOCAJIKbI MaJjliMeTTep OepisireHi MaJIiM.

Kapaxan memiiekeTi TapuUXbIHAAFbl ajifalllKpl MYCBUJIMaH Owujieyini peTiHAe TaHBUIFaH
CaTtyk Borpa xaHHBIH TysFaceiH cunartrayga II. Mapxanu Axmer u6H Ca'g oi-ApryHu
TapanblHaH xa3putraH «Taskupa-u Catyk Borpa xaH» aTThl eHOekke cylieHreH. Catyk Borpa
XaHHBIH AYHUere Keiyi, ep xkeTyi, 00y Haceip ac-CamaHuiH apKacbiHia MYCbJIMaH OOJIyHI,
Kamrapasl skayjaybl, OJlaH TaparaH yJiaapbl MeH KbI3[lapblHa KATBICTHI MJIiMETTEP OCHI
eHOeKTeH aJIbIHABL: «AxMeT MOH Ca’ A a1-ApryHu xasrad borpa xaH TaskupaTbiHa KaparaHaa
os1 333 kbUTbl AyHMere Keyifi. OKeci KailThic 60JFaHaa XeTi kacta 6osiapl. KelliH okeciHiH
OaysIpel XapyH Borpa xaH OHBIH aHachlHa YiJIeH/li. OKeCiHiH OaybIpbIHBIH KOJIBIHAA ep XeTTi
koHe TopOuenieHAi. OH eki kxacka TosraHga llletix 96y Haceip ac-CamaHuAiH apKaceiHIa
MYcChUIMaH aTaHbl. KepemeT 6ip mycbuiMaH 601461, KelliH OHBIMEH 9KeciHiH OaybsIpel borpa
XaH apachiH/la MAalKacKa XeTKi3reH Oip xarmai 6osabl. Apagarsl corbicTa Cupax af-Jlaysia
(CaTyxk Borpa xaH) )xeHicKe XeTTi )koHe TypKijiepre Ouieyiri 60JIbIl, aliMaKTHhI KayJiaml ajifbl.
Ketiin 429 xbuibl Kamrapaa KaiTeic 60516l ToKcaH aaThl XbUT eMip cypai» (Hunkan, 2020:
61). Keicka Typae CaTtyk Borpa xaHHBIH eMipiHe cunaTtTaMa Oepyre TeipbicKaH [II.MapxaHu
OyJ1 KapaxaH/bIK OMJIeyIIiHiH 63 9KeciHiH 60aysipbl XapyH borpa xaHnMmeH (Borpa xaH OryJIakx)
TapTHICBIHBIH KaJiail 00JIFaHABIFbl, OHBIH YpHaKTapbelHbIH Kalrap xepiHje myTKa TaObIHYIIbI
OusieymiijiepMeH COFbIChl, XOTaH aliMarbiH OHBIH yprarsl XKycin Kagslp XaHHBIH XayJiaybl
TypaJisl MaJTiMeTTep/i Kestipmed otTi (Shaw, 1878: 87-109).

KapaxaH memuJiekeTi TYCBIHAA >a3bUIFaH eHOekTepre TokTasraH III. Mapxanu Tamrain
xaH (M6pahum u6H Haceip — aBT.) Ke3inge Maxa ag-Auna Myxammvea n6H AQHAHHBIH (TOJIBIK,
aTthl-xeHi ami-Illefix on-Umam Maxn ag-JuH Myxamven nOH AnHaH ubH Myxammen HMOH
Axmert os-XaHadpu as-dakux) oraH apHan Oip XuTall TapuUXbIH XKa3FaHBIH KesTipefi: «OJ
yuiin am-Ilatixyn (Ilefix aa-Umam) Wmam Mamgx ag-Jun Myxammen ubH AfHaH HOH
Myxammen u6H Axmet os-XaHa-¢u os-®akuh (Xanadu-on-@akux) 6ip XuTail TapuXbIH
xka3nbpl. Oy xepAe TYPKi XaJibIKTaphl, OYJ1 aliMakThlH araTTeIKTapel MeH CyyitaH Mastik n6H
Ann Apcnan nbH [pyit ac-CespxykuaiH Tamramn XaHHBIH KbI3bl TypkaH xaTyHFa yiJIeHIeHi
anTeutazel» (Hunkan, 2020: 80-81). Maxa aa-ux Myxamme 1 UOH AJHAHHBIH 6Mipi TypaJibl
MJIiMeT MYJiAeM XOK, Tek oHblH Caaun aa-AuH Myxammen ai-AypuaiH aHachl XarFblHaH
TYBICHI OOJIFAHBI XoHe «J[>kaBaMU aJI-X1KaliaT Ba JlaBaMu ap-puBaniaT» («’KapKbIiH Tapux XoHe
SHTiMeJslep XKMHAFrbl») aTThl eHOeKTe eciMi xoHe «Tapux-u TypkicTraH» eHOETriHiH aTaJFaHbI
6esriii. MapBa3ufiig eHOeriHe TyciHAipmesep xasfaH B.B. Munopckuili ga Maxn ag-JuH
Myxammen nOH AOQHAHHBIH KesTipiireH eki eHOerin atam etefi (Sharaf al-Zaman Tahir
Marvazi on China, the Turcs and India, 1942: 157). Ocbutaiima reuTbIMIa Maxn an-JuH
MyxammMen nOH AAHaHHBIH «XUTail Tapuxbl» XoHe «Tapux-u TypkicTaH» aTThl eHOeKTepi
OGosrFaHABIFEL aTan eTiIAl. Kazipri yakpiTKa JieliiH xeTnereH 6yJ eHOekke KelliHHeH Muxasb
Bupan Hasap aygapein, Maxn an-J{lud Myxammven nbH AqHaHHBIH Tek «Tapux-u TypkicTtan»
aTThl eHOeKTiH aBTOPHl OOJIFaHbIH aTan ©TTi. OHBIH oiibiHIIA «Tapux-u Xurtail» eHOeri KelliH,
XV raceipa omip Tewmipain KeiTaitra xiGepreH esmrijiepi TapanbiHaH ka3bUiFaH-abl (Biran,
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2005: 9). by 6omxammen J.M. TumoxuH Aa keqiceni (Tumoxun, 2021: 63-64). B.B. bapTosyibg
Ta OYJ1 MaceJstere ToKTasbl, «Tapux-u Typkicran» eHberiHiH Tamraul xaHra, srHu U6pahum
n6H Haceipra emec, oad GipxapbIM FaceIp KeiiiH emip cypreH Tamram xaH M6pahum n6H
as1-KycarliblH eciMai 6uieymire apHaaraHbiH ka3l (baprosba, 1963: 63).

Kapaxan wmewmsekeTri MeH ¥ubl CeyDKYK UMMIIEpUACH apachbiHAArbl OalijlaHbICTapra
MaJiiMeTTepAi Oip apHara XuHaraH 3eprTeymisiepaid 6ipi ge [I. MapxaHu OOJigHL
KapaxaHpablKTapra KaTbICTBI KaTBICTBI THIH JepeKkke3depAiH XeTicneywijiiriHe opai III.
MapaHu aJIABIMeH Fa3HAYIUTK ((KOFapBIa aTaIb oTKeH «Tapux-u Mamunm), keitin Cenxyk
MeMJIeKeTiHe KaThICTHI )Ka3blIFaH AepeKkKe3aepAeri y3inaisnepai Koaaauasl. Meicassl, «['ypdar
as-xeBaKuH Jiu apdaTH 2JI-XaBaKnH» eHOeriHiH OackiHa 90y Myxamme[ a1-Kypamuaiy «aJ1-
JxaBahup on-mymuitiia ¢u-tabakar aj-xaHabuiilia» eHOeriHAe KeTipiireH MaJliMeTTep
Herizinge KapaxaHablk Omeymi (IIamc on-Mysik Hacelp) MeH ceKYKTapAblH CYJITaHBI
Ann ApciaHHBIH XaT aJIMacybl, HOTMXeCiHJle eKi MeMJIEKeTTiH apachiHAa OeMOiTImiIiKTiH
opHaybiH cumnatrtan oTti (Hunkan, 2020: 54).

CempxykrapasiH KapaxaH wMemJiekeTiMeH OaiisiaHbichiH cumnaTttayga . MapxaHu
TapanblHaH KOJIAAHBUIFaH JepeKkTepiH 6ipi — 90y an-A66ac Illamc aa-[luH AxmeT HOH
Myxamme n6H 90y Bakp nbH Xa/mukaHHbIH «BadanaT aj1-a’fiaH yo anOa aHb6a a3-3aMaHbI»
(«AcpL1 TyJIFasapblH a3aHaMachl MeH OJIapAblH 3aMaHAacTapsl Typasibl xkas30asap») O0JIAbL.
byn exbekte HMcimam TapuxblHOA MaHBI3[bl OPBIH aJiFaH FyJjamainap, ¢umaocoptap MeH
MeMJIEKeT KpI3MeTKepJiepiHiH eMipi cumaTttananabl. CeskyK MeMileKeTi OwueymiijiepiHe
KaThICTHI MaJIiMeTTep xnHaJiFaH 6y eHOekTe I11. MapxaHu onapasiy Kapaxan MmemiiekeTiMeH
KapbIM-KaTbIHACTaphl TypaJibl auTThl. MIOH XajinkaHHBIH eHOeriH Herisre aja oTeiphin, III.
Mapxanu CexyK MeMJleKkeTiHiH OactaybiHfa GosiFaH Tyreipbll MeH Illarpel GekTepiH
MbayepanHaxpaarel OKUFAChIH, CyJITaH A ApcyiaHHbH 1072 XKbUTbl KapaxaHAbIKTapFra KapChl
MoyepaHHaxp XKOPHIFbIH, Y MastikmaxThiH A2yipiHae KapaxaH MeMJieKeTiHiH ceJDKyKTapra
OarblHFaHbIH, MoUtiKIIaxThlH yJbl bapkuilapyKTelH Ke3iHge MoyepaHHaxpra xacajiFaH
HIANKBIHIIBUIBIKTEL, cyJITaH CaHXap/blH Ke3inae MoyepaHHaxpAblH OFaH OarbIHFAHbIH XKa3/(bl
(Ibn Khallikan's Biographical Dictionary, V.I, 1843: 251, 600; Ibn Khallikan's Biographical
Dictionary, V.III, 1868: 226, 230, 441).

omip Temip ypnakrapbl TYChIH/Ia capail TapuxIibichl 6oiFaH MyxamMe nbH XaBaHamax
MupxoHaTeiH «Pay3aTac-Cada ¢u cupaTtai-aHOuiia ya-yi-Myayk ya-j-xyaada» («9yauenepais,
naTmagapjbiH koHe xanudTepiH eMipiHe GalijlaHBICTHI Ta3aJIbIK Oarbl») eHOeriH Herisre
asa oteipa III. Mapxkanu Tamrall XaHHBIH KbI3bl TypKaH XaTyHHBIH CEeJIXKYKTap/blH CYJITaHBI
MoutikiaxmeH Hekeci HoTmxeciHAe cysjitaH MaxMyT MOH MoJliKIIaXThiH TYBLJIFAHBIH, KeUliH
MaxMyTTHIH 63 arachl BapkuiiapykneH corbichiH cumnatTan orti (Hunkan, 2020: 81). Backa
0ip cemrxyk cyiraHbl Canxap ac-CespkykuaiH KapaxaH MeMulekeTiHe Kapchbl >KODBIFBIH,
CamapkaH/ipl Koplllayra ajibill, AXMeT XaH eciM[i OusieyIniHi TYTKbIHJAFaHBIH KeJTipeni
(Hunkan, 2020: 86). ConbiMeH KaTap cyJiTaH MasikmaxThiH CaMapKaH bl Kopiiarn, CyJieiiMeH
aTThl OWJIEYIIiHIH TYTKBIHAAJBIN, MchaxaH KajlackiHa XibepiireHiH, ajg oHbIH Myxamme[ MOH
CyJieiiMeH TYCBIH/IA KapaXaHAbIKTap/blH CeJIXKYK OuieyliijiepiHe Kapchl KOTepiJlic XacaraHbl
X)anel MaJTiMeTTepAi e Kosmauasl (Hunkan, 2020: 88). MupxoHATHIH MaJtiMeTiHe Koca III.
Mapxanu Mnxanpap memJiekeTiHiH Owsieyirici 90y CauAThIH TYCHIHAA TapUXIIBl OOJIFaH
Myxamme n6H 911 ubH Myxamme ubH Xyceii [llabanrepeiifiy «Mexma aJ1-aHcab» eHOeriH
Jle manjasaHsin, ceJDKyKrapaslH Kapaxan MeMiekeTiHe XOPBIKTaphl TypaJibl MaJliMeTTepre
e cinreme xacan erti (Hunkan, 2020: 88).
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KapaxaH MeMJieKeTiHiH TapuXblH cUMNaTTay/a OpTarachIpJiblK JepeKKe3fepiH inriHae eH
OacThl MaJliMeT OepeTiH mIbFapMa peTiHfe 90y a1-XacaH M33 an-/[un oiu nbH Myxammen
an-XKazapuie «on-Komuin du-T-tapuxbid» («TOJBIK Tapux») aTamn eTy Kepek. KapaxaHbIK
Borpa xan XacaH eciMfi OuieymiiHiH asram Oosibin Byxapansl kaysaybl, Kapaxan
MeMJiekeTi MeH FaszHayu memJiekeTi apachiHIarbkl XopacaH VIIiH COFbICTapAbl, XeKejlereH
ouneymisepai Tapuxsl, CaTyK borpa XaHHBIH KCJIaM/Ibl KaObLIIaybl, OHBIH YpraKTapbhiHa
KaTbICTHl MaJliMeTTepfi Oepyhe OipAeH-O6ip MajiiMeT Ke3i peTiHAe TaHbUIFaH OyJ1 eHOEKTi,
ekiHimke Kapaii, I1I. MapxaHu e3 eHOeriH *a3yAa Kel KoJgaH6abl. O3iHiH HIbIFapMachiH
a3y OapeiceiHAa 1. Mapxanu «au-Komun ¢u-t-tapuxbeie» Tek 6ip xeppe, Liik xan Haceip
1OH OJ aTTH OuUJieylli eciMiHiH AYpPBIC Xa3blUIyblHa OalJIaHBICTHI TYCTa FaHA KOJIAaHyMeH
mekTesin Kanasl. by III. MapxaHu eHOerinperi kemmijikrepAiH Oipi. Bya typanwl ©.C.
XyHkaH Ja aran etTTi: «CaTyK DBorpa XaHHBIH HCJIaMAbl KaObLIJaybl MeH VJIAapBIHBIH
(ypnakTapbIHBIH — aBT.) Ke3eHJepi TypaJibl Kelifle epekiile, Keliie KbICKA JK9He XKYIbIHbI, 0ipak
Ken MeJiliepfle TYIMHYCKa MaJjliMeTTep OepreH OpTa FachIpAbIH, VJIbl TapuUXIibickl MOH oJi-
Acuppan ajraH MaJIiMeTTiH, Tek Liik HacelpAplH eciMiHe KaTBICTHI Oip MaceJsiere 6aiijIaHbICThHI
mekTesin Kaaysl [lIluhabenaua Mapxanu eHOeriHiH eH yJiKeH keMurijiiri. Bys ceGenTi eH
6aceiHaa CaTykK Borpa xaHHBIH MYCHUJIMaH aTaybIHBIH KaTe >Ka3bLTybl MeH YpIaKTapbIHbIH
mexipeciHeri KaTeaikTepiH Kol 60JTybl OyJ1 KeMIliJTikke 6aiiadsicThl» (Hunkan, 2020: 22).
Hatuxecinge, «['ypdat an-xeBakuH Jiu apdaTu aJj-xaBaKuMH» eHOeriHJe eciMmepi aTasiradH
KeTnTereH Oueymijiep/iiH eciMAepiHAe KaTeJlikTep OPbIH aJIfbl.

XKorapneina kenripisireH eHoekrepaeH OeJiek III. Mapxanu a3 Mmesiepae 6oJica ga Pamug
an-Jiun ®aznysutah Xamanmanuaiy «XKamur aT-tayapuxsl» («KbUIHamasiap XUHAFbl») MeH
Axmver nbH Maxmyt MyuH aa-®ykapansiH «Kutab-u MyJsutazanecin» atayra 6osiaapl. By
eHOekTepre Herizgese oTeipein, [I.Mapxanu osiapga Catyk bBorpa xaHHBIH eciMmaepiH
Ke3fecTipreHiH araiasl. bBipak, aTel atajiraH eki eHOekTe fe Catyk Borpa xaHFa KaTbICTHI
6ipme-6ip moasiMmer kentipimmeiiai (Hunkan, 2020: 60). Erep III. Mapxanu Catyk Borpa
XaHHBIH eciMiH Pamug ag-J[uHHIH IIBIFapMachiHa Ke3/lecTipreHiH ataca, AxMeT uOH MaxmyT
MyuH oan-®ykapanblH eHOeriHeH y3iHAiHI 1102-1130 xbUigapsl OWJIiK eTKeH ApcjiaH XaH
Myxammen u6H CyseliMeH eciMai OusieyiIiHiH FYMBIPBIH cuUIIaTTayfa Kearipefi: «Kurab as1-
MyuHHIH AypBIC, CEHyre TypapJiblK ecKi O0ip HycKachliHAa «Tadrax» femn kesgecedi. MepBTiH
[ManpiHgarer] Cyc nmereH Tyabl. JKacThIK LIaFel coJ1 XepAe oTKeHi awTeuianbl. XKeithyHHaH
[IpiHFa fAeliiHri aitMakTel uesieHi. JymmnadngapeiH KeH/ i sxkoHe barmaararsl Jap an-Xunadka
522/1128 xb1i1bl 251-KycalibiH 971u aJ1-JIaMaiiiu aJ1-XaHadu 2,1-DakuxTi el peTiHae xXidep/i.
ApTeiHaH KajiraH eHOeKTepi MeH KallblpbIMIObUIBIKTaphl O0ap. OnapabiH KatapbiHa 521/1127
XbLTBl Byxapa MelriTiHe KOChIMINIA cajibiHFaH MyHapa MeH KaJjiaJarbl ecKi pabaAThiH KaiTa
caJibIHYH fa )kaTaabl. 509 KbLIbI KAUTHIC O00JIFaH XoHe «Hamaanymi» femn TaHsuFaH am-Illeiix
Xacan u6H Xycin ac-CamaHure yJjikeH KypMeT TYTTbl. ApcJiaH XaH MeH Kyiiey 0ajacsl CyJITaH
Canmxap Ce/DKYKU apachiH[ia COFbIC OOJIbl. ApcjlaH XaHHBIH 9CKepi XXeHisi XkoHe KeJticiM
xacasbeiHapl. Cyitran CaMapKaHFa Kip/ii keoHe oHbl (ApcyiaH XaHipl) bajixka asin KeTTi. By
524/1130 xbuibl 6onasl. 525/1131 xbUIbI coa Xkephe KaiTbic Oosabl. Mepsyui-Illaxxkanra
xeTkizingi» (Tapuxu Mysmo3aga gap 3ukpu Masoporu Byxopo, 2019: 113, 125; Hunkan,
2020: 84-85).

KapaxaH memJiekeTiHiH 6aTbic KaHaTBHIHBIH Omieymiici ik xan Hacelp uOH 91ufiH eMipiH
cunarrayna . Mapxanu ®axp aa-[lux 90y CyuseiimeH [oyit nOH Myxammen banakatufig
«Pay3aT ayJyin aJ1-anmbabd ¢u ar-rayapux ya aJi-aHcabbi» («Illexipesiep MeH Tapux TypaJibl
raneiMaap Oarbl») eHOeriH naiiganasngsl. KapaxanasiKTapabiH ByxapaHsl xxayJiamn, caMaHWIiK
Ab6nynmvasiik ac-CamaHu eciMfi OWJIeyIliHI TYTKbIHAAyblHA KaTBICTHI OYJ1 eHOeKTeH Y3iHMi
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anraH 1. MapxaHu e3i KoJiJaHFaH JepeKke3re Jie Tajfay xacainnbl: «Tapuxu-banakaTtuae
arajyplHa OaiylaHbICThI, Inmik xaH MOH Hacelp 9sim Byxapara kipai koHe AOAYJIMAJIK ac-
CamanHu ofiaH KaniTel. ik neH Hacbip apacbiHa «MOH» CO3iHiH a3bLUIybl KOIllipMe )KacaFaHHBIH
Kareci» (Hunkan, 2020: 65). ArHu 6yJ1 )Xep/ie TapUXLIBIHBIH TeK Y3iHAiJIep/i XUHaAN KaHa
KolMal, MaJjiiMeTTepre Tajijay ’kacar, JYPBICTBIFBI MeH KarteJliriHe e Hazap ayJapFaHbIH
Kepyre 6oJyiaJbl.

ExxeJiri >koHe opTarachlp A9yipiHe eMip cypreH KenTereH MeMJIEKETTEPAiH cascy TapUXbIH
KapacThIpya Jiepekke3 60J1a ajaThiH ka30a MaJjiiMeTTepIiH XKeTicleyITisiri xui 6aiiKaaagsl.
3epTTey KYMBICBIHBIH TaKbIpbIObI peTiHfe ajbiHFaH KapaxaH MemJiekeTi OyFaH aliKblH MbICaJl
0osia aymanpl. Hymum3MaTuKasbIK XodirepjepAiH FBUIBIMU aliHAJIbIMFa €HTi3i/lyi OaTBICTHIK
dJieM[ie epTe Ke3zieH Oacrajsica fa, KapaxaHn aoyipiHfe corblUIFaH TeHresepi 3epTrey Peceii
nmnepusceiHAa Tek XIX FacelpAbiH OackiHIa KOJiFa ajibiHAbl. TaTtap Tapuxisick II1. MapxkxaHu
Ja HyMH3MaTUKaHBIH OTKeH[i 3epTTeyleri yJjKeH peJjiiH Oarajian, HYMU3MaTHUKAaJIbIK
XKoJlirepsiepieri MaJjliMeTTep/li ©3 eHOekTepiHJe O6aThUT KojjgaHa 6inmgi. MaceseH, o
eHberiHiH Xa3pUIyblHA JeHiH Oipfe-06ip Tapuxu xa3ba aepekkesqepAe eciMmi aTaiMarad
Tura TteriH eciMmfi OujeymliHiH aTbiHAaH COFBUIFAH AUpXamra TOKTaJbI: «Catid apg-aysa
o0y Illyxa XacaH ubH a1-MaHcyp Tura Terin xaH ecimiHiH O6apybirel 406 xbutbl Byxapana
COFBUIFAH AupxamMjapra HerizfeareH. Kaablp xaH KaiThic OOJIFaHHAH KeliH TaKKa OThIpFaH
Yy YIBIHBIH OipiHe OyJ1 ayqapMaHbIH apHaJIFaHbl aluThuIafgbl» Aen Keatipai (Hunkan, 2020:
77). Kettinnen KapaxaH MeMJIeKeTiHiH HyMHU3MaTUKAChiHA KATBICTBI KoJieM/li eHOeK >Xa3bIm
ketkeH B.Jl. KouneB OyJy1 nupxamHblH ApciadH xaH MaHcyp ubH osupaiy yibel KycaiibiHra
THecisi ekeHiH xa3zbl (KouneB, 2006: 170). HymusamaTHUKaIBIK KirepJiepre Herisjee
keJsie I1I. Mapxanu 411-429 (1020-1037) xbuigapsl Byxapa KanaceiHga 96y Ilyxa a Axmer
nOH as1-XacaH Ik ApcyiaH xaHHBIH OWTiK eTkeHiH xa3asl (Hunkan, 2020: 79). Bipak COHFbI
yaKbITTaFbl 3epTTeyJiepre Herizjesie Keje OYJI yakpITTa eKi TypJii OuseyIriHiH, AsFHU AXMeT
Lnik xaH MeH AxMeT UOH aJi-XacaH ecimai 6uneymrisiepaiy 6osiransl MaJtim (Hunkan, 2020:
79). Peceiinik Hymu3mar b. 1. Kounes 411 (1020-1021) xbuib1 Byxapaga 9yiu nboH XacaH (9711
TeriH — aBT.) eciMiHiH natia 6osranHbH anuTTH (KouHeB, 2006: 175). ©.C. XyHkaH AxmeT LTk
XaHHBIH AxMeT nOH Myxammen uOH 9, an AxmeT nOH XacaHHbIH MyxamMe nbH XacaH
MeH 9Ji nOH XacaHHBIH 6aysipel 60sFaHbIH ka3zazel (Hunkan, 2020: 79).

Okinimike Kapaii, [Il.MapxxaHu e3iHiH eHOeriH xa3yja e3iHe JeliiH Pecell ummepusceiHAA
ocel KapaxaH weMmJieKeTiHiH HyMH3MaTHKachlHA KaTBICTBl 3epTTeyJjep KYprisreH
MIBIFBICTAHYIIBLIAPABH eHOeKTepiHe Ha3ap ayaapMajbl. MeIcajibl, HyMH3MaT JX3He
meiFpicTaHymibl X.J[. @pen Kapaxan MeMmiiekeTi [9yipiHe COFBUIFAH TeHrejepre ajfall
Ooutelll 3epTTey XKyprisin, 1826 kbt «Numi Muhammedani, qui in Academiae Imperialis
Scientiarum Petropolitanae Museo Asiatico Asservantur» («[leTponosiricteri IMnepaTopJibK
FpuipiM AkajeMUACBIHBIH A3UAJIBIK MypakalblH/1a caKTayJIbl MYChLIIMAaH/IBIK TeHTeJIep») aTThl
eHOeriHJe o3iHe Oesriji 60JsFaH AupxaMaapra KbicKa Typ/je 6oJica Aa, MaJjiiMeT 6epin KeTkeH
eni (Fraehn, 1826: 124-141, 589-594). 1848 xbuibl Tarsl Oip meirsicTanybl K.M. TopHGepr
Kapaxan wmewmJiekeTi OuJeymiijiepiHe KaThICThI TaObLIFAH TeHrejepre 3epTTey XYPrisy
Hotmxecinme «Numi cufici Regii numophylacii holmiensis» eHberin xapbIKKa IIBIFapIbl
(Tornberg, 1848: 263-264). Bipak, III. MapxaHufiH KeIl XarAaiia WIBIFBIC TiJAepiMeH
XKYMBIC iCTel, OpBIC TiJliH HaIIap, aj JIaThiH TiIiH MyJAeM 6ijiMeyiH eckepe KeTy Kepek.
JlateiH TiniH OinMereHikteH [II. MapxaHu YIIiH KapaXaHAbIK HyMHU3MaTHKara KaTHICTHI
OCBIHAAl eHOeKTep KoJokeTiMci3 OoJiblll Kaaael. TaTtap Fyjamacel eMip cypreH 3amaHja
HIBIFBIC eJIfiepiH/le 3J1i Ae 60Jica KapaxaHIblK HyMHU3MaThUKara KaThICTHI KeJieM/li eHOeKTepIiH
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XKasblJIMayblHa KapaMacTas, 1. MapsxaHu ayiFail 60J1bII HyMA3MaTUKAJIBIK, MaJIiMeTTepAl 63
eHbekTepiH/le KoJijaHyFa 6eJ1 Oy Ibl.

KapaxaH oyJjieTi MeH MyChbIJIMaH yJieMachl apachlHAaFbl KAPHIM-KAThIHACTHI aJIFAlTKbLIapIbIH
6ipi Oospin kasraH III. Mapxanu efni. OpTarachIpjblK MYCBUIMaH dJieMiHJle yJieMaHBIH
MeMJieKeT eMipiH/JIeri YJIKEH bIKMAJIbl TypaJibl 6iJireH TaTap TapUXIIBICH KapaxaHAbIKTapIbiH
ilKi casgcaTeIHAAFbl yJIeMaHbIH ajIFaH OpHBIHA KATHICTHI MaJiiMeTTepAi Oip apHara KMHaHL.
MaceneH, 1. Mapxanu e3iHiH eHOeringe 90y Ca'n 964ysikapim aT-Tamumu ac-CamaHULIH
«Kutab osy-AHcab» aTThl LIBIFApMachIHAAFbl JepekTepai naigananrad. Oy OyJ1 KiTanTaH
[Tamc a51-Mysik HaceipaibiH O6witiri ke3iHae xkasara TapThUIFaH nMam 90y M6pahum Ucemanit
nbH 90y Haceip ac-Caddap Typasibl MastiMeTTi 63 3epTTeyiHe eHrizreH. (Hunkan, 2020: 82).
ConniMeH Katap ani-Illerixtiy Kacbim nOH KyTtiabpi6ora aTTel XxaHadpu Gakuxi MeH FyJlaMaHbIH
«Tax at-Tapagxum ¢u-TabakaTu-i1-xaHadpuiiiia» eHberiHe cylieHin, KaraH [Ilamc an-MyJsik
Haceipra Kapcel mbIKKaH AiH agaMmsl [Ilamc anm-aiimma Myxammen ac-CepaxcufiH TypMere
KamasysiH kaszgsl (Hunkan, 2020: 82). «on-IxaBahup an-mMmyAuiiiia» eHOeriHe CyHeHir,
Axmet ubH CyJeiiMeH noH Hacwip an-Kacanu ecimpai daxkuxtiyg Tamram xaH KagslpAbiH
TYChIHAA KaJU-yJIb-KyaaT ()KOFap¥bl COT TOPEJIIri — aBT.) KbI3METiH aTKapraHbIH, Tamrall XxaH
KaasipiaH kefiiH 6mTik KypraH AXMeT XaHHBIH OUJIiriH curaTTayAa aj-KacaHuMeH TapThicka
TycKeHiH 971-Kypamu eH6erine cyiieHe xa3asl (Hunkan, 2020: 81). 9yseT-yjiemMa TapThICHIHA
KaTbICTH MaJliMeTTepAi 6ip apHara xuHay apkeuibl III. MapxxaHufiH ajFamkeuiapabiH 0ipi
6ospin KapaxaH MeMJIeKeTiHiH illIKi cascaTbiHA TyciHikTeMe Oepyi «I'ypdar an-xeBakuH Jin
apdaTu aJ1-XxaBaKMH» MIBIFapPMaChIHBIH 63€KTiJIiriH apTThIpaibl.

1. Map>xanu asiram 6osibin KapaxaH memiekeTiHe OusieyulijiepiH Jjlaya3sIMAapsel MeH
aTaKTapblHa KATHICTHI 3epTTey XYyprizdi. MacesieH, OYJI oyjieTTeH IIBIKKAH OuJieyiijepi
«KaFaH» JlereH Jiaya3slMIbl HeJIeHTeHiH, OuseyirijiepAiH apachiHaa «Tamrail xaH», «[Tik
XaH», «ApCJIaH XaH» JlereH aTakTapAblH KeHiHeH TapaJifaHbH XoHe XaH3aJaJapAblH Oyl
artakTap/bl uejeHreHin xassin oTTi (Hunkan, 2020: 59-60). Xekeneren xargaiiga Kapaxax
MeMJIeKeTiH/le Ke3/leCceTiH aTaKTap/blH MarblHaChIH Oepyre fe ThIpbICTH. MacerieH, [Ilnxa6
ag-Hayna XapyH ubH Liik Borpa xaH ecimai OwseymriHiH ecimiHge aiTeuiFaH «bBorpa»
aTayblHBIH «Tylie» MarblHachiH OepeTiHfirin xasgel (Hunkan, 2020: 62). CoHbIMeH KaTap
apab emuieciHfie «iJIik», «TeTiH» )XoHe «TalFalll» aTaKTapbIHbIH JYPBIC Ka3bLIybl MEH OKbLIYHI
TypaJibl oii Kosrainasl (Hunkan, 2020: 63, 77, 84).

OziHe Oesriii OosraH OapJjblK Jepekke3ep MeH HyMH3MAaTHKaJIbIK XdJirepJepai
Oip apuara xuHaraH III. MapxxaHu e3 eHOeriHiH 2J1i Ae 6o0Jica TOJIBIK €MeCTIiriH TYCiHe/i.
EnberiHiH ask XarplHAA OJI ©3iHiH eHOeriHe Tasjay ’kacail OTHIPHIN, Kejecifgell ol Tyleni:
«ByJI XaJIBIKTHIH (MeMJIeKeTTiH — aBT.) JKaFqaiibiH OyJ1 eHOekTe KeTipAiM. OJapsl 6ip apHara
JKMHaI, BIFBI-XKBIFBIH Ty3el, OyJ1 xkepfe OipiktipaiM. KypmeTTi anamaap MeHiH aKTaaybIMAbI
KaObu1fan, KartesikTepiMAai kemnipeni gen ceHeMiH. CeGebGi OyJ1 TaKpIpblIKa KOJI acThIMIa
e3iMe Tipek 6oJsiaThiH Oip KiTam >XOK. ByHBI OYPBIH XUHAFaH >ka30ajapbIMHAH XWUHAIbIM»
(T'a3us, 2001: 136; Hunkan, 2020: 88-89).

Hotuxesiep

Hatuxecinge KapaxaH ayJieTi TapuxbiHa OaliJIaHBICTHI OYTiHT1 TaHAA XaHa OpTaracChIPJIbIK
Jepekke3fiep MeH HyMH3MAaTUKaJIbIK >KoAirepJiepfiH eHrisijyiHe OaiiyaHbicTel KapaxaH
MeMJIeKeTi TapuxXblHa KATBICTBl aJIFAlIKbl KeJjieM[li eHOeK peTiHae kepcetinren III.
MapxkaHufiH eHOeriH KaliTa Kaparm, FeUIBIMU aliHaJbIMFa eHTri3ijlyiHe AereH KaXKeTTiJIiKTiH
O6ap ekenpiri aHblK. OTaH TapuxbIHBIH Kypampac Oip Oesiiri peTiHae KapacThIPbLIATHIH
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KapaxaH MeMmJleKeTiHiH cascu XoHe MOJEeHHM TapHuxbl, MeMJIEKEeTTiK KYpbUIbIMBIL, OpTa
Azusapgarel TYPKi-MYCBUIMAH Ke3eHiH/Je aliMakK TapuxbiHja OesiceHAi OosiraH OyJI 9yJeTTiH
TapuXxblHA KaTHICTHL JlepeKKe3aepi capajiail OTHIPHIN, OHBI )XaHAaHABIPYy1a OyJI MEMJIEKETTiH
aJIaThlH OPHBIHBIH XoHe dyJIeT TapuxblHa KaTeICThl [II. MapxaHuaiH eHOeriHiH eTe MaHbI3 /bl
eKeHAIriH aHrapyra 6osaapl. KeaTipisireH FUIBIMU 3epTTey/le Y3aK yaKbeIT OOUbl TapUXIIbI-
3epTTeyllijiep/lif Ha3apbhlHaH TBHIC KaJjifaH, OYriHri TaHra MAeHliH XXeTKUIiKTI MeJiepae
FBUIBIMHU 3epTTey yprisinimeren IlI.Mapxanuniy eHOerine kesin Oesingi. II. MapxaHu
«'ypdar an-xeBakuH Ju apdaTy dJI-XaBaKUH» eHOeriH askraraH Kes3fe Kapaxanpapra
KaTbICTHl XKYPri3ijireH 3epTTeyJiepiH epeKlIeikTepi MeH KeMIIiJIiKTepi culaTTaJiFaH.
CoHbIMeH KaTap, eHOekTi xka3dy OapseiceiHaa III. MapxaHu naiiajlaHFaH AepeKKesaep KaH-
’KaKThl TaJ[AHBII, Ma3dMyHbIHa Tajfay xacajrad. [lIpirapMaHblH €3 3aMaHbIHAA >kasbalia
JepeKke3/iep MeH HyMU3MaTUKaJIBIK Xa/lirepjepre fie apKa cyierll, 9yJeTTiH cascu TapuxXbiHa
KaTbICTHI Xa3blJIFaH 3epTTeY KYMBICH peTiHJje KapaCcThIPbLIYhl TaJIKbLIAH/bI.

KOpBITBIH/bI

3eprTey xyMbickl 6apeicbiHAa III. Mapxanuaid KapaxaH MemJiekeTiHe KaTBICTHI JXa3FaH
eHberiHiy JepekHaMmaJsblK 0a3achl, aBTOPABIH KapaxaHIbK OuseyirijiepAiH OWJlirin
cunaTtTayfia OpTarachIpJiblK, kasbama AepeKkkesep MeH HyMU3MAaTHUKAJIBIK >Koirepsepni
KOJIJTaHYBl CHUTIATTAJIbI X9He TajmaHAbl. «['ypdaT an-xeBakvuH Ju apdaTy ajl-XaBaKUHTe»
TaJiAay JXacaJblHFaH OYJI 3epTTeY XXYMBICH HITHXKeCiH/le KeJieci/iell KOPBITHIH/IbLIAp Xacayra
6omagel. II. Mapxanu anrain 6oJbill KapaxaH MemJieKkeTiHe KAThICTBl TapUXU AepeKKe3ep
MeH HyMH3MaTUKAaJIbIK X3/lirepsjepAi capaJsam, ojlapAarbl MaJjiMeTTep HeriziHge Kapaxan
MeMJIEKeTiHiH TapuUXblH cUNaTTaraH 3eprTTeyui OoJibin Tabbuiagbpl. OpTta Asuara OiliM
canapsl ke3iffie [II. MapxaHu XWHAI ajFaH MaJIiMeTTepAiH KeOiCiHiH FRUIBIMU aliHAJIBIMFA
eHriziyiyiHe cebenkep OoJsifbl. BaThICTHIK FasibIMAap TapamnbiHaH KapaxaH MeMJieKeTiHe
KaTBhICTHI €H MaHBI3/Ibl Jepekke3 OoJiraH MOH ay-Acupiy eHberiHeH OeJiek I1I. MapxaHu OyJ1
QYJIETTiH TapUXblHA KATHICTHI 9J1-Y TOUAiH, IOH XanukaHHbIH, [[labanrepeiifid, MUPXOHATHIH,
banakaTufig koHe T.0. aBTOpJapAblH eHOeKkTepiH maiiganaHAbl. B.B. Baptonpa eHbOeriHiy
FBUIBIMU aliHaJIbIMFa eHrisiiyiHe geiiin III. Mapxanuaiy enOeri X-XII raceipiapgarel OpTa
A3us TapuxblHa KATHICTHI €H MaHbI3 b 3epTTey 0osiabl. Exinmtigen, I11. MapxaHu eHOeriHe
anramkbel per Kapaxan oysieri mymiesepi meH OpTa Asusgarbl MYChUIMaH yJieMachbiMeH
KapbIM-KaThIHACKIH OAAHAANTHIH MaJIiMeTTeP/li TayhITl, OYJ1 MeMJIEKETTIH illlKi casgcaThiHIaFbl
OiHU 2JIeMeHTTepAiH OpPHBIH CHUIIaTTayFa CeNTiriH Turisgi. OpTarachIpJiblK OepeKKe3jepre
HerizgenreH OyJl MoaJliMeTTep «Owujeyili oyJieT» INeH «OiHu O6ackapma» apachiHOAaFbl
GaiislaHbICTapAbl KApacThIpyFa MYMKiHAIK 6epefii. OTaHbIK TapUXHAMAa/Ia 63iHiH TOJIBIKKAH/IbI
3epTTeslyiH KaxeT eTeTiH KapaxaH ayJieTi TapuXblH 3epTTeye TauThIpMac KYHbI JePEKKO3
petinge caHasateiH III. MapxaHufig OyJ1 eHOeri 91 fe 6oJica KocaJiKpl i3[eHicTep MeH
3epTTeyJepAi Tajan eTe[di )koHe OoJiamakKTa eHOeKTiH Ka3ak TijliHe ayJapbLTybIH KaXeT eTe/Ii.
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B crarthe mpepsiaraerca oOmuii 0030p KaMeHHBIX W3BAsSHUMI B
«TpeXporoBoM» I'OJIOBHOM yOoOpe W HOBBIX HaxXxOAOK € M300paxxeHHem
IepcoHaxa B OAOOHOM TrOJIOBHOM ybope. ApeaJsi pacrpocTpaHeHUsA
3TOro obpasa B L[eHTPaJIbHO-a3MaTCKOM PEeruoHe C Te4eHHeM BpeMeH!U
pacupseTca. OTOT IepCOHaX Ha MOHeTe, Ha KOCTSHO! IIJIAaCTHHE U Ha
KaMHe n300paxkeH BMecTe ¢ n3o0paxeHHeM MyXCKoro obsmka. OHu
MMeI0T MHOTrO 00Ilero ¢ nepcoHa’kamMu, BbICEUeHHBIMU Ha KaMeHHBIX
n3BaAHuAX. Co3aTean 3TUX NPOM3BeJEHUI CTapaJiiuCh 3amevyaryeTb
obOpa3 OoxecTBa Ymalli WU ee 3eMHYI0 NpeACTaBUTEJbHUILY,
ImaMaHKy, Cynpyry karaHa. IloBropsromuecs ClXeThbl IOATBEPKAAI0T,
9TO0 00pa3 MYXYMHBI C JJIMHHBIMU BOJIOCAMHU BMECTe C IEPCOHOU B
«TPeXporoBoM» ToJIOBHOM yOope Obls1 HariboJjiee pacnpoCTPaHEHHBIM,
MOy JIAPHBIM B KyJIbType paHHeCcpeJHeBeKOBBIX TIOPKOB. Buanmo, 31ech
COLEpPXUTCA MBICJIb O CONOCTaBJIEHNMU oOpa3a KaraHa U ero Cymnpyru
¢ Tenrpu u Ymaii, ¢ ugeosorueii CMMBOJIU3aI[MU KaraHCKOW BJIACTH.
[TpoAyKTOM 5TON WJEOJIOTUM ABJIAITCA NOMHHAJIbHBIE KOMIIJIEKCHI,
rae HMeTCA HN3BasgHUA BJlacTUTeJel COBMECTHO CO CTaTysAMU
CympyroB, ux wuszobpaxeHus Ha OQUIUAIBHON TOCyAapCTBEHHOM
MOHeTe, Ha Xy[OXXeCTBEHHBIX Ipomu3BedeHUAX. [locTenmeHHO oOpas
JKEHIIMHBI B «TPEXpOroBOM» TOJIOBHOM ybOope u o0Opa3 Ywmail B
OTJIeJIbHBIX Cpeflax MpuobpeTaeT yHHUBepcaJIbHBIN XapakTep. O0 3ToM
CBUJETEJIbCTBYIOT OOBIYHBIE CEMEeWHOro XapakTepa IIOMHHAaJIbHbIE
Orpajiku, Ile ecTb ee M300pakeHus B aHAJIOTMYHOM obOsnke. CMeHa
PEJIMTMO3HOTO HalpaBjieHus — MpUHATHE HCjlaMa TakXe IOBJIUAJ
Ha yIajoK ee BBICOKON posid. Ho coBceM He ucuessa Bepa B YMai.
OHa ynomMuHaeTcs B pUTyaJIbHO-Marmyeckoil peuu, B oOpallleHHu:AX,
npocsbax. OTHorpaduueckre uccjaefoBaHUsA, (POJIBKIOP TIOPKCKUX
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HapoJOB YKa3bBAlOT HA TOM, YTO YMal WHOTrJa COMNOCTAaBJIAETCA C MpeACTaBUTEJIAMU
JKeHIIIMH BBICOKOTO, BJIMATEJBHOrO MOJIOKEeHUA B O0IecTBe M MOTJia OJIMLETBOPATh 00pa3
ONBITHBIX KEHIWH, IPUHUMAIOLUX POJHI.

Kak wu3BecTHO, CJIOBO KaTyH//XaTyH WCIOJIb30BAJIOCh B KaudeCTBe TUTYJIA IJIA KEH
TIOPDKCKAX U MOHTOJIbCKUX MpaBUTeJiell WM Jo4depell U3 cemel mpaButeseil. OHO
YIOMUHAETCA B JAPEBHETIOPKCKUX MUCbMEHHBIX MaMATHUKAaX, HO 3TUMOJIOTUA [0 CHUX MOP
He sicHa. fI3BIKOBble MaTepuaJsibl yTBEPXKAAIOT, UTO JaHHOE CJI0BO 0Opa30oBaHO OT rJjaroJja
KaT- — «[IpPUCOeqUHATH, MpUbaBJIATh» MocpeAcTBOM ad@dukca -bIH U 03HAaUYaeT OyKBaJIbHO
«IIPUCOEIUHUBIINICSA», KaK U KeJIUH: KeJl- «IPUXOAUTh» + UH, T.e. «Ipulllejuna». Takum
00pa3oM, MOXHO TpPeAIOJIOXUTh, YTO MCKOHHO TIOPKCKOE CJIOBO KaTyH//KaThiH//KaJblH,
nMemolee IepBoHavYaJbHOE 3HaUCHUE «KE€Ha; KeHIMHA», BO BpeMeHa TIPKCKOro KaraHara
npuoOpesio HOBOe 3HAveHMe «KeHa MpaBUTEesIfA», MO3Ke B TAaKOM 3HAYeHHU OHO ObLIO
3aMMCTBOBAHO MOHI'OJIbCKUMU IIPABUTEJISAMU.

*K. Tabaldyev?®
9Kyrgyz-Turkish Manas University, Bishkek, Kyrgyz Republic
(E-mail: kubatbek.tabaldiev@manas.edu.kg)
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Stone Sculptures Depicting Umai (Katun) in Kyrgyzstan

Abstract. The paper provides an overview of stone sculptures featuring figures with
a distinctive ‘three-horned’ headdress and presents new findings of similar imagery. The
geographic distribution of this motif has expanded over time across Central Asia. These
depictions, found on coins, bone plaques, and stones, frequently appear alongside male
figures, resembling carvings on stone sculptures. These images are generally interpreted as
representations of the deity Umai or her earthly counterparts — either a female shaman or
the khagan’s consort. The recurrence of scenes showing a long-haired male figure next to
a person wearing a “three-horned” headdress suggests the prevalence of this iconographic
pairing in early medieval Turkic culture.

This imagery reflects the symbolic alignment of the khagan and his wife with deities
Tengri and Umai, reinforcing the khagan’s authority. Such ideological expressions appear in
memorial complexes, featuring sculptures of rulers and their spouses, as well as in official
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coinage, and other forms of artistic representation. Over time, the image of the woman in the
“three-horned” headdress acquired broader cultural significance, extending even into family
memorial enclosures.

With the spread of Islam, the prominence of Umai diminished; however, her influence
persisted in rituals, magical practices, and folklore. Ethnographic records suggest that Umai
was sometimes associated with powerful women or experienced midwives, underscoring her
enduring cultural relevance. Oral traditions continue to preserve vivid descriptions of her
appearance.

The term katun (also khatun), historically used to denote the wives of Turkic and Mongol
rulers, has ancient Turkic roots. Although its exact etymology remains uncertain, linguistic
analysis suggests derivation from the verb kat- (“to join, to add”) with the nominal suffix
-yn, meaning ‘joined’. This etymological structure parallels the word kelin (kel- meaning
‘to come’), denoting a 'newcomer’. Originally meaning ‘wife’ or ‘woman,’ the term katun//
katyn//kadyn evolved during the Turkic Khaganate period to signify the consort of a ruler
and was later adopted by Mongol rulers.

This study highlights the evolving cultural and ideological significance of the ‘three-
horned’ headdress and its role in Turkic societal structures.

Keywords: stone sculptures, statue, "three-horned" headdress, Tengri, Umai, khagan,
katun, archaeological findings, memorial complexes, Turkic Khaganate.
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KpIprpI3cTaHHBIH ¥Maii//KaTyH OeliHeciHaeri Tac MyciHaepi

AnHOoTamua. Makanaga «ymMynisfi» 6ac kuiMAi Tac MycCiHOep MeH OChiHAaill 0Oac
KuiMai Kediinkepsiep OeliHesIeHTeH XaHa XKaJirepJiepre >kajmbl M0y xacajafsl. OpTasbiK
A3ua aymarsiHAa 1971 OCHl Topi3fec GeliHesli Tac MyCiHAepAepiH Tapajy aliMarbl yaKbIT
O©TKeH callblH KeHeHin kesefdi. By kelilinkepsiep TUBIH MeH CYUeKTeH KacajFaH TaKTaja
’koHe TacTapjAa epkek KelilliMeH Oipre Kamasbin OeiiHeseHreH. OjlapAblH Tac MyciHAepze
KalllaJiFaH KedinkepJjiepMeH YKCAaCTBIFB ©Te Kol eKeHiH 6atikayra 6os1agbl. Byl TybIHABLIAPABI
JKacayuibliap, 0oskiM, ¥Mall KyJauiibliHBIH OeliHeciH Hemece OHBIH XXepJeri eKiJiH, Hemece
1IaMaH o1eJijii, HeMece KaFaHHBIH dieJliH KepceTyre ThIPhICKaHbI XaK. ¥3bIH HIAIITH €p ajaM
MeH «yIIMYHi3[i» 6ac kuiMAi keliinkep/iiH 6eliHeci epTe OpTaFachIpJIbIK TYPKi MaJleHUeTiHAe
Je eH Kell TapaJjifaH oHe TaHbIMaJ OOJIFaHBIH KaliTasaHOaJsIbl CIOKETTepJieH-aK Oalikacak
6omaasl. MyHJja KaFaH MeH OHBIH dleJliHiH OeliHeciH KaraHABIK OWJIIKTiH CUMBOJIUKACHIH
6inpgipeTiH uaeosiorusa 60JibIN TabbIaTHIH ToHip MeH ¥Mali KeliiMeH CaJIbICThIPY CBIHABI OM
JKaTKaH Topi3Ai. By uieo0rusaHbsIH HAKTh HOTUXKEC] peTiHae OuieyIlijiepAiH eCKepTKilTepi,
oJIapAplH dliesijepiHiH MyCiHAepi, pecMU MeMJIeKeTTiK TUbIHAAP MeH KopKeM TybIHAblJIapAaFhl
OeliHesiepfii kepyre OosaApl. ¥Mal OeliHeci MeH «yIIMYHi3fi» 6ac kuimeri aiien GeliHeci
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VakbIT ©Te Kejle 9pTYpJii opTaga oaMmbeban cunatka ve 6osasl. Kogyinri orbacsUibK GeiliT
KOpIIayblHAA OChl CUTIATTaFbl OeliHesepJiH Ke3JleceTiHJiri MyHH faJiesiiell anafbpl. HiHu
0arbITTBIH, aybICYBl — MCJIaM [iHiH KaObLIgay OHBIH XOFaphl POJIiHiH dJiCipeyiHe BIKIaJl eTTi.
Bipak ¥maiira fgereH ceHiM TOJIBIFBIMEH >Xoraimazabl. OJ1 FYpPBINTHIK-MarusIblK ce3zepae,
JyFajiap MeH TijiekTepfe aTanaaibl. TypKi XaJIbIKTapbIHBIH 3THOTPpAdUAILIK 3epTTeysiepi MeH
dorbkITOphIHa ¥Mall KoFaM/a BIKIAJIBl )KOFaphl akieJiiepMeH CaJIBICTRIPBLIATHIH, COH/Ial-aK
oiies1 6ocaHABIPATHIH TaXipubesti alienepAiH OeliHeciHAe KepCeTieTiH.

Benrisni 6osraHaai, KaTyH//XaTyH €e3i TYPKi ’kKoHe MOHFOJI OuJieylIijiepiHiH aiiesigepiHe
HeMece OWJIeYII 9yJieTTepAiH KbI3JapblHa apHaJIFaH TUTYJI PeTiHAe KoJIJaHbUIFaH. By ce3
KOHe TYPKi ka30a eckepTKimTepiHe Ke3fecefi, OipakK 3TUMOJIOTUACH 9J1i KYHIe JleliH aHbIK
emec. Tingik gepektepre cyiieHep 0oJjicak, 6y co3QiH KaT- «KOCHLTy, KOCY» €TiCTiriHe -biH
KOCBIMIIIAChl JKaJIFAHBII, KeJIiH: KeJ- «KeJjly» + iH, SSFHU «CBIPTTaH KeJireH ajlaM» CHUAKTHI
«KOCBUJIFAH» JlereH MarblHaHbl Oinfgipeni. Ocbutaiima, Typki KaraHaTel Ke3iHOe KaTyH//
KaThlH//KaJIbIH €631 O6acTamnkbia «diiest; aiiesl afjaM» JereH MarblHaHbI Oinaipimn, KeliHipek
«OWIeyIiHiH olesli» JlereH XaHa MarblHara ue 0oJiapl, OyJ1 Ce3/i KeliH Kejie MOHFOJI
Ouseymijiepi e3aepiHe KaObUIgaraH.

KinT ce3nep: Tac myciHaep, MycCiH, «ym Myiisai» 6ac kuim, ToHip, ¥Maii, KaraH, XaTyH,
ApXeOJIOTUAJIBIK, XKAirepJiep, eckepTkimrep KemleHi, Typik KaraHaTHL.

BBenenue

Apxeosiornyeckoe uccjaeOBaHUE NOMHHAJBHBIX MaMATHUKOB PaHHEIro0 CpeJHEBEKOBbA
VMeeT BaXHOe 3HaueHNWe B U3YUYeHUU KYJbTYPHBIX TpaAulUil paHHecpeqHEeBEeKOBBIX
TIOPKOA3BIYHBIX HApOAOB. WX MNOMMHAJIbHblE NaMATHUKUA MpeACTaBJIeHbl OrpagkaMu C
KaMeHHBIMU M3BasgHUAMM, snurpadpurueckumu namatTHukaMu. C 60-x rogos XX B. Ha4aJIMCh
I[eJieHaTpaBJieHHble cOOPHl JaHHBIX 1 MCCJIe/JoBaHMs KaMeHHbIX n3BasgHui Ha Tsaubp-lllane u
B CeMupeube.

bnarogaps HOBBIM Haxo[KaM U MCCJIEJOBAHUAM IOABJIAITCA BO3MOXHOCTHA 3HAYUTEJIbHO
JIOTIOJTHUTh HMeloI[hecss B HayyHOM o00poTe paHee cBedeHus. B Koukopckoil posuHe
HaliJIeHO OKOJIO TpeX JEeCATKOB TIOPKCKHUX PYHOMNOMOOHBIX Hajmucel. YacThb Haamuceu 1o
CBOEMY CcOJepXaHUlo ABjAeTcA snuTapuaAMU. OTKpHITUE KPYIHBIX paHHEeCPeIHEBEKOBBIX
MMOMUHAJIbHEIX KoMIUJIEKCOB B Ejteke-Casbl B Kazaxctane u B MOHrosvMu BBABUTaeT mepen
HccJieloBaTesIAMU BOIPOCH, He BO3HUKIIME paHee TJIaBHBIM 00pa3oM BBUAY HEMOJIHOTHI
CBe[leHN O KaraHCKHX IOMMWHAJIbHBIX KOMILIEKCaXx.

MaTepna.an 1 METOoAbI HCCJIEMOBAHUA

K uccnenoBaHuio rmorpebasbHON U TOMUHAJIBHON TPAAUIINY paHHECPeJHEBEKOBBIX TIOPKOB
oOpalaTcs He TOJIbKO apxeoJioru. [JoMrnHaIbHble TaMATHUKY IPeI0CTaBJIAIT BO3MOXHOCTH
sTHOrpadam B HMCCJIe[JOBAaHUAX HCTOKOB NOrpebasibHO-NOMUHAJIBHBIX TPAAUIMI KbIPTBI30B,
Ka3axoB, y30eKOB, aJITalIeB U APYTUX TIOPKOSA3BIYHBIX HAPOOB.

Hcnosib3ysa apxeoJiornyeckue, sTHorpadudeckre U NMCbMeEHHBIE CBHETEIbCTBA TIOPKO-
JIOTH, JIMHTBUCTHI NPEJJOCTAaBJIAIOT HeMaJlIOBaXHble CBe/leHUs B Jiejle U3yueHU:A MOoBepuil U
0OpAOBBIX [IeMCTBUI TIOPKOB. [103TOMYy KOMILJIEKCHOE HCCJIEJOBAaHHE OCTAETCSA BaXHBIM
HanpasJieHHeM B U3y4YeHUU Pa3JINYHbIX KAMEHHbIX N3BasAHUIN paHHeCpeHEBEKOBBIX TIOPKOB.
CoBpeMeHHble TeHJIeHIIMM TpeOyIoT IOBTOPHOIO oOpalleHus Ha paHee OIyOJIMKOBAaHHBIE
MaTepuayibl. Mbl B OyaylieM HaMepeHBl MOBTOPHO 00pamatrbCcsi M BECTH KOHTPOJIbHBIE,
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JIONIOJIHUTEJIbHBIE MCCJIeJOBAaHUA TEPPUTOPHUI, I'Ae U3y4yaJICh ITOMUHAJIbHBIE OIPafKM.
Takoli 1maHc NOsIBUJICA NMPU CPaBHUTEJIBHOM MCCJieJoBaHUM cBeeHuli B.B. BapTosibaa u ero
nomoiHuka A. Jlyauaa koHna XIX seka u3 0xxHoro [IpruncchiKKKyIbA. B pesysibTaTe yaaaoch
yCTaHOBUTb 10 poTorpaduamM MecTopacrnoJIokKeHNU s IOMUHAIbHON Orpajiky, Tie HaXOAUJI0Ch
M3BasHUE KaraHCKOro o0JIMKa BMeCTe C [IBYMs KeHCKMMM U3BasAHUAMU. Bce Tpu usBasHuA
IIpeJOCTaBUJIM BaXHBIe CBeJeHMs O paHee HEeM3BECTHHIX TUIaX TOJIOBHBIX YOOpDOB B cpeflie
BBICILIET'O COCJIOBYA TIOPKOB. [Ipy MOBTOPHOM HMccilefoBaHUM cBeAeHUl apxeosiora f.A. Illepa
110 KaMEeHHBIM H3BasHUAM OTKPBUIMCh BO3MOXXHOCTU HAWTH AONOJIHUTEJIbHBIE CBEAEHU O
«TPexXporom» rojioBHoM yoope. Cys 0 HUM, TaKOU I'OJIOBHOU yOOpP OBITOBAJI B MYXCKOU U
JKEHCKOU cpefie BBICILIEro COCJIOBUA TIOPKOB. CpeAu OnmyOJIMKOBAHHBIX IPEAMETOB TOPEBTUKU
13 cpeqHeBeKoBOoro Yylickoro ropoja BeIAEJIUIINCH iBe OPOH30BEIE IeTal HaOOPHOro nosca
¢ n3o0paxxeHneM MepCOHaXxa B «TPeXpOroBOM» I'OJIOBHOM ybOope. PaHee omyGymMkoBaHHOE
KaMeHHOe 13BasiHKue 13 palioHa o3epa basxam (KasaxcraH) ¢ usoOpakeHreM [ByX IepCOHaen
B 00J1aCTH XUBOTAa, TIOPKCKHE MOHETHI C M300paxxeHreM KaraHa U ero Cynpyru us objactu
Yau (Y3b6ekncraH) 1 n3obpaxeHre NBYX MEPCOHAXXKEH HA KOCTSHOU IJIaCTHHE U3 MaMATHUKA
Cytry-bynak (KbIprei3acTas) 1o COAEPXXaHUI0 OKa3aJuCh e UHBIMU.

CreneHb HU3y4Y€HHOCTHU TE€MbI

Pe3ypTaThl MHOTOJIETHUX UCCJIEOBAHNI KAMEHHBIX U3BasAHUN B TPEXPOrOBOM I'OJIOBHOM
ybope oOcBellleHbBl B MHOTI'OYMCJIEHHBIX HAy4YHBIX CTaTbAX M MOHOrpadusax apxeoJsioros,
stHorpados (F'aBpusioBa, 1965; AxunxaHoB, 1978: 79; [nyxHeBckas, 1978: 233; [ToTanos,
1973: 265-286; Epmouienko, 1995: 54-55; Kyb6apes, 2021: 170-179). KameHHble U3BasgHUA
BMeCTe ¢ IOMUHAJIbHBIMU OrpaiIkaMy BoCTOUYHBIX 1 3anaJHbBIX TIOPKCKUX KaraHaTOB CXOHHI,
3a UCKJIIOUEHHEM HEKOTOPBIX ocoOeHHocTel. OHM CTaHOBWJIMCH HAJIeKHBIM MCTOYHUKOM B
VccJIe[JOBaHUY ITOMUHAJIBHON TPaJAUIMU paHHeECPeAHEBEKOBBIX TIOPKOA3BIUHBIX HApPOJIOB
Bcell LleHTpasibHOU A3UU.

YacTh apxeoJioroB CBA3bIBAJIa «TPEXPOrOBble» KaMeHHble M3BasgHUA ¢ o0pa3oM Ywai.
Kasaxckuii apxeosior C. AXVHXXaHOB, JjaBasg WMHTEpIIpPeTAIUI0 «TPEeXPOTrOBbIX» KaMeHHBIX
M3BagHUN, NHcaJl, YTO «HEMHOI'OUMCJIEHHbIe TUIB U3BAasSHUN B «TPEXPOrOBHIX» T'OJIOBHBIX
ybopax MOXHO CUMTaTh U300pakeHUsAMU IIaMaHoK» (AxuHxaHoB, 1978: 69-79). DTHorpad
A.M. CarajiaeB B CBOeH cTaThe B XypHasle «AJITalCTHKa» yIOMHHaJ 00 OJHOM CBeJeHUH,
MOJIy4eHHOM OT CTapOXuJia B 100kHOM AJjiTae. CTapOoXXUJl CBA3BIBAJI OOJIMK Y Mal CO CHEXXHBIMU
BepIIMHAMU Tof] Ha3BaHueM Besyxa («Yu-Ciimep», Ud-Afipel», «AK-CiimMep»).

C oOHapyxeHHeM HOBOr'0 MaTepraJia UccjaeoBaTesd KaKAblil pa3 CTapalTcsa JONOJIHUTh
npeAbplayIIye JUCKYyCCHUU O MepCOHaXxe B «TPeXporoBoM» rojoBHOM ybope (Bapenos, 2020:
35-49).

B ny6nukaiiuu I'. BabasApoBa ecTs ellje Tpy TIOPKCKHE MOHETHI, IJie TaKXKe N300pa’keHbl Te XKe
IIEPCOHAXH, YTO U B MpeAbpIAylx MoHeTax (puc. 2). Ho 3ech OHM OTpakeHBl B cHjisuel rnose.
Crnesa B npodusib MyXcKoe nzo0paxeHue ¢ JJIUHHBIMU BojocaMu (Babaspos, 2007: 14-15).
JleBas pyka NpuUNofHATa U COrHyTa B JIoOKTe. CrpaBa n3o0paxkeHue XeHIHBI B TPeXPOroBOM
roJIOBHOM yOope. B oqHOM 5K3eMIUIApe MOHETHl YeTKO 3aMedaeTcs eé rpy/ib. JTa clieHa [I04YTH
OAVHAKOBA CO CLieHOH, n3o0pakeHHO! Ha CyTTy-Bynakckon miactuse. 1o npeanosoxenuo I'.
babasiposa, cieBa n3obpaxkeH NpuHI] (karaH), crpasa - IpuHiiecca (XaTyH).

OOHapy>xeHNe XeHIINHEI B TPEXpPOroBOM I'OJIOBHOM ybope OBLIIO 4eTKO BEIOMTO B 00J1aCTH
KMBOTa TIOPKCKOTO KaMEHHOI'0 M3BasHUs, OOHapy>XeHHOro B palioHe o3epa basixam. 3xech
OHa MepejlaHa B CUJAIIEN M03e PAAOM C MYXYMHOU BHYTPU IOPTHI (1IaTpa), BeIOMTA M Ha
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IIOBEPXHOCTHU [IpeBHETIOPKCKOro u3BasHusa (PoroxuHckuii, puc. 3, 6). PucyHOK Kak Ha
pPeaKOCThb ObLI BEIOUT B 06J1aCTh )KUBOTA U3BAAHUA, YTO ABJIAETCA PEOKUM IPUMEPOM.

Ananus

3a mociieqHUE TOABI CBENEHUSA O «TPEXPOTOBBIX» KaMEHHBIX H3BAasHUSAX 3HAYUTEIHHO
nonosiHWanck. Ha tepputopuu Keipreiscrana, Kazaxcrana teneps nsBectHO OoJsiee 30 Takux
M3BasSHUM.

3HaunTesbHasg 4YacTh WX oOOHapyXeHa B ceBepHBIX permoHax Keiprei3crana (6osiee
TpuauaTtu). EcTh HOBBIE CBelleHUA O TaKUX M3BAsSHUAX U3 I0XKHBIX obOsacteil KazaxcraHa.
Ony0siMKOBaHBl HOBble HaxoAkd H3 CHUHBIBAH-YUTYPCKOU AaBTOHOMHOM PpecryOJINKU
(CYAP) Kurarickoii HapoaHoti Pecriybsiiku (B BepXOBbsAX peku Mum). IlocsieHue cBeqeHus
3HQUUTEJIbHO PacCUIUPAIT Teorpaduio pacnpocTpaHeHMs «TPeXpOroBbIX» H3BasgHUI. Ha
apxeoJioruveckoMm Martepuasie Anrtas, Mourosuu, TyBbel Mbl He HaXOJUM pacCIpOCTpaHeHUs
KaMeHHbIX U3BasHUI B «TPEXPOTOBOM» I'OJIOBHOM y6ope.

Ecin B HesioM comnocTtaBuTh KaMeHHble n3BasHusA Asras, Tyesl, MoHrosuu, To cjiegyeT
MpU3HaTh, YTO BO3BeJleHHE «TPEXpPOruxX» KaMeHHbIX H3BasgHUN OBLJIO XapaKTepHO [Jis
CeMUPEYEHCKO-BOCTOYHO-TYPKECTAHCKOTO apeajia (JKeTH-Cyy-TeHHUP-TOOCCKOTO apeaJia).
CBeleHNs1 O MHOXeCTBe «TPeXpOorux» U3BAasSHUN U3 YKa3aHHOTO apeaJjia IoKa3biBaeT eJUHCTBO
UX KyJIbTYPHBIX TPAAUIIMI U pacnpocTpaHeHre HOBOU KyJbTYPHOU TPAAUIIMU B OTJINYME OT
X BOCTOYHBIX COOpaThEB.

CpenuucciiejoBaTesiel BpeMeHaMU BO3HUKAJIN BOIIPOCHL: «<KTO M300paXKeH B «TPEXPOrOBOM»
roJIOBHOM yOope? JJaHHOe n3obpaxxeHue KeHCKOe UJINU MyXCKoe?

Takum 06pa3oM, 3TO TeMa, CBSI3aHHAS C «TPEXPOTOBBIMI» M3BAAHUAMU WM PUCYHKAMMU,
0e3 BHUMAaHMsA HccjeoBaTesieil He ocTaBajachk. COOp cBeJeHHU KaXXIblil pa3 MO3BOJIAET
BBICKa3aTh UTOTM HOBBIX paccyxaeHuii. Hike Mbl prBeieM HHGOPMALIUIO O HOBBIX HAaX0JIKaxX
U TOMBITAaEMCS OTMETUTh HEKOTOPhlE MOMEHTHI Halllell 0000IeHHON TOYKHU 3PEHUA TOCJIe
ny0JIMKaIy MaTepruasioB M3 COCeJHUX TEPPUTOPUIA.

Hixe MBI TIOmIbITaeMcsi MpoaHaJIM3MpOBaTh JaHHBbIe, paHee ToJyueHHble B KbIprei3cTaHe,
C TIOMOIIIBIO JTAHHBIX, MTOJIYYeHHBIX B coceqHeM KazaxcraHe, Y30ekucraHe. Bmecre ¢ TeM MbI
XOTHUM TMOJIEJIUTHCA CBOUMU HOBBIMU CYXAEeHUAMU.

0O6pa3 B «TpexporoBoOM» TOJIOBHOM yOOpe ObLIT NICKYCHO HapUCOBAH Ha OAHOU U3 KOCTSHBIX
IJTACTUH, HakieHHOU B Koukopckoil qosHe BHyTpeHHero Tsaub-Ilansa (puc. 1).
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Puc. 1. KocTsiHas nuiacThHa ¢ pUCYHKOM JIBYX nepcoHaxel. CyTtyy-Bysak. Koukopckas JosvHa
VIII B. (K.Tabanaues).

Koneny mapHbix miacThH odopMiieH B Buje pbiObero xpocra. Ha HuX yHUKaJbHas
MHOrourypHas rpaBupoBaHHas KoMmnosunuA. Ha oaHoil ykopoueHHOH (OjivHa S5 €M)
n3obpaxxeHo ABoe Jojell. durypa ¢ mpaBoii CTOpPOHBI u3oOpaxeHa aHdac. Ha rosose
TPeXpOTroBbIi '0OJIOBHOH yOOP, JIUI0 OKPYTJIoe, 6e3 ycoB. Ha Tesie mokasaH xajiaT c 0OTBOPOTaMU
Ha rpyay. YUUTHIBAs CIOKeThl Ha 00eux ILUIaCTHMHAX, MBI IOoJlaraeM, 4TO «3TO He IMpOoCTasd,
oOblleHHasA Iepeada )XeHCKOro obpasa: nsobpakeHue B JaHHOM cJiydyae, Kak U Ha JIPyTux
KaMeHHBIX M3BasgHUAX, CBA3AHO C ee, MO-BUAMMOMY, BeCbMa 3HAaYMMOI POJIbI0 HE TOJIBKO B
IOMHHAJIBHOM 00psze, HO U B Apyrux cdepax AyXOBHOH KyJIbTYPHl paHHeCpeqHeBEeKOBBIX
TIOPKCKUX TieMeH» (Tabamnaues, 1996: 69, puc. 22; XynakoB u ap., 1997: 142-147). Ha
JIpyroli miacTruHe 6aTajibHas clieHa — Ha IoJsie 605 IPOTUBOCTABJIEHH APYT APYTY LIECTEPO
BOMHOB. Tpoe 13 HUX - TIOPKH, OCTaJIbHbIE — UX IPOTUBHUKU (pUC. 2).
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Puc. 2. KoctsaHas niactyuna ¢ 6atanbHoil cuenoil. CyTryy-bysak. Koukopckas goauna VIII B.
®oTo u npopucoska (K.Tabanaues).

[TpeanosIoKUTEIbHO, 3€Ch BBIPAaBUPOBAHBI COOBITUA, CBA3aHHbIE ¢ Tajlacckoil OMTBOU
B 751 romy. 34ech TIOPKU BOIOIOT IPOTHUB MHO3EMHBIX 3aXBaTUMKOB, KOTOpPEIE BTOPIJIMCh Ha
ux Tepputopuio. HapucoBanHble B 00pa3e IPOTUBHUKOB MOI'YT ObITh apaOCKue UM TaHCKUe
3aBOeBaTeJIN.

Ha miactuHe Mor OBITh 3aneyvatjieH OAWH U3 3M130/I0B COObITUN Mexay 711-738 romamu
H.3. OTO Nepuoj| yTpaThl BeOyllero MOJIOXKEHUA «KeJIThIX» TIopremein. 3aTeM BOCTOYHBIE
TIOpKU oOocHoBasnch B Cemupeube, Ha TaAnb-lllane u cpeaneii Ceip-/lapbe M IPUXOAWIIN
Ha IOMOIIb corauiiiiaM B 60pb0e ¢ apabamu. [1o3xe BHOBb MPUXOAUT MEPUO]T BO3POXKIEHUA
BJIaCTU Tiopremei. Hapon gecATu cTpes moA NpeaBOAUTECTBOM «Kapa THOPreliCKOro»
karaHa Cyiyka Bes 00ppOy Ha asa ¢ponta. Ha 3ananme cepbe3Hyr yrposy NpeAcTaBJIaAId
apabckue apMuu, Ha BOCTOKE - TAHCKUH BOp. TaHCKUI ABOp NMOAMepKUBaJl PEBAHIINCTCKUA
HACTPOEHHBIX KHA3eW U3 poja 3alagHO-TIOPKCKUX KaraHoB, 00OCHOBAaBIINXCA B BocTouHOM
Typkectane (MokpsiHuH, 1984: 238-250).

Ecin coBmecTuTh u300pakeHWA NapHBIX HAKIA[OK, TO «Tpexporoe» usobpaxeHUe
BBICTYNIaeT Kak Obl B pOJIM OAYXOBHOIO IIOKPOBUTEJISI BOMHOB IPU CPaXeHUAX C BparaMu»
(TabangeieB, 1996: 69-70). [IpeaBapuTespbHO MOXHO Iojaratb, 4YTO B JaHHOM CJiydae
HCKYCHBIN XyOXHUK (IpaBep, pe3unK) cTapajica 3anevyarjeTb oopa3 6oxecTBa YMal uim ee
3eMHYIO [IpeICTaBUTEJIbHUILY (IIaMaHKy, CyIpyry Karasa?).

B cBsA3M ¢ u300paxkeHreM «TPeXpPOTrOBOT0» MepcoHaxka 0co00ro BHUMAaHUSA 3aCJTyKUBAIOT
MOHETHI 3anaHo-TIOPKCKOro KaraHaTa, HaliieHHble B o0s1actu Yaua (TamkeHTCKOM oasuce)
(babaspos, 200: 14-15, puc. 3).

No. 15

Puc. 3. BpoH3oBast MOHETA 3araHbIX TIOPKOB ¢ M300paeHreM KaraHa v KaTyH (MPUHI[ECCHI)
(Babasipos, 2007:14-15)
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311ech OTUETIUBO 3aMevaeTcsa OI0CT JBYX JIUI] B pa3JINYHBIX BapuaHTax. ClipaBa OT 3puUTeJiA
“300pakeHo MYXCKOe JIMI[0 C AJUHHBIMU KOCaMM, XapaKTepHBIMHU [AJi CpeJHeBEeKOBBIX
TIOPKOB. CJieBa MepCOHax B «TPEXPOTrOBOM» T'OJIOBHOM ybope. Takux MOHET B IyOJuKaluu
HACUMTHIBAETCA OKOJIO [ecATHU 3K3eMIUIApPoB. ECTh yCTHOe cBefeHHe HyMmuamara o0
obHapyXeHnU Takou MoHeThHl B Uyiickoii fosriHe KbipreiacraHa.

Tak, pUCYHOK ABYX Iap Ha KOCTAHOU mactuHe u3d CyTTyy-Byjiaka, Ha MOHeTe U ellle
PUCYHOK Ha KaMeHHOM M3BasgHUU, OOHapy>XeHHOM B HeJlaBHEM IIPOILJIOM Ha TEPPUTOPUU
KazaxcraHa, B palioHe o3epa Basxall, nMeeT BakHOe 3HaUeHNe B pa3pabOTKe Halllel TeMbI
(Poroxwunckuii 2010: 329-344). B objsiacTu XKUBOTa WU3BAsAHUS CeMaHTUUYeCcKU OJIM3Koe
nszobpaxeHue B Bujie IBYX GUTYP, CUIANIMX MO aHAJIOTUYHBIM CBOJIoM (puc.4).

Puc. 4. KameHHoe nzobpaxenue u3 Kazaxcrana (Poroxunckuii, 2010)
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OTU OBTOPAIOLINECS CI0KETHI IOATBEPXKAAIOT, YTO 00pa3 My>KYMHBI C JUITMHHBIMU BOJIOCAMU
BMeCTe C TIePCOHOM B «TPEXPOroBOM» I'OJIOBHOM ybope ObLJT HauboJiee pacnpocTpaHeHHBIM,
MONYJIADHBIM B KyJIbType TIOpKOB. Ha Haml B3IJiA[, 3TO YHUKaJIbHOe KaMeHHOe U3BasHue
noBTopseT cueHy n3 CyTTy-ByjakCKoW IUIACTUHBI U CILeHy Ha MOHeTax 3alaJHbIX TIOPKOB.
OTO CMHXPOHHBIE [10 BpeMeH! N300paXeHn U MeXy HUMU IIPOCyIeX1BaeTcsa 0J1n3KasA CBA3b.

[TocTeneHHOe HAKOILJIEHNE HOBBIX CBEJIEHNUII O “TPeXpOroBhIX” M3BASHUAX U YeJIOBeUeCKUX
1300pakeHUl ¢ TAKUM rOJIOBHBIM yOOPOM Ha pas/IMYHBIX MaTepuasiax I03BOJIAIT pPa3BUBaTh
HccJIeJOBaHNA B TOM HallpaBJIeHUMN.

Hirxe maem erme oqHy coBepllIeHHO HOBYIO MH(OPMAIMIO O MaJION3BECTHBIX IPOU3BeJeHUAX
c obpazoM “Tpexporosbix”. Ha Teppuropuu KpacHopeueHCKOro ropoguiiia cJIyyaiiHo HalieHbl
OpOH30BbIe JIUTBle HAKJIAAK{A C H300pakeHWeM YeJIOBeYeCKOIN TOJIOBBI B «TPEXpPOrOBOM»
roJIoBHOM yb6ope (puc. 5). KoHTypbl n3o0paxeHus NOBTOPAT GopMy rosioBHOro ybopa u
roJyioBel. Ha BepTHUKaJIbHON IJIOCKOCTH JJIMHOM 1,7 cM.

Puic. 5. BpoH30BBIE HAKJIAAKU € N300pakeHeM YeI0BeYeCcKOi I'oJIOBHl B «TPEXPOrOBOM» I'OJIOBHOM
ybope. KpacHopeueHckoe ropoauiie (13 apxusa A. KameiiieBa)

Ha smTeix OJiAmkax u3o0paxeHbl OJJHaKoBbIe Oe3ychle, 6e300po/ible JIMLa C MaJeHbKUMU
pramu. [Toa ymamy BBICTYIIAIOT KaIlJIeBHHbIE MacCUBHbIe OYCUHBI ceper MJIM 3TO KOHIleBas
4yacTh Hayllel rojioBHOro yoopa (kem Takbis ¢ 6ycruHoii). [IpegMeTsl, 1o Bcell BEpOATHOCTH,
IIPUKPEIUIAJIMCH K CBHCAIOIEMY PEMHIO [TOICHOr0 Habopa IIpy OMOIIU CTepXH:A (IINeHbKN).

[To HameMy MHeHHI0, 0Opas3l{bl I0BEJIMPHOTO UCKyCcCTBa U3 KpacHopedeHCKOro ropoauia
(13 HeBaketa) 10 cofiep>XaHUI0 TOX/IECTBEHHBI «TPEXPOTrOBbIM» N300paXXeHUAM Ha KaMEeHHBIX
n3pasHuAX. OHU nepefal0T oOpa3 IMEpCOHBI, MMeBLIEH BaXHOEe 3HAuYeHHe B TIOPKCKOWU
JIYXOBHOU KYJIbType.

Kpome mnepeuncsieHHBIX BBIIIE >KeHCKUX 0OOpa3oB B TPeXporoM TOJIOBHOM yOope,
HaKaIJIMBaTCA CBeEHNA O MYXKCKHUX 3JINTHBIX U3BasAHUAX, N300Pa’K€HHBIX B «TPEXPOrOBOM»
roJIOBHOM yOope. Ha rpyiu B cepeiriHe aMyJieT WJIM COL[MaIbHbIN 3HAK. Ha nieyax cBo6oqHasA
ofexna. Ha TpeyroypHbEIX yrijiax oTBOpoTa KadpraHa OyOeHUNKH.

OpfHa M3 HUX HbIHE yCTaHOBJIEHA OKOJIO ropoda bumikek, B MeMOPHaJIbHOM KOMILIEKCe
“Ata-Beiint”. OOBEMHO CMOJe/JMPOBaHHAA CKYyJIBITypHasaA (urypa, BBICOTON Oojiee 2 M.
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YmiomeHHBIM pesibedOM MOKa3aHbl JeTalu TeJia, JIMLa U ofex/pl. Ha rosoBe Tpexporosuiii
roJIoBHOM y06op — Oanuteik. Ha 3agHeill cTopoHe, B 00JjlacTU MeXAy JIONATOK, TPEYTOJibHOe
3aBepleHMe Oauibika. [IpaBas pyka corHyTa B JIOKTe IOJ NMPAMBIM YIJIOM U JAEPXUT Iepes
IPyAbpl0 MaHepHO ABYMsA MajbliaMu KyOOK € OTOTHYTON HapyXy 3akpauHoil. Ha 3amscTbe
3aMeuaeTcs OpacyeT. JleBas pyka MOJIyCOTHYTa U IaJbLbl PYKU PacIOJIOXKeHBl Ha XHBOTeE.
PykaBa ofiexx/ibl IPOCTOPHBIE.

Puc. 6. KameHHOe U3BasHUE B TPEXPOTOM I'oJIOBHOM y6ope. Arta-Beiint, Bumikex.
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[To odopmiieHnI0 Takue OOBEeMHBle WH3BAsSAHUA paHee 3a@UKCUPOBAaHB B BOCTOYHOU
gactu Hccwik-Kyna (Illep, 1964: tabaunsl XV-XVII). Bce oHM MO3BOJIAIOT yTBepXAaTh,
YTO JIUIA BBICHIEN TIOPKCKOW 3HAaTU HOCWUJIU MPOCTOPHBIE OoAesHUA. JleTas i UX TOJIOBHBIX
yOOpOB COXpaHWINCh 4acTU4HO. [Ipy BHMMATeJIbHOM HaOJ/II0AEHUM 3aMeqaloTcs INPU3HAKU
OalIBIKOB C TPEeXPOroBBIM 3aBeplieHHeM. TakuM o0pa3oM, €CTb BO3MOXHOCTb BBIIEIWTb
HeOOJIBIIYI0 0CO0YI0 IPYNITY U3BAAHUN TIOPKCKOU 3JIUTHI C TPEXPOTOBBIM I'OJIOBHBIM yOOPOM.
OTO yTBepXAeHUe I03BOJIAET IoJiaraTh O CYyL[eCTBOBAHUM TaKOIO TOJIOBHOrO ybopa U B
MY>KCKOH cpejie.

ITosryyeHHBIE PE3YJIBTATHI

OTpaxeHre COBMECTHO KaraHa MW KaTyH B «TPE€XPOrOBOM» T'OJIOBHOM yOOpe, MO BCeH
BEPOAATHOCTH, OBLJIIO CBA3aHO C HAEOJIOTMel CHUMBOJIU3AlUM KaraHCKOW BJIaCcTU B cpefe
TIOPKOSI3BIYHBIX Hapo10B. [TofoOHOe Xe cTpeMJieHre 3aMeyaeTcs B TIOMHUHAJIbHOM KOMILIEKCe
Kion-terun Ha OpxoHe. [loarotroBka craTyii nmpuHna KioJi-TernHa M ero cympyru, Io-
BUAUMOMY, fABJIAJIOCH IPOAYKTOM CHMBOJIM3alMU UX UIE0JIOTMU, TPeBO3BHIIIEHNs BJIACTHU.

OTO [JOJDKHO OBITh MaTepuaM30BaHHBIM BOILIOIIEHWEM HApOAHOW We0JIOTUN
TIOPKOB — «TIOPK 3J1». IX mpeBo3BbIlIeHHble 00pa3bl MMeJIM MEeCTO B YCTHOM TBOPYECTBE U
MoJuepKHUBaIMCh Ha pyHUYecKOM TekcTe. Kak BUAHO, OOJIMK KaraHa M KaTyH CTapajiich
BOILJIOTUTH B PA3JINUYHBIX MaTepurajiax — Ha KOCTSHOWU MJlacThHe, Ha MOHeTax, Ha KaMmHe. C 3Toi
HapoJHOU HeO0JIoThel, BEPOATHO, CBA3aHO M300paxxeHue JBYX IepcoHaxeil B CyJIeKCKOU
nucaHule, rje OOUH M3 HUX B TPeXpPOroBoil KopoHe (rojioBHOM yb6ope) (Kviziacos, 1998:
39-53).

BrickazaHHOe BbIllle CyX[eHHe, BO3HUKIIee B pe3yJibTaTe CONOCTaBJIeHUs PHUCYHKOB Ha
Pa3JIMYHBIX MaTepuajiaX, Ha Hall B3TJIAL, HAXOAUT COOTBETCTBME C BBIBOAAMU npodeccopa
C.I'. KiisamrropHoro. PaccMaTpuBas JaHHYI0 TeMy TI0 pyHUYeCKUM TeKCTaM, OH THcaJl: «KaraH
nogo0eH 1o cBoeMy obpasy Tenrpu (tenriken), ero cympyra-napurna nogo6Ha Ymai (Umajteg
0gim qatun ‘Mos MaTb-1japuLia, nogqobHas Ymaii’, KT, 31). 3gech cogepXuTcs ABHOe yKa3aHue
Ha Mu® o 60xeCcTBEHHOU CyIpyXeckoi yeTe — TeHrpyu u YmMaii, 3eMHON UIIOCTachi0 KOTOPOW
U ABJIAETCA I[apcKas yeTa B Mupe Jiojiei» (Kiamropasii, 1981: 117-138).

Takum o0pa3oM, PUCYHKM Ha apXeoJIOTMYECKUX HaXO[KaX [0 COJepXaHUI0 OKa3aJinucCh
co3ByuHbIMU. CIieHbl Ha KOCTAHBIX IuiacTuHax CyTTyy-Byjaka, pUCyHOK Ha KaMeHHOM
M3BasHUU B paiioHe o3epa basxam u Ha MoHeTax ¢ Tepputopuuri OH OK 371 (OH OK OyAyH)
O[WHAKOBBI MO coJepXaHWlo. B HUX co3fgaTesn CcTapajich WUIIOCTPHUPOBATh HAapPOAHYIO
HMAe0JIOr1I0, BEPY, UMEBIIYIO IOYEeTHOE MECTO B X conuyMe. OHM NKOHOrpaduuecky 0JIM3Ku
MeXy cOO0M K TIOPKCKUM KaMeHHBIM U3BasHUAM.

Ho kak cnpaBeanuBo ormetus F0.C. XyasakoB: «Hu ogHO M3 U3BECTHBIX K HACTOALIEMY
BpeMeHU U300pakeHnH IPeBHETIOPKCKUX, 3aMaHbBIX TIOPKCKUX, TIOPTelICKUX U eHHUCEeNCKUX
KBIPTBI3CKHX JXEHIINH B «TPEeXpOrux» TOJIOBHBIX yOopax He MOXeT OBITb C JOJDKHBIM
OCHOBaHHEM UHTEpPIPeTUPOBAHO B KauyecTBe BOCIPOU3BedeHUsA 00pa3oB BepXOBHOro Gora
Tenrpu, xeHckoro 6oxecTBa YMail WM JOPYrdx IepcoHaxkeil 060XeCTBEHHOro MaHTeOHa
CpeHeBEKOBHIX TIOPKCKUX HOMAI0B» (Xyasakos, 2010: 101).

Kak mokasbBaloT pe3yJibTaThl apXeoJOrMYecKrux HcciieJoBaHNi, HEKOTOpble paHHecpea-
HeBeKOBbIe TIOPKCKHEe 0OPsIbl MOABEPTJIMCh U3MeHeHUAM, 103Xe OHU TPaHCHOPMUPOBAJIUCH
O[] BJIUAAHMEM HCJIaMa B TeueHHe HECKOJIBKUX CTOJIeTUM.

[Tpu meTasbHOM KCC/IeJOBAHUM 3THOrpaduu MpoCIeXUBalOTCA YepThl paHHeCpeJHEBEKOBbIX
KyJbTYP B KyJIbTYpE COBpPEMEHHBIX HapOAOB I[eHTpPaJIbHO-a3uaTcKoro pervoHa. OHU
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IIOKA3bIBAIOT HAa IIyTH Pa3BUTHUsA, U3MEHEHNA TPAaJAULMOHHBIX KYJIbTYP, YKa3bIBAlOT HA NCTOKU
00pAaoB, oObuaeB. Mx rccieqoBaHuA BaXXHbl U MHTEPECHHI AJ1A Oy AyLIUX HCCIIeJOBAaHUM.

Apxeosiornyeckre HaxOAKU MpPeAOCTaBJIAIOT HepPeOKO BO3MOXHOCTh IIPOCJIeIUTh
VICTOKM Pa3BUTHsA TeX WJIM UHBIX 3JIEMEHTOB MaTepUasIbHOW KyJIbTYphI, Kak, Halpumep,
KOHCKOI'O CHapsKeHUsA, YKpalleHnH, ofeX/abl. B HEeKOTOphIX cJIydasx MO3BOJIAIOT BOCCO3AATh
UX yTpadeHHBle CBOWCTBA WJIM e CJyXaT CBA3BIBAIOIIMM 3BEHOM MeXAy OpeBHel u
NO3/IHeCpeJHeBEKOBOU KyJibTypaMu. OO 3TOM CBUAETEJIbCTBYIOT A3BIK M (OJIBKIIOP HAIIUX
HapozoB. Yem pasbiie yriayOsisieMcs BrilyOb MUCTOPHM, TeM OJIMXKe CTAaHOBATCA UX WCTOKHU
B OOHOM psAAy. OAHUM CJIOBOM, KyJIbTypa paHHeCpeqHEBEKOBbIX TIOPKOA3BIYHBIX HApOJI0OB
KUBET B COBPEMEHHOU KyJIbType HapofoB CpefqHell A3uu.

To, 4TO B «TPeXpOroBhIX» KAMEHHEIX U3BaAHUAX N300paxeHa He OOTMHA YMal, a napuna,
nofgoOHasA YMal, NOATBepXAaeTcsi HOBBIMM HYMH3MaTHYeCKMMM [JaHHBIMYU, a HMEHHO
MOHeTaMmHu, Ifie HapsAAy ¢ KaraHoMm n30o0pakeHa ero XeHa KaTyH, «KeHa IPaBUTeJIg».

JTOT BOIIPOC MOXeT TpeOoBaTh B JajbHeNIIeM KOMILJIEKCHBIX HCceJoBaHu. B qaHHOM
cJIydae BecbMa BaXXHBIMU MOTYT OBITh pe3yJIbTaThl MCCJIeJOBAaHUI JIMHTBUCTOB-TIOPKOJIOTOB.
B cBA3M € 3TUM MBI XOTUM NOAPOOHO OCTAHOBUTHCA HA AJAHHOM TepMUHE.

Kak n3BeCcTHO M3 UCTOpPUM, CJIOBO KAMyH//XamyH WCIOJIb30BAJIOCh B KauyecTBe TUTYJia
OJIA )KeH TIOPKCKUX W MOHTOJIbCKUX TMpaBUTesell WM Jouepell u3 ceMmell npaButesieiil. B
«J/|[peBHETIODKCKOM CJIOBape» OHO HMeeT cjefyllee 3HayeHHe: «TOCIO0Xa, BeJbMOXHasd
namMa, XeHIWHA 3HATHOTO IMPOWCXOXEHWs, XeHa IpaBUTeJIsA, 3HAaTHOro dejoBeka» (JTC,
2016: 463). OHO ynnOMUHaeTCA B APEBHETIOPKCKUX NMUCbMEHHBIX MaMATHUKAX, HapuMep, B
M3BECTHOM MaMATHMKe B yecTh KioJib-TermHa: umaj teg 0gim qatun qutina inim kiil tegin er
at bulti ma (1. e. Ha palOCTh) ee BeJIMYECTBA MOEN MaTepu-KaTyH, NOJ00HON YMar, MOM
MiIaammi 6pat nosyuni reporickoe nms Kiosb-ternna (Masnos, 1951: 40).

Pap ydeHBIX yTBepXAaeT, 4YTO AJaHHOE CJIOBO MPUIIIO B TIOPKCKHE M MOHIOJIbCKUE A3BIKU
n3 corguriickoro. Hampumep, corsiacHo Jx. Kiocceny, corguiickoe hwtyn//hwatun «japuia»
BOIILJIO B TIOPKCKME U MOHIOJIbCKHE A3BIKU Kak kamyH//xamyH (Clauson, 1972: 602-603). A
no mHeHuo I'. J[Iépdepa, cioBo kamyH B GopMe kacamyH CyLeCTByeT Y TIOPKCKUX HapOJOB C
JPEBHEHINNX BpEMEH U MTPOMCXOIUT OT cJioBa kazaH (Doerfer, 1967: 132).

OOHako CyLIeCTBYIOT HEKOTOpble apryMeHTHl IPOTUB COTAUICKOTO IIPOUCXOXIEHUS
CJIOBA KamblH. Bo-nepBhIX, KAaK y>ke TOBOPUJIOCH BBILIE, CJIOBO KAMYH//XamyH ylnoTpeOdJisaioch
TOJIPKO IO OTHOLIEHHWI0 K XeHaM M JoYepsAM TIOPKO-MOHIOJIBCKUX IpaBuTtesieil. [ToTomy
YTO, B OTJINYME OT APYIUX, B TIOPKO-MOHTOJIbCKUX IOCYJapCTBaX XXeHbl IIpaBUTeJIel Urpajiu
BaxxHy10 poJib (Islam Ansiklopedisi, 1997: 499-500). Bo-BTOpPBIX, 3TO CJIOBO HE BCTPEYAETCA
B APYyrux upaHckux fAsbpikax (pi6o, 2013: 529). JlaHHOe OOGCTOATEIBCTBO MOATAJIKMBAET K
MBICJIN, YTO 3TO CJIOBO MOIJIO MEPENTU M3 TIOPKCKUX A3BIKOB B COTAUICKUI A3BIK. B-TpeTbhux,
CJIOBO, POJICTBEHHOE 3TOMY CJIOBY, BCTpPe4aeTCs U B I0KHOCUOMPCKUX TIOPKCKUX A3BIKAaX, He
MOABEPIIINXCA BJIWAHUIO COTAUNIEB: «KaAbIT pa3e. XEHIMHA; 3aMyXXHAA XeHIHA; XeHa»
(APC, 2018: 249). B cuiy 3TUX OOCTOATEIBCTB MOXHO IPEANOJIOXKUTh, UTO JAHHOE CJIOBO
ABJIAETCA NCKOHHO TIOPKCKHUM.

Taxoe npeanosioxenyre Brepsble Bbickasasa JI.A. ITokpoBckas: «MHTepeCHO OTMETUTD, YTO
dopma kam rMeeTcs He TOJIbKO B TYBMHCKOM, HO Y B HEKOTOPBIX JAPYTHUX CEBEPO-BOCTOYHBIX
TIOPKCKUX fA3BIKaX, a MMEHHO B XakK. xam «0aba», MIOPCK. Kam «keHIMWHa». B.B. Pamos
OTMETUJI CJIOBO Kam «XKEHI[UHa» B TeJl. U KymaHj. Hamuuwme cioBa kam//xam B ceBepo-
BOCTOYHBIX TIODKCKUX fA3BIKAX, TOXXAECTBEHHOI'O IO CBOel CeMaHTUKe CJIOBY KadblH//XamyH
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JIPYTUX TIOPKCKHX A3BIKOB, MOXET YKa3blBaTh HA TO, YTO CJIOBO KAObIH//XAMyH UCTOPUYECKU
TpeJicTaBJisieT He I[eJIbHBINM, Hepa3JIOKUMbIM 3BYKOBOM KOMILJIEKC, a KOpeHb kam//xam +
(opMaHT -biH, yXe He pa3 BCTpeuyaBLIMIiCA HaM B TepMUHaxX pojicTBa» (ITokpoBckas, 1961: 59).

JI.A. TIokpoBckas 00bsACHAIA dTUMOJIOTHIO CJIOBA KEJIMH «HEBeCTa» CJIeAYIOIUM 00pa3oMm:
«YTO KacaeTcs 3TUMOJIOTUU KeJTUH, TO 3TO CJIOBO IIPUHATO MPOM3BOAUTD OT IJiaroJia Ke-//eest-
«IIPUXOJUTh». DTO IPEAIOJIOXKeHNe UMeeT 101 COO0M IIOYBY, TaK KakK He CJIy4aliHO TEPMUHOM
KestuH 0003HAvYaeTCs He «HeBeCTa» B PyCCKOM IIOHMMAaHNUU 3TOTO CJIOBA, T.e. IOMOJIBJIEHHAA,
CrOBOpeHHas AeByIlIKa, a HeBecTa TOJIbKO CO AHA cBaAbObl, KOrJa OHa BIlepBble IIPUXONUIA
B JIOM >X€HHXa M OCTaBajlaCch B HeM XWUTb. TakuM oOpa3oM, ecjiu cuuTaTh (HOPMAHT -UH B
CJIOBE KeJIMH OJHUM U3 (POHETUYeCKHUX BApPUAHTOB MEpeXUTOYHOro adpouxca -H//-biH//uH,
//-yH, //-yH, 0b6pa3yiollero uMeHa CyllecTBUTeIbHbIe U MpuUjaraTejbHble OT rJjiarojos (cp.,
Hanpumep, Typ. ekin «moces», tiitiin «tabak», «ObIM», SAyin «U30PaHHBIN», YOgUN «TyCTOM»,
«IJIOTHBI» U T.I.), TO KeJIMH IPHMEPHO COOTBETCTBYeT II0 3HAYEHUI0 PYCCKOMY CJIOBY
«IIpuIlesel» B )XeHCKOM poje (T.e. GopMe «Ipulllesnlia», He yIoTpebIAloIelics B pyCCKOM
s3bpike» ([ToxkpoBckasa, 1961: 64).

Ha ocHoBe 3TON Mopesnu mo3xe ObUIa MpeAsiokeHa HOBas 3THUMOJIOTHSA CJIOBA KAMbIH:
«O06pa3oBaHO OT rJarojia qat — «IpucoequHATh, NMPUOABAATE» nocpeAcTBOM ad@. -yn. cp.
kel +in — ogHa Mozesib B OTHOLIEHNN Ha3BaHUM xeHIuH» (CUI'THA, 2001: 297).

B coBpeMeHHOM KBIPIbI3CKOM A3BIKE IJIAroj Kam- He YNoTpebJisAeTcsA B BhILIEyKa3aHHOM
CMBICJIe, HO COXPaHWICA B COCTaBe TakuX (hpa3eosIoru3MoB, KaK YH Kam «TOBOPUTb», €63 Kam
«CKa3aTb CJIOBO», MWI Kam «TOBOPUTh, 3aMOJIBUTH CJIOBO». EC/IM MPUHATH BO BHUMaHUe, 4TO B
JIpYTUX TIOPKCKUX A3BIKAX, HAIlpUMep, B TYPeLKOM, JaHHOe CJIOBO ynoTpelJiAeTcs B 3HaYeHU!
«IIpubOABUTH, IPUCOEIUHATD», 3HaUEHe IpHBeJeHHbIX (pa3eosoru3MoB CTAHOBUTCS ICHBIM CO3
Kam = CJIOBO IIpuOaBUTh» U T.A. Kpome TOro, rjaroJ kam- BCTpeYaeTcs B COCTaBe MPOM3BOAHBIX
CJIOB Kam + blK > KAMbIK «IIPUIPaBa K XXKUAKOU MUILe», Kam + bl > Kambll- «IpUOaBIIATHC».

HekoTopble A3bIKOBblE MaTepHaJibl, AAlOIIe JONOJHUTEJIbHbIE MOATBEPXAeHUsA IpHuBe-
JIEHHOH BBIllle 3TMMOJIOTUU CJIOBA KeJTUH, MOXHO HaWTU B «KBIPIBI3CKO-PYyCCKOM CJIOBape»
K.K. IOgaxuna: «kenuH 1. cHOXa, HEBeCTKa; KeJuH OoJyn Tym- (0 HOBOOpa4yHOI) NPUOBITh
B IOM MyXa; CTaTb CHOXOH, MOJIOAYXOH; 2. MOJIOAyXa; KOWYYHYH TaArblHaH, KeJWHAVUH
aArblHAH Nno2og. (61arococTosiHNEe CeMbU 3aBHCUT OT IAJIKU MacTyxa oser] (Kak oH Oyner
[IacTH) U OT HOT MOJIOAYXU (IIPMHECET Jih OHa ¢ cOOO ceMeliHOe c4YacTbe; B CTapOM OBITY
HeBeCTa, [lepee3xas B ayJI )KeHHNXa, [lepe]] ayJIOM CXOuJjIa ¢ KOHA U u1a nemkom)» (FOgaxuH,
1965: 370).

Kak BHIHO, CJIOBO KEJIMH WCIOJIb3yeTCs [0 OTHOIIEHHI0 K [JeBYIIKe, TOJIbKO YTO
npullieAiiell B JJoM MyXa, U ynoTpebJisieTcs OHO ellle 10 poXxaeHus pebeHka. KocBeHHBIM
TOMY NOATBEPXIeHNeM MOTyT CTaTb KMPIU3CKUe MOCJIOBULBL: 033 TyymaiibiHua 6aiTasl aThl
KaJI0aiT, KaThlH TyyMaliblH4a KeJIMH aThl KajabalT — oka KOoObUIMIIa He oXepebuTcs, eé He
TepecTaHyT Ha3bkBaTh OarTas (KoObLTHIA elé He kepeOUBIIAsCs), MOKa XeHIHA He POJIUT,
eé He MepecTaHyT Ha3bBaTh MOJIOAYXOM; B33 Tyyryda — 6aiiTas, KaTblH TOPOry4e — KeJuH —
[Toka xoObLINLIAa HE POJUT, OHA — OaTaJl; [oKa XeHIIMHA He pOAUT, OHa — MOJIOAYXa.

CraTyc BHOBB BBIIIeAIIEel 3aMyX JXEHIIWHBl OTpaxaeT ellle OJHAa MOCJOBHIA: DpU 6yl
9pre TUWUreH KaTbIH KeJMHYeK 00JI0T — JKeHIMHA, BbIIeAIIas Mocje CMepTy MyXa 3aMyx,
(cHoBa) craHOBUTCA MOJIOAYXOH. [loaTOMY XXEHIWHA, TMpUIleAmas B JOM MyXa, B MEePBYI0
ouepenlb ABJIAETCA HEBECTOMH, T.e. 3TO OyJeT mpuiesel U3 Apyroro Mmecra. iMeHa HeBecCT cO
3HAYEHUAMU «IIPUIIEeIIast U3 PYroro MecTa», «uykas», «HeM3BeCTHas» XapaKTepPHbl U JIs
Jpyrux A3plkoB. HanpuMmep, Tak TpakTyeTcsA 1 3HaYeHUe CJIOBa HeBeCTa B CJIaBAHCKUX A3BIKAX
O3HauaeT: Hegecma < He U BefjaTh «<HEN3BECTHAas».
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[Tocsie poAoB kesiuH mpUoOpeTaeT CTaTyCc MaTepyd U NpPUCOeAUHAETCA K POACTBEHHUKAM
Myka. Ecyii paHbliie oHa Obljia )KeHIIMHOM, MPUXOAUBIIEH K APYTUM KaK XeHa pOJICTBEeHHUKA,
HO Temnepb OHU HAYMHAKOT BOCIPUHMMATh ee Kak MaTh POJCTBEHHUKA, TO eCTh OHa OoJiee
POJZICTBEHHAs U CMeNIaHHasi, yeM paHbiie. C 3TOM TOYKU 3PEHMs STUMOJIOTHSA CJIOBA KAMbIH,
IIpyUBeIeHHas BhIIe, KaxeTcs Oosiee yoeqUTETbHOM, YeM OCTaJIbHbIe BAPUAHTEI.

PaszymeeTcs, cTaTyC HEBECTKU Y XEHINMHBI COXPAHAETCS Ha IMPOTsIKEHNUH BCEU ee XU3HMU,
TO €CTh OHA OCTaeTcsA HEBECTKOU [JiA cTapiiero Myxa. OTHOILIEHUs KBIPIBI3CKUX JKeHIIUH C
POJZICTBEHHUKaMU Mya moApoOHo onrcaHsl B paboTax H.I1. [lpipeHkoBoii, [.T. Moa1goKyJIOBOI
(AdspenkoBa, 1927; Mosngokysosa, 2016), Mmbl He OyJileM HA HEM OcTaHaBJMBaThcsA. Hac 31ech
MHTEPECYI0T TaOynpoOBaHHbBIE CJI0BA, KOTOPhIe HEBECTHI HE MOT'YT ITPOU3HOCHUTb.

Kak u3BecTHO, B APEBHOCTU JIIOAU BEPUJIU B TO, UTO YeJIOBEK U ero UMs — Hepa3phIBHOE
11eJIoe, v, Ha3BaB UYeJI0BeKa, eMy MOXXHO HaBpeqUTh U axe youTh. C 3TUM JIpeBHUM ITOBEPheM
cBsi3aHO Taby B OTHOIIIEHWH POJICTBEHHUKOB MYa, TO €CTh HeBECTKe 3arpelaeTcs yIIOMUHATh
MMeHa Bcex POACTBEHHUKOB ee My’a. [loToMy 4TO 3TO OHa Oblj1a uykas, He3HaKoMas AeByIIKa
(keqtuH «TpulIenulia») U3 APYTrOM CTPAaHBl WM >XKeHI[MHA (KaThlH «[IpHCOeIUHUBIIAACH»)
13 JPYTOU CTPaHbI, MIO3TOMY OHH OOSJINCh, YTO MOTYT HaBpPeIUTh CBOMM POJCTBEHHHKAM,
YIOMsHYB UX UMeHa. [Ipu 3ToM AJi1 cOOCTBEHHBIX Jouepell TaKOil 3ampeT He CyIleCTBOBAJL.
MoOXHO cKa3aTh, YTO 3TO MOXeT CJIYXXUTh KOCBEHHBIM [0KA3aTeJbCTBOM YIOMSIHYTOU BBIIIE
3TUMOJIOTUU CJIOB KeJTUH U KAMblH.

CJI0BO KamblH OTHOCHUTCS K TepMHUHAM pOJICTBA, COCTABJIAIINMM apXandyecKuil IJiacT
AI3BIKA, U 3Ta rpymNna JIEKCUKO-CeMaHTUYeCKNX Ha3BaHM, BRIPAXKAIOIINX POJICTBEHHbIE CBSA3U,
cuMTaeTcs HEOTheMJIEMON YacThi0 OCHOBHOW JIEKCHKHM KaXOT0 fA3bIKa. TepMHHBI POJICTBA B
TIOPKCKHUX fA3bIKAaX, B TOM YMCJIE B KBIPI'BI3CKOM, yXe U3y4yanch B psfe padbot ([bIpeHKOoBa,
1927; Tokposckas, 1961; Kononos, 1958; A6pam3oHn, 1976; MycaeB, 1974; Yong-Song Li,
1999; Jumakunova, 2021).

B coBpeMeHHOM KBIPTHI3CKOM sI3bIKE JaHHOE CJIOBO MMeeT cJjiefylollee 3HaueHune: «KaThH
XKeHa; XeHIUHA; MOXWIasa XeHIIrHa; epyd. 6aba; KaThiH XaKIIbl — 3P XaKIIIbl N020G. XeHa
xopoiia, (Tak 1) MyX Xopoll (penymayuto mydxcy cozdaém dxcena)» (YOpmaxun, 1965: 360). B
«ToJIKOBOM cJiOBape KBIPTbI3CKOTO fI3bIKa» TaKXXe YKa3aHOo, YTO 3TO CJIOBO yIoTpebJiseTcs B
6osiee TpyOOM CMEICTIE, YeM asil «keHIuHa» (KTTC, 2019: 730).

OB(emurcTHUeCcKOe 3HaueHNe apabCcKoro CJIoBa as/T OTMEYEeHO U B «KBIPI'BI3CKO-PyCCKOM
cyoBape» K.K. FOpaxuHa: «asi ap. 1. xeHIWHA; KOJIX034y asjl KOJIXO3HULA; asjl 00pyJiaphl
XKeHckue 60Jie3HH; 2. 38¢. )XeHa, CyIpyTa; asijl XXAKIIIBI — 3P JXAKIIIBI N0208. XeHa Xopola, (Tak
1) myx xopori (FOgaxun, 1965: 87)

JlokazaTesibCTBOM TOTO, YTO CJIOBO @sUT BOIILJIO B HAII A3BIK MO3Xe, MOXET CJIYXHUTh 3110C
«MaHac». 37ech 4acTo BCTpevyaeTcs CJIOBO — KamblH, HO asUT He BeTpeuaeTcs. Eciin obpaTtuthes
Kk Bepcumu Carbimbasa Opo3bakoBa u Caskb6asa KapasaeBa, TO B caMOM 3I0Ce CJIOBO aA7T HE
ynoTpeOdJisieTcs, 3a UCKJII0UeHHeM BCTYILJIEHUN U MOsSCHeHNI, HAaTMCAaHHBIX JPYTUMU.

AsUT Havasl akTUBHO YIIOTpeOJIATHCA B KBIPrBI3CKOM s3bike ¢ 20-30-x romoB XX Beka.
[Tocne OxTAOpbCKOI peBosonuu 1917 rofga B KBIPTBI3CKOM OOIeCTBE HaudyaMCh TJIyOOKHE
COI[MAJIbHO-3KOHOMMYECKe U KyJIbTypHble u3MeHeHHs. [lepBble 3aKOHOAATeJIbHbIE AKThHI
U crenuajbHble IMOCTAaHOBJIEHUS COBETCKOTO TIPAaBUTEJIbCTBA Y3aKOHWUJIW pPaBHOIPaBUE
KBIPThI3CKUX JXEHIIMH B O0IIEeCTBEe U B CeMbe. DTH IMMOCTAHOBJIEHUS BHIIOJIHSAIVCH KeHCKUMU
OTJeslaM{d MapTUHHBIX KOMUTeTOB. OHM OpraHU30BBIBAJIM pasjiduHble KOH(depeHIu
paboOTHUIT U KpecThsIHOK, TNPHUBJIEKATd JKEHIIMH K TMPOU3BOJACTBEHHON, COBETCKOM,
IPO(PCOI3HON U APYyrou o0leCcTBeHHOU AeATeJIbHOCTU, OTKPHIBAJIN KJIyOBl, KPaCHBIE YTOJIKH,
IPOMBIILTIEHHbIE apTesid. B pe3ysbTaTe >XeHI[UHBI MOJYYWUIU [PaBO TI'OJOCOBATh U OBITh

120



K. Tabanovies, T. A6Oues Turkic Studies Journal (2025) 106-127

n30paHHBIMM B pa3JiMuHble rocyJapCcTBeHHble opraHbl. Mx mpaBa Ha TpyH, oOpa3oBaHUeE U
3eMJIEN0JIb30BaHNe [IPU3HAHbBI 3aKOHOM. 3aKOHBI 00 OoTMeHe Opaka, MOBBIIEHUN OpavyHOro
BO3pacTa, 3ampeTe MHOTOXEHCTBA U IMPUHYAUTEJIbHBIX OpakoB HaHeEC/JM yAap IO CTapbiM
naTpuapxajibHO-(peoJaJbHBIM OTHOIIEHUAM.

B cumy 3Tux 0OCTOATENBCTB B HOBOM KBIPTBI3CKOM OOIIECTBe TsXesas XKU3Hb KEeHIINH
[0 PEeBOJIIOIIUM paccMaTpuBajiach Kak Ipefes YHUXEHUA U THPaHUM Hall HUMHU U CaMoO
yroTpebJieHNe cJI0Ba KamylH 10 OTHOILEHHUIO K )KeHIIIMHAM BOCIIPUHUMAJIOCh KaK HEBEXKECTBO,
1 BMECTO Hero cTajyd ymnoTpebJisATh 3BheMH3M asil «XKeHIMHa». [loHayasy 3TO CJIOBO
AKTUBHO MCMOJIb30BaJIOCh B MApPTUMHBIX OpraHM3aIvsaAX, 0COOEHHO B HUX XEHCKOM OT/eJie,
a mo3xe OBICTPO pacCHpOCTPAHUIIOCh cpeAu oOOIecTBeHHOCTH. MoxHO ckazaTh, uTo K.K.
HOpaxuH, coOupaBmuil B Te rogsl MaTeprasl AJis cBoero «KbIprel3CKO-pyCCKOrO CJI0Baps»,
TOYyBCTBOBAJI 3TO 1 BKJIIOUMJI €T0 B CBOU CJIOBaph. KpoMe TOro, B KUPTU3CKOM f3bIKE B 3TOM
cMBbicie ynoTpe0JisieTcss U apabu3M 3atibin.

CriemyeTr OTMETUTh, UTO HAPAAY € 3TUM CJIOBO 3P, U3JIpeBJie yIOTpebiABIIeecs B 3HaUeHUU
MYy’ka, Tak’ke Ha4aJio BOCIIPUHUMATHCA Kak rpy0boe CJI0BO, I BMECTO HEro CTaIu YIIOoTPeOJIAThCA
3B(PeMMI3MBI 40100 «CITyTHUK; TOBApUIL, APYT>» U Jcybail «OAWUH U3 TIaphl; CYIpyT».

Kak u3BecTHO, 3BOeMU3MBI MOABIAITCA AJIA TOTO, YTOOB JaTh APYroe Ha3BaHUE YeMy-
TO, YTO B OMpeJleJIeHHOEe BpeMs CUMTaeTcs rpyObIM [Jjid OO0IecTBa, U JJiA 3TOTr0 HapsAay C
APYTUMH A3BIKOBBIMM CpEACTBaMU WUCIIOJIb3YIOTCA CJIOBA, 3aWMCTBOBAaHHBIE U3 JPYyroro
aspika (MockBuH 2001). B psfe TIOPKCKUX A3BIKOB Takue apabu3Mebl, Kak ast//xatiat, apead
HCTIOJIB3YIOTCA KaK 3B eMu3Mbl Ay ciaoBa kameii (ITokpoBckas, 1961: 59).

ToT ¢axTt, 4TO CJIOBO KamblH BOCIPUHUMAETCsA Kak rpyboe cJIOBO, a BMECTO HEro
WCIIOJIB3YIOTCA CJI0BA U3 APYTHUX A3BIKOB Kak 3B(eMMn3M, KacaeTCsa He TOJbKO KbIPIBI3CKOTO
A3BIKA, HO U JPYTUX TIOPKCKUX A3bIKOB ObiBImiero CoBerckoro Coro3a. dakTuvyecku B
HEKOTOPBIX M3 HUX CJIOBO asj CTAJI0O BBITECHATh KaThiH. Hamnpumep, B KapakaJiliakCKOM
JIUTEepaTypPHOM A3bIKE CJIOBO KAMbIH CYUTAETCA yCTapeBLUINM, U BMECTO HEro HMCIOJIb3yeTCsA
Xaaa, a B TYPKMEHCKOM JIMTEPATypPHOM fA3bIKE€ OOBIYHO HCIIOJIb3YETCA CJIOBO AAJI, a CJIOBO
XamvlH CUUTAETCsA TUMWYHBIM JJI Pa3rOBOPHOU peun. B azepbaiipkaHCKOM s3bIKe 2a0blH
ynoTpebJiseTcsi TOJBKO B 3HAUEHUM <«KEHIIMHA», a ap8ad, MPOUCXOAAMMNN M3 apabCKoro
sI3BIKA, YIIOTpebIsAeTcs B 3HaUeHNU «keHa» ([TokpoBckas, 1961: 59). B cioBapsax Ka3axcKoro
AI3BIKA KamblH OTMevaeTcsl Kak mpocTtopevyHoe cjioBo (CUI'TA, 2001: 296).

A B TypeLKOM sI3bIKE CJIOBO KAMbIH HE MMeeT Takoro rpyboro 3HaveHus: «kadin 1. 1)
XEHIIMHA; 2) ycm. rocrnoxa; gama; 2. Xo3saicTBeHHas, JoMoBuTas (o aceHwuHe)» (TPC, 1994:
494). Kak BUAHO, 3[1eCchb COXpPaHUJIOCh ApeBHee 3HaueHne JaHHOIO CJIOBa.

TakuM 00pa3oM, MOXHO MPEANOJ0XKUTh, YTO UCKOHHO TIOPKCKOE CJIOBO KaTyH//KaTbhiH//
KaJplH, MMemlllee MepBoHAvYaJbHOEe 3HaueHUe «KeHa; XXeHIMHa», BO BpeMeHa TIOPKCKOIro
KaraHata nOpuoOpesio HOBOe 3HaueHHe — «XKeHa IIpaBUTesIsl», KOTOPOe BIOCJeACTBUU
3aMMCTBOBaJIM MOHTOJIbCKUE TTPABUTEJIU.

3akJjiioueHue

JlaHHbIe HAXO/IKU MPeJIIoJIaralT I0-HOBOMY OLIEHUTH CIieHy, N300paxeHHYI0 Ha ITACTHHE
u3 Cyrryy-bysaka. ITo Bceil BeposATHOCTH, 3HaUeHHe CIieHbl ropa3fio IKpe, YeM MBI paHee
npeAnoJiaraau. be3ycsioBHO, 3TO He HANBUAYAJIbHOE pellleHre Xy /10XKHUKA WUJIU CKYJIBIITOPA.
OHU OTpaxaJIi MOMYJIsIPHBIE IEPCOHAXHU CPEIHEBEKOBOH TIOPKCKOM KYJIbTYPhI, UIE0JIOTUH U
Bephl. [ToBTOpAOIIMECA eTajld PUCYHKOB Ha COBEPIIEHHO PasHbBIX MpeaMeTax KWCKIIIYaloT
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3JIEMEHT CJIy4alHOro COBIAAEeHUsA. OTOT CIXeT, 6e3yCJIOBHO, OBl IUPOKO pacCIpOCTpaHeH
B YKa3aHHYIO JIIOXY.

BrinmeykazaHHble HaxXOAKU BMeECTe C IpeAbAyIIMMH IO3BOJIAIT OOOOIUTH HEKOTOpHIe
CTOPOHBI 3TOTO KYyJIbTYPHOTrO IIpM3HAaKa PaHHECPeHEeBEKOBBIX 3allaHbIX TIOPKOB. O cTeneHu
pacnpocTpaHeHus B UX KyJIbTyPHOH XKU3HU U KjeoJioruy. VidyueHue sToi rpynnsl KAMEeHHBIX
M3BasgHUN, KaK U PUCYHKa Ha KOCTAHOU IuiacTuHe u3 CyTTyy-Bynaka, yOexagaeT B BEICOKOU
pPOJIA 3TOr0 XEHCKOro Havajla B JyXOBHOU KyJIbType TIOPKOB. OTMeTUM Takxe, YTO apeaJl
pacnpocTpaHeHusA 3TOro obpasa B LIEHTPaJIbHO-a3UMaTCKOM peruoHe C TeueHHeM BpeMeHU
pacmupsieTcsa. Tak, pUCYHOK Ha KOCTAHON mutactuHe u3 CyTTyy-bysnaka um pucyHOK Ha
kaMeHHoU cTeJsie u3 Korassl B Uy-HMniickoM Mexaypeube OYTH UAEHTUYHBL.

[Tocsie mocTeneHHOro, MO3TANHOTO IPOHMKHOBEHMs MYCYJIbMaHCTBA Bepa B BepXOBHbIE
TIopKcKue 6oxecta Tenup (TeHpu, YMaii, Mep-Cy6) He BIMCHBAIACh B KAHOHBI HC/IAMA.

Ho, HecMOTpsA Ha BBITECHEHM:A, OHU B MMPOBO33pE€HUM CpeJHea3snaTCKUX TIOPKOSA3BIYHBIX
HapOJ0B COXPAHWJIMCh BIUIOTh JO COBPeMEeHHOCTH. Jaxe cefiyac yacTo XeHIIWHBI 00palanTcs
K MaTepu YMal U pocAT IIOMOITH Y Hee, 0COOEHHO, B BAXHBIX U TPYAHBIX CJIy4asax — IPU poJax
WJIA KOTJ1a BOIIPOC KAcaeTCs XXKU3HU U 3[0pOBbs e€ pebeHKa. [Ipu ieueHnn gereit (sMaereHje)
3Haxapu (06yOy) mcnosip3yloT obpaieHne «MVeHuH KOJIyM sMec, YMail 3HeHHH Koy, batma-
3yypaHbIH KOJIy» (TeOs JIeUUT He MO pyKa, a pyka MaTepu YMaii, pyka batMbl-3yypsl). JJanHOe
oOpalieHre CUHKpeTudeckoe: OyOy JIEUMT OT MMEHM JPEBHETIOPKCKOro OoxecTBa YMail U
OT MMeHHU Aovepu Ipopoka Myxammena datumsl (3yxpa e€ mpossuile). Hepeako MOXHO
yCablmaTh «basmaHelH Ky3yH TYHAO YMall 3HeCH Xyyl KeTHUINTUP» (HOYBI0 JIMI[O Maslbllla
NoMbLIa MaTh YMaii), «Kymai kosigocyH, YMai KojgocyH» (Imycts nogaepxusaeT Kyaaii, myctsb
noaaepxuBaetr YMmaii), «TeHUp-YMai KoJigocyH» (IIyCTh MOKPOBUTEIBCTBYET (TI011€PKUBAET)
Tenup-Ymaii), «Ymaii-OHe, TeHup-ATa KOJOOCyH» (IIyCThb IOKPOBHUTEJIbCTBYeT MarTb-YMmaii,
Oten-Tenup). [laHHbIe NpUMepH, YKOPEHUBIINECS B MAaMATH, CBUAETEJILCTBYIOT O BBICOKOM
posin 60XecTBa B MUPOBO33pEeHUH TIOPKCKUX HApPOJOB COBPEMEHHOCTH.
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B craTbe IMPOBOAUTCA aHaJIN3 XKE€HCKUX NJEMOHNYECKUX HepCOHa)I(efI

MiopKcKas . .
Mugosozus, TIOPKCKO! .MI/I(I)OJ'IOI':I/II/I. (PKanmaysbI3 keMmiip, AJ'I6aC'1;bI, Ke3ThIpHAK, Mblcu—
OeMOHLuecKUe TaH Kemmip, Kynpiprim), o0safamomux CI0XHOU MH(ONO3TUYECKON

JiCeHCKUue 00pasul,
apxemun, pumya,

CTPYKTYPOU U BBINOJIHAIOUIMX pUTyaabHble QyHKUNU. OHU BBICTYNAIOT
KaKk MeJuaTopbl MeXAy MHpaMH, HCIBITaTeJId TepoeB, XpaHUTEIN Cak-

C%plgiﬁibé% oc, paJIbHOTO 3HAHUA U BOIUIOIIEHNEe XTOHNYEeCKHX cul. X aMOnBasieHTHasA
OJTbKITOP, [IPUPOJia coueTaeT pas3pyllIWTesbHbIE U OXpaHUTEJIbHBbIE ACIEKTHl, MOA-
XMoHuuecKue 4YepKHBas UX JIMMUHAJIBHBIN CTATyC Ha rpaHulie MU(OJIOTMYeCKUX MUPOB
cywyecmaaq, U CBSI3b C TMIPE/ICTABJIEHUAMU O TIEPEXO/IHBIX COCTOSHUSIX.
ﬁg?ggyj%’;mu HccrieoBaHe OCHOBAHO HA CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOM U
UChbIMametu CTPYKTYPHO-CEMHUOTUYECKOM METOAaxX, MO3BOJIAKIMX ONpeleInuThb
eepoea, MeCTO [JaHHbIX 00pa3oB B MHU(OJIOTUYECKON CHUCTEME TIOPKCKUX
wamaHckue HapoJ0B M BBIABUThL MX apxeTUulnyeckye 4epThl. PaccMaTpuBaroTCs
mpaouyuu, MEXKYJIbTypHBIE NapaJsIjie/Iv ¢ aHaJIOTMYHBIMY IIePCOHAXaMU B JPYTHX
%Lé%%g muteckan Tpaaunusax (baba fAra, Jlamus, cUpeHbI), UTO CIIOCOOCTBYET BbIABJIEHUIO
YHUBEPCAJIbHBIX MuQOJIornuecknux Ccrpykryp. Ocoboe BHUMaHUe
MPHTH 17.07.41 yaensdeTrcsa TpaHchopManuaM 3TUX IepCOHa)keyd Mo BJIMAHHEM Ia-
1 17.07.45 MaHCKUX TpaguLUi, HCJIaMU3alyy, SMUYeCKON JIUTepaTypel U Ha-
DO http://doi. POAHBIX BEPOBaHMI, YTO IO3BOJIAET MPOCJEAUTh HUX afanTalyio K
org/10.32523/ HM3MEeHAIIMMCA KyJIbTYPHBIM YCJIOBUAM.
2664 5157-2025- Pesynbpratel aHanms3a [JEMOHCTPUPYIOT HX YCTOWYMBOCTh B
2-128-147 MH(DOMOITUUECKON TpaJuluKd U aKTyaJbHOCTh B COBPEMEHHBIX

($OJIBKIJIOPHBIX U MeOUUHBIX AUCKypcax. X ydacThe B pUTYaJIbHBIX

' Makana KasakctaH Pecny6nukacel FbinbiM xaHe xofapbl 6iniM MyHUCTpPRIri FbinbiM KOMUTETIHIH, FblNbIMU

XoHe (Hemece) FbINbIMU-TEXHUKANbIK xobanap 6orbIHLWA rPaHTThIK KapXbinaHablpy ecebiHeH Xy3ere acbipbingbl
(AP23490584 Typki xanbikTapbl agebuetiHgeri «OsiHy gayipiHiH» xblpnaHy epekwweniri (XIX facbipablH COHbl MEH
XXX racblpapblH 6acbl)»
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IMpaKTHKaX, TaK1X, KaK MHUINAllMOHHbIE O6pHI[bI, MarmieCkre puTyaJsibl 3alliThl 1 U3THAHUA
3JIbIX OYXOB, CBUAETEJIbCTBYET O FJIy6OKOM CHMBOJIMYECKOM 3HAY€HNN S5TUX nepc0Ha>Ke1‘/’1.
OHM DpoAoJrKaAlT (PYHKIMOHMPOBATH KaK DJIEMEHTH! KOJUIEKTMBHOI'O MU(OJIOTUYECKOI'0o
CO3HaHUA, OTpa)xkas CcaKpaJibHble NpeACTaBJIeHUA O XEHCKOM Hauaje, NepCOHUuPuIUpys
CTpaxu U HaAeX/bl, CBA3aHHbIC C IOTYCTOPOHHUM MKWPOM.

B COBPEMEHHbBIX HappaTUBaXx JaHHbIC O6p33b1 IMpOJOJIKAKT BBHIIIOJIHATD Q)YHKL[I/II/I CHMBOJIOB
cakpajpbHOro U npodaHHOro, MopAAKa U xaoca. X uHTepnpeTanus B MacCOBOUM KYJIbType
N ajanrtanysd B HOBBIX XYyJJOXKECTBEHHBIX KOHTEKCTaX IIOKa3bIBalOT, YTO OHKM COXPaHAIT
CBA3b C [JPEBHUMMU TpaAulUAMM, OCTaBaAChb aKTyaJIbHbIMHW B YCJIOBHAX HSMCHHIOIL[efICH
COIIMOKYJIBTYPHOU cpeAbl. OHM HaXO4AT HOBOE BOIUJIOLIEHNE B KMHO, JIUTepaType, NHTepHeT-
¢orbkiiope, rae NPOAOJDKAIT BHIIOJIHATH (PYHKIMI0O HOCUTEJIeN CaKpajIbHOTO 3HaHWA,
HcHObplTaTeael TepoeB U MPOBOAHUKOB MEXy MUPaMHU.

JIOTIOJTHUTEJIBHO pacCMaTpUBAeTCA UX BJAWAHME Ha (popMUpOBaHME XeHCKHUX 0O0pa3oB B
COBpPEMEHHOU IONyJIAPHON KyJIbType, BKJIOUad (aHTe3u-auTeparypy, kuHemarorpad u
Bujeourpel. Ux @pyHKInM TpaHCHOPMUPYIOTCA B 3aBUCHMOCTH OT KyJIbTYPHOI'O KOHTEKCTA,
HO apxeTUIYecKas CYIHOCTh OCTaeTcsd HeU3MeHHOH. JTO NOATBepXAaeT UX POJb B
KOJIJIEKTNBHOM 6ECC03HaTeJ'II:HOM, YCTOI>’I‘IPIBOCTB TpaauIMOHHBIX MI/Iq)OJ'IOI"I/I‘IECKI/IX
KOHCTPYKIIMH U UX 3HAYMMOCTBD [IJIA KyJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTH TIOPKCKUX HAPOMOB.
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TangaHaqbl. Byn OeiiHenep kypAesi MUQONO3TUKAJIBIK KYPBUIBIMFA Me OOJIBIN, MaHBI3AbI
FYPHINTHIK KbI3MeTTepAi aTKapaabl. OJap ajieMAep apachkiHAarsl MeaguatopJap, 6aTeipaapasl
ChIHayIIbLJIap, KAcHeTTi OiIiIMHIH caKTaylIbIaphl XoHe XTOHMKAJIBIK KyIITepAiH KepiHici
peTinge cunatrtanaasl. OnapAblH aMOUBaJIeHTTI TabOUFaThl NECTPYKTHUBTI XoHEe KOpFayIIbl
acmekrTisiepfi OipikTipin, MWUMOJTOTUANBIK KEHICTiKTiH IeKapachlHAaFbl JIMMWUHAJIbI
MapTebecCiH koHe eTmeJTi KyiijiepMeH OaliJlaHbIChIH aliKbIHalqbl.

3epTTey caJybICTHIPMAJIbI-TAPUXU XKOHE KYPBUIBIM/IBIK-CEMUOTUKABIK dJlicTepre Heri3-
JenreH, OyJl KeHinkepsiepAiH TYPKi XaJIbIKTapbHBIH MUGMOJIOTHAIBIK XYylHeciHAeri OpHbIH
aHBIKTayFa JXQHe oOJiapAblH apXeTUNTIK epeKIIesliKTepiH capajayFa MYMKIiHIiK Oepe/i.
CoHbiMeH KaTap ojlapAblH 6acka mojeHuertepheri (baba flra, Jlamus, cupeHasap) ykcac
OeliHeslepMeH TUIOJIOTUAJBIK Mapasulebfepi KapacTelpbuiafbl, Oyya oamMOeban wmudo-
JIOTUAJIBIK KYPbUIBIMAApAbl aHBIKTayFa KeMmekTeceli. By mepcoHaxpapblH MIaMaHIBIK
J9CTYpJiep, UcJaMaHy yJepici, SIMKaJbK 9e0HeT XKoHe XaIbIKTHIK HAHBIMAP BIKIaJIbIMeH
TpaHchoOpManMsACBIHA epeKIile Hasap ayAapbuiagpl, Oys oJlapAblH e3repMesi MIAeHH
Kargaiapra OelliMiesly MexaHU3MIepiH aHbIKTayFa MYMKiHAiK Oepefli.

Tangay HoTuxesnepi Oy KellinkepsiepAiH MM(POMOITUKAIBIK AICTYpPAEri OpHBIKKAH
peJIiH XoHe oJiapAblH Ka3ipri (OJIbKJIOPJIBIK XoHE MeOUaJsIblK AUCKYPCTapAarbl ©3eKTiJIiriH
kepcetefii. Onap MHUIMALMA paciMAepi, KOPFaHBICTBHIK FYPBIITAp XoHe XbIH-NepijepaeH
ajlactay J2CcTypJiepi CUAKTH MUGOJIOTUAIIBIK TIXiprubeaep i axkeipaMac 6eJ1iri 00JIbIn Kajia
6epeni. CoHpiMeH KaTap OyJ1 KeHinkepJsiep YXBIMABK MHUQOJIOTHAIBIK CAaHAHBIH MAaHbI3]IbI
3JIeMeHTTepi peTiHJe Jliesifik 6acTtayjap Typajbl KUeJi TycCciHikTepAdi OeliHesneliai, coHa-
aK, 0 J[yHHe MeH TipIIiJIiK aj1eMi apachlHIaFbl lleKapaHbl aHBIKTANTHIH KYII PeTiHe KopiHeIi.

Kasipri 3amanrsl HappaTuBTep/e 6y OeliHesiep KaCHUeTTiJliK NeH KapabalbIpJIblK, TOPTil
neH OelibepeKkeTCi3Aik apachiHAaFrbl CUMBOJIUKAJIBIK Kemip peJiiH aTKkapaasl. KuHo, ofgeduer,
MHTepHeT-(POJIBKIIOP cajiajapbiHja KalTa *KaHFbIPYHl OJIapblH JCTYPJli apXeTUNTiK MHiH
caKTaln, XXaHa MoJIeHU KOHTeKcTepre OelimpesnreHiH kepcerefi. DYJl J1eMOHOJIOTHUSIIBIK
OeliHesiepAiH (PoHTE3U XaHPBIHAAFI, KHEMaTorpadTarsl XoHe 3aMaHayu ajebueTrTeri aiies
KeliinkepJiepiHe BIKMAJIbI KapaCcThIPbLIA/bI.

OnapapiH  (QYHKIMAIAPH MOJEHW KOHTEKCTKe OalyIaHBICTBI e3repreHiMeH, 6acTamKhl
MUGO-JIOTUAIBIK, MoHI cakTasafpl. Byl osapablH YKBIMABIK OeiicaHadarbl, PeJIiH, AICTYpJI
MHDOJIOTUSAIIBIK, KYPBUTBIMAAPABIH TYPAKTBLUIBIFBIH KoHE OJIapABIH TYPKi XaJIbIKTaphIHBIH, MOJAeHH!
Gipereiutiri yiiH MaHBI3AbUILIFBIH kepceTeni. COHbIMEH KaTap ojiapAblH OeliHesiepi 3aMaHayu
eHepJle, KepKeM o/ie0reTTe, aHMMAIMsAAA XXoHE KOMIIBIOTEDJIiK OUBIHAApAa KalTa eH/eslir,
’kaHa MHTepIIpeTalysUIap apKbLUIbl 63 pesIepiH cakTan Kajayaa. JJeMOHOIOrHsUIbIK OeliHesiepiH
OepikTiri oytapAbpIH MUGMOJIOTUAJIBIK, AICTYPJiepAeri MaHbI3AbLUIBIFBIH FAaHA €MeC, COHbIMEH Kartap,
OJIapJIbIH, aflamM3aT MoAeHUETIHIe CUMBOJIIBIK MoHIiHIH TYPaKThl O0JTyBbIH aliFaKTal Ibl.

Kint ce3pep: Typki MuUMOJIOTUACH, OeMOHIBIK oiiesl OelHesepi, apXeTun, pUTyaJl,
cakpaiabl QyHKUUAIap, 510c, GOIbKIOP, XTOHUKAJIBIK XKapaTblIbICTap, MeauaTopJiap, Ka-
hapmangap/bl ceiHaymIbLIIap, MAMaHABIK AICTYPJiep, MU(PONO3TUKAJIBIK XKYiie.

*A.M. Nurbayeva?®
“Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, Republic of Kazakhstan
(E-mail: nurbaeva.aida@bk.ru)
*Corresponding author: nurbaeva.aida@bk.ru
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Female demonic figures in Turkic mythology: the role and symbolism
of Zhalmauyz Kempir, Albasty, Zheztyrnakh, Mystan Kempir, and Kuldyrgysh

Abstract. This article examines female demonic figures in Turkic mythology, including
Zhalmauyz Kempir, Albasty, Zheztyrnak, Mistan Kempir, and Kuldirgish. These figures
possess a complex mythopoetic structure and perform essential ritualistic functions. They act
as mediators between worlds, initiators of heroic trials, guardians of sacred knowledge, and
embodiments of chthonic forces. Their ambivalent nature combining both destructive and
protective qualities, highlights their liminal status within the mythological space.

The research employs comparative-historical and structural-semiotic methodologies to
analyze their roles within the Turkic mythological system and identify typological parallels
with similar figures in other traditions (e.g., Baba Yaga, Lamia, and sirens). Special attention
is given to the transformations of these figures under the influence of shamanic traditions,
Islamization, and epic literature, revealing their adaptability to evolving cultural contexts.

Findings demonstrate the resilience of these figures in mythopoetic traditions and their
enduring relevance in contemporary folklore and media discourses. They remain central to
mythological practices such as initiation rites ritual, protective rituals, and spirit exorcisms.
These figures function as key carriers of collective mythological consciousness, embodying
sacred femininity and serving as intermediaries between the human and supernatural realms.

In modern narratives, they continue to symbolize the sacred and the profane, order and
chaos. Their interpretation in popular culture and adaptation within contemporary artistic
contexts demonstrate their enduring connection to ancient traditions, while affirming their
continued relevance within an evolving socio-cultural landscape. These figures assume new
forms in cinema, literature, and digital folklore, where they persist as carriers of sacred
knowledge, initiators of heroes, and mediators between worlds.

Additionally, the article examines the influence of these figures on the construction
of female representations in contemporary popular culture, including fantasy literature,
cinema, and video games. While their functions transform according to cultural context,
their archetypal essence remains unchanged. This confirms their role within the collective
unconscious, the resilience of traditional mythological structures, and their significance for
the cultural identity of Turkic peoples.

Keywords: Turkic mythology, demonic female figures, archetype, ritual, sacred functions,
epic, folklore, chthonic beings, mediators between worlds, initiators of heroic trials, shamanic
traditions, mythopoetic system.
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BBenenue

@OoJIBKJIOp TIOPKCKUX HApOAOB OTpaxaeT Ooraryoo MH(OJIOTMYeCcKyl Tpagullvio, B
KOTOPOW >EHCKHe AeMOHHYecKre oOpa3bl BHICTYNAKT apXeTHUINYeCKMMH MeauaTopamu
MeXJy MHUpaMU XUBBIX U MEpTBBIX. OHU BOIUIOL[AIOT KOJUIEKTHBHBIE CTPaxy, CaKpaJibHbIE
3ampeThl, eu NopsAAKa U Xaoca, COeJUHAA IeCTPYKTHUBHBIE U CaKpaJIbHO-UHUI[HATHYeCKe
dyHku. OOpasbl BeabM, KOJAYHMI U XTOHMYECKUX CyIIHOCTEH, TakuX, kak JKaimaybi3
kemrip, Anbactsl, XKe3TeipHak, MbeicTaH keMtip u Kysiaipriiil, npeAcTaBJIsA0T aMOUBaIEHTHYIO
KEHCKYI0 MPUPOAY — OT pa3pyMIUTESIbHUIBI OO0 XPaHUTEJbHUIBI CAaKPaJbHOTO 3HAaHUA U
VICIIBITaTeJIbHULIBI TePOEB.

OTU IePCOHAXU He TOJIbKO (OJIbKIOPHBIEe GUIYPEL, HO U 3HAYMMBbIe KyJIbTYPHbIE CIMBOJIbI,
oTpaxaroliye apxandyeckue IpefCcTaBJIeHNsA O )XeHCKOM Maruu MU COIMaIbHON OpraHU3anuu
TPaAULMOHHOr O o01iecTBa. MIX yCcTONYMBOE IPHUCYTCTBHE B 3II0CaX U CKAa3Kax NOJYEPKUBAET UX
BAXXHOCTb B MU(ONOITUYECKOU CcHCTeMe, a COBpeMeHHbIe TpaHcpopMauuu AeMOHCTPUPYIOT
IIpoAOJIKaKIeecs BIUAHNE HAa KOJUIEKTUBHOe 0eCCO3HATeJIbHOE.

Anamu3 ceMaHTMKM U (QYHKOMN AaHHBIX 00pa3oB II03BOJIAET BBIABUTH MeEXaHU3MBI
cakpaJm3alyy )KeHCKOro Havaja 1 crnenuduky mMugoJIornieckoro NpocTpaHCTBa, IAe OHU
dyHKIOHNPYIOT. M3yueHue 3THUX 00pa3oB CIOCOOCTBYET PEKOHCTPYKIMU apXandecKux
MHQOJIOTUYECKHUX CHCTEM, BBIABJIEHUI0O YHUBEPCAJIbHBIX CTPYKTYp, CBA3aHHBIX C
PUTYaJIbHBIMU 3amnpeTaMu U FeHAepHON CUMBOJIMKOH. B 3TOM KOHTekcTe ocoboe 3HaueHue
rMeeT WMHTepAUCLUIUIMHAPHBIN MOJAX0/, BKJIIOYAIOMIUIN CPaBHUTEbHO-TUIOJIOTHYECKUN U
CeMMOTHUYECKUI aHAJIN3, a TaKXe dTHOrpadruecKyl0 peKOHCTPYKLUIO PUTYaJIOB.

Bospacramouyii HayuyHBIII HHTepec K TeMe IOATBepXAaeTcsi COBPeMEHHBIMH MCCJIe-
JI0BaHUAMM, B YacTHOCTHU, paboroi .®. XakumasaHosoii u P.H. CabupoBoiil (Xaknum3sAHOBA,
Cabuposa, 2019: 47), rae paccMaTpuBaioTcs 06passl AsibacTel, bruuypa 1 YOBIPJIBI KapybIK C
TOYKU 3peHus ux MopdoJIoruy, CEeMaHTUKU U PUTYaJIbHON QYHKIUU.

3HauuTesIbHOE BHUMAaHNe )XeHCKUM JIeMOHNYeCKUM o0pas3aM yzeJisieTCs B UCCIeJOBaHUU
V.A. Myca6ekoBoii (MycabekoBa, 2021: 85), rae peKOHCTPYHpPYyIOTCS MUDOIOTUYECKHe
IpefCcTaBjIeHNus O XXEHCKOM Hauvajle B TPaAULOHHOHN KyJbType TIOPKOB, OCOOEHHO B
KOHTEKCTe pUTYaJIOB [lepexo/a, YTO NOoAUEPKUBaeT UX POJib CaKpaIbHbIX MeAUATOPOB.

Pabora H.U. XypakysueBa (JKypakysues, 2021: 102) aknieHTHpyeT BHUMaHHUe Ha KOCMO-
Jornvyeckoi QyHKIIMU TaKuX epcoHaxe, kak AjbacTtsl 1 XKaiMaybi3 KeMIlip, UHTEPIPeTUpYsI
X KaK MeguaTOpOB MeXAy MHpaMy U 3al[UTHUKOB B MarmKo-pUTYyaJIbHBIX NPAKTHKaX.
HoBoe HampaBsJsieHue oTKphiBaeT uccienosanue B.K. Mcmarysosoii (Memarysiosa, 2023: 134),
B KOTOPOM Ka3axCKHe CKa3KH 1 3I0CH aHAJIM3UPYIOTCA € MO3UIUIN KOTHUTUBHON MU(OJIOTUN
Y CTPYKTYPHOU aHTPOIOJIOTHU.

Llesipl0 JTaHHOTO MCCJIEAOBAHUA ABJIAETCA KOMIUJIEKCHBIM aHAJIU3 )X€HCKUX JIeMOHUYeCKUX
00pa30oB B TIOPKCKON MUGOJIOTUHN, WX MUDOMOITHYECKON CUMBOJIMKU, (YyHKIMOHAIBHOT'O
3HaueHUA U poJid B QOJIBKJIOPHBIX CTPYKTypax. JJisd JOCTHMXKEHUA JaHHOMH I[eJIl He06X0AUMO
pelunTh cileAylre 3a4a4n:

— OonpefieJINTh CTPYKTYPHBIE M CeMaHTHUYeCKHe XapaKTePUCTUKU KEeHCKUX JeMOHHUYeCKUX

nepcoHaxkel B TIOPKCKON MU(OMOITUYECKON CUCTeMe, BhIABJIAA UX JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKe
Bapuauuu B QOJIBKJIOPHBIX TEKCTaX;

— IIPOBECTU CPaBHUTEJIbHBIN aHAJIU3 JAHHBIX IePCOHAXel B Pa3INYHBbIX 3THOKYJIbTYPHBIX
TpaAuLUAX, ONUPAACh Ha KOHIIENIMI0 YHUBEPCAJIbHBIX MU(PONOITUYECKUX CTPYKTYP;

— CpPaBHUTbH XEHCKUe JeMOHHYecKre o0pasbl TIOPKCKOW MUGOJIOrMH C aHAJIOTUMYHBIMU
IepCOHaXXaMM JPYyTUX 3THOKYJIbTYPHBIX TPaAWULIUI;
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— 1CcCJIeJOBATh UX CBA3b C pUTYAJIbHBIMU MHULIMALUAME, CaKpaJIbHBIMUA TPAHCTPECCUAMU U
reHJepHBIMU MU(OJIOTMYECKUMU KOHLENLIUAMMU, HCIOJIb3Ys CTPYKTYPHO-QYHKINOHAIbHBIN
MeTOoJ] aHaJIn3a.

HoBu3sHa ncciieqoBaHNA 3aKJII0YaETCs B MEXAUCHUIIMHAPHOM IOAX0/1e K N3YYeHUI0 JKeH-
CKUX JIeMOHHNYECKHX 00pa30B B TIOPKCKOU Mudosiornu. IIprMeHeHre MeTO0B CpaBHUTEJIbHOW
MudoJIOrny, CTPYKTYPHOTO aHajin3a, KyJbTYpPHON AaHTPONOJIOTWM, KOTHUTHUBHOU TeOpUU
1 MuUGONO3ITUKU obecrnedyrBaeT KOMIJIEKCHOE OCMBICJIEHNE UX POJii B MHU(OJIOTHYECKOM
JICKypCe.

TakuMm o6pa3om, aHaiu3 AAHHBIX O0OPa30B He TOJIBKO YTrjyOJiAeT MOHUMaHue MUPOJIOo-
TMYeCKNUX CTPYKTYP, HO M pacKpblBaeT MeXaHW3MBbl CaKpaJIn3anuy, reHIepHOM CUMBOJIMKU U
apxeTUNu4ecKkor TpaHcGopManuy B TPAAULMOHHOU KyJIbType.

MarepuaJjibl 1 METObI HCCJIeJOBAHUS

HccrieqoBanre OCHOBAaHO Ha KOMIJIEKCHOM aHaym3e (POJIBKIJIOPHBIX, MU(DOJIOTUYECKUX U
3THOrpauuecKnx NCTOYHMKOB, OTPAXalMnX oOpassl JeMOHNYECKUX XEHIIUH B TIOPKCKOU
TpaauLuy. B KauecTse MaTepuasia UCIIOJIb30BaHbl TEKCTHI YCTHOI'O ¥ IMCbMEHHOI'0 HApOJHOI'O
HacJsiequsa — MUAGBI, 3II0CH, IIaMaHCKNe CKa3aHWs, a TaKXe dTHorpadruecKue CBUETeIbCTBA
XIX-XX BEKOB M COBPEMEHHEIE II0JIeBble JaHHBIE.

J171 BBIABJIEHUA CTPYKTYPHBIX OCOO€HHOCTEN IepCOHaXel MpUMeHAeTCsl CPaBHUTEJIbHbIN
a”aym3 ¢ MU(POJIOTMUeCKMMH CUCTeMaMU UH0eBPONeNCKIX, (PMHHO-YTOPCKUX U CJIaBAHCKUX
HapoIO0B. JTO [I03BOJIAET YCTAHOBUTH MEXKYJIbTYPHBIE [TapaJijiesif, BEIABUTh apXETUIINUECKYI0
YCTOMYMBOCTh >KEHCKUX XTOHHWYECKUX 00pasoB U IMpOCiaeJuTb HX TpaHchopmalnuu B
PA3JIMYHBIX PEJINTUO3HBIX U KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaXx.

Metopmosiornueckas 6a3a BKJIIOUaeT pAL I0AX0A0B, 00eclieunBaIINX [IeJIOCTHOE N3yYeHue
(popmupoBaHusa U (QYHKIUOHUPOBAHUA JEMOHHYECKUX XEHCKUX 00pa3oB B TIOPKCKOWU
MU(DOJIOrUH, BKIIIOYAA:

— Hcmopuko-munostoeuyeckuti mMemooO TO3BOJIAET BBIABUTH 3aKOHOMEPHOCTU 3BOJIIOINU
JIaHHBIX [epCOHaXel B Pa3J/IMYHBIX OTHOKYJIBTYPHBIX TpaAuLUAX, 3adUKCUPOBaTh UX
BapUaTUBHOCTH U aAaNTalUI0 B MEHAKIINXCA PEJIMTMO3HBIX M MUPOBO33PEHYECKUX yCIIOBUAX,
aKLeHTUPYA BHUMaHNUe Ha TpaHchopMary apXeTUIioB.

— CmpyxkmypHo-cemuomuueckuil aH@IU3 I03BOJIAET HCCJIe0BaTh 3HAKOBBIE CHUCTEMHBI,
oTpaxallye puTyajibHble (QYHKIMM M CaKpaJbHBIN CTAaTyC XEHCKUX MU(DOJIOrNYeCcKux
nepcoHaxeii. B pokyce BHUMaHUA — MHU(QOIMO3TUUYECKNE KOOI, CAMBOJIUKA U CEMaHTUYECKHE
MapKephl, CTPYKTYpUPYIOIYe OIIIO3ULNN CBAIIEHHOI0 U NMpO(AaHHOIo, XU3HU U CMepTH,
HopsAAKa U Xaoca.

— Komnapamug@Hbltii Memod IpUMEHSETCS JIJTA BHIABJIEHHSA aHAJIOTHE MEXy TeMOHUYECKUMU
obpazaMy TIOPKCKOM MHU(GOJIOTMA U CXOAHBIMH II€PCOHAKaMU B JPYTUX KyJIbTYPHBIX
Tpamunuax. OH MO3BOJIAET YCTAHOBUTh YHHBEpCAJIbHBIE MU(OINOITUYECKHE CTPYKTYpHL, a
TaKkxe MpocjeuTh TpaHcpopMalyy yCTOMUYUBEIX MOTUBOB MO/ BJIMSHUEM PEJIMTMO3HBIX U
COILIMOKYJIBTYPHBIX (PaKTOPOB.

— TI'eHOepHblil aHaTu3 HOKyCUpyeTCcs Ha penpe3eHTaluy XXEHCTBEHHOCTH B MU(OJIOTYECKOM
auckypce. Ocoboe BHUMaHMe yJesAeTcs KOHIeNTaM XTOHHYEeCKOHN XEHCKOW NPHUPOJEBI, eé
CBA3Y C pUTyaslaMy MHUIALMM, apXeTUllaMu MaTepPUHCTBA Y MeXaHNU3MaMy COLMaJIbHOI'O
KOHTPOJIA Yepe3 GOJIbKJIOPHBIE HAPPATUBHL.

— KyssmypHo-aHmponoJiocuyeckuti no0xo0 TO3BOJISIET UHTEPIPETHPOBATh JeMOHHYECKe
XKeHCKHe o0pa3bl CKBO3b MNPU3MYy HX CONPSKEHHOCTU € 00psAgamMu, BepOBAaHUAMU U
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IIOBCEJHEBHBIMIU MpakTUKaMu. HccienyoTcea KyJbTypHBIe MeXaHHU3Mbl CaKpajlu3aluu U
MH}OJIOrn3annn KeHCKON (PUTyphl B STHOPEJIMTNO3HBIX KOHTEKCTAaX.

— Mucgonosmuueckuii aHau3 HaNpaBJieH HA M3y4YeHUE CTPYKTYPHBIX M CEMaHTUYECKUX
XapaKTepUCTHUK )KEHCKUX JIEeMOHNYECKUX IePCOHAaXe! B 2110Cax 1 CKa3aHUAX. AHAJIU3UPYIOTCA
nx (yHKIMM B MHULMALWOHHBIX CIOXeTaxX, a TakXke CHMBOJIMYecKas Harpys3ka B paMKax
apxanyHbIX MHU(OJIOTUYECKUX MOJeJIel.

J1A [OCTMXKEeHUA BBICOKOM HAay4YHOW [AOCTOBEPHOCTH palbOTHl HCIOJIb30BaHBl (yHOa-
MeHTaJIbHble MCCJIefOBaHUA B o0sactu Mudosoruy, (GOJbKJIOPUCTUKU U dTHorpaduu. B
Yuicjie KJII0UeBbIX MCTOYHUKOB 3Hauarca TpyAsl B.K. Mcemarynosoit (Mcemarysosa, 2023), H.U.
XKypakysuesa (Kypakysues, 2021), C.A. Kackabacosa (Kackabacos, 2017), M.T. AGgpa3akoBa
(AbapazakoB, 2022), T.P. AnitkoxuHa (AnTkoxuH, 2021), B KOTOPBIX pacCMaTpUBAIOTCA
TpaHchopManu MUQPOJIOTMUYECKUX apXeTUIIOB B KOHTEKCTe 3THOKYJIbTYPHBIX IPOLECCOB U
BBIABJIAIOTCA yCTOMYMBBEIE (DOJIBKJIOPHBIE MOTHBBI, CBSI3aHHBIE C JKEHCKUMHU XTOHMYECKUMU
cyliecTBaMu. MccieqoBaHue Takxe ONUPaeTcs Ha CpaBHUTEIbHO-MU(OIOrnuecKrie KOHLeIN
K.I'. 10ura (FOur, 2009), B.A. Ilpomma (ITporm, 2001), Jix. Komnb6enna (Kamnbeswn, 1997) u
K. JleBu-Ctpocca (JIeBu-Ctpocc, 2001), uTo 1o3BoJisieT MHTepIpeTupoBaTh 00passl JKaimaysi3
kemitip, AnbacTsl, Ke3TeipHaK, MeicTaH Keminip v Ky igiprilil ¢ TOUKH 3peHUs UX apXeTUYECKOTO
3HaUeHUs, PUTYaIbHOU QYHKIMU U CTPYKTYPHOI OpraHu3anuy MrudOnosTUYecKoro AUcKypca.
[IprimeHeHre MeXOUCIUIIIMHAPHOIO IMOAXOAA I03BOJIAET pacCMOTpeTh (eHOMEH >XEeHCKUX
JIeMOHMYeCKUX IepCcoHaxell B TIOPKCKONM MHQOJIOTMH B MIMPOKOM aHTPOINOJIOTHYECKOM,
STHOJIMHTBUCTUYECKOM U KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKOM KOHTEKCTe, BBIABJIAA €ro CTPYKTYpHBIE
0COOEHHOCTH, PUTYaJIbHO-CUMBOJINYECKOE 3HAaYeHre U KyJIbTYPHYIO SBOJIIOLUIO.

TakuM oOpas3oM, IpefCTaBJIEHHBI MCCIIeIoBaTeJIbCKUN ammnapaTt obecrieurBaeT MHOIO-
acrneKkTHOe U JeTaJIM3MPOBAaHHOE M3yYeHMe XeHCKUX AeMOHHYEeCKUX 00pa30oB B TIOPKCKOM
MH}OJIOrnY, yUUTHIBasA UX UCTOPUKO-KYJIbTYPHYIO JUHAMUKY, CTPYKTypPHBIe TpaHCchOpMaLuu
Y MeXKyJIbTypHBIE CBA3U.

CteneHb N3YyUYEHHOCTU TEMbI

W3ydeHne >XEHCKUX [JeMOHUYEeCKHX OO0pa30oB B TIOPKCKOU MHUQOJIOTUM, TaKUX, KakK
XKanmaysiz kemmip, Anbactsl, JKe3TeipHak, MeictaH kKemmip u Kyngiprimi, npencraBiseT
coboll 3HauMMoOe HallpaBJieHWe COBpPeMEeHHON TyMaHUTapHOW Hayku. WX wucciiefoBaHue
00yCJIOBJIEHO  HeOOXOAVMMOCTBIO  COXpaHeHUs  KyJIbTYpHOrO  HacjieAus, aHaau3a
apXeTUNNYEeCKNX OCHOB, OCMBICJIEHHUs TM'eHJEPHBIX aCleKTOB, MPOBEAEHUSA MEXKYJIbTYPHBIX
cpaBHeHUN MUQOJIOrMYecKX MOTHBOB, a TaKXXe aKTyaJin3aluuu ux GyHKIMI B COBpeMeHHOMN
KyJIbType U 3THOrpaduueckoM KOHTEKCTe. OTH IMEePCOHaXM SABJIAIOTCA HEOTheMJIEMON
4acTbhl0 MH(ONO3ITUYECKOT0 IPOCTPAHCTBA TIOPKCKUX HApOMAOB, OTpaXxas apxanyeckue
npeJcTaBjIeHNus O MUpe, NIpUpojie U dYejoBeKe. B ycioBuAx riobanusanuy UX HU3ydeHue
CIIOCOOCTBYeT COXpPaHEHUI0 YHUKAJIbHBIX 3JIEMEHTOB TPaJUIIMOHHOU KyJIbTYPhl. 3HAUMMOCTh
JaHHOU mpoObJieMaTuKU NoAuépkHyTa B uccienosaHusax b.K. Mcmarysosoii (McMmaryJiosa,
2023), M.C. Kanmuepoii (Kamuesa, 2022) u J[.T. XXakcouisikoBor (JKakchiibikoBa, 2023).

XKeHckue neMoHHYeCKHe MEePCOHAXU TECHO CBA3AHBI C apXeTHUIHNYeCKMMH MOJeJIsIMH,
onucanHeivMu K.I'. FOurom (FOHr, 2009) u Ix. Kamn6esuiom (Kammnbesns, 1997). 3tu o6pass
BOIUJIOIIAIOT YHHBepCcaJibHble CHMBOJIBI — CTpax, CMepTbh, paspylleHue, HO Takxke 3aldTy,
TpaHcdopmanuo 1 MeauaTuBHyIo GyHkIuo. Hanpumep, XKasiMaysi3 KeMIip CUMBOJIU3UPYeT
He TOJIBKO pa3pyLIMTeJIbHOEe, HO U CaKpaJbHO-MYyApOe Hadajlo, KOppesaupysa € apXeTHUIIOM
«CTapoy XeHIINHbI» B MU(DOJIOTUYECKUX CUCTeMaxX Mupa.
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lengepHasa cnenuduka AaHHBIX IE€pCOHaXel MNpOosABJIAETCA B UX aMOMBaJICHTHOCTU:
MebicTaH KeMIlip, BBICTyIIasg BeAbMOI, MOXeT OBITh TakXe HaCcTaBHUIEH Trepos. OTO
oTpaxaeT ABOMCTBEHHOCTb BOCHPHUATHUA KEHCTBEHHOCTH B TIOPKCKOU Tpaaunuu. CorjacHo
ucciaenosanusaM I.C. AxmertoBoil (AxmeroBa, 2021: 76), mogoGHble o6pa3sl POPMUPYIOT
yCTONMYMBEIE T'eHlepHble CTePEeOTHIIBl, BINAA Ha CTPYKTYPY (OJIBKJIOPHOTO AUCKYpCa.

CpaBHUTEJIbHO-TUMOJIOTHYECKUI aHaIM3 JeMOHCTPUpYeT Hajuuue mapajiuiesiell Mexay
TIOPKCKMMU JJeMOHNYECKMMU oOpa3aMu M IepcoHaXxaMH APYIUX MHU(OJIOrMYeCKUX CUCTEM.
AnGacTel, cBA3aHHasA € BOAHOW CTHUXMEN U OJEpXHUMOCTbIO, MMeeT 4YepThl, CXOOHbIe C
MepcoHaXaMy CJIaBSIHCKOW W MOHTOJIbCKOU AeMoHosioruu. PaGorter B.B. MBanoBa u B.H.
TomnopoBa (MBaHoB, Tomopos, 1974: 210), a Takxke H. Karanoa (KaranoB, 1990: 95)
[IOAYEePKMUBAIOT METO0JIOTMYECKYI0 3HAUMMOCTh MEXKYJIbTYPHOI'O aHaJjlnu3a [JIis BbIABJICHUA
YHUBEPCAJIbHBIX U YHUKAJIbHBIX 4epT MU(DOJIOrNYeCKUX CUCTEM.

CoBpeMeHHas KyJIbTypa NpOJoJDKaeT MepeoCMBICINBATh AaHHBIe apXxeTunsl. [lepcoHax
XKe3TrIpHaK, acCOMUPYEMBIN C ONIACHOM, HO Yapylollel XeHIINHONU, CTAHOBUTCA CUMBOJIOM
KaK pas3pyLIMTEeJIbHOM CHJIB, TaKk U (GeMUHUHHOro comnpotusiyieHus. Hcciaemosanusa M.T.
AbpgpaszakoBa (Ab6apasakoB, 2022: 76) u JIL.K. TypcyHoBoii (TypcyHoa, 2021: 180)
(puKCHPYIOT TEHAEHIUIO K KyJIbTYPHO! afantauuu MudoJiornyeckux oopa3os B IuTeparype,
KMHO U BHU3yaJIbHOM HCKYCCTBeE.

OTHorpaduyeckre MCTOYHUMKU IOATBEPXKAAIT CAKPaJbHYI (YHKLUUIO JKEHCKUX
JleMOHHYeCcKrX o0pa3oB B 00psAaax MHULMAILMY, MIaMAaHCKUX NPaKTUKaX U OXPaHUTEJIbHBIX
puryanax. Hanpumep, Kysgiprim accouuupyercs ¢ AyXamMyd NPUPOJbI, y4acCTBYIOIIUMU
B pUTYyaJIbHBIX JeHCTBUAX. OTHorpaduueckrde AaHHBIE, NpejcTaBjieHHble B Tpyhax JLIL
[Totanosa (IToranos, 1953: 320) u E. BekmyxaHoBa (bekmyxaHoB, 2022: 295), noAuépKUBAIOT
BAXXHOCTb 3TUX NIEPCOHAXeH JJI PEKOHCTPYKIMU APEBHUX MHUPOBO33PEHUYECKNX CHUCTEM.

HecMoTps Ha 3HAUMTEIbHBIN BKJIaJ] B M3yYeHNE TeMBbl, OCTaI0TCS HepeléHHBIMU BOIIPOCH!
peruoHaJIbHON crHenu@uKy, HCTOPUKO-COIMAJIBHON OO0YCJIOBJIEHHOCTH UM COBPEMEHHBIX
TpaHchopmauuili oOpasoB. TpebOyerca [AajibHEHIIMI aHaJWM3 CHUMBOJMKA W (PYHKIUN
[IepCOHAXKeN C YYETOM reHAEePHBIX, KyJIbTYPHBIX U MU(DOJIOTUIECKUX TEOPUH.

TakuMm o6pa3oM, XeHCKHe AeMOHHYecKre 00pasbl B TIOPKCKONM MM(DOJIOTMU ABJIAITCA
BQXXHBIMU 3JIeMEHTaMU KyJIbTYPHOI'O KOZa, OTPAXawIl[MU apXeTUlnyecKnue, puTyasbHble U
reHjiepHble ycTaHOBKU. X nccieqoBanue yriy6JiseT IOHMMaHue STHUYeCKOW NIeHTUYHOCTU
1 CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MEXAUCIUIIMHAPHBIX TYMaHUTaPHBIX TOAX0O0B.

Ananus

XKeHckue aOeMOHHYeECKHe I[epPCOHaXH TIOPKCKONM MHUGOJIOTUN IPeACTaBJIAIT CcoO00U
ycToNuMBble MU(ONOITUYECKe KOHCTPYKLNH, cGOPMUPOBABIINECs B apXanieCcKnuil nepuoa
1 COXpaHAKINNE pPeJIeBaHTHOCTh B COBPEMEHHBIX KyJIbTYPHBIX KOHTeKcTaXx. OHM BOILJIOL[AOT
KJII04YeBble OMHapHBIE OMIO3UIN — «CaKpaJIbHOE — IPO(PaHHOE», «KNU3Hb — CMEPTh», «[IOPALAOK
— Xaoc», OTpaxkasg OCHOBHI TPAAMUIMIOHHOTO MHPOBO33peHMA. AHaim3 obpasoB JKaimaysi3
keMmnip, Asbacthl, Xe3TblpHak, MeicTaH kemmip u Kysmiprimi mos3BosisieT pacKpHITh KX
CeMHOTHYeCKHe, PUTyasibHble U (QYHKIMOHAJIbHbIE XapaKTepPUCTUKHU, a TakXke IIPOCJIeqUThb
MeXaHN3MBbI UX afjanTalii B COBPEeMEeHHOU KyJIbType.

JauHbIe nepcoHaxu 00J1aJal0T yCTOMYMBBIMY HAPPaTUBHBIMU QYHKIMAMMU: Yallle BCero OHU
BBICTYNAIOT KaK UCHBITaTeJI reposi, HOCUTEJIN XTOHUYECKON CUJIBI U Marn4ecKoy Iperpajbl
(ITpomm, 2001). B otaenpHbIX MU(DOJIOrMYECKUX TEKCTAX KeHCKHe AeMOHBI BHIIOJIHAIT POJib
MeJUaTopOB MeXIy MHpaMmu, YTo cOJMKaeT UX ¢ MaMaHCKUMHU (purypamu, o0J1agariiMy
CaKpaJIbHbIM 3HaHUEM.
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PernoHasibHasA BapuaTHBHOCTb 00pa30B MO3BOJIAET IPOCIEAUTh TpaHCHOPMAaLIUI0 apXEeTUIIOB
MOJ] BO3JIeHiCTBHMEM KYJbTYPHBIX U PEJIMTMO3HBIX (PAKTOPOB: B Ka3aXCKOM U KUPTU3CKOU
Tpaaunuax AjbacThl acCOIUMPYeETCA C Ayxamu OoJie3Hel, B y30eKCKOM — MpubimxaeTcs
K obpa3y cykkyOa. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA OHU MOTYT OBIThb KaK AeCTPYKTUBHBIMU,
Tak U OXpPaHUTEJIbHBIMU (Purypamu, o6JaJamliMUA caKpaJibHONM amMOuBajeHTHOCThI0. Kak
noguépkubaetr T.P. AlTkoXuH (AiTKOXMH, 2021), 3TU NepPCOHAXU BHINOJIHAIT (QYHKIUU
VICIIBITAHUA U NIepexo/ia, BBICTYIIAasA KaK MeAuaTophl MeXAYy OHTOJIOTMYeCKUMU cepaMu.

CpaBHUTEJIBHBII aHaJN3 JIeMOHCTpHUPyeT MHOIOYWCJIEHHblEe [apajljleii € JOpyruMU
mudosioruamu: Kanmayel3 Kewmiip, aHajiornuHas babe-Are, B TIOpKCKON MHU(OJIOTUN
oTJInvYaeTcsA PyHKIMOHAIBHOY MHOIO3HAYHOCTBIO: B KUPIU3CKUX Y OAIIKUPCKUAX CKA3aHUAX
OHA HepeAKO BBICTyIlaeT HAaCTaBHHUIIEH, OTKPBIBAIOIIEl repol0 CakpajibHOe 3HaHUe Iocjie
MPOXOXJeHUs wucnbiTanuii (AGmpasakoB, 2022). XesTelpHak, 1o HabmoaeHuio 3.A.
Haypri36aeBoii, 00beAUHAET 4YepThl BaMIupa U ¢paTaJIbHOU XXKEHIHHBI, a €€ CBA3b € JIyHHBIMU
IIMKJIaM{ yKa3blBaeT Ha acTpasibHylo ceMaHTUKy (HayprizbaeBa, 2008; MBaHoB, Tonopos,
1974). Meictan kemnip u Kysgiprim Takxe o0JiagaloT amMOUBaJI€eHTHON NPUPOMAOI: OHU
MOTyT OBIThb KaK HMHHUIMALMOHHBIMU (pUrypaMy, Tak M BOIUIOIIEHUAMHU pa3pyLIUTEIbHOU
Maruu (QKakceuisikoBa, 2023). CorjiacHO pUTyasIbHO-aHTPOIIOJIOTMYECKOMY MOJXO0AY, TaKue
IIepCOHaX! BHIMIOJIHAIT QYHKIUN CAKPAJIBHBIX CTPakel 1 MeJUaTopoB B 00psAaax repexoja,
rfie UX y4acTue CUMBOJIM3UPYET PUTYaJIbHYI0O CMEpPTh U IlepepoXaeHune repos.

CeMuoTHYeCKHe 3JIeMEeHThl — KOI'TH, BOJIOCHI, T0JIOC, TpaHchopManysa — BBIIOJIHAIOT POJib
MUQONO3TUYECKNX MapKepoB. besble Boyiochkl JKanMaybl3 KEMIip CUMBOJIM3UPYIOT €€ CBA3b
CO CMepThI0, a CIOCOOHOCTh K TpaHCcopManuy OTpaxaeT €€ TPAaHCI'PECCUBHYIO NPUPOAY.
XesThlpHak, couerarmas OOOJIBCTUTESIBHOCTD U CMEPTeJIbHYH0 OMNAacCHOCTh, BOIUIOL[AeT
AyaIn3M )XeHCKOro Havajia — CO3UAaTesIbHOIO U pa3pyLIMTeIbHOrO OqHOBpeMeHHO. [1o MHeHNo
T.P. AliTKOXMHa, Takue oOpasbl CTPYKTYpUPYIOT MH(DOINO3THYECKHEe MOJeJH, OTpaxalrolye
apxeTUNMYecKue CTpaxu U MpeACcTaBJIeHNA O )KeHCKOU cakpabHOCTU (ANTKOXUH, 2021).

OgHuM 13 HauOoJiee YCTOMYMBEIX M MHOTOQYHKI[MOHAJIbHBIX KEHCKUX JIeMOHHYeCKHX
0o0pa3oB B TIOpPKCKOU Mudosiornn sAsisderca XKamaywvl3 Kemnip. OHa cOYeTaeT YepThl
XTOHMUYECKOr0 4y JOBUILA, MeJUaTOpa MeXAy MUPaMU U MCIIBITaTeIbHULIBI TePOs], 0JINLeTBOPAA
CakpaJIbHyl0 aMOMBaJICHTHOCTh XEHCKOIO Hauaja, ero CBA3b C Maruvey, TpaHCrpeccreil u
cakpaJIbHbIM 3HaHueM. B (GoJIbKIIOpHBIX TeKkcTax JKajiMaybl3 KeMIip BBICTYyIIAeT He TOJIBKO
nepcoHuduUKanuein 3jia, Ho U GUrypoi MHULNMALNUY, CBA3aHHOU € NepeXOAHBIMU pUTyajlaMu
1 CMMBOJIMYECKOH CMepThl0, BeAylllel K BO3POXAEHUIO.

OTHUMOJIOTUYECKUI aHaJIu3 pPacKphIBAeT TJIyOMHHYI0 CEeMaHTUKy HMeHU. KOMIIOHeHT
«KaJMaybI3» OOJIBIIMHCTBOM MCCJIeloBaTeJIell TpaKTyeTcsA KaK MPOM3BOAHBIN OT TIOPKCKOI'O
KODHS «XKaJIMay» — «IJIOTATh», «IIOXKHUPATh», YTO MMOJUEPKUBAET HEHACKITHYIO, IMOXHUPAIOIIYIO
IpUpOAYy MepcoHaxa. OTO CJIOBO TakKXe MOIJIO (UKCUPOBATBCA B CPEeAHETIOPKCKUX
TeKCTaxX M CKa3aHUAX Kak oOO3Hauawlee He IIPOCTO JeiCcTBUe, a MU(pUUYecKoe CyIecTBo,
MIOTJIOIIAoITee CUJTY U XXU3Hb. BTOPOU KOMIIOHEHT «KeMITip» NHTEPIPETUPYETCS IMO-Pa3HOMY:
T.P. AlitkoxuH (AiTkoxuH, 2021) ykasblBaeT Ha CBfA3b C IOHATUEM «Kam» (IIamaHn),
aKLEeHTUpPyA e€ MeJUaTUBHYI0 QYHKIMIO KaK MPOBOAHUIIEI Mexay Mupamu. M. T. AGapa3akoB
(A6mpa3zakoB, 2022) mpejiaraeT HPaHCKOe MPOUCXO0XeHe TEPMUHA OT APEBHEIEPCHICKOTO
«pir» («cTapel», «<HaCTaBHUK»), YTO MOAYEPKUBAET €€ BO3MOXHYI0 CaKpaIbHYI0 (QYHKIUIO B
JOUCIJIAMCKUN MIEPUO/I.

J.T. XaxkcpuibikoBa (JKakceuieikoBa, 2023) paccMaTpuBaeT KeMmilip Kak ¢Gurypy, xpa-
HUBLIYI0 CaKpaJibHble 3HAaHUA M YTPAaTHBILYI0 II€pBOHAYAJIbHYI0 CAaKpPaJbHOCTb B XOje
JeMOHHU3aI1U, 00yCJI0BJIEHHON CMEeHOH peJIMri0o3HO-MHUPOBO33PEeHYECKO TapaiUurMbl.
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B smnoce «Annamvic 6ameip» XXajiMaybl3 KeMImip NpeAcTaéT Kak XTOHMYecKas BeabMa-
JII0joeJKa, MOXUIIAIoIasa JeTer:

«XKanmaywi3 kemnip kapa myHde kestin, becikmezi 6araHbl arsin kemmi» («XKaimaywslz kemnip
HOUbI0 NPUULTA U yKpasia MtadeHya u3 kosmlbestu») (Kasak 6aTeipJiblK xkbipapsi, 2000: 78).
Onu30[ oTpaxkaeT apXauyHBII CTpaxX yTpaTsl IOTOMCTBA, IIpeBpalas noxuiieHne pebéHka B
VHUIMAMOHHOE UCIBITaHNEe POAUTEesIel.

B onucaHuy BHEIIHOCTH KEMIIip OTMEYalTCs €€ XTOHUYeCKHe YepThl:

«TolpHazel Katikbl, KO3i KbL3bLT, AHcaA2bl CYATeaH Kemnip ecik aidvtHoa myposl» («CeopbieHHas
cmapyxa ¢ 3aeHymbvbMU KO2MAMU, KPACHbIMU 2/Ta3aMU U GNATHIMU WeKaMU Cmosia y 0eepu»)
(Kasak 6artsipJiblk xkbipjaapbl, 2000: 25). 3TOT 06pa3 COOTHOCUTCA C 3amaJHOEBPOIeHCKUMU
BelbMaMH, a TakXe ¢ MOHCTPaMM aHTUYHOI MU(OJIOTUH, TAKUMU, KaK TOPTOHBI U JIJAMU.

B smnioce «KystamepeeH-XKosamepeeH» KeMIlip o0JialaeT eJUHCTBEHHBIM YA3BUMBIM MECTOM
— I'JIa30M Ha JIOy:

«XKosmepeen 6ameip Xamaywvlz kemnipdiH MaHOalibiHOa2bl JHcatebl3 Ke30i amein estmipoi»
(«XKoamepeeH 6amulp @blcmpesiust @ eOUHCMBEHHDLL 2/1a3 Ha J10y XKaimaywl3 kemnip u yous eé»)
(Kynamepren-Xosmepred, 1978: 120). MoTuB HaxoOuUT Mapajuiesii B ApeBHerpeueckoM
mude o INomupeme u obpase ckanguHaBckoro I'pumHupa. I[lo Habmogenuno B.B. MiBaHoBa
u B.H. Tonoposa (MBaHoB, ToropoBs, 1974), HajiMurie eqUHCTBEHHOTO YSA3BHMOI'O MeCTa y
qyJIOBUILA OTPaXXaeT apXalyHyl0 Bepy B COCPEJOTOYEHHOCThb €ro Marn4eCckom CHJIbl B OHOM
oprase.

B kazaxckoii ckaske «KyH acmbiHdaast KyHikell Kbl3» KeMIip NCIOJIb3yeT MU(POTIOTUYeCKUI
MOTUB OOMaHa:

«Kemnip cysty kw13 KeliniHe eHin, 6ameipdst apbamax 60.10bl» («Cmapyxa npuHsIa o6JIuK
M0JT0001 deByWKU, JHcesras 3amaHums 6ocameipsa @ Jio8ywky») (Kasak xasslK eprerisepi, 1985:
45). OTOT NpHUéM XapakTepeH AJiA MHOTUX MU(DOJIOrnii, B TOM 4MCJIe JJIs Tpedeckon (Beabpma
Kupka) u ciaBsHckoi (000pOTHHU, MpeBpalalolirecs B )XeHIINH).

B osmoce «AxOy3zam» KeMIIip BBIIIOJIHAET POJIb HCHOBITATEJIbHUIIBI, Ipepjiaras repor
BBITNIOJIHUTh TPU CJIOXKHBIX 3aaHUA:

«Kemnip 6amvipea yw wapm Kotidbl: KoKKe Kemepi, dcepee myc, HCbLIAHHBIH YblH i («Kemnip
nocmaeswia 602amvlpo Mpu ycjiodus: @3Jiemems 8 HeOO, ONyCMuUMmMbCA nNod 3eMJT0, GbINUMb A0
3meu» (AkOy3art, 1985: 78). MOTUB AeMOHUYECKOU WCHBITATeIbHUI[BI HAXOAUT Napasliesid B
mudax o I'epakiie u babe fAre, rae repoii JOIKeH BBHIIIOJIHUTH CBepXbeCcTeCTBEHHbIE 3aJaHUS.
HcTOpHKO-KYJIBTYPHBIM aHaian3 obpasa JKajaMaywl3 KeMIIip IO3BOJIAET BBIAEJIUTh TPU dTama
ero TpaHchopMarnuu:

1. lTamaHCKUM — KeMMip Kak MeauaTop U AyX-XpaHUTeJIbHUILIA;

2. MaTpuapxa/JbHBII — MaTb-UCHBITATEeJIbHNULA, CBA3aHHAA ¢ O0OpAAaMU NHULNALNY;

3. UcmaMu3upoBaHHBIN — JeMOHN3anuA odpasa U ero NpuBsA3Ka K XTOHUYECKUM CUJIaM.

CoBpeMeHHble UHTepIIpeTalii COXPaHAIT €€ aKTyaJIbHOCTD: B KUHO U (OJIBKIIOpE KeMIip
BBICTYyIIAeT JM00 Kak 3JI0Bemasn Gurypa, Jimbo Kak CTpaxxk MyApPOCTU U CMeJIOCTU. Kasimaywl3
Kemnip OCTa€Tcs apXeTUIIOM XTOHMYECKOIO CTpaxa, MeJuaTOPOM M HCHBITAaTeJIbHULEH,
BOILJIOMIAIOIIEN CaKpaJIbHYIO )X€HCKYIO BJIaCTh, TPAHCTPECCHUI0 U Marn4ecKyo CUy.

Cpeau KJIIOUEBBIX TIepCOHAXel THOPKCKON [OEeMOHOJIOTUM BhbifesdeTca Asibacmul —
amMOMBaJIeHTHOE CyILeCTBO, CBA3aHHOE C BOAOH, CMepPThbI0, 0OJIe3HAMU U MaTepUuHCTBOM. B
3II0Ccax OHa BBINOJIHAET QYHKIIMN I'PAaHUYHON XpPaHUTEJIbHULIB MeX1y )KU3HBIO U CMepThIo. [1o
C.A. KackabacoBy (Kackabacos, 2017) B. AbxertoBy (AGxeroB, 2002), I''A. TypcyHOBOI
(TypcyHoBa, 2021) u E. BekmyxaHoBy (bekmyxaHoB, 2022), n3HauajbHO AJI0aCTHl ABJIsJIAChH
JIyXOM ILJIOAOPOAYA U BOABI, 03/1HEe TpaHC(POPMIUPOBABIINUCH B IEMOHUYECKOE CYL[eCTBO.
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OTHUMOJIOTUA UMEHM «AJibacmul» OCTaéTCs OUCKYCCHOHHOU. HekoTophle uccienoBaTesn
IpeANoJiaraloT CBsA3b C TIOPKCKUM KOpPHEM «@T» («3abupaTh») U KOMIIOHEHTOM «Oacmul»
(«ayx», «CYIIHOCTBb»), YTO MOXeT yKa3blBaThb Ha (PYHKLUUIO MOXUIIEHUA AyII WA JeTell.
OpHako Takas UHTepIipeTalys He sABJjiseTcs oomenpuHATon. O6pa3 AsbacThl BCTpedyaeTcs BO
MHOT'UX TIOPKCKUX TPaaUuIUsAX (B TOM uHncJie Kak aibacmsl, abbacy, angacmst, aidbac, abaacst
U Op.), U ero (poHeTHUYeCcKHWe M CeMaHTHYeCKHe Bapualud CBUAETEJIbCTBYIOT O TJIyOOKOU
apxanyHOCTU UM MHOI'OCJIOMHOCTH IpoucxoxaeHusA. Hamnpumep, B Mu@oJOruu sKyTOB
aHajioroMm AyibacThl BRICTynaeT abaachl — 3JI0M AyX XKeHCKOTro Poja, CBA3aHHBIN ¢ 60JIe3HAMU
u cMepThio (MiBaHoB, Tonopos, 1974: 83). 5To TpeOyeT OCTOPOXKHOTO MOAX0Aa IMPU MOMbBITKAX
YHUBEPCAJIM3UPOBATh 3TUMOJIOTHIO. BeipakeHUA «AJ16acCmblHbIH KOJIbIHA Mycmi» U «Astbacmut
bacvin kemmi» yKa3bIBAlOT Ha CBA3b € 00JIE3HAMU M HEUUCTOU cuyioil. O6uTas y BOJOEMOB,
OHa YacTo m3olOpaxaeTcsa Kak XeHIIUHA ¢ JJIMHHBIMU BOJIOCaMU. B pasHBIX pernoHax eé
BHEITHUI OOJIMK BapbUPYETCA: C BBIBEDHYTHIMU CTYNHAMU (Ka3axu), OTKPBITON CIMHOMI
(TaTapsl), nTUYbUMU Horamu (azepOaiixkaniisl) (PKupmyHcekui, 1979: 410).

Ocobyo0o yrposy AJjibacThl IpefcTaBjisia AJI pOXeHUI| U MiageHneB. CUUTaoch, YTO
OHa MOXeT 3aJyLIMTh XeHIIUHY BO cHe, Bbi3biBasg Oe3dymue. [To JLII. IloranoBy (IToTamos,
1953: 320), B TIOPKCKOW TPpaguLIK €€ OTHOCUJIU K JXUHHAM. J[Jis 3aiUThl MCIOJIh30BaINCh
aMyJieThl, HOXU U Y3JIbL.

B snoce «Anmnameic 6aTeip» As16acThl IpeACcTaBjIeHa KaKk XTOHUYECKOe 9y JOBUILe:

«Antbacmel Kapayqeel myHOe Kestin, OasaHbl ypsian kemmi» (Ilepegod: «Astbacmvl HOUbIO
npuuvta u ykpasia miadeHya») (Kazak 6ateipsbik sxeipsapel, 2000: 85). MOTHB COOTHOCHUTCA C
€BPOIeICKMMU CKa3aHUAMU O BeibMax, NOXUILAIINX AeTel. B kazaxckoli ckaske «AJi0acThl MeH
OaThIp» OHA BHICTYIAET KaK HCIBITaTeIbHULIA Teposi, 00beAUHAIOIIAA S3POTUYECKOe UCKYIIeHne,
XTOHUYECKUH y>Kac 1 Marun4yeckylo BJIacTh, CHa4YasIa ABJACh B 00pase MpeKpacHO! JIeBYIIKU.

«Cyrystlkka eJtimkeH 6amblp OHbIH WbIHALLL MypiH kepmedi. Tex yiiblkman KemkeHOe,
Kbl3 OipOeH Kemnipee aiiHaTObl, MbIPHAKMADPLL OCIN, OHbIH MamazsviHa dcadbvicmel» (ITepecod:
«Boeamuips, ocJTensieHHbIl Kpacomot, He 3aMemust e€ ucmuHHoeo obsuxka. Tosbko Koeda OH
3aCHYJT, 0e@ywKa MEeHOGEHHO NMPpedpamuIacs 6 Cmapyxy, eé Koemi @blpocyu, U OHA cxeamuia
eco 3a eopsio») (Kasak xanblK eprerisiepi, 1985: 175). Snusoa noauépkuBaeT Ayaanu3M
obpasza AnbacTel: OHA OJHOBPEMEHHO IIpeKpacHa U yXacHa, BOIIOIasA apXeTUIl U3MeH4YNBOU
’)KeHCKOU XTOHUYECKOU CUJIBL.

B ckaske OHa aTakyeT pOXeHHIly, CUMBOJIU3UPYsA CTpax nepei CMepThbio IIPU poAax:

«KemnipdiH K631 HCATbIHOAHDIN, OeHeCi Y3apbln, MOUHbL CO3bLITbIN, HCAC KeJTiIHOI 63iHe mapmmbl»
(I1epeao0: «I'taza cmapyxu GCNbIXHYJTU, MEJI0 GbIMAHYJIOCH, WeA yOSTUHWIACh, U OHA NOMAHYJIACh
K mostodoti Hegecmke») (Ka3ak xasslK epreriiepi, 1985: 82). Ota cieHa HAMOMUHAaeT HaaJeHUs
JEMOHOB B FTOTUYECKOU JInTepaType, epeKInKaach ¢ MU(MOJIOrNIeCKMMN MOTHBAMU Pa3HbIX
HapoJOB.

B Mu@osioruax pasHelx HApoAoB o6pa3 As0acThl MMeeT MHOTOUNCJIEHHBIE Tapasuiesu. B.M.
Kupmynckuii CKupmyHckuii, 1979: 410) cooTHOCUT €€ ¢ Jlamueli B rpeyeckoii MudoJioruu,
CyKKy0amMy B 3anaJlHOEBPONENCKON Tpaguuuu M KuKUMOpoOM CJ1aBAHCKOTO (OoJIbKJIOpA.
TakuMm oOpaszom, AnbacTel mpeAcTaeT KakK OAWH U3 KJIIOYEBBIX JKEHCKUX JEeMOHWYECKUX
IepcoHaxel TIPKCKOW MHU(OJIOTUM, COYeTAIIINN XTOHUYECKHe U caKpaJyibHble 4epThl. Eé
00pa3 IeMOHCTpUpPYyeT BJIMSAHNE COLUOKYJIbTYPHBIX U PEJINTUO3HBIX (PAKTOPOB Ha 3BOJIIOLIUIO
MUDOJIOTUYECKUX CTPYKTYp. B coBpeMeHHOM (QoJibKkiIope AnbacTel COXpaHsAET 3Ha4eHHe
MHUGOIMO3TUYECKOT0 CUMBOJIA, CBA3aHHOTO C TPaHUI[AMU XXKU3HU U CMEpPTH.

OAHNM U3 LIeHTPaJIbHBIX XTOHUYECKUX 00pa30B Ka3axcKoro GoJIbKIopa ABJAeTCA XKe3mblpHax.
B snocax u cka3kax oHa Iipe/icTaeT Kak AeMOHMIIa, cOOIa3HUTEeJIbHUIA U KOJIAYHbs. B oTinune

138



A.M. Hypb6aeaa, P.K. XXemubail, E.T. OcnaHog, A.A. HatimaH6aead Turkic Studies Journal (2025) 128-147

oT Asbacthl 1 JKasiMaybI3 KeMIip, 3TOT o0pa3 BOILJIOIIaeT apXeTUNYEeCKyI0 ABOMCTBEHHOCTh
JKEHCKOr0o Hayaja: o0OJIbllleHle 1 CMepTesIbHYyI0 Yrpo3y. B moBecTBOBaTeJIbHOI CTPYKType
XKesTelpHaK cHauyaja MOABJIsAETCA B 0OOJIMKe NMPeKpacHOU MAeBYIIKH, 3aTeM IpeBpallaeTcs
B CYyIIeCTBO C MeAHBIMH KOITAMHU, CHUMBOJIM3UPYIOIMMU pas3pylIUTEJbHYI0 Maruio u
XxTOHHYecKkre crpaxu. CoBpeMeHHBle HCCileloBaHUA TIOpKckoro ¢ospkiopa (Kackabacos,
2017; AbxeroB, 2002; Xaknim, 2022; McmarysioBa, 2023) aHaIU3UPYIOT OCHOBHbIE QYHKITNU
XKesTelpHaK U e€ napasuieau ¢ MUGPOJIOrMYeCKUMU IepcoHaxaMu ApYrux KyJbryp. Tak, T.
XKaksbin (Kakeim, 2022: 74) TpakTyeT eé KaK pelpe3eHTal0 XTOHNYeCKOU KeHCTBEHHOCTH,
COIIOCTaBUMYIO C CHpeHaMH U JlaMuAMU aHTU4YHocTU. b. Mcmarynosa (Mcmaryniosa, 2023:
136) noguépkuBaeT, YTO 3TOT 00pa3 BOILJIOIIAET KOJIJIEKTUBHbIE CTPaxH, CBA3aHHbIE C Maruem,
cob6Jla3HeHreM U pa3pyIIUTeTbHON CUJION.

OTtumMosiorusi «Ke3movlpHak» («MedHbIE KOTTHU») MOAYEPKUBAeT €€ CBA3b C MarmvecKum
1 INOTYCTOPOHHUM. B TIOPKCKON Tpaauly MeJb CHMBOJIM3UPYET CBEpPXbeCTeCTBEHHBIE
cBorictBa. A. Kononos (Kononos, 1958: 204) yka3slBaeT Ha Hajinuue napasuiesei ¢ GUHHO-
YTOPCKUMHU U CJIaBAHCKUMU [epCOHaXXaMu, CBA3aHHBIMU ¢ MeTasiamu. [To B.B. BaHOBY u
B.H. Tonoposy (MBaHoB, Tonopos, 1974: 83), KOr'TH KaKk CUMBOJI — XapaKTepHBI aTpuOyT
XTOHNYECKUX CYIIEeCTB, YKa3bIBAOLINI HA UX 3BEPUHYI0 U HeueJI0BeUYeCKyI0 IIPUPOAY.

B xa3axckoi cka3ke «Ke3ThIpHaK koHe 6aThip» («)Ke3ThIpHaK 1 60raThipb») 3TOT IEPCOHAX
IIpeJICTAaéT KaK KoBapHas cOoOJIa3HUTEJIbHNULIA, CKPBIBAIOIAA CBOI0 NCTUHHYIO pupoay. I'epoit
BCTpevaeT JIeByIIKy HeoObIYaliiHOM KPaCOTHIL:

«Ke30epi acnaHHaH myckeH acyst0bi30atl, wawwsl 0apuadatl yY3svlH, JCy3i ommail JcatiHazam»
(I1lepesod: «Eé enasa cusamu, Kax 38e30bl, GOJIOCHL ObLTU OJTUHHBIMU, KAK peKd, JIUYO CUAIIO,
kak niama») (Kasak xanslK epterisiepi, 1985: 75). 3TOT anu30[ COOTHOCUTCA ¢ MUGaMU O
crUpeHax U JIeMOHHYeCKuxX coOJia3HUTesIbHUIIAX, TaKUX, Kak ¢es MopraHa B apTypOBCKOM
nuksie. OJHaKo Mo3Xe repoy 3amevaeTr eé KOIrTu:

«XKac cyry0viH KOToIHOA Jce3 MbIPHAKMApsl ACapksipan mypowl, CoJt Ke30e 6amuip ulblHObIKMbL
myciHOi» (Ilepegod: «Ha pykax y moJtodol Kpacasuysl C8epKau MedHble Koemu, U moeda
60eameipb noHAT npagdy») (Kazak xasblK eprerijiepi, 1985: 78). DTOT MOTUB pacKphiBaeT
MU(DONOITUYECKYI0 CTPYKTYPY OOMAHUYMBOCTH BHEIIHEro OOJIMKA, PacHpOCTPaHEHHYI0 B
dosnbkiope MHOTMX HapoAoB.JKe3ThIpHAK 06s1a/jaeT F’MIMTHOTUYECKUM I'0JI0COM:

«)Ke3amulpHagkmuly 0ayblcbl WHIKKAHOA, JCAHYapJiap Kawbln, Kycmap eJiin KaiamblH»
(Ilepesoo: «Kozoa pazdasasics eostoc XKe3mvlpHaK, 3@epu ybeeatu, a nmuyst nadaiu 3amMepmao)
(Kynamepren-Xosmepren, 1978: 200). Motus JXe3ThipHaK nepekymikaercs ¢ oopazom Jlopeneu,
ybs INecHsA ryousia Mopsakos. [To mHeHuo 3.Haypriz6aeBoii (Hayprizbaesa, 2008: 49), rosoc
Xe3TeIpHaK BBHIIOJIHAET €€ XTOHMYEeCKyI0 (PYHKLUUIO — paspylleHue. JluteparypoBeauecKuii
aHaJIu3 BBIABJIAET CXOACTBO C POKOBBIMU KeHIIMHAMU 3arnagHON TPAAUIUU U XTOHUYECKUMU
BeJlbMaMU, 4TO MOATBEPXaaeT YHUBEPCAJIbHOCTh apxeTuna. B kazaxckom asmnoce JKe3TbIpHaK
CUMBOJIM3UPYyeT CTpax, cobja3H M CakpajJbHOEe HCOBITaHue, e€ MopaxeHue — Modedy
nopsaka Hazg xaocom. I.C. AxmertoBa (AxmeroBa, 2021: 76) moquépKrBaeT MeaUATHUBHYIO
posib JKe3ThIpHAaK MeXxAy MHUpaM{, YTO TUINYHO W JUIA 3alaJHBIX U CJIaBAHCKUX MUGOB.
Taxum o6pa3oM, 3TOT 06pa3 mpejAcTaBsisieT COO0M MHOTOCJIOUHYIO CTPYKTYPY, aKTyaJIbHYyIO0 B
Ka3axcKol MUQOJIOru4ecko TpaguLium.

Muicman kemnip BOILIOLIAET YepThl AEMOHHLIBI, BeIbMBbI M HACTaBHULBL. OHA CUMBOJIM3UPYET
apxeTulbl XeHCKOM Marmy, cTpaxa Iiepell CTapOCTbI0 M CAaKpaJIbHOIO 3HAHUA, 3aHUMasd
IIPOMEXYTOYHOE IOJIOKeHNe MeXy AEMOHOM U MarudeckuM IpOBOAHUKOM. DOJIBKIJIOPHO-
MU (DOJIOrMYecKrl aHaJInu3 yKa3blBaeT Ha €€ MPOMCXOXAeHre U3 00pa3oB aMaHOK M XXpHIL.
[To muenuto K. TypcyHoBa (TypcyHoB, 2021: 78), uciamusanusa npuBHecsa B e€ obpas

139



A.M. Hypb6aeaa, P.K. XXemubail, E.T. Ocnarog, A.A. HatimaH6aead Turkic Studies Journal (2025) 128-147

neMmonuueckue 4epthl. Mcenenosanusa T. XKakeima (JKaxeim, 2022: 71) u B. UcmarysioBoi
(Mcmarysioa, 2023: 134) noaTBepXAaloT e€ (PyHKLINIO KaK aHTarOHNCTA-UCIbITaTeJIbHULIBL 1
HOCHUTEJIA CaKpaJIbHBIX 3HAHUI.

B kazaxckux ckaskax e€ poJib Bapbupyetca. B «<Ep-TocTuk» oHa TpeOyeT OT reposi IpONUTHU
VICIIBITAHUA:

«MvicmaH kemnip Ep-Tocmukmen Jcemi cvlHaK masian emmi, 0J1apObl OPbIHOAMACA, HCOJTbIH
Jdcaysin macmamak 601061» (Ilepedod: «MvicmaH Kemnip nompebosasta om Ep-Tocmuxa npotmu
CeMb ucnbImaHutl, eciu OH UX He BblINOJIHUM, OHA npecpadum emy nyme») ((Kazak XasibIk
eprerisiepi, 1985: 90). OTo mogYépKkuBaeT e€ NMHULIMALMOHHYI (PYHKIUIO, aHAJIOTUYHYIO
durypam «MHULUUPYIOLUIUX CTApPyX» B CTPYKTYPAJIMCTCKUX Mojesax (osbkiopa (ITpomm,
1986). B «Kapamam cysiy» oHa IpeynpexaaeT reporHIO O rpsAayllell OnacHOCTU:

«Kapawaw MvicmaH kemnipdeH KeJtep 3YJIbMObIKMbL Ce3in, OHbIH alimKaHOApPbiH OPbIHOAMAObL»
(Ilepesod: «Kapawaw npedsudesna 3/100eaHUA MblcmaH Kemnip u He CMajia GbINOJHAMb e€
npuka3») (Kasax xasnblK eprerijiepi, 1985: 110). OTOT croXeT akLleHTHUpyeT aMaHCKYI0 pOJib
IpefloCTepexXeHNs: B TPaAULMAX TIOPKCKOUN MU(OIOTUM )XeHCKUe AyXU MOIJIM BBIIOJIHATD He
TOJIBKO 3JIy10, HO 1 MHUIMAJIbHO-NIpOpoYecKylo GyHKIu0. B «Anaman u Xosiaman» MbicTaH
KeMTIip BEICTyIIaeT B 06pa3e 371011 BeIbMbl, O[JHAKO repoii modex/1aeT eé ¢ MOMOIIbI0 CMeKaJIKH:

«MvicmaH xemnip XKOoJTAMAHHbIH AKbUTBIH CblHAN, asidan mycipmek 060J10vl, Gipax 6amuip
OHbIH 3YJTBLMObIEbIH MY CIHIN, OHbl dceHOi» (ITepeaod: «MblcmaH Kemnip nonsimaiact 00MaHyms
JKostamaHna u npogepums ezo pasym, HO 602amvlpb pACKPbUT e€ 3JIble HaMepeHUs U noOeowrt
eé») (Anaman u Xosamar, 1985: 130). DTOT CIOXET TUNMWYEH AJIA MOTUBOB IepOUYECKOM
KOH(QPOHTAIU C BeAbMOIN — MCIBITAHHWE yMa, PAaclpOCTpPaHEHHOE U B CJIaBAHCKOW, U B
3amaIHOEBPONENCKON TpaguliuM, IAe BeJbMa MpoBepseT CMeKaJKy, a He TOJIbKO CHJIy
(ITporm, 1928). B osmoce «Ory3-Hame» AHAJOTHYHBIN IEPCOHAX BHIMOJIHAET (QYHKITAO
IIPOPULIATEJIbHULIBL:

«MblcmaH Kemnip 02613 6ameipaa Acopamat atimein, OHbIH 60stauwazsiH 60s1cadvls (Ilepecod:
«MpvicmaH kemnip npedckazaia cydusoy Ocys-oamvipa») (Ocys3-name, 1980: 150).

CpaBHUTEJIbHBI aHaJIM3 IOKasbiBaeT, YyTO MBICTaH KeMIlip MMeeT MHOXXECTBO aHaJIoroB
B Apyrux mudosoruax. [To Habmopenuto B. Hcemarysnosoit (Mcemarysosa, 2023: 121), oHa
coBMelaeT GYHKIUY HACTaBHUI[BI U MCIIBITATEJIbHULIBL, UTPasi KJIIOYEBYIO POJIb B UHULMAIUU. A.
bBakbiTxaHoBa (bakbiT)xaHOBa, 2022: 147) NoAUEPKUBAET, UTO B JOUCIAMCKHUI [TepHUOJ] Y TIOPKOB
CyIIeCTBOBAJI KyJIbT JKEHIIUH-XKPULI, T03Ke IeMOHU3NPOBAHHBIX, YTO OOBACHAET ABONCTBEHHYIO
IpPUPOJY MepCcoHaxa — IeMOHUYECKUI aHTarOHUCT U HOCUTEJIb CaKpaJIbHBIX 3HAHUIA.

MBICTaH KeMITip — CJIOKHBIM apXeTUII, COYeTaloL[i YepThl BebMBbI, IPOPOYMIIEI, MeAUATOPA
Y XpaHUTEeJIbHUIBI CaKpaJibHbIX TaiH. OHa BOIUIOIIAeT apXaudeckue CTpaxyd M BepOBaHUA,
COXpaHs:AA CBOE 3HaUeHMe B Ka3axCKoM (POJIBKJIOpE KaK CTpaxX I'PaHUI] MeXAy MHpaMU.

Kyndipeiw — oquH 13 HauboJiee 3arafJouHbIX XTOHUYECKUX 00pa30oB Ka3axckoi Mudosoruy,
00beIUHAILMI YepThl co0JIa3Ha, TUIHO3a U CMepTHU. B oTinune OoT Apyrux AeMOHUI], OHA
yOHUBaeT He CHJIOHM, a IEeKOTKOM, JOBOAAIIEH /10 arOHUH, YTO COJIMKaeT eé C 3amaJHbIMU
CUpeHaMM M cjIaBsAHCKMMHU MaBkaMu. Kak nopuépkusaioT 3. Hayprizbaea (Haypoizbaesa,
2008: 150), K. Typcynos (TypcyHoB, 2021: 78) u A. bakbiTxaHoBa (BakeiT>)kaHoBa, 2022:
147), Kynaiprim cuMBOJIU3UpPyeT CTpax nepef co6JIa3HOM U YTPAaTON KOHTPOJIA.

Otumosiorus umeHu Kysdipeiw MpeArnoJyIoKUTEIbHO BOCXOAUT K Ka3axCKOMY IJlaroJiy
Ky/10ipy («3acTaBJIATh CMEATHCS»), OAHAKO MJAHHOE TOJIKOBaHME TpebyeT AaJIbHENIIEero
JIMHTBACTHUYECKOTO OOOCHOBAHUA M CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKOTO aHajn3a. YKa3aHHasd
ceMaHTHMKa KOCBEHHO KoppeyupyeT ¢ MUGONOITUYeCKOM (QYHKIMel [epcoHaxa -—
HaBeJleHUe TpaHca, oboJIbllleHre U yTpaTa caMoKoHTpoJiA. [To mHeHuto B.K. McmaryJsioBoit
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(Ucmarynosa, 2023: 134), Kysnaiprim cBsA3aHa ¢ APeBHUMU AyXaMU-000JIbCTUTEIbHUI[AMU,
VCHOBITHIBAIOIINMHU JIIOEH Ha CTOMKOCTb.

B ¢Qonbkiope oOHa mpeAcTaéT Kak JeByLIKa C YapymoIUM T0OJIOCOM, 3aMaHUBaoIias
Iy THUKOB B JIOBYIIKY C IIOMOIIbIO IEHNA U CBeTa KOCTPa, YTO OAYEPKUBAET e€ MeJUaTUBHYIO
1 CMEpPTOHOCHYIO IPUPOAY.

B ckaske «Kymaiprim u nactyx» repoii EpMek BcTpedaeT €€ HOUbIO y KOCTpa:

«OHbiH Oaycbl acnaHdaebl 6ytmmapOsl MOJIKBIMKAHOAL, JICYpPeciH ayblpjiambli, COHbLMEH
6ipee o3iHe mapmmul» (ITepedod: «E€ 20s10¢ 3acmassiut 0671aKka KoJiblxamscsl 8 Hebe, OH CHCUMAT
cepdye u 00HOBPeMEHHO NPUMALUBAT K cebe») (Ka3ak xasslK epTeriepi, 1985: 150). He cymen
YCTOATh, MACTyX NPUOJIMIKAETCA U HAUNMHAeT HEKOHTPOJIMPYEMO CMeAThCS, TepssA CUJIBL

«OJ1 Ky/IKi0eH myHWblebin, 0eMiH apeH asTbln mypobl, AT Kbl3 OHbL Kywakmatii mycmi» (Ilepegoo:
«OH 3adblxasica om cmexa, ed@a Moz dvllame, a 0edywKa 8¢cé kpenue e20 0O6HUMaTa») (Kasak
xaJIblK eprerijiepi, 1985: 152). OH 0co3HaéT, 4TO nomnaJl B JIOBYIIKY, HO CJTy4aliHO IpHKacaeTcs
K JXeJIe3HOMY HOXYy M BBIXOOAUT M3 TpaHca. Kysmiprim ucyesaeTr, 4To NOATBepXAaeT eé
Maru4eckyo Npupoay U ysA3BUMOCTH Ilepe]] )KeJIe30M, UTO XapaKTepHO AJiA O0PBOLI ¢ JyXamMu
B IIAMaHCKUX TPaJAULAX.

Ckaska «Kynaiprim 1 xaHCKuii CbiH» COAEPXUT CXOXUI CIOXKET:

«KyHipeHeeH Odayvic dicestmeH Oipee ecmise mycin, xXaH 6anacsl OHbIH COHBLIHAH JCYpPOi»
(Ilepegoo: «IpycmHblll 20JT0C CMEWAICA ¢ BempoM, U CblH XaHa nowlest 3a Hell») (Kasax xatvik
epmecistepi, 1985: 170). 3aech NpUCyTCTByeT MOTHUB IMITHO3a, KOTJA XKePTBA TepseT KOHTPOJIb
1 OKa3bIBaeTcCs MO/ MOJIHOM BJIaCThIO IyXa.

CpaBHUTEJIbHBIA aHAJIN3 MOKa3blBaeT, YTO MOTHUB Marnieckoro BO3[EVCTBUA Ha XepTBY
IIOCPEACTBOM [0JI0OCa U TUIHO3a BCTPevYaeTcsA B Pas3IMYHBIX MHUQOJIOTMYEeCKHUX CHUCTeMax.
B repmanckoi Tpaguuuu Hukcu — BOAAHOU AyX, 0o0Jafamminil ClIOCOOHOCTHIO 3aBJieKaTh
MYyXUYMH CBOMM IleHHeM. B ciaBaHCcKkOM (oJbKjIOpe aHaJIOTMYHYH (QYHKIWIO BBIIOJIHAIOT
MaBKH, 3aMaHHBaIIINe JIIoJel B jieca, a B rpedeckoil MU(OJIOruy CUpeHsl UCIO0JIb30BaJN
IecHW, 4YTOOBl 3aBJjieKaTh MOPAKOB. OaHako oTjnuuve Kyapiprii oT 3TuxX mHepcoHaxei
3aKJII04aeTcs B €€ YHHUKaJIbHOM MeTojie yOUICTBa — Yepe3 CMeX, YTO JesiaeT e€ 6ojiee peJKuM
1 caMOOBITHBIM ITepcoHaxxeM. B anoce «KOpKHIT aTa» BcTpeyaeTcss MOTMB Marn4eckoro cMexa,
HO OH CBfI3aH CO CTpPaxoM IiepeJ CMepThI0, TorAa Kak Kyaaiprim osureTBopseT UCKyIleHue
1 HakazaHmue 3a cjiaboctsb (KopkeiT ata, 1978: 200).

TakuM o0Opa3oM, KyJIJiprill — CHUMBOJI IOTPAHUYHOIO COCTOSIHUA MEXAY >XU3HBIO U
CMepThI0, XTOHUYECKUX CHJI U Maruu o0oJibllleHus. B oTinune oT Apyrux AeMOHUYEeCKUX
00pa3oB, OHa BO3AENCTBYeT He (PU3NUYeCKH, a NICUXOJOTMYEeCKU, JOBOJS XXepTBY 0 rubesu
yepe3 CMeX U yTpaTy camMoOKOHTpoJiA. E€ yHKiuA — ucnelTaHue BOJIM, YTO JejlaeT oOpa3s
YHUKAJIbHBIM B TIOPKCKOI MU(DOJIOTUYECKOU TpaJULIU.

ITosryyeHHbIE PE3yJIBTATHI

[TpoBeA€HHOE HcCCieJoBaHNE MO3BOJIUJIO BBIABUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYecKHe ocoOeH-
HOCTH, QYHKUMU U KyJbTypHble TpaHcPOpMAIUM XEHCKUX JeMOHWYECKUX IepCOoHaxemn
TIOpKcKon Mudosorun. Takue o6pasbl, kak JXammaybi3 Kemmip, AibacTel, Ke3ThIpHAK,
MeicTtaH kemnip u Kysnaiprim, BOIJIOIIAIOT apxeTUNHYecKre MOJAesIM XTOHUYECKOU CHJIH,
MeJUaTUBHOCTU, Maruu M PUTyaJbHOU TpaHcrpeccur. OHU BBICTYIAIOT KaK BOILIONEHUS
3J1a, XpaHUTEJIU CaKPaJbHOTO 3HAHUA U HUCHBITAaTe N Te€POEB.

CpaBHUTEJIbHBIN aHaJIM3 NOATBEPXKAAeT YHUBEPCAJIbHOCTh 3THUX 00pa30oB, AEMOHCTPUPY S
napaJijiesiv ¢ lepCoHaXxaMu Jpyrux KyJabTyp — baboii Aroi, Jlamuen, pycaikaMy, CUpeHaMu,
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mlaMaHKaMH U AyXaMu NpUPOJbl. DOTO CBUAETEJbCTBYeT O CYIIeCTBOBAHUU YCTOWYMBBIX
apXeTHUIIOB, BBHITOJIHAININX KJIl0ueBble GYHKINN B MU(DOJIOTUYECKUX CHCTEeMaX.

Hx sBosonnA IPOXOAUT TPU 3Tamna: OT MAaMaHCKUX AYXOB-HACTABHUI] K aMOMBaJI€HTHBIM
reposiM sIoca W, fajee, K AEMOHM3HMPOBAHHBIM ¢urypaM, yTpaTUBLIMM MeqUaTHUBHYIO
(YHKIMIO B YCJIOBUAX PEJIMTMO3HON yHUGUKanuu. HecMOTps Ha 3TO, OHU COXPaHAIOT CBA3b
c o0psAgaMy mnepexoda W MHUIMALMEN, CHMBOJIM3UPYsA CaKpajbHbIE TPAHULBL U XEHCKYIO
TPaHCTPECCUBHYIO CUITY.

O0pa3sl [eMOHCTPUPYIOT aMOMBaJI€HTHOCTh )KEHCKOI'0 Hayaslia — CoueTaHue Co3nAaTesIbHOMN
1 paspylmunTesibHON npupoasl. OHN GOPMUPYIOT apXeTUnnuyecKkre npeaCcTaBJIeHNUA O )KeHCKOU
Maruu, cTpaxe, Xaoce U CakKpaJIbHOCTH, BJIWAsA Ha FeHAepHBIe MoJean U MH(OJornyeckoe
Cco3HaHue. MX yCTOMYMBOCTH NMOATBEpPXKAAaeTCA COBPEeMEHHOU ajamnTalyell B JUTepaType,
KUHO U rOpOACKOM (OJIBKIIOpE.

Takyum oOpa3oM, JaHHBIe IIepPCOHAXHW OCTAITCA 3HAYMMBIMU 3JIeMeHTaMH (DOJIbKJIOPHO-
MHUGOJIOTMYEeCKOro Hacjiequs TIPKCKUX HapOI0B, OTpaxas IJiyOOKre apXeTHIIbl, KyJIbTypHEIe
TpaHchOopMaluy U MeXaHN3MBbl cakpajiu3aliu )KeHCKOr0 Havasia.

3akJiloueHue

XKenckue eMOHMYeCKHe MIEPCOHAXM B TIOPKCKON MUQOJIOTMU — 3TO He MPOCTO 3JIEMEHTH
dosibKIIOpHOIT 00pa3HOCTH, a YCTOMUYMBBIE AapXeTUIINYecKre KOHCTPYKLIUM, B KOTOPBIX
KOHIIEHTPUPYIOTCA KOJUJIEKTHBHBIE IpEeJCTaBJIeHUs O XEHCKON TeJIeCHOCTH, CaKpaJIbHOCTU,
cTpaxe 1 TpaHcrpeccun. Takue GUrypsl, kak AyioacTsl, JKe3TeIpHaK U UM IOJJOOHBIE, OXBAaTHIBAIOT
HIMPOKUI CHEeKTp (GYHKIMI — OT OXPaHUTEJIbHBIX U WHUI[MALMOHHBIX A0 HaJleJIEHHBIX
JeCTPYKTUBHON W MapruHaJIbHOU CHMBOJIMKON. Mx apxeTumnuyeckas riyOnHa oOycCJIOBJIeHA
PUTYaJIbHBIM MPOUCXOXJAeHreM U MHU(DOJIOTUYEeCKUM OIBITOM, B paMKaX KOTOPOTO >XE€HCKOe
HayaJIo cakpasii3yeTcs Kak UCTOYHHK XM3HHU, CMEepPTU U Iepexoa MexXay MUpaMu.

CoBpeMeHHble MHTEPIPETALNN COXPAHAIT aKTyaJIbHOCTh 3TUX 00pa3oB B (GOJIBKIIOpE U
MacCOBOH KyJIbType. B kazaxcKoM U KbIPI'BI3CKOM KHUHO, JIUTepaType 1 rOpPOJICKUX HappaTHUBax
ob6pa3bl AnbacTel U JKe3ThIpHaK OOpeTarT HOBBIE YePThl, OTPaXXas KOJUIEKTUBHBIE TPEBOTH,
KPHU3HUChl MJEHTUYHOCTH U TpaHCHOpMALUIO T'eHJepHBIX poJiell. DTU (GUrypbl BBICTYIAIOT
CcBOe0oOpa3HBIMM KYJIbTYPHBIMU HHAMKATOpamu, (UKCHAPYsA cOLUaJIbHble HaNpsKeHUsA U
nepeocMbICIeHre TPAAUIMOHHBIX MPeCTaBJIeHUN O XeHIIHe.

TakuMm 06pa3oM, KeHCKre JeMOHNYeCKUe IEPCOHAXU IIPeICTaBJIAIT COO0M MHOT'OCJIONHbIE
apXeTuIlbl, MpolIeAlie MyTh OT XTOHWYECKUX CYLI[HOCTeH K (OJIbKJIOPHBIM JeMOHULIAM U
Jlajiee — K COBpeMeHHbIM CIMBOJIaM KYJIbTYPHOU KPUTUKU U NAEHTUYHOCTHOM AMHAMUKU. WX
VHTepIpeTanusa ¢ No3uluil MugoJIOruy, CEMUOTUKU U aHTPOIIOJIOTMU TO3BOJISET BBIABUTH
rJTyOMHHBIE MeXaHU3MBI CaKpajil3aluy KeHCKOro Havajla U MPOCJeUTh, KaK 3T 00pa3bl
IPOAOJIKAIT (QYHKIMOHUPOBATh B COBPEMEHHOM TIOPKCKOM KYyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE.
B 5TOM KOHTEKCTe OHU He TOJIBKO COXPaHAIT CBOI0 3HAUYMMOCTb, HO M PAaCKPBIBAIOTCA KaK
XMBble, TUHAMUYHBIE 5JIEMEeHThI KyJIbTyPHOIN MaMATH, CIIOCOOHBIE aallTUPOBAThCA K HOBBIM
CMBICJIaM U 00IleCTBEHHBIM peasiisiM.
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The article is devoted to the study of the diachronic development of
full-fledged root morphemes into relic root morphemes (RRMs) within
the word-formation system of the Turkic languages, using the Kazakh
language as a representative example. A relict root morpheme (RRM)
is a residual morphemic unit identifiable through synchronic word-
formation analysis, which functions as a linguistic sign. The semantics
of an RRM in a compound word is determined by the presence of a full-
root morpheme as one of its components, whereas in a derived word,
the meaning is maintained through the use of productive affixes.

A key theoretical framework for analyzing the process includes the
concepts of synchrony and diachrony as introduced by F. de Saussure
and further developed by N.D. Andreev, who emphasized the systematic
nature of diachrony as a sequence of interconnected synchronies.
These theoretical principles serve as the foundation for analyzing root
morphemes containing RRMs in the Kazakh language. The analysis
draws on historical data from Turkic linguistics, including both scholarly
and lexicographic sources, to uncover deep word-formation processes
from a diachronic perspective.

Language evolution in word formation is understood as a natural
transformation of individual words, word groups, or syntactic
constructions resulting from communicative and cognitive human
activity. Such transformations lead to quantitative and structural
changes through phonological and morphological processes, resulting
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in shifts across the linear hierarchy of linguistic units, including root morphemes, derived and
compound words, word combinations, and sentences.

These linear transformations may also occur in reverse, via lexical attrition and the
breakdown of complex structures, ultimately producing RRMs. This reverse evolution from
syntactic constructions to compound words, compound words with RRMs, root morphemes,
root morphemes with RRMs, and finally to simple root words.

The novelty of the research lies in its first comprehensive analysis of RRMs in the Kazakh
language, tracing their development through the diachronic depths of the Proto-Turkic and
Old Turkic periods. The study aims to confirm the hypothesis that despite internal structural
changes, complex and derived words containing RRMs continue to preserve and perform the
nominative function that as core linguistic signs.

*H. BykeToBa?
‘Akademuk E.A. Bexemoa amviHOazbl KapazaHOdwvl yHugdepcumemi,
Kapazandvl, Kazaxcman Pecny6ukacst
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Ka3zax rtijinaeri Ty6ip MmopdemasiapaplH peJIMKTKe aifHaJIy mpoleci

AnHoTamua. Makaiaza TYpKi TuUIfepiHJeri, COHBIH illiHAe Kas3akK TiJliHOeri ce3xkacaMm
XyleciH/e TOJIBIK MaFbIHaJIbI TYOip MopdeMasiapabH pesiuKTi Tyoip Mopdemara (PTM) aliHaty
nporieci KapacToipbuiaapl. PenukTi TyOip Mopdema (PTM) — 6YJ1 CMHXPOHABI CO3XACAM/IBIK
Tayaay KesiHje KaJAbIK TypiHAe allKbIHIaJIaThIH XoHe TUIAIK TaHOa peTiHe TaHbLJIaThIH TYOip
Mopdema. Kypama ceszaepaeri PTM ceMaHTHKachl OHBIH, KypaMbIHAA TOJIBIK MarbIHAJIBI TYOip
MopdeMaHbIH 00JTybl apKbLUITBI aHBIKTa1aAbl. TYBIHIBI co3/iep/ie OyJ1 MarbiHa eHiM/II apdukcTep
apKBLIBl CaKTaJIbII OTHIPA/IbI )KoHEe MaFbIHAJIBIK TYTACTHIK KaMTaMachl3 eTijiei.

ArtaJsiraH npoLecTi Taiaay ablH MaHbI3Abl TEOPUSUILIK Herisi — @. e Coccrop YChIHFaH CUHXPOHUA
MeH [JMaxpoHus YFeiMAapbl, osiap H.Jl. AHApeeBTiH qUAXpOHUAMNAFbl XYWENIUTiK TypaJibl
TYKBIpBIMJIApbIMEH KeHeWUTLTilN, OUaxpoHusA OipHellle CHHXPOHWANAH TYpaThlH Xylie peTiHae
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KapacTeipbuIaAbl. OChl TEOPHSUIBIK aJIFBIIAPTTAp Kasak, TutiHAeri PTM 6ap TyGip Mopdemanapast
3epTTeyre Heri3 O0JIBII, TApUXHU TYPKiTaHy JepeKTepi — FhUTBIMU eHOeKTep MeH JIEKCUKOTPA(pUSIIbIK
Ke3[ep apKbUIbl JHUAXPOHUSJIBIK JKA3bIKTHIKTA COIKACAM/IBIK TepeH Y/epicTepHi aHbIKTayra
MYMKiHJiK Oepe/ii, COHAal-aK KyleJliK S3BOJIIOLMsAHbI CUTIaTTayFa XOJI allaibl.

¥CHIHBUIBIIT OTHIPFAaH MakKajiaZla eXeJsri TYPKi XoHe OpTaK TYPKi JdyipJjiepiHe XaTaThIH
PTM 0Oap cesgep Tizimi Oepinires.

Tinpgik ce3xacaM xkylieciHeri 3BOJIIOLUA — aAaMHbIH KOMMYHUKATUBTIK )K9He KOTHUTUBTIK
KpI3METiHiH HaTUXeciHJe O6ip ce3MdiH, ce3dep TOOBIHBIH, CUHTAKCHUCTIK KYPBUJIBIMOAP/IbIH
iminge naiifga GosaTeiH Tabury esrepicrep. By esrepicrep (poHeMaIbIK-MOP()OIOTUAIBIK
yAepicrep TypiHAe CaHABIK CHMAT aJjbll, TiAAiK OipjiktepAid (Tybip mMopdema, TybIHIBL
ce3, KypJHesi ce3 Tipkeci, ceiljieM) XeJliJlik MepapxXusCBIHAA camaJiblK aybiCyJjapra aJjibll
kenefni. COHbIMEH KaTap TiJi[iK KYPBUIBIMHBIH XeJIiIiK XyilieciHle Kepi 6arbITTa — CO3[iH
JeCTPYKIUACH apKbLIbl, AFHU KYPAeJsli Ce3/eH, coiijieM KYPbUIBIMbIHAH OacTar KapamnanibiM
PTM-ra fieliid biApIpaybl MYMKiH: CHHTAaKCUCTiK KYPBIJIBIM — KypeJi ce3 — PTM 6ap kypaei
ce3 — TyOip Mopdpema — PTM Oap Tyb6ip Mmopdema — KapanaiibiM TyOip ces.

Maxkanama exeiri Typki xoHe oprTak TypKi Aoyipsepinen Oacray amateiH PTM Gap
ce3fepiH Ti3iMi YCBIHBUIFAH JoHE CaJIBICTHIPMAalibl MaTepualfapMeH TOJIBIKTHIPBUIFaH,
COHBIMEH KaTap, KYPBUIBIM/IBIK TaJIfjayJiap 1a XyprisiireH.

3epTTeyAiH KaHaJBIFB — Ka3ak TijiiHAgeri PTM-ra KellleHAi Tajigay aJjiFall peT XacaJiblll,
OHBIH OaMybl OpTaK TYPKIiJIiK XoHe eXeJri TYpPKiJIiK Ke3eHAepre AeUiHTi AUaxpOHUAJIBIK
TepeH/IikTe KapacThIpbLIagbl. 3epTTey OaphIChiHIA TYBIHABI XXoHe KypAaeai PTM Gap ce3xep
KYPBUIBIMBIK ©3TepicTepre yIIbiparaHbIHA KapaMacTaH, TiJiAik TaHOa peTiHAeri 6acTsl, AFHU
HOMUHATHUBTIK KbI3METiH CaKTAaNTHIHBI TypaJibl TUNOTe3a AdJiesigeHe/Ii.

KinT ce3nep: pesukTi Ty6ip MopdeMa, CUHXPOHUSIBIK )KA3bIKTHIK, JUAXPOHUIIBIK TEPEH-
[iK, ce3 AeCcTPYKIUACH, TiAik TaHba, MaFbiHa UMIYJIbCI, co3kacaMIbIK Tajgay, ce3xacam
MoOJeJTi, ce3KkacaMHbIH djeMeHTap OipJjIikTepi, 3BOJIIOLNA.
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ITpouecc 3BoIONNH KOPHEBHIX MOpPdEeM B PEJIMKTOBYIO B Ka3aXCKOM S3bIKe

AnHOTanusA. B crathe paccMaTpuBaeTCs IMPOLIECC Pa3BUTHSA IOJIHO3HAYHBIX KOPHEBBIX
MopdeM [0 PeJIMKTOBBIX B CJI0OBOOOPA30BAHUM TIOPKCKHUX A3BIKOB HAa MpHMepe Ka3aXCKoro
s3pIka. PenrkToBas kopHeBas Mmopdema (PKM) — 3To ocTaTOUHO BhIAeIMMasi IpU CUHXPOHHOM
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cJI0BOOOpa30oBaTeJIbHOM aHajJu3e KOpHeBas MopdeMa, KOTopas IpeacTaBiiseT coOou
A3BIKOBOY 3HAaK.

OHa ofsiafaeT NMpu3HaKaMH IJIyOMHHOM 3HAYMMOCTU M (PYHKIIMOHHpYeT KaK HOCHUTEeJIb
ceMaHTU4ecKol MHGOpMaLuu B CUCTeMe A3bIKa.

CemanTuka PKM B cj105KHOM cJ10Be 00yCJIOBJIeHa IPUCYTCTBUEM IIOJTHO3HAYHOI KOPHEBOU
MopdeMEHI B KauecTBe OJHOT0 13 KOMIIOHEHTOB. B IpOM3BOIHOM CJIOBe 3HaUeHNe COXpaHAaeTC s
Osarogaps NpoAyKTUBHEIM addrkcaM. BaxxHele TeopeTHUYeCKON yCTaHOBKOM 71 aHAIM3a
Ha3BAHHOIO MpolLiecca ABJIAITCA MOHATUA CUHXpOoHMM U auaxpoHuu no @. ge Coccropy,
pacmupenHsle H.JI. AHApeeBbIM BEIBOJAMH O CUCTEMHOCTU B AUAXPOHHUU KaK COCTOAIIEN U3
HECKOJIBKMX CUHXpOHMI. Ha3BaHHBIE MOJIOXKEHHs CTaJli OCHOBOHM HCCJIeOBAaHUsA KOPHEBBIX
MopdeMm ¢ PKM ka3axckoro si3plka ¢ MCIOJIb30BaHNEM JaHHBIX UCTOPUYECKOU TIOPKOJIOTUH B
BU/Jle HAyYHBIX U JIEKCUKOTrpaprueCKUX NCTOYHUKOB AJIS BBIABJIEHUA IJIyOMHHBIX [IPOLECCOB
€JI0BOOOpa30BaHUA B AMAXPOHNYECKOU IJIOCKOCTH. I10JOOHBIN TOAXO/ [I03BOJIAET IPOCIeAUTh
He TOJIBKO CTPYKTYpHBIE, HO I CEMaHTHU4YeCKHe IpeoOpa3oBaHusl, IPONUCXOAILNE B A3BIKE.

B mnpepsaraemoin crartbe ImpeAcTaBleH CIUCOK ¢oB ¢ PKM OpeBHETIOPKCKOro, [0
IIPATIOPKCKOTO NMPOUCXOXAEHHA. DBOJIIOLNA B CJIOBOOOPA30BaHUM A3BIKOB — 3TO €CTEeCTBEHHBIE
M3MeHeHUs BHYTPU OJHOTO CJIOBA, IPYMIBI CJIOB, CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUH BCJIe[ICTBHE
KOMMYHUKATUBHON, KOTHUTHMBHOU [EATEJbHOCTH YeJIOBEKd, BJIEKYIMX KOJIMYeCTBEHHEIE
H“3MeHeHUs B Brjie GOHOMOP(HOIOrnYecKrx MpoLecCcoB U BeAYLINX K U3MEeHEeHUsAM B JIMHEeWHON
vepapxuy A3bBIKOBBIX €OUHUI: KOPHeBble MOpGeMbl, IIPOU3BOJHBIE U CJIOXKHEBIE CJIOBA,
CJIOBOCOYETAHNs, NpeAsIoKeHNuA. [[MHaMuuecKre HU3MeHeHUs B JIMHEUHOH CTPYKType MOTyT
IIPOMICXOJUTH U B OOpPaTHYI0 CTOPOHY uepe3 AeCTPYKLHUIO CJIoBa ¢ 00pa3oBaHUEM peJIMKTOBOU
kopHeBoil Mopdembl (PKM): cuHTakcuyeckue KOHCTPYKIMU, CJIOXKHBIE CJIOBA, CJIOXKHBIE
cyioBa ¢ PKM, kopHeBbrle MopdeMsbl, KOpHeBble Mopdembl ¢ PKM, npocTele KOpHEBBIE CJIOBA.
B nmpepsaraeMoii cratbe IpeAcTaBiieH CcIucoK ¢j10B ¢ PKM qpeBHETIOPKCKOro, MpaTIpKCKOro
nmpoucxoxaeHus. HoBu3Ha uccieoBaHUA COCTOMT B TOM, YTO BIIEpBBle IIPOBOAUTCA
KOMIUTeKCHBI aHaiu3 PKM Ka3axCKOro A3blka B PasBUTUM OO AWUAXPOHWYECKOUN ITyOMHBI
MIPaTIOPKCKOTO U APEBHETIOPKCKOI'O IEpHOJ0B, B IIPOLECCE KOTOPOr'O BHINOJIHAETCA LieJIb
[IOATBEPXKAEHUA TUIIOTE3Hl, YTO CJIOKHBIE 1 TPOM3BOAHLIE ¢JI0Ba ¢ PKM, HecMOTpA Ha N3MEeHEeHN ],
[IpOM3OLIe e BO BHYyTPEHHEN CTPYKTYPE CJIOBA, COXPAHAIOT U BBIIOJIHAIT IJIaBHYI0 QYHKIINIO
A3BIKOBOTO 3HAaKa — HOMUHATHBHYI0. TakuM o0pas3oMm, HCCJIeJOBaHWE PpaCHIMPAET TPaHULbI
noHnMaHuA QyHKuroHuposBaHusa PKM B NCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKOM KOHTEKCTE.

KiloueBble cjioBa: peJIMKTOBas KOpHeBass Mopdema, CHUHXpPOHHUYEeCKas IIJIOCKOCTD,
JaxpoHuYecKas rijiyOuHa, AeCTPYKLHWA CJIOBA, A3BIKOBOM 3HAK, MMIIYJIbC 3HA4YeHUsd, CJIO-
BOOOpa3oBaTe/IbHBI aHajN3, MOJesb CJI0BOOOpa30BaHWUA, 3JIeMeHTapHble eOUHMUIIBI CJIO-
BOOOpa30BaHUs, 3BOJIIOLUAL.

Introduction

The word formation system of any modern language, regardless of the language family or
group it belongs to, is historically layered. It can hypothetically be represented as a spiral,
where each turn - each layer - is something entirely new, yet at the same time a continuation
of older systemic connections. The concept of “systemic impact due to linguistic economy”
was introduced by H. Paul (Paul, 1920). The strongest influence is seen on root morphemes
because they play an active role in forming new words and frequently change as they
continue to carry the core meanings of words. Some words gradually change and become
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archaic, moving to the outer edges of the language system. Others stay active and help form
new words. Others remain productive and contribute to the formation of new words. There
are also words that survive in modern word formation only as parts of prefixes, suffixes, or
compounds. These remain in use mainly through patterns of communication and discourse.

Word formation, as an independent subsystem of language, has a field structure (Buketova,
2018: 28), where the core or nucleus contains root morphemes, surrounded by all the word
formation units arranged in a complex hierarchy of interactions and mutual transitions.

If these structures are seen as horizontal, then vertically they reflect Time, divided into
micro-spaces: the synchronic plane and diachronic depth in word formation (Buketova, 2018:
27, 33), (Buketova, Aratayeva, Turkenova, Amrenova, 2023) allowing to trace the morphing
of a full root morpheme into a relic one. A relic root morpheme (RRM) is a root that can still be
identified through synchronic word-formation analysis, even though its meaning is no longer
fully transparent. Its semantics are often preserved through fixed expressions or idioms and
maintained by the meaning of the affixes it appears with. The historical development of
this root can be traced through its various meanings in different periods, which supports
its classification as a relic. In the Kazakh language, these processes occur and are of great
interest from both synchronic and diachronic word-formation perspectives.

Materials and research methods

N. Oralbaeva argues that the issues concerning the root of a word and the root morpheme
in the modern Kazakh word-formation system are still insufficiently studied, as linguists use
the terms “root” and “tiibir” interchangeably with “root morpheme” and “tiibir morfema”
(Oralbayeva, 1989: 14). In Turkic languages, the root of a word being an indecomposable
base, has its own specific inflectional forms with zero markers, and it is precisely this factor
that determines or clarifies the word-formation construction in its grammatical relationship
to other words (Kazhibekov, 1986: 14).

It is known that in Turkic languages the nominative case is identical to the base form
of the noun. The nominative case serves as the primary form for case inflections; “thus,
in nouns, the base itself simultaneously represents the word” (Baskakov, 1969). In 1952,
G. Ramstedt established that the original historically primary root was either mono- or di-
syllabic (Ramstedt, 1957: 141).

J. Clauson asserts that the simplest forms of the Turkic language during the period of word
formation, emerging from several organized sounds, were all monosyllabic—the first words
to be created or established. The rest of the vocabulary was developed by extending this
primary vocabulary of monosyllabic words (Clauson, 1962: 137).

Although Turkic roots are predominantly monosyllabic, not every monosyllable represents
an etymological root. Accordingly, there is a need to apply synchronous and diachronic
approaches. According to N.A. Baskakov, a root expresses the general idea of the lexical
meaning of a word (Baskakov, 1978: 96). T. Bertagaev believes that a root encompasses
the most general, central, pivotal, or core meaning of the entire homogeneous complex
of derivatives (Bertagayev, 1969: 17). In the process of language evolution, there is a
profound rupture between the root and the derived word, meaning that “since roots exist
only as elements of words, cognate words may lose their ancient semantic or formal mutual
connection” (Pizani, 1956: 111).

The material for the study of relic root morphemes in the Kazakh language was selected
based on available etymological dictionaries of Turkic languages and the lexical data found
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in written monuments. To identify RRMs in the Kazakh language, we relied on the absence
of specialized morphemic dictionaries and instead used A.T. Kaidarov’s monograph as the
primary linguistic reference. The procedure began with a list of monosyllabic root morphemes
(MRMs), from which we selected only those marked as “obscured” yet still active in modern
word formation - either through suffixation or compounding.

Two major word formation types guided the classification: compound words and affixal
derivatives (Paul, 1957). For compound words, examples such as adalbagan (Traditional
Kazakh branch rack), birqazan (pelikan), balyqkoz (Climacoptera lanata) and kékqutan (grey
heron) illustrate cases where one component loses independent meaning and assumes an
attributive role. In such cases, secondary motivation is reinforced through modifiers:

qaratorgai — qara qaratorgai: comes from gara (“black”) + torgai (“sparrow”), but has
become a fixed word for the starling. To emphasize its black color, speakers may say qara
qaratorgai (“black starling”), repeating qara for clarity — a case of secondary motivation);

kokgqiitan — kok kokgqiitan (comes from kok (“blue”) + qiitan (“heron”), though it refers to
a grey bird. To highlight its actual color, speakers may say kok kékgqiitan (“blue grey heron”),
repeating kok as secondary motivation for emphasis).

For affixal derivatives, we examined nouns formed using productive suffixes like —yq/-1k,
—-aq/-ek, and —q/-k, following models outlined by Balakayev (1989). Examples include asyq
(“knucklebone”), salsyq (“puddle”), and jaryq (“light”). Many such words exhibit morpho-
semantic blending, where the seam between root and affix becomes obscure, structurally
shifting the word toward the center of the word formation field.

According to Academician A.T. Kaidarov, constructing a comprehensive dynamic picture of
the Turkic languages is possible through in-depth examination of the evolutionary processes
affecting the root vocabulary of each individual modern Turkic language (Kaidarov, 1986, 4).

To compile a corpus of Kazakh lexemes containing relic root morphemes, the entire set
of monosyllabic root morphemes was analyzed. Priority was given to “obscured” elements
— those which may have varied in complexity over different historical periods. A segment
considered a root in one linguistic era might have been a compound base in a preceding
period, and vice versa.

A complex root base reflects long-term evolutionary development from simple to complex
forms (Yunusaliev, 1959: 62).

A.T. Kaidarov emphasizes that the terms “dead roots” and “dead bases” are conditional,
as they do not imply the complete disappearance or irreversible loss of these elements from
the language. Many such roots continue to coexist alongside active (or living) roots and
remain engaged in word -formation processes. " Most turkologists acknowledge the existence
of “dead” root elements, though their approaches vary: some define as “dead” those elements
no longer used independently, while others refer to those that cannot be morphologically
isolated from derived bases (Kaidarov, 1986: 30).

The author concludes that the use of terms such as “dead,” “opaque,” or “obscured” roots
comes out from insufficient study of the issue. According to the prominent Turkologist E.V.
Sevortyan, morphologically obscured bases are not isolated units; they either form part
of series based on ancient, mostly unproductive derivational models, or belong to lexical-
semantic groups that originate from specific productive bases (Sevortyan, 1974: 70). He
also notes that etymological analysis of a lexical base is more effective when grounded in
morphemic, especially derivational analysis. Besides the entire model structure and the
historical functioning of the affixes in the Turkic languages should be taken into account
(Sevortyan, 1974: 43).
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Unfortunately, a comprehensive frequency-based inventory of the modern Kazakh language
does not currently exist. Lexicographic resources remain limited, especially with regard to
relic root morphemes. Therefore, this study represents a pioneering attempt to systematize
and analyze RRMs based on available historical and morphemic data.

Research background

It took considerable time for word formation to emerge as an independent linguistic
discipline. Even a brief review of the works of linguists, including turkologists, reveals three
main tendencies in defining the role of word formation within the broader framework of
other linguistic sciences. The first opinion among scholars is to include word formation in the
grammatical section of “Morphology”. Therefore, the was an opinion that word formation
takes an intermediate position between grammar and lexicology or is included in lexicology.
Since the mid-1960s, a number of prominent scholars such as E.S. Kubryakova, V. Flyshter,
M.B. Balakayev, K.M. Yesenov, E.N. Zhanpeisov, and N.A. Oralbayeva recognised word
formation as an independent discipline.

Word-formation types and models are the units of higher-level word formation, while
morphemes are the units of a lower level. Among those mentioned above, root morphemes
and derivational morphemes hold a special status. The synchronic approach to word formation
limits its object of analysis to words formed within the framework of active word-formation
patterns (Arutyunova, 1961), (Kubryakova, 1965), (Stepanova, 1968). Under this approach,
relic phenomena in word formation were not considered as a regular fact of dynamic
changes in the language but were treated as exceptions. Word formation area came to a later
understanding of the connection and unity of diachrony and synchrony in the process of word
formation (Klimov, 1967), (Kubryakova, 1966), (Kubryakova, 1974).

N.D. Andreyev, when considering the concept of synchrony, concludes that any synchronic
description is purely a relative, and by no means a universal truth. He believes that the
history of any linguistic subsystem element, or any relationship between elements, represents
a diachronic line, while the history of any series or type constitutes a bundle of diachronic
lines. The author emphasizes that a diachronic bundle is not simply the sum of individual
diachronic lines — just as a linguistic type or series is more than a mechanical collection
of elements. In both cases, what emerges is something new: a structural relationship or
organizing principle. N.D. Andreyev defines a diachronic bundle as a dynamic set of diachronic
lines shaped by their interrelations. He sees the main difference between synchrony and
diachrony in that the former is characterized by two coordinate axes — the paradigmatic
and the syntagmatic — while the latter is marked by multidimensionality (Andreyev, 1960:
50-52). According to F. de Saussure, there was a view that denied the existence of a word
formation system in diachrony, but N.D. Andreyev, as mentioned above, believes that there
is a system in diachrony, though it is far more complex than in synchrony, with a hierarchy
which is dynamic and therefore much difficult to grasp. N.D. Andreyev sees the systematics
of diachronic changes in the comparison of subsequent synchronies, which is consonant
with our position on diachronic depth, which historically consists of several synchronies or
synchronic planes. At the same time, for the purpose of retrospective analysis, we use the
concept of diachronic depth (Buketova, 1991: 77).

The evolution or in other words, dynamic processes in word formation is a natural
phenomenon resulting from communication, human cognitive activity, and technological
revolutions. When words emerge, they become either firmly established in the core part
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of the word formation field, or become archaic, die out, and persist only due to productive
affixes. According to N.D. Andreyev in all these phenomena there is multidimensionality,
which is permeated by a third dimension - time:

“Dynamics, by its nature, is dualistic: it exists on the synchronic axis but is directed
towards the diachronic axis. In resolving the dialectical contradiction of dynamics, the statics
of the language is transferred into its kinematics. Thus, via the third aspect of language, the
“gap” between the other two is eliminated: synchrony (=statics) is connected to diachrony
(=kinematics) via tautochrony (=dynamics)” (Andreyev, 1960: 55).

Turkologist N.G. Shaimerdinova, who studied the structure of Turkic words and the semiotic
nature of root morphemes, concludes: “The study of Old Turkic word structure is productive
for understanding the role of historical linguistic phenomena, defining the morpheme as a
semiotic unit, and applying modern morphemic data to reveal the characteristic features of
Old Turkic word components” (Shaimerdinova, 2022: 97). A retrospective view provides
additional material for studying the morphing of the root morpheme into the relic one.

Historical classification of nouns and verbs is based on determining the diachronic depth
(Buketova, Aratayeva, Turkenova, Amrenova, 2023: 100).

Analysis

Dynamics of relic root morphemes in the Kazakh language from a diachronic perspective.

The evolution of full root morphemes into relic forms involves the expansion of linguistic
units that undergo phonological and morphological changes through interaction with other
morphemes. Compiling a table of diachronic depth serves as the first step toward developing
a historical dictionary of root-based derivatives, including those containing relic morphemes.

Relic root morphemes can be unique, univalent, or multivalent. Horizontally, on
the synchronic axis, unique RRM can be distinguished only within a single derivative or
compound. Compounding in the Kazakh language is one of the productive methods of word
formation. Details about the types of compound words and their analysis are described in the
works of prominent linguists (Zhubanov, 1966: 91-93), (Akhanov, 1972: 49-97). A compound
word consists of two or more independent words that form a unified lexico-semantic and
grammatical unit with single stress. In the Kazakh language, the emergence of compound
words was facilitated by the lexicalization of two formerly full words, one of which performed
an attributive function.

It seems that, due to the stress, the phrase turns into a compound word and acquires a
new lexical and grammatical form. For instance, adalbagan (Traditional Kazakh branch rack),
birgazan (pelican), kokqitan (grey heron), balygkoz (Climacoptera lanata) are examples
of the emergence of new compound words in the Kazakh language. The demotivation of
components is occurring, and explanatory words are added to “strengthen” the meaning of the
word through the process of secondary motivation. This often happens in zoonymy, possibly
because these are very old compounds: garatorgai — qaraqaratorgai (starling — black starling),
kiilin qaratorgai (grey starling), bozgylt qaratorgai (pale starling), kokqiitan — sir kokqiitan
(heron - grey heron), kék kokgqtitan (bluish heron). In compound words, the hypernym-hyponym
relations become obscured, and, to differentiate hyponyms, tautology would seem to be used:
kok kokqiitan (bluish heron). The aforementioned nouns have maintained the structure of
compound words, relative independence, and the motivation of their components. This is not
the case with the following words: kokjotel (chin cough), begzat (nobleman), jegjat (relative
by marriage), jalmauyz (ogress), qainata (father-in-law), gainene (mother-in-law), where the
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first component has become obscure and demotivated, whereas in the words: kogal (lawn),
qulager (Legendary Kazakh racehorse), jarganat (bat), beluardan (waist-deep), belbeu (belt),
esuas (fool), the second component has become obscure and demotivated. Accordingly, in
Kazakh word formation, the shift from phrasal compounds to block-type compounds — where
components become more tightly integrated — leads to qualitative and structural changes.
These changes are accompanied by phonological and morphological alterations, where one of
the components turns into a relic root morpheme. This process could lead to the destruction
of the compound word, and then words such as bilezik (bracelet), kozildirik (spectacles),
adyraspan (Harmala), and synasaq (Little finger) emerge as evidence of the “overgrowth”
of the word-formation boundary. For example, words like biitin (entire), biyl (this year),
qarlygas (swallow), and ysqyr (waistband) have turned into simple words, completing the
center of the word-formation field structure with root morphemes.

The word-formation act is a mental operation, as a result of which material expressions
appear in the form of nominative units. Each step of derivation is a formula that can find its
place in the formal-logical structure of the word-formation field. The central zone of the field
structure covers specific root morphemes as full-fledged simple words.

During the transition from the central core to the periphery, units gradually lose some of
the features characteristic of the central zone. Word-formation units in the field structure or
in a multidimensional space come into contact with each other and interact. The transition
from the center to the periphery means drawing together with another form or the interaction
of two forms, up to changes in the linear hierarchy. Root morphemes are mobile units of word
formation that enter into word-formation relationships with affixes and with each other. This
can lead to the merging of an affix with a root morpheme, and the word, having turned into
an indivisible root morpheme, returns to the core part. In some cases, despite the pressure
of the system or due to dynamic processes in living speech, the affix remains or becomes
productive for synchronous word formation, while the root morpheme loses its motivational
connections. This results in the process of transforming a derived word into a “derived word
with a root relic morpheme” and shifting it in the field structure towards “simple words”. For
instance, the Kazakh word aiyr (pitchfork) with the suffix -yr forms a noun meaning “tool of
trade” and is closer to simple words than to derived ones. As the suffix -yr is unproductive,
the word aiyr is close to becoming a simple core word.

The evolution of the language over time and space is more clearly depicted through
chronological analysis, which allows for tracking the morphing of full root morphemes within
the word-formation field into relic forms.

Relic root morphemes of pre-Proto-Turkic origin

The relic root morpheme ai in the words ait (say) and aigai (scream) originates from
pre-Proto-Turkic (p-P-Turkic) aj- which means “to speak, explain, interpret, name, point
out, guide, allow, command, prescribe”. This shows that the transformation into a relic root
morpheme occurred due to a sharp narrowing of meanings, to the extent that in the Kazakh
language, only the meaning “to speak” remains. Among the many derivatives of ai- we can
specify the following:

1) with a nominal affix -t meaning action -gjyt (aj- + -yt) - «<sermon», aydet (ayi + et)
- “sing songs”, and, probably, precede the Kazakh word “det” — “habit”. The Turkic ai is
compared with Mongolian gja, ajas meaning “sound”, “sounds”, “pronunciation”, “accent”,
“rhythm”, “melody”, “tone” (Lessing, 1960: 22-24), with late Avestan ad — “to speak”, “to
say”, as well as Latin ai(i) — “speak!” or “claim!”. Based on this, it can be concluded that the
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relic root morpheme -ai in ait, aiqai goes back to pre-Proto-Turkic language (Sevortyan, 1974:
100). Probably one of the most ancient meanings likely survives to this day.

The RRM -afi goes back to the pre-Proto-Turkic root afi - with meanings such as
“consciousness”, “perceptiveness”, “wit”, “comprehension”, etc. The most widespread
derivative of a:i is the verb a:fila, Turkmen afila, to Tatar afila -, Balkar, Kazakh, Karakalpak
afila, and Kyrgyz afida with the meanings “to understand”, “to know” (Sevortyan, 1974: 153).
The root an is known not only in Turkic languages but also in Mongolic languages. Compare,
angzira (“ang - zira-), anzira (“an-zi-ra) meaning “to know”, “to understand” (Lessing, 1960:
46-47). Thus, the RRM -an can be attributed to the pre-Proto-Turkic period.

From the comparison of aral — “island”, argu — “large river”, argy — “river branch”, and
aryg (Yakut ary:) E.V. Sevortyan identifies the root *ar (*a:r?), about the origin of which

” o«

there are various opinions. For instance, H. VAmbéry compared ag, or — “between”, “amidst”,
“common”, “society” and attributed them in Uyghur ara — “between”, ortak, ortaki — “middle”,
Gagauz aris — “shaft”, aral — “sea”, “lake”, “island” (herein, “a small body enclosed between
larger bodies” (Vambery, 1878: 17). G. Ramstedt compared aral with a: ra — ara “interval”,
“between”, believing that the former derives from the latter (Ramstedt, 1935: 14). J. Pokorny
suggests that the relation of *ar (*a: r) to Indo-European *ar-, *auer-, also associated with the
concept of water — is unclear (Pokorny, 1959: 80-81).

One can come over to A.T. Kaidarov's hypothesis about the origin of aiyr from ar, if this is
explained by the fact that the “a” sound in the root “ar” was long, and with the addition of
the suffix -(a) r, according to the principle of linguistic economy, diphthongization and the
merging of two “r” occurred (Kaidarov, 1986).

RRM - jig in the words “jigit, jigitsilik” (young man, chivalry) is thought to be traceable
to the root *(i) igi — “to be nourished, to be raised”, whereas iigit is a derived word with the
suffix -t. Previously, iigit was used not only in reference to humans but also to animals. In
modern Mongolian, there is jigede, meaning “youth, the time of youth” (Ramstedt, 1935:
218). Buck considered yigit to be a derived word with the suffix -git, which is also found in
alpayut and bayayut, and derived from the verb yi, yd- “to eat” (Buck, 1971: 46). He observed
the same stem in yig and ydg — “best, superior”. Other opinions exist as well, for instance,
G. Ramstedt compared the Turkic jigit with Mongolian jigede, reconstructed from Kalmyk jeda
- “youth, the time of youth” (Ramstedt, 1935: 218). The diachronic depth dates back to the
pre-Proto-Turkic period.

Relic root morphemes of Old Turkic origin

The RRM -ai in the words “aidala, aitaqyr” traces back to Old Turkic a: i/a: with the
meaning “moon”, “month”. Historically, alongside a: u — meaning “to rise (about the moon)”,
expressions like ay aydigi and ay ayazi were used to denote “a very bright moonlit night”
(Clauson, 1972: 265). In Turkmen dialect, there is also a derivative from ai: aya- meaning
“to walk, wander in the moonlight” (Sevortyan, 1974: 99). H. Vdmbéry compared qaj juzluk to
“fair-faced” (Vambery, 1878: 5). The diachronic depth goes back to the Old Turkic period.
The reason for transforming into RRM likely lies in its unstressed position, similar to German
compound nouns like Brombeere, where the first component is under secondary rather than
primary stress. Hence, for example, the component ai- can be replaced with the word mi, and
to say “mi dala” (desertic steppe).

The RRM -ai in the derivative ailan (aila - n or ai-lan) (to spin) goes back to the reflexive
form of the verb dila- -ailan. In the Kazakh language, the permutated form ainal- has been
preserved, which is also found in Old Uzbek texts, i.e., in literary Turkic (Nadzhip, 1989: 89,
102), and dates back to the Old Turkic period (Sevortyan, 1974: 105, 109).
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RRM - don traces back to the verbal root tog- (-tofi). There are related words such as
Old Uzbek toganek — “a wooden ring attached to the end of a rope and used as a loop,
togalak — “round”, Uyghur tofigelek, Bashkir dungelek, etc. (Sevortyan, 1974: 281). Linguists
debate whether the root “d6fi” is of Turkic origin. Similar words in different languages are
mentioned. In the Kazakh language, there is the form “dongalak”, where the root morpheme
“don” is formed under the influence of the open “a” — “something round”. The diachronic
depth of the RRM - doii, - don dates back to the Old Turkic period.

RRM - jum traces back to the verb stem *ium- “to entrust”. Equivalents are found in Karakalpak,
Uzbek, Lobnor, Turkmen, and Turkish — iumug (work), Tatar, Bashkir — iumys (Sevortyan, 1974:
251). The derived verbs: Turkish iumsa, Bashkir iutusa, Nogai iumsa, Kyrgyz jumsa, Kazakh jumsa
— meaning “to use, to utilize” are considered by E.V. Sevortyan to be semantically interesting
(Sevortyan, 1974: 252); jiime (~ -o) - Kazakh word jumu (to tie, to fasten, strap, belt), Tung.
*(x)om-; Mong. *(h)umaji-; Jpn. (Starostin, Dybo, Mudrak, 2003: 617)

The diachronic depth is the Old Turkic period.

RRM - qai in the words “qaiqai, qaitar, qaiqy” traces back to Old Turkic gai — “to turn, to
return, to appeal to”. There are related words in Chuvash qai — “back, rear; west”, and in Old
Uyghur gaj — “to turn back” (Kaidarov, 1986: 235). The diachronic depth is the Old Turkic
period.

RRM - qai in the words “qaiyq, qaimaq” traces back to Old Turkic gajaq — “cream”, qajyuq
- “boat, canoe” (OTD, 1969: 407). The diachronic depth is the Old Turkic period.

RRM -qaq traces back to Old Turkic gaq — “dry, dried” (OTD, 1969: 421). In Uzbek, qoq
also has a figurative meaning:

1) naked, bare: qoq er — “bare ground”.

2) skin and bones (referring to a person).

3) miser, tightwad (OTD, 1969: 628).

The diachronic depth is the Old Turkic period.

RRM - kék in the words “kokirek, koksau, kokei” seemingly traces back to Old Turkic kokiiz
— “chest”, kokiiz ker — “to be proud”, literally, “to puff out the chest” (OTD, 1969: 313). The
diachronic depth is the Old Turkic period.

RRM - tor originates from Old Turkic térkiin — “kin, tribe, house of blood relatives”. The
word torci means “to originate, to upspring”. In Uighur, there is a standalone word tore — “to
originate” (Kaidarov, 1986). The diachronic depth indicates the Old Turkic period.

RRM - ui originates from Old Turkic 6 — “to think, to reflect” (OTD, 1969: 375), and from
Old Turkic 0g, — “mind, thought”. This likely gives rise to words like “oila, oqy” (think! Read
/ Study!). The diachronic depth indicates the Old Turkic period.

Results

According to F. de Saussure, the linguistic sign is arbitrary, meaning it is unmotivated, and
has no natural connection with the signified. The auditory signifier operates solely within
the dimension of time: a) it represents a span, and b) this span is measurable in a single
dimension. Thus, Saussure emphasizes the linear nature of the linguistic sign. “Language
is radically powerless to defend itself against the forces which from one moment to the
next are shifting the relationship between the signified and the signifier. This is one of the
consequences of the arbitrary nature of the sign” (Saussure, 1977: 108).

E. Benveniste complements the last conclusion by clarifying exactly what kind of relationship
is in question: “Indeed, the property of being changeable while remaining unchanged is not
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the relationship between the signified and the signifier, but the relationship between the
sign and the object, in other words, the motivation of the designation by the object, which is
subject to various historical factors”. Saussure's conclusion remains valid, but not for the sign,
but for the meaning (signification) (Benveniste, 1974: 94).

The issue of asymmetry is also related to the problem of RRM. This connection is especially
evident in complex nouns with RRM. In the Kazakh language, a dynamic shift from a complex
word initially represented as a phrase, such as tas baga — “turtle”, which turns into a lexical
and grammatical unity and begins to be written together as “tasbaga”. In some compound
words, the internal structure is broken, resulting in words like “qainene” - “mother-in-
law”, “qainata” — “father-in-law”. These terms no longer derive from the earlier syntactic
constructions “qaiyn ene” — “the mother of the other's spouse” and “qaiyn ata” — “the father
of the other's spouse”. The process of the dynamics of Kazakh compound words is similar to
such processes in other languages, indicating its universality. Changes in the first or second
component can lead to the deconstruction of the compound word. This deconstructed form is
then perceived as a simple root word, where the first or second component still serves as an
onomasiological basis, such as “kogel” (lawn/grass) or “qolgap” (mitten). V.G. Gak refers to
this change in semantic relationships as asymmetry in the syntagmatic plane. It is manifested
in the fact that the compound formation relates not to several referents (in our case, two),
but to a single referent. He notes that the elements of such formations transform, in the
terminology of Sh. Bally, into pseudo-signifiers (Gak, 1976: 85).

It is important to emphasize that the morphing of one of the components of the compound
into an RRM means a shift toward the demotivation of the compound precisely as a compound.
This shift leads to a symmetrical relationship of a synchronically non-separable word to its
signified. However, this is merely a “shift” in that direction, and the final state to which it is
directed is often not fully realized in many cases, as seen in gainene (mother-in-law), qainata
(father-in-law).

Compound and complex words with RRM, despite the changes that have occurred in
their internal form, retain and fulfill the main function of the linguistic sign-namely, the
nominative function. V.G. Gak notes that the semantic relationships, viewed as relationships of
nomination, are characterized by internal contradictions. On one hand, they are static: a word
or morpheme designates a specific object, class of objects, or type of relationship. On the other
hand, they are dynamic: linguistic forms can easily change their referential correspondence
and sometimes completely lose their connection to any referent (Gak, 1976: 73).

The problem of the variability of linguistic signs, and consequently language itself, is a
necessary characteristic of any language. According to E. Coseriu, changes in language have
a causal nature, but they depend on a formal reason or a reason as a rational necessity,
rather than on any external necessity. In this sense, we are not dealing with a problem that
needs to be solved, but with a problem that is implicitly solved through the very existence
of language. Language changes because its formation is never fully complete; it is constantly
being created through the process of speech activity. In other words, it changes because it is
spoken; language exists only as a tool and expression of the speaker's relationship (Coseriu,
1974: 82). Perhaps this is why sound complexes appear in every language, which alter forms
in the process of language realization, while still maintaining modal relationships. A specific
case of these changes is the appearance of relic root morphemes, the formal isolation of
which is only possible from a synchronic perspective in the analysis of linguistic facts.

The concept “Most languages have RRM" is supported by the fact that in any language,
there is a redistribution of morphemic material within words while maintaining their derived
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nature. Redistribution is understood as “the shifting of boundaries between individual
morphemes or parts of a morphologically segmented word, the movement of morphological
nodes or segments of the word” (Baudouin de Courtenay, 1963). If we consider “multiple
motivation”, that is, a range of meanings in diachronic depth and the meaning in a derived
word with RRM from a synchronic perspective, we can suggest that in both cases there exists
a continuum of morphing from a full root morpheme to a relic one. This is expressed in the
gradual change of form while sometimes retaining the primary meaning in its entirety. The
diachronic depth allows us to trace not only the changes in the forms of currently relic root
morphemes but also to clarify which part of their meaning has been preserved in the modern
language. The universality of morphing full root morphemes into relics enables us to identify
regular trends in word formation, even from seemingly peripheral phenomena. What are
the interesting findings for the theory of word formation? First of all, there is a noticeable
movement within elementary and non-elementary linguistic units, reflecting a structural field
movement. Words with RRM are located on transitional lines from the core to the periphery,
while derivatives with RRM are positioned between root morphemes, i.e., between the center
and the derived words. The contact with the center is characterized by the transformation
of the root morpheme into a simple word like dper (bring it here). This occurs during the
word formation process in combination with affixes or another root morpheme, due to loss of
motivation and under the influence of phono-morphological changes. On the other hand, the
deconstruction of the derived word is not complete; the root morpheme morphs into a relic
but is still connected to the synchronic system of word formation through its productive and
non-productive prefixes and suffixes.

Interaction with non-productive models and affixes occurs functionally, which is expressed
in significant phonological and morphological changes at the junctions with prefixes, and
especially with suffixes, that lose their word-forming function. These changes facilitate the
morphing of full root morphemes into RRM as producing elements. Such suffixes include
Kazakh -t “ait” and Turkmen -na/-ne “egnamak, oinamak, govnemek” (Khydyrov, 1967:
275), (Mankeyeva, 1991: 91).

Morphing root morphemes into relics involves both qualitative and quantitative changes.
For instance, from the Old Turkic root morpheme jet — “to lead”, the Kazakh language retains
“it” — “dog”. There is a hypothetical suggestion that in a number of languages, RRM acquires
forms similar to a universal proto-root. For instance, in Kazakh, we see forms like Vowel-
Vowel (VV) — ay, Vowel (V) -y, Consonant-Consonant (CC) — at, Consonant-Vowel-Consonant
(CVQ) - bal, Consonant-Vowel-Vowel (CVV) - gai, and Vowel-Consonant (VC) — ur. In the
Kazakh language, vowels prevail in the composition of RRM, with the most common form
being CVC. It is not advisable to draw any hasty conclusions about why forms close to the
proto-forms of Turkic roots are preserved. It is only possible to suggest that language, as
a living organism, also seeks to conserve what is on the brink of extinction, with the aim
of potentially reintegrating it under favorable conditions as part of a new word within the
category of active simple words.

The study of the diachronic depth of relic root morphemes does not return language to
its history; rather, such analysis transforms history into a sequentially unfolding movement
through synchronic edges of representation and words. The only indelible constant that
ensures the continuous preservation of the root throughout its history is the unity of meaning:
a field of representation that can remain infinitely. Therefore, “nothing may limit inductive
conclusions, and everything can serve as their foundation, from universal similarities to the
subtlest resemblances: “the meaning of words is the most reliable light to which one can turn
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for guidance” (Foucault, 1994: 144). When considering relic root morphemes in diachrony,
we note that languages are characterized by diversity. Words, thanks to the universality of
humanity, have the potential to denote various meanings that can unfold into different forms
over time. Root morphemes can have word-forming contacts with various units within the
hierarchy of word formation, that is, that words have their position not only in time but also
in space. Consequently, the symbolic field of language can be represented along both the
x-axis and the y-axis: vertically, we observe the movement of the root, while horizontally, we
see the words in which this root has been preserved as a relic root morpheme.

Thus, the emergence of relic root morphemes is a typical phenomenon for any living
language that develops irrespective of whether it belongs to structurally agglutinative or
inflectional types. Relic root morphemes exist on transitional edges between the core and the
periphery, at the intersection of horizontal and vertical projections. They are characterized by
spatial relationships within the field structuring of word formation. The relic root morpheme
persists because language itself evolves, making it universal. Most of the relics have originated
from very old roots with a diachronic depth tracing back to the Indo-European period and the
Old Turkic, as well as pre-Proto-Turkic periods.

Conclusion

The evolution of root morphemes into relics occurs alongside language development. This
is enabled by the openness of the linguistic system. It is typical for a language system to
experience complete isolation of certain parts of the lexicon, which become archaisms. On
the one hand, recording these archaisms is necessary for comparing “languages of different
generations” (Baudouin de Courtenay, 1963). On the other hand, the formation of new words
is evident. Words with relic root morphemes lie between these two tendencies. The loss of
internal motivation brings them closer to archaic vocabulary, while their transformation into
simple or explanatory words adds to the lexicon.

The study of relic root morphemes in the Kazakh language allows us to conclude that the
morphing of full root morphemes into relics is a systematic and regular process accompanied
by phonological and morphological reintegration. These include phonetic changes (e.g.,
assimilation, final sound adjustments), principles of linguistic economy, and structural
processes such as the deconstruction of derived words. Additionally, semantic changes,
including folk etymology and the attribution of additional motivation to demotivated root
morphemes, are also observed.

Thus, the process of transforming a word into a lexical “relic” despite the peripheral nature
of this phenomenon within the structural field of word formation in the Kazakh language,
positions the root morpheme as a linguistic universal. This root morpheme's multiplicity of
meanings can only be defined when examined vertically, through diachronic depth. As a
linguistic universal, the relic root morpheme reflects the intersection of vertical and horizontal
dimensions, where language elements converge across time and space.
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Maxkanaga «['yaictad OUT TypKi» eCKepTKIllliH/Ieri «aiT» eTiCTiriHiH
BaJIGHTTIJIir TaJijaHa bl BaJIeHTTi/IiK TeOpUACH CO3 TipKeciMIaisliriMeH,
CUHTaKCUCTIK XylieMeH OailJlaHBICTBI OOJIFAHABIKTAH, OYJI Teopus
Tijferi ce3aepAi OallylaHBICTBHIPY JIOTMKACBIH aHBIKTayFa MYMKiHIIK
Oepeni. Ay OyJl opTa Facelp TiJliHAeri XKekejiereH ce3AepiH
CUHTAKCHUCTIK dJjieyeTiHe Tajijay ’kacayFa, XaJbIKThIH OWJiay XyieciH
allKpIHAayFa XoHe OYTiHTi TiJAiH KYpPBUIBIMBIMEH CaJIBICTBIPYFa KOJI
amaael. OceiFaH opaul 3eprrey «['yiicTtan OMT TypKi» eckepTkintinaeri
«aUT» eTIiCTIriHiH BaJIEHTTUIIK KYPBUIBIMBIH TajJaydbl XoHE OHBI
Kasipri Kasak TijliHOeri KoJiJaHBICBIMEH CaJIBICTHIPYJBI MakcaT
eTefli. 3epTTey oA4icTepi peTiHJle CUHTAKCUCTIK-CEeMaHTUKAJIBIK >XoHe
TapUXU-CAJIBICTBIPMAaJIbl, CTAaTUCTUKAJIBIK-KOPIYCTHIK Tajfay TypJepi
KosigaHbu1aabl. CTaTHUCTUKAJIBIK-KOPIYCTHIK 94iC apKbUIbl «['yiicTaH
OUT TYpKi» eCKepTKilliHJeri «alT» eTiCTIiriHiH KOJIaHBIC KepCETKIllli
TaJjijaHCca, TapUXU-CAJIBICTBIPMAaJIbl 9[iC OpTa Facelp TYpKi TigiHAeri
«aUT» eTiCTiriHiH KYPBUIBIMIBIK epeKIeikTepiH Kasipri Ka3ak TiJIiHiH
HOpMaJslapeIMeH caJIbICTBIpyFa MYMKIiHJiIK Oepefdi. AJl CMHTaKCHUCTIK-
CceMaHTUKAJIBIK TaJigay 9/lici Heri3iHJe «alT» eTicTiriHeH xacaJiFaH ce3
OaliyiaHbICTaphIHBIH MaFbIHAJIBIK-KYPBUIBIM/BIK CAMATH TaJIJaHA/bL.

«AWUT» eTICTIriHiH BaJIeHTTUIrH aHBIKTAy VINiH «alT» eTiCTiriHeH
)XacaJiraH eTiCTiKTi ce3 TipkecTepiHiH KypaMblHAArbl aKTaHTTBIK
KYpBUIBIMIapFa TajIfiay Jkacasabl. «AUT» eTicTiri areHc, MoaugukaTop,
NanueHc, ajpecaT CBHIHAbI AKTAHTTHIK KYPBUIBIMAApJaH TypaThIHBI
XoHe OyJ eTicTikTiH 6 BaJIeHTTi eKeHJiri aHbIKTaJIAbl. 3epTTey
HOTHXeJIepi KepceTKeHAel, «alT» eTiCTiri opra Facelp TYPKi TijiHJe
Kasipri kasak TiJliHAeri KoJHaHBICBIHAH 2JiieKalila KeH MaFbIHAJIBIK

" Makana AP19679974 «Mamnyk KpinwakTapbl xa3ba eckepTKilUTepiHiH Tini» aTTbl rpaHTTbIK )00aHbl opbiHAAY

GapbiCbiHAA Xa3binapl.
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’)KOHe CHUHTAaKCHCTiK MyMKiHAikTepre ue OoJsiraH. By ericTik OipkaTap rpaMmaTHUKAaJIbIK
dopmanapga KoJsigaHbUTFaH. Aytti, aytur, ayttim, aytkan cuaKTel Typji Tysrasap Oy
eTiCTIKTiH MoHMOTiHJeri TipKeciMIiJik KabijeTi >Xorapbl eKeHJIriH Kepcerefi. 3eprTey
«aUT» EeTICTITiHIH CHHTAKCUCTIK BaJIEHTTUIIri e3repMereHiMeH, OHBIH CEMAHTHUKAJIBIK
KeHicTiri Tapuxu gaMy OapbICBIHAA TapbUIFaHBIH KepceTTi. Opra rachlp xas3ba TijgiHAeri
«aWT» EeTICTiriHiH MaFbIHAJIBIK JXYTi Kasipri KazakK TijliHae 6acka eTicTikTepre OeiHir,
(pyHKIMOHANABI-CTU/IBAIK capajlaHyFa yiublparaH. Meicasibsl, «ailT» eTiCTiri Kasipri Kasak
TijJliHAe Tek xabapJjiay MarbiHAaChIHAA KOJIAaHblica, OYpbIH OVJI eTiCTiK ceiisiey, aiiTy, KepceTy,
OYHBIPY CHUAKTHI KeH ayKbIMIbl KbI3MeTTep/i aTKapraH.

3epTTeyae KOJI >KeTKi3iIreH TeOpUAJIBIK TYXXBIPBIMAAp Kas3ak TiJliHiH JaMybIHOAaFbl
BaAJIEHTTIiJIiK, MaFbIHAJIBIK XiKTeJIy )XoHe KYPBUIBIMIBIK cabaKTaCcThIK MaceJiesiepiH TepeHipek
3epTTeyre Heriz 0o0Jiafibl. 3epTTey HOTUWXKeJiepi Kasak TiJIiHiH Tapuxu KYpPbLIbIMOAapBIHBIH
OYTiHri TisAiH KOJIAAaHBICHIH JaMbBITyaFbl POJIiH aHBIKTayFa keMeKTecei. 3epTTey OapbiChIHAA
aJIbIHFAaH MoJliMeTTep Ka3ak TiJliHiH JaMy >OJIBIHAaFbl MaHBI3[bl Ke3eHAepHi auKbIHAAT,
TYPKi TiJiiepiHiH Tapuxu JaMybl MeH OJIapblH Ka3ipri Tijigepre acepi TypaJibl XaHa FhUIBIMHU
Ke3KapacTap[pl YCBhIHyFa XoJ1 amajbl. Tinmik xylienepiH cabaKTaCTHIFBIH 3epTTey Tijl
OisimiHferi xkaHa OarpITTapFa cepiiiH 6epefi.

K. Kenzhalin?®
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
(E-mail: kenkk@mail.ru)

*A.S. Zinedina®
°L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
(E-mail: aierke96@gmail.com)
*Corresponding author: aierke96@gmail.com

Valency of the verb 'ayt' in the Manuscript “Gulistan bit turki”

Abstract. This article analyzes the valency of the verb ‘ayt’ in the medieval manuscript
"Gulistan bit Turki." Valency theory, which is closely related to collocations and syntactic
structures, gives an opportunity to identify the logic of word compatibility in a language
and offers insight into the syntactic potential of lexemes in the text, as well as to understand
the mental intentions of the Turkic peoples. The study focuses on analyzing the valency
structure of ‘ayt’ in "Gulistan bit Turki" and compares its semantics with that of the same
verb in modern Kazakh. The research employs syntactic-semantic, historical-comparative,
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and statistical-corpus methods. The statistical-corpus method is used to analyze the meaning
of ‘ayt’ in the manuscript, while the historical-comparative method compares its structural
features in the medieval Turkic language with modern Kazakh. Syntactic-semantic analysis
enables exploration of semantic-structural nature of word combinations formed with ‘ayt’.

To determine the valency of the verb, the study analyzes actant structures in verb phrases
with ‘ayt’. It was found that ‘ayt’ appears with various actants, including agent, modifier,
patient, and addressee, and that the verb has six valency roles. The results indicate that ‘ayt’
had broader semantic and syntactic possibilities in the medieval Turkic language than in
modern Kazakh. Various grammatical forms such as aytti, aytur, ayttim, and aytkan demonstrate
its high conjugational versatility in historical context. While the syntactic valency of ‘ayt’ has
remained unchanged, its semantic scope has narrowed over time. The semantic load of the
verb in the monument's language has undergone functional and stylistic differentiation in
modern Kazakh. in the manuscript, ‘ayt’ conveyed a broader range of meanings, including 'to
speak,' 'to show,' 'to command,' wheres in modern Kazakh, it functions primarily as a verb of
speech.

The theoretical conclusions of this study lay a foundation for further examination of valency,
semantic classification, and structural continuity in the development of Turkic languages. The
findings clarify the role of linguistic units and structures in written monuments in shaping
modern Turkic languages, including Kazakh. Studying the continuity of linguistic systems
opens new avenues for resaerch in linguistics.

Keywords: valency, historical syntax, actant structure, compatibility, semantic syntax,
syntactic valency, semantic valency, verb ‘ayt’, historical text, word combination.
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BaJIeHTHOCTH IJIarojia «alT» B TeKCTe MaMATHUKA «['yJIucTaH GUT TIOPKH»

AHHoOTamnuA. B craTtbe aHajM3UpyeTcA BaJICHTHOCTb IJlarojia «ailT» B CpelHEBEKOBOM
naMsATHUKe «['yucTaH OUT TIOpKu». Teopus BaJIeHTHOCTH, CBA3aHHAsA CO CJIOBOCOYETaHUAMU,
CHHTaKCHYeCKON CUCTEMOH, I103BOJIAET ONpPeAesUTh JIOTUKY COYeTaeMOCTH CJIOB B A3BIKE,
a Takxe JlaeT BO3MOXXHOCTb PAacCMOTpPeTh CHHTAKCUYeCKUI MOTeHIMasl JieKCeM B A3bIKe
NaMATHUKA, ONpeJieJIUTh MeHTaJIbHble MHTEHI[UN TIOPKCKUX HapoJoB. B JaHHOM KOHTeKCTe
rccjieJoBaHNe HalleJIeHO Ha aHaJIu3 BaJIeHTHOW CTPYKTYPHI IJlaroja «ailT» B MaMATHUKE
«['ynucraH OUT TIOPKU» U CPaBHEHUE ero CEMaHTUKU C CEMaHTHKOH Ijlarojia COBpeMeHHOI'0
Ka3aXCKOro s3bIKa. B kauecTBe METO0OB KCCJIEJOBAHNA B CTAaThe MCIOJIb3YIOTCA CUHTAKCUKO-
CEMAHTUYECKUH ¥ HCTOPUKO-CPABHUTEJIBHBIA, CTATHUCTHUKO-KOPIYCHBII MpHeMsbl. [lpu
CTaTUCTUKO-KOPITyCHOM MeTOJle aHaJIM3upyeTcs 3HaueHue rjaroja «aiT» B IMaMATHUKE
«'ynucTtaH OUT TIOPKH», ICTOPUKO-CPAaBHUTEJIBHBI METO/] I03BOJISET CPABHUTh CTPYKTYPHBIE
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0CcOOEHHOCTH TJjlaroJia «aliT» B CpeJHEBEKOBOM TIOPKCKOM sI3bIKeé ¢ HOpMaMM COBPEMEHHOI'0
Ka3axckoro sA3bika. Ha 6a3e MeToja CMHTaKCHUKO-CEMAaHTHUYECKOT0 aHaJIM3a pacCMaTpUBaeTCs
CeMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIN XapaKTep CJIOBOCOYETaHMi, 0Opa30BaHHBIX OT IJIarojia «amuT».

YTOoOBI OIpefieINTh BaJIeHTHOCTbD rJjiarojia, OblJI IpoOBeeH aHa/Iu3 aKTaHTHBIX CTPYKTYP B
coCTaBe TJIaroJIbHBIX CJIOBOCOUYETAHMI C TJIaroJioM «akT». BbIJIO yCTaHOBJIEHO, YTO 3HAUEeHUe
rJjiaroJjia «aT» MOXeT IIPOABJIATHCA B aKTaHTHBIX CTPYKTYPax, TaKUX, Kak areHc, MoauguKarop,
MalyeHTKa, agpecar U 4yTO 3TOT IJIaroJl ABJisAeTcsA 6-BaJIeHTHBIM. Pe3yibTaTel MCCIeJOBaHUA
MoKasaJiv, YTO TJIaroJ «alT» uMeJ ropasjio 6oJiee MUPOKHE CMBICJIOBbIE U CUHTaKCHUUYeCKre
BO3MOXHOCTU B CPEJHEBEKOBOM THPKCKOM A3BIKE, YeM B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM S3bIKeE.
Paznuunble Tpammaruveckve ¢GoOpMbl IJarosja, Takuve, Kak aytti, aytur, ayttim, aytkan
yKa3bplBalOT HAa TO, YTO MAHHBIN TJlaroj 00JiafaeT BBICOKON CIOCOOHOCTBHIO K CIPsDKEHUI0 B
KOHTeKcTe. MccieioBaHe IT0Ka3alo, YTo, XOTS CUHTaKchYeckas BaJIeHTHOCTB IJ1aroJjia «amnT»
He U3MEHMJIach, HO €ro CeMaHTHUYeCKOoe MPOCTPAHCTBO B IIPOLiecCe NCTOPUYECKOT0 Pa3BUTUA
cy3usiocb. CMBICJIOBasi Harpyska TJjiarojia «alT» B  sA3bIKe NaMATHUKA B COBPEMEHHOM
Ka3axCKOM fA3bIKe U MoJiBeprJjiach GyHKIMOHAJIBHO-CTUIEBON auddepennuanuu. Hanpumep,
€CJIM TJ1aroJi «aliT» UCIOoJIb3yeTCs B COBpEMEeHHOM Ka3aXCKOM fA3bIKe TOJIbKO KakK rJiaroj peuu,
TO B si3bIKe MAMATHHKA IJIaroJ uMeeT 3HaYUTEJIbHO MIUPOKUHN CIIeKTP 3HaUYeHU: «TOBOPUTH»,
«IIOKa3bIBaTh», «[IPUKA3bIBATh» U T.[.

TeopeTuveckre BHIBOJbI, JOCTUTHYThlE B HCCJIeIOBaHUU, MOCIIy)KaT OCHOBOU [jiA OoJiee
rJIy0DOKOIro U3yYeHNs BOITPOCOB BaJIEHTHOCTU, CEMaHTUUeCKOU KlacCU(PUKAITMU U CTPYKTYPHOM
IIPeeMCTBEHHOCTH B Pa3BUTHUM TIOPKCKUX A3BIKOB. Pe3yybTaThl nccjaeqOBaHUA IIOMOTYT
OIlpeIeJIUTh POJIb A3BIKOBBIX €QUWHUL[ U CTPYKTYp NHMCbMEHHBIX MaMATHUKOB B Pa3sBUTUU
COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB, B T.4. Ka3aXCKOro fA3bIKa. Vi3yueHre npeeMCTBEHHOCTH A3bl-
KOBBIX CUCTEM JaeT TOJIYOK HOBBIM HallpaBJIEHUAM B JIMHIBUCTHKE.

KiloueBble cJIOBa: BaJIeHTHOCTb, MCTOPUYECKUN CHUHTAKCHC, aKTaHTHas CTPYKTYpa,
COYeTaeMOCTh, CEMAaHTUUYECKUIN CMHTaKCUC, CUHTaKcHUuYeckas BaJleHTHOCTh, ceMaHTUYecKas
BaJIGCHTHOCTB, IJIaroJ «alT», ICTOPUYECKUN TEKCT, CJIOBOCOUYEeTaHNe.

Kipicne

Tinpik OipjikTepHiH BaJIeHTTiJIiK Macejieci — Tl GiiMiHAeri ©3eKTi TaKbIPHIITaP/IbIH
Oipi. CoHblH imiHAe Tij 6iJliMi MeH TYpKiTaHyJa emicmikmiH BaJIEHTTiJIIK KacueTi MaHbI3 bl
3epTTey HbicaHbl caHaabl. Cebebi eTicTik — coiisieMHiH Herisri Tiperi. OJ MarbIHAJIBIK XoHE
CUHTAKCUCTIK TYPFBIJAH 9PTYPJii aKTaHTTHIK OaiiylaHbICKa TYCiM, 9p TUIAIH KYPBLIBIMIbIK-
Ma3MYH/IBIK, epeKIIesliriH auKbIHAANAbl. AJT BaJIEHTTiJIiK CeMaHTUKaJBIK CHUHTAKCHUCTIH
Herisri yreIMIapbiHBIH Oipi peTiHAe ce3depAiH OalijlaHbICy MYMKIHAITIH, celjieMAaeri
TipKeciMIiTiK 3aHAbUIBIKTAPhIH aWKBIHAANIE. BaJjieHTTilik MacesieciH KapacThipy ce3[i,
ce3 TipkeciH, ceiisiemAi 3epTreyai Oingiperni. Ce0Oebi eTicTik ceijieM CHUHTaKCHCI MeH
CeMaHTUKAaChIHBIH, OpTaJIbiFbl peTiHAe Kapacteippuiafbl (IllyctoBa, CmupHoBa, 2015: 21).
Cetllyiemeri eTicTikTepiH 63re co3/iepMeH OalijlaHbICKa TYCil, Tipkecy KabijieTi BajleHTTiTiK
TEOPUACHI aPKBLITBI OJIIIIeHe/Ti. BaJIeHTTiJTiK TeOpUACHHBIH MaHi TypaJibl 9p TYPJIi Ke3KapacTap
OosrraHbIMeH, OyJ1 YFBIM HeTi3iHeH eTiCTiKTiH ceMaHTHUKaJblK Ma3MYHbIHA KaTBICTHI eKeHi
MolbiHAamaAsl (AmupbekoBa, 2021: 5). Bys BajeHTTUTIKTIH eTiCTiKTiH CUHTAKCHUCTIK-
ceMaHTHKAaJIbIK OaliJlTaHbIChIHA Heri3feseTiHairiHn kepcereni (Cook, 2012: 53). M. Ilepunu
eTiCTiK BaJIeHTTiJIiriH aHBIKTay bl COJI KUMBLI-9peKeTTi OiJAipeTiH co3aepAiH illlKi MaFbIHAJIBIK
MYMKiHJiriH Oijty petinge Ttycingipeni (Perini, 2015: 5). CeMaHTUKaJbIK CAHTAKCHUCTiH
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HBICAHBI PeTiHJle «BaJIeHTTiJIik» YFBIMBIH Tajigail oTeIphin, K. YusieMc TisiiH CUHTaKCUCTIK
KYPBUIBIMBIH TYCiHOEl TYpPhIN JIEeKCUKAJIBIK CeMaHTUKAaHbl 3epTTey MYMKiH eMeC eKeHiH
anitanel (Willems, 2006: 587). A XK. CeMeckH eTiCTiKTiH CUHTAKCHUCTIH MaHbI3Ibl dJIEMEHTi
eKeHiH XaHe e3re €63 TalTapbiMeH CaJIbICThIPFaHa KOIIMAaFblHAJIBUIBIK A9peXeCiHiH KOFaphl
ekeHiH antanel (Semecky, 2008: 16). JleMeKk BaJIE€HTTiJIiK — CEMAaHTUKAJIBIK CHHTAKCHUCTIH
Heri3ri YFeIMBL. BaJjieHTTIiK — ce3MiH imKi MYMKiHAiri 0oJica, CUHTAKCUCTIK OalijlaHBIC —
COHBI XY3€ere acelpylibl. BajeHTTislik — Tisifik GipJiiK, ajJl CUHTaKCUCTIK OailjlaHbIC — «Ccouey
GipJtiri». BaJIeHTTisliK — MaFblHa, CUHTAaKCUCTIK OaiiyiaHbIiC — KyObLIbIC. BajieHTTijTiK — ceber,
CUHTaKCHUCTiK 6atiiadbic — HaTHXe (Pacysos, 2022: 1080). CoH/1a BaJIeHTTiJIiK — CHHTAKCHUCTIiK
OaiiylaHBICTBIH, OpHayblHa, ce3faepAiH Oip-OGipiMeH OaliaHbicyblHA MYMKIiHAIK OepeTiH ce3
«KabijieTi».

Kazax Timinpgeri «ailT» eTicTiri ken BaJIeHTTi eTiCTiKTep KaTapblHa xatafbl. OJ1 cyObeKT
(xim aiTTHI?), afpecat (KiMre alTTH?), 00BEKT (He aiiTThI?), MoAudUKanusa (Kajtai? KamaH?
Kaiifa?) cUsAKTH aKTaHTTHIK KYpPbUIbIMAapMeH OaiijaHbpicajibl. By KYPBUIBIM Ka3ipri Kaszak
TiJliHle FaHa eMec, OpTa FaChIp e€CKepPTKilllTepiHe Jie allKplH Oaiikasagbsl. By 3eprreyae
«['yictaH OUT TYPKi» eCKepTKillliHJeTi «ailT» eTiCTiriHiH BajJeHTTiIiri Tanganansl. «['yiictan
OUT TYPKi» eCKepTKillli opTa Facklp xa30a JCTYPiHiH MaHbI3Abl YJTisiepiHiH Oipi caHaIadbl.
CoHppIKTaH xa30a eCKepTKill TiJliH 3epTTey apKbLIbl Ka3ipri Ka3ak TiJliMeH cabaKTaCTHIKTHI
aHbIKTayFa Oosiagpl. MaTiHOe ke3feceTiH «aytti», «aytur», «ayttim» CUAKTBI eTiCTiKTepZiH
TipKecy epekKilejikTepi TaJJaHbIll, OJAPABIH Ka3ipri Kasak TiJliHJeri TyJFajapbiMeH
COUKEeCTIri KapacThIpbLIaJbL.

Marepuajyigap MeH 3epTrey dicrepi

3epTTeyiH Herisri Marepuasibl peTiHJe OpTarachIpJIbIK TYPKi ka3ba ecKepTKillITepiHiH
6ipi — «['yyicTad OUT TYPKi» MITiHiI TaHAaIAbl. ByJl ecKepTKill TYpKi XaJbIKTapBIHBIH OpTa
FaceIpAarbl ka3z0a O2CTYPiHIH MaHBI3ABl YJTiCi caHasafbl XoHe Ka3ipri Kasak TijJiiMeH
cabaKTacTBIFBIH 3epTTeyre MYMKiHAiK 6epefi. 3epTTey OapbicbiHAa ©. KapaMaHJIbIOFJIBIHBIH
«['yiictaH OWUT TypKi» MOTIiHiHIH TpPaHCKPUNIUACH NalJaaHblIAbLl. 3epTTeyaiH aaicTe-
MeJIiK HeTri3iH CUHMAakcucmik, CeMaHMuKIblK JCIHE MAapuXU-CATLICMBIPMATIBL maiday
onictepi Kypaiiapl. CMHTaKCUCTIK TajJfay «aWlT» eTiCTiriHiH ceiyieM ilIiHAeri akTaHTTBIK
KYpBUIBIMAAphIH (CcyObeKT, 00beKT, aapecaT, MOAU(MUKATOP) aHBIKTay YIIiH KOJIAAHBLIBL
CemaHmuxatbl maiday «alT» eTiCTiriHiH MarbIHAJIBIK AaMy AWHAMUKACHIH JXoHE OHBIH
TapuxXyd MOHMOTIHJAEri KOJIAaHbIC epeKIIesliKTepiH KapacTelpy MakKcaTbIHAA >XYprisijifi.
Tapuxu-cabicmblpmatel 20ic OpTa FachIp TYPKi Tili MeH Kasipri Kasak TiIiHOeri «aut»
€TiCTiriHiH KYPBUIBIMIBIK epeKIIeliKTepiH CaJIbICTBIPHIN, OJIapAblH cabaKTacThIFBI MeH
e3repiciH cumnarTay YIIiH naifgajaaHbuigsl. Kopnycmoix-cmamucmukatslk a0ic «I'yyictad 6ut
TYPKi» MOTiHiHJEeri «aWT» eTIiCTIriHiH KOJIIaHbLTy XKUIJITiH ecelnTey >XoHe OHBIH 9p TYpJii
rpaMMaTHuKasblK GopMasapJarbl KOpiHiCiH Tajjay YIIiH KOJOAaHBUIABL. ATajIFaH 3eprTey
dficTepi «aWT» eTICTIriHIH TapuUXd MOTiHAEri BaJIeHTTiJIiriH, OHBIH MAaFBIHAJIBIK >KJHE
KYPBUIBIMIBIK IaMYbIH 3ep/iejieyre MyMKiH/iK Oepefi.

TakbIpBINTHIH 3€PTTEILy Oopexeci
Kazipri 3epTTeyJiep/ie JIOTUKaJIBIK-CHHTAKCUCTIK KoHE JIEKCHKA-CeMaHTHUKAJIbIK BaJIEHTTi-
JIIKTepMeH KaTap WHTOHALMAJIBIK, acCOIUATUBTi-ABIOBICTHIK, CTUJIMCTUKAJIBIK BaJIEHTTiJIiK

TypJiepi 3epTTey HbIcaHbIHA aliHasbm yiarepai (OcnanoBa, AutoBa, Cyaransage, 2023: 147).
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BaJieHTTisliK YFBIMBI cO3JepAiH coiyieMaeri OaiiyiaHbICy MYMKIHAITiH, OJIapAbIH CUHTaKCHUCTIK
XoHe CeMaHTHKAJBIK KYPBUIBIMBIH aHbIKTayZa KoJiaaHbUiaAel. Kammwel T OGimimiHge
BaJIEHTTiJIIK MaceJieci TypJli acleKTige KapacThIpbLUIa[bl: BAJI€HTTUIIKTiIH TeOpUAJIBIK, Heris-
Aepi, OHBIH CHMHTAaKCHUCTIK XoHe CeMaHTHKAaJBbIK CUMNaThl, CO3[epHiH TipKeciMAigiri koHe
CUHTArMaTUKaJbK OatianeicTapbl. Kazipri Kazak Tij OiliMiHe BaJIEHTTIJIIK MaceseciH
3epTTeyre apHasraH OipKaTap MaHbI3Abl eHOeKTep 6ap. by 6arbITTa Ka3aK JIMHTBUCTUKACHIH 1A
M. OpazoBThiH «Ka3zak TiniHiH cemaHTukacel» (1991), K. HypmyxambGeroBaHblH «Ecimiie
+ 3ar ecim» yJriciHgeri ce3 TipkecTepiHiH CHHTarMaJelK epekienikrepi» (2000),
I'. Ce3apiKkoBaHBIH «Kazak TijTiHIeri ceMaHTHUKablK BaJIeHTTUTK» (2010) eHOekTepiH
epekille aTtan eTyre 6ojaabl. AJl OpTarachIpJIbIK TYPKi TijIiHiH ka30a ecKepTKiliTepi, COHbIH
iminge «I'yaictan 6uT Typki» MaTiHi O. HamxuntiH «Topkoa3bruHbl naMATHUK XIX Beka
«I'ynucran» Ceiipa Capau u ero A3bik» (1975), M. CaGeipabiy «OpTa TYPKi Tijli JIeKCHUKaChI
MeH Kasak TiJjli JIeKCUKachIHbIH cabakKTacTeiFbl» (2004), b. CarbiHABIKYJIBIHBIH «AlTEIH Opaa
Ka30a ecKepTKilliHiH caJIbICTBIpMaJIbl JieKcrukachl» (2006), @. HypueBanslH «@opMupoBaHue
1 (pyHKIMOHMPOBAHNE TIOPKO-TAaTAPCKOr0 JIUTEpaTypHOro sA3bika 30s10Tol Opasl» (2004),
X. MuHHeryJ0BTHH «TlOpKO-TaTapckass CJIOBECHOCTb B KOHTEKCTe MeXJIUTepaTypHbIX
cBszeli» (2017) enbektepinfe TtangaHanbl. 2024 xbuibl A. CetlitbexkoBaHbiH «Celid
CapaupgpH «['yiicTaH OUT TYpPKU» ’)ka30a eCKepTKilli: co3Airi, TPaHCKPUNIMACH, ayJapMachl»
kapsIK kepAi (2024). Byn Kasak Tii 6iniMinge «['yiictaH OUT TypKi» ecKepTKillliH oJaH Jpi
TepeHipek 3epTTeyre XoJ1 amTel. JKainsl TypkiTaHnyaa 6y 6areiTTa ©. KapaMaHJIBIOFJIBIHBIH
“Gtilistan Terciimesi” (1989) en6eriu epekuie ataiiMbi3. Kasipri 3epTreyiepae BaJIEeHTTiIIKTiH
KOTHUTHBTIK acleKTici, TapuxXyu MITiHJAepAeri CHHTaKCUCTiK KaTbIHACTAPAbIH TYPaKThLIBIFBI
XoHe OJIapJIbIH Ka3ipri Kazak TiJliHAeri KoJAaHbIChl 3epTTeliy/le. BaJleHTTiliK TeOpUsAChIHBIH
Jamy OarbITBl, OHBIH TYPKi TijifepiHzeri kepiHici XoHe Tapuxu cabaKTacTHIK acrneKTijiepi
bosalak 3epTTeyJiepAiH MaHbI3Abl OaFbITHl OOJIBI Kajia 6epefi.

Tannay

Opra fFaceipja «aMT» eTIiCTiriHiH KOJAAaHBICH Kazipri Kaszak TijJliHAeri KoJIiJAaHbICBIHA
KaparaHJa oJjijeKaiila kKeH OosiraH. OHBI 0i3 Tapuxu MoTiHAepAeH OaiikaiiMbi3. bBi3fgiH
3epTTey HbICaHBIMBI3Fa aJibIHFaH «['yjicTaH OMT TYypKi» ecKepTKillliHJe «alT» eTiCTiri Kazipri
Kasak TUTiHAeri «alTy», «ceiyiey», «ey» eTiCTiKTepiHiH OpHbIHA KoJigaHbuIraH. Kaszip 6y
eTicTikTep (GYHKIIMOHAJBI-CTUJIIIK >XaFblHAH aliblpMallbLIBIKKa uve 0oJjica, opTa FachIpia
celyley eTiCTiKTepiHiH Kemll OeJiiri «alT» ¢opMachiHa FaHa KoJJaHbUIFaH. ByJl — Tapuxu
TiJIIIK e3repicTep MeH CeMaHTUKaJIBIK JaMyAblH HoTwkeci. Kazak TimiHiH TyciHgipme
cesAirinae «anT» eTicTiri ObUTanma Tycinaipineni: «Ce30eH oi-mikipiH 6inaipy, ces3 cerey.
Apnay, 6arpimtay» (KTTC, 2008: 26). An «aey», «celjiey» eTiCTiKTepi «alT» eTiCTiriHiH
CUHOHUM/IK KaTapbhlH KYpauJbl.

«['ysicTaH OUT TYpKi» eCKepTKillliHJle «alT» eTiCTiri eH kUi KOJIJaHbLJIFaH Ce3 KaTaphiHa
kaTtaapl. By MaTiHIe «alT» eTicTiri OipHellle rpaMMaTHUKaIBIK popMaja KyMcaJiFaH: aytti —
848 pem, aytur — 204 pem, ayttim — 168 pem, ayturlar — 80 pem, aytip — 16 pem, aytkil — 14 pem,
ayttilar — 12 pem, aytli — 10 pem, aytkay — 10 pem, aytma — 8 pem, aytsa — 6 pem, aytkan — 6 pem,
aytmak — 6 pem, aytayim — 4 pem, aytkaylar — 4 pem, aytkanu — 4 pem, aytmadi — 4 pem, aytmas —
2 pem, aytmaym — 2 pem, aytmadim — 2 pem, aytmagay — 2 pem, aytmadingiz — 2 pem, ayt— 2 pem.
Kepin oThIpraHBIMBI3[jali, OpTa Fachip/la «aWT» eTiCTiTiHiH (QYHKIIMOHAJIABI-CEMaHTUKAJIBIK
djieyeTi >xorapbl OosiraH. By eTicTikTiH KaObBUIAAWTBIH T'paMMaTUKAJBIK (opmaiaphl
Kasipri Kazak TiJliHe yKcac kejefi. MocesieH, atimmel, alimmelM, atimap, aiimsin, atimkad,
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alimnak, atimamslH, aiimkaHsl, aimnadsl, atimnac, atimnaiimeiH, atimnadsim T1.6. EckepTkimn
TiJTiHAe Kas3ip Xui KoJjijaHblia OepMeiTiH, XKeprijlikTi celijiey epekilesikTepiHae FaHa
CaKTaJIFaH «KblT», «-Kall/-2all» )XyYpHAKTaphl KOJIJAHBLIFAHbI 1a OaliKasiajbl. «ANT» eTicTirine
JKaJIFaHFaH rpaMMaTHhKaIbK GopMaiapAblH Kasipri Kazak TijliHge (pOHeTHUKAJIBIK e3repicke
yIIbIparaHblH 6aliKay KUbIH eMec: aytur — aiimap, aytma — atimna. «T» KaTaH JaybICChI3bIHA
«M» YHAi AaybICCHI3BIHBIH XKaJFaHybl KOCHIMIIAJIapAbIH YHAECTIK 3aHbI OONBIHINIA OipHelie
HYCKACBIHBIH KaJIbIIITaca KOMMaraHbIH KepceTe Ii. ByHbI KenTikK kaJiFayblHBIH fa 6ip HycKaaa
KOJIJaHbLIybIHAH OaliKaliMBbI3.

EckepTkiml MoTiHiIHAE »XyMcajaraH €e3 KOJIIAaHBICTapBIHAA «alT» eTICTiriHiH e3re
ce3liepMeH Tipkecy KabijieTi, OaiiylaHbICYy BIKTUMAJIABLIBIFEL )KOFaphl. BYJT «aliT» eTiCTiriHiHg
BaJIGHTTIJIiTHiH e aliTapJibIKTal Japexe/ie ekeHiH 6isaipeni. OpTa racslpaFbl «aliT» €TiCTiri
Kim atimmbl, Kimee atimmul, He(Hi) atimmbl, KawaH atimmel, kaiat aiimmsl, katioa(H) atimmol
KYPBUIBIMBEL OOHBIHIIA TipKec Kypanabl. CMHTaKCHUCTIK BaJeHTTiIIK COIJieM KYpaMbIHAAFbI
Ke3-KeJITeH ce3[liH 0ackKa ce3JepMeH Tipkecy MYMKIiHJIriH ecenke ajanapl (Opasos, 1991:
199). «AHWT» eTiCTiriHiH CHMHTAKCHUCTIK BaJIEHTTiJITiHIH KOIl Japexesilirine OGalJIaHBICTHI
TYPJIi aKTaHTTHIK KYPBUIBIM/A OaliyiaHbIc Kypa anafbl. CeliyieM KypaMbIHa eHill, 63eKTi ce30eH
TipKecKeH ce3Aepi Tis 6iyliMiHAe akTaHTTap el ataiifibl. AKTaHTTapAbIH CaHbl 63€KTi CO3MiH
BAJIEHTTIJIIK AopeXeciH aHBIKTayAa MaHbI3abl ejreM O0osaasl (Opazos, 1991: 200). Connma
Tinaik OipyikTep/iH 6aiiyiaHbICy 3aHABLIBIKTaPhl, OJIapAbIH BaJIEHTTL/IIK epeKIleTiKTepi Ka3ak
TiTiHIiH CHMHTaKCHUCTIK KYPBUIBIMBIH XaH-XaKTHl CHUIIaTTayFa MYMKiHJiK Oepeni. AkTaHTTap
KypaMbIHa aceHc (CyObeKT, KiM, 6acTaysbiii), nayueHc (00bEKT, HEeHi, TOJIBIKTAYHII), aopecam
(kiMre, TOJIBIKTAYHIII), Moougukamopsap (Kajiail, Kaiija, KalllaH, MbICHIKTAYBII) JXaTaslbl.
«['yiictaH OMT TypKi» ecKepTKillliHJle KOJJAaHbUIFAH «aWT» €TiCTiri aTajiFaH aKTaHTTapblH
OapJIbIK KYPBLIBIMBIH KaObLITTaliabl.

bi3 eckeptkim MoTiHiHeH Tanmayra 40 eTicTikTi Tipkec ajmblK. By TipkecTtephiH
KYPaMBIHJaFbl aKTAaHTTapAbl ObUIalIna XikTeyre 6oJyiaapl: azeHc (men, sen, ol, fakir, sheyh
sadi, fakir-larning biri); nayuenc (korusmeyin, kirek, ne tiler, ani, idi, takatim yok, hikmet
ni, mesel-ni); adpecam (oz-ozume, pehlevanga, oze, seyhina, atasina, nedim-lerine, anga,
muridi-ne, oglina, dostina); modugukamop (hidmatina kilip, undep, munazara kilip, bazarina
kirip, razi bolmayin, itiraz kilip, yigrip, opup, melamet kilip, artinca, korup, usutune Kkilip,
dem-be-dem, dunye hayatindan, dagi). «I'yiicran 6uT Typki» MoTiHiHAe Ke3[jeceTiH «aiT»
eTiCTiri ap TYpJii aKTaHTTHIK KYpPBUIBIMHAH TypaAdsl. Kelibip TipkecTepae Tek areHc 0oJjica
(«fakir aytti», «ol aytti»), eHpi keibipiHge 00beKTi Oe Ke3aeceni («Mesel-ni ayturlar», «Hikmet-
ni aytti»). KetibipeyJsiepi aapecatTsl Aa KaMTUIbI «dostina aytti», «nedim-lerine aytti»). Kypaeti
KoJIjaHbIcTapAa MoAuduKaTopjap KOChUIBIN, KUMBUIIBIH Kajlall OpbIHAAaJIFaHbIH KepceTeni
(«opup aytti», «melamet kilip aytti»). demek «['yiicTaH OUT TYpKi» €CKepPTKilliHIEeri «auT»
eTicTiri — 6 BaJIeHTTi JiekceMa.
1-mopexeJti BaJIeHTTJIIK

ol aytti

(xim afiTTHI?)
2-naperxesii BaJeHTTiJIK

atasina aytti

(kimMre ayiTTHI)
3-mapexesii BaJeHTTiJIK

mesel-ni aytti

(HeHi aITTHI?)

173



K.K. Kenocarun, A.C. 3uHeduHa Turkic Studies Journal (2025) 167-181

4-nmapexxesii BaJIEHTTiJIK
undep aytti
(kamaii allTTHI?)
5-mapexesii BaJIeHTTiJIK
artinca aytti
(kammaH alTTHI?)
6-mopexesii BaJIEHTTiJIK
dunye hayatindan aytti
(xarigaH alTTHI?)

«['ymictaH OWUT TYpKi» eCcKepTKillliHJe Ke3[eceTiH «alT» eTiCTiriHiH CUHTaKCUCTIK
BaJIEHTTIiJIiri Ka3ipri Kasak TijliHJeri KoJJaHbIChiHA calikec Kesedi. Kazipri Kazak Tisinge 6y
eTicTik Oip, eKi XoHe YIII aKTaHTThI KYPhUIBIMIap/ia *KyMcaJia ajaibl: 0JI alimmol, 02aH atimmul,
OHbL atimmel, datada(H) alimmel, Kapan mypsin alimmsl, Kewe atimmst JdcaHe m.6. By — «aliT»
eTiCTiriHiH CMHTAKCUCTIK TYPFBIJIa TYPAKThI eKeHiH KepceTe[di. Ajaiifja opTa FacklpAarsl TYpKi
TiJliHEe «aliT» eTiCTIiriHiH ceMaHTUKAaJIBIK BaJIeHTTLJIir KeHipek OosiraHbl Oatikaiaapl. Ce6ebi
0J1 Ka3ipri Kasak TiJliHAEeri «alTy», «Comyiey», «Iey», «Kapusiay», «OyHbIpy», «MOUBIHAAY>,
«TaJial eTy» CUAKTHI SPTYPJIi MaFrbIHAJIapABl KaMThIFaH. MbIcaJibl, «itiraz Kilip aytti» Tipkecinme
«KapChUTBIK Oiyimipy», «munazara kilip aytti» TipkeciHge «mikipTasac xyprizy», aa «melamet
kilip aytti» Tipkecinae «kapusIazbel» MoHiI 6ap. ByJs1 KoJsimaHbicTap Kasipri Kasak TisiHzeri
CMHOHUM/IEC eTiCTiKTep apKbUIbl aXbIPATBUIATHIH MaFblHAJIApPABIH OPTaFachIPJIBIK Ke3eH[e
6ip raHa «alT» eTicTiriMeH Oepijlyi OHBIH CEMAHTHUKAJIBIK BaJIEHTTIJIiriHiH KeH OO0JIFaHBIH
kepcetefi. JlekcukaaplK KabaT yakbIT ©Te aKTUBTEHIN He TaccuB KabaTkKa eTin yHeMi
ouHaMuKazga Oosagbel. Al Ce3, CoMJieM, MOTiIH OalIaHBICEIHAAFhl CUHTAKCHCTIK KaThIHAC
celneylliH «KaHKaChlH» Kypal, TYPaKTBUIBIFBIH cakKTam oOTbpaAbl. COHIBIKTaH JIeKCHKa
e3repMeJii cunar ajica, CMHTaKCUC TYPaKThl, CTaTUKAJIBIK Kyiife 6osanabl. Cos cebenTi KoHe,
OpTa JIdyipJiepieri CHHTaKCUCTIK KaThlHACTapbl, MOJAeJibAep/li 3epTTey Ka3ipri Kazak TiJliHiH
Tapuxy KyHiH aHBIKTayFa MyMKiHAik Oepeni. Ce6ebi CMHTaKCUCTIK «KaHKa» TYPaKThl KyliJie
cakrasiafpl. ETicTikTepliH CMHTAKCUCTiK, CUHTAarMaJiblK OaiijlaHbICTaPBIHBIH Jla Ka3ipri Kazak
TiJliMeH caliKec KeJlyi — COHBIH OipAeH-0ip JaJelti.

Kazipri kazak TijliHJle «aliT» eTicTiri Tek xabapJjiay, XeTKidy MarblHachlHAa FaHa
KOJITaHbLIIAb, aJl celiey ylepiciHiH 6acka peHKTepi «conyiey», «aey», «Kapusaiay» CUAKTHI
eTicTikTep apkpuibl Oepinefi. OpTarachlpJibIK TYpPKi TijliHAe MyHJall CTWUJIBAIK capajiaHy
OoJIMaraHABIKTaH, «alT» JXaJlllblJlaMa CEeMaHTUKAJIBIK peJl aTKapraH. By Tapuxu gamy
GapbIchIHAA TIJIAIK XKylie/le MaFbIHAJIBIK JKiKTeJly XYPpill, opTa FachIpJarbl «alT» eTiCTiriHiH
CceMaHTUKAJIBIK XYTiHiH Kasipri Kasak TijliHge OipHellle eTicTikke OeJliHTeHiH KepceTemi.
Ce3nepaiy GaliyaHBICYbl, OJIapJbIH JIOTUKAJIBIK TYPFBIJAH Yiljecyi eH ajifbiMeH TiuIHiK
OipsikTepAiH ceMaHTUKaJBIK MYMKiHJiKTepiHe OailansicThl Oosaasl (Pacysios, 2022:
1079). Jlemek Kazipri KoJJaHBICTaFbl «alT» €TiCTIriHIH ceMaHTUKAJIBIK MYMKIiH/{il TapblIFaH
Jen auntyra 6osambl. Mseicansl, MeH cabax aiimmuim. Ot caxHada ceitedi. AHaM «Keulke
KesteMiH», — Oedi. Kazipri kasak TiJliHOe ceiyiey eTicTiKTepiHiH e3apa OGaiJIaHBICHI «Oen
atimmul», «0en cottedi», «alimambiH 0edi», «alimamvlHbIH alimmbl», «alimamblH O0en atimmbl»
cekiyifii TipkecrepiHae ke3fecendi. «['yJicTaH OUT TYPKi» eCKepTKillliH/Ae Jie «alT» eTiCTiriHiH
e3/1i-e3i OaiaHbIChl Ke3mecedi. Mbicasibl, tutar-men aytti aytkil ayttim. MyHAa «alT» e€TiCTiri
YIII peT KaTapblHaH KeJlil, e3apa OaiijlaHbic OpHATHIN TYpP. «AWT» €TICTiri Kasipri ceiijyiey
eTicTikTepiHiH KOOiHiIH OpHBIHA KOJIOAHBLIFAHBIKTAH, «JIell alTThl» Co3apaJsibiK OaiijlaHbICHI
«aytkil aytti» popmacsiHga 6epinesi.
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Ce3aepliH ceMaHTHKaJBIK TipKecyi agamMHbH OeliHesi oiijay, 3aTTapAbl CaJbICTBIPY,
yKcaTy KabijleTiHeH TyBIHAAUIBl, AFHU TiIJeri STHUKAJIBIK AyHUe OeliHeci cesnephiH
BaJIEHTTiJIiri apKpUibl BepbangaHanabl (TanraTkei3el, oMipbekoBa, KarlibipObekoBa, AKKY30B,
2023: 202). Hdemek ce3fepAiH ceMaHTUKAJBIK JXaFbIHAH TipKecy 3aHIbUIBIKTAphl TiJl
KYOBUIBICBI FaHa eMec, aJJaMHBIH OIJIay XYHeciHiH *XoHe 3THOM9JIeHU IYHHeTaHBIMHBIH
kepiHici caHamanpl. Ce3dephiH Tipkecyi amaMHbIH OeliHesii Typile oOiiay, 3aTTapjbl
caJbICTBIPY, YKcaTy KaOijleTiHeH TybHAanabl. By yaepic ke3pgelicoKk emec, OJ1 alaMHBIH
KOpllaraH OpTaHbl KaOb1[ay epeKIleiriMeH ThIFbI3 OallJIaHBICTHL. Ocipece MeTadOpasibK
’)KoHEe METOHUMUAIBIK KOJIJaHbICTapaa TiJIAIK OipjliKTepiH TipKecy 3aHIbLIBIKTaphl aliKbIH
kepiHeni. Axam Oenrisi 6ip 3aTTap MeH KYOBLUIBICTap apachblHAAFbl YKCACTHIKTBHI Oaiikar,
OJIapbl CAJIBICTBIPY apKBLIbI )XaHa MarblHAJIBIK OaiijlaHbICTap kacauael. Mbicasibl, «dem-be-
dem aytti», «dunye hayatindan», «tutar-men aytti aytkil ayttim» cexiyjii TipkecTep XaJIbIKTBIH
JYHUEHI KaObUifay >XyileciMeH TBIFBI3 OallylaHBICTH. Bys1 TipkecTepAdiH ceMaHTUKAJIBIK
yiuteciMAistiri XasbIKTBIH Oijlay TijliMeH OaiiyiaHsicThl. «dem-be-dem aytti» TipkeciH
Tangan kepeiik. ©. KapaMmaHJblor bl eHOeriHme «dem-be-dem» cesi «zaman zaman» Jemn
Tycinaipinren (Kapamansbiorybel, 1989: 242). MyHaa «yaksIT» ce3i ycremMeseHin typ. byn
ycTeMe MarbiHa Ka3ipri Kasak TijliHJe «ke30e Ke3», «co30e co3», «IaJIMe A3J1» co3[epiHie aJIi
Jle cakTaJiraH. Jlemek MyHAarbl «dem» yakbIT MarFblHachiH 6epce, «be» KochIMINIachl ycreme
MoHJi 6inaipeTiH Mopdema peTiHfe eKi OipAeli ce3/i OallJIaHBICTHIPY YILIiH KBI3MET eTil TYP.
Tarbl 6ip Tasgayabl KAXeT eTeTiH epekie Tipkec — «dunye hayatindan ayttim» meTadopaJibl
Tipkeci. «AWT» ce3i cupek OalyJlaHBIC KYPaUThIH MOAU(DUKATOpP «KalJaH?» CyparblHa Xayan
OepeTiH akTaHTTap. «ANT» €631 TaOWFaThIHAH WIBIFBIC CENTIiriHAeri ce36eH xkui OailaHbpica
Gepmetifi. batiylaHbic OpHaFaHHBIH ©3iH/le OYJI aKTaHT «Kajai?» MoauduKaTopsiHa aybIChIT
keteli. Meicasibl, Ka3ipri KazakK TiIiHIeri «Tepe3efeH alTThIM» TipKeci «KalgaH alTThIM?»
aKTaHTBIHAH Iepi MasMYHJBIK XarblHAH «Kajlali alTThIM» aKTaHThIHA XaKbIHAANIbL. By
XKepJie «aliT» eTiCTiTi «Tepe3e/ieH Kapall auTThIM» TipKecCiH KaXeT eTin Typaasl. An «['yiictaH
O6uT TYpKi» eckepTKimiHae MeTadopasnanraH «dunye hayati» Tipkeci HIBIFBIC CENTITiH/IE KeJTil
«aliT» eTicTiriMeH aybIcIaabl MoH/Ie Tipkecin Typ. byJ oiiyiay Tijli MeH XaJIbIKThIK JIOTUKAHBIH
0ip yuricin kepcereni. CoHbBIMEH KaTap «aWT» eTiCTiri Kypjesi ce3gepMeH e, (ppasasiblk
TipKecTepMeH Jie GallJTaHBICHII KeJIin ce3 TipkeciH Kypaiabl. Meicasisl, «Kiter vaktin ayttim»
(kemep yakwblmelH ailmmbslm) TipKeciHle «aWTTBIM» €TiCTiri Kyphesi OOBeKTiJii MarbIHaJIbI
ce30eH Tipkecin kejreH. Al «takatim yok aytti» TipkeciH/e «aUTThl» €TiCTili «TaFaThIM XKOK»
(dpazeosioru3MiMeH TipKecin Ka3ipri KOJIJaHbICTaFH «Je/li» eTiCTiriHiH OpHbIHA KOJITaHBLIFaH.

BasjieHTTiJlik YFBIMBIMEH MOTIiH illiHAeri ce3fepAiH OalijlaHBICBIH OiJilipeTiH «CHHTarMa»
YFBIMBI KaTap Kypei. BajieHTTijlik KyYObLIBICH — co3/iepAiH e3apa OaliylaHbICy MYMKiH/IiTiH,
celisieM ilIiHAeri OpHBl MEeH TipKeCy 3aHABLIBIKTAPbIH aHBIKTAUTHIH HETi3ri ¢akTopJiapAblH
6ipi. A1 cuHTarMa — ochl 6alislaHelCcTapAblH KYPBUIBIMABIK KepiHici. M. Opa3oBThIH HiKipiHe
cylieHCeK, CUHTarMaJsiblK KaTbhlHAacTap Cce3J/lepAiH BaJIeHTTiJliK KacueTTepiMeH Tikesei
OailylaHBICTBI. ByJs1 GaliylaHbIC CMHTAKCHUCTIK OipJlikTepAi KasbNTAacThIpyZla MaHBI3ABl POJI
atkapazasl (Opasos, 1991: 153). BasieHTTijlik TeopusAck ce3fepiH Oacka ce3fepMeH yiiiecy
BIKTUMAJIABIFBIH FaHa eMec, OJIApAblH CeMaHTUKAJIBIK >X9He CHHTAKCHUCTIK OalijlaHbicKa
Tycy KabineTiH nOe 3epTreifii. bys Teopusa op ce3fniH Tipkecy MYMKIHAITiH aHBIKTayMeH
KaTtap MafrblHaJIBIK XOHe KYPBUIBIM/BIK ©3repicTepre acep eTeTiH Herisri ¢akrTop peTtiHAae
KapacThIpeUIafibl.  MoTiHOeri cuHTarMajblK OaijlaHbiCTap €63 TipKeCiHiH MaFbIHAJIBIK
e3repicTepiH alKbIHAaUAbl. Tipkecke TyckeH ce3ep/iH 6apjblFbIHAA CUHTAarMaJIblK MaFbIHA
bap, Gipak oJslapAplH MarblHa KaJjbpllITacyblHa BIKNAJIEL 3pTYypJii (Opasos, 1991: 153). Keiibip
ce3fiep TipkeckeH Ke3/e e3/epiHiH O6acTankbl CEMAaHTHUKAJIBIK MOHIH caKTam Kajica, Keibipi
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e3repicke yIbIpar, )aHa MaFbIHAJIBIK peHKKe 1e 00s1abl. byl KyObUIBIC TapuXU MaTiHAep/e
alikpiH Oalikasiafpl, SFHU CUHTarMa — cemJieM ilriHAeri MarblHAJIBIK JXoHe rpaMMaTUKaJIbIK
OailylaHbICKAa TYCKeH ce3fep ToObl. CHMHTarmMasjap MarblHaJIBIK KaTBIHACBIHA Kapail OipHele
Typre 6eJtiHei: npedukamuemix cuHmaema — 6acTaysbii 1ieH 6asHAaybII apackiHaFbl 6alIaHbIC;
00beKMUuTIK CUHMAaeMa — TOJIBIKTaY B TleH OasHAay bl apachiHAaFbl OalijiaHbIC; ampubymugmik
CUHM@emMa — aHBIKTAYBIII TeH aHBIKTAJIYIIBI CO3 apachlHArbl OailylaHbIC; adeepOuaTObl
CuHmMaema — TBICHIKTayBILI eH OasgHAaybIIll apachblHAarbl OaiyaHbic. «['yiicTaH OUT TypKi»
eCKepTKillliHJleTi «aWT» eTiCTiriMeH >acaJlaThiH CUHTarMaJsiblK KaTblHAacTapAbl ObLIaiiiia
OeJsryre Gostafpl: MpeAUKATUBTIK cuHTarMmanap: «fakir aytti», «men ayttim» T1.6.; 060BeKTiLIIK
CUHTarMmajsap: «ne tiler aytti», «mesel-ni ayturlar» 1.6.; agpecaTThIK CUHTarMasiap: «muridi-ne
aytur», «dostina aytti» 1.6.; agBepbuanApl cMHTarMasnap: «itiraz kilip aytti», «hidmatina kilip
aytti» T.0. «['yiictan OUT TypKi» eckepTKimiHgeri aapepbuasabl (MbICHIKTAYBII apPKbLIbI
OailylaHbICKAH) CHHTarmMasjapAblH Oip epekIiesiri — yHeMi «KbUTy» KOMEKIi eTicTiriMmeH
GaiiyaHbIchIll KesleTiHAiriHAe. Kazipri Kasak TijliHOe «kacay/icTey» MarblHAacChiH OepeTiH
«@Ty» eTICTITi «KbLTy» eTiCTiriHe KaparaHja Xui KOJIJAHbLIATHIHABIKTAH, «... KBLJIBIIT alTThI»
TipKeciHiH KOJIAaHbIC XUijliri tTeMeH. Ay «['yjicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilliHAeri «aiT»
eTicTiriHiH azBepOUasiAbl KaThIHACKH KOOiHe «KbLIy» KOMEKII eTiCTiriMeH KaTap KeJIil
OTBIpFaH.

Hotuxesep

«['ymicran OUT TypKi» MOTiHiHEH Tepill ajblHFaH «alT» eTicTiriMmeH TipkeckeH 40 eTicTikTi
€e3 TipKeCiHiH aKTaHTTHIK KYPBLUJIBIMBIH TOMEH/eri KecTe/le YChIHaMbI3.

Tipkec Arenc (xim?) | I[TanueHc (HeHi?) Anpecar Mogudukarop
(ximre?)

fakir aytti fakir - - -
men ayttim men - - -
ol aytti ol - - -
oz ozume ayttim men - 0z-ozume -
pehlevanga ayttim men - pehlevanga -
seyh sadi aytur sheyh sadi - - -
korusmeyin ayttim men korusmeyin - -
oze aytti ol - oze -
sen aytkil sen - - -
hidmatina kilip aytti ol - - hidmatina kilip
seyhina aytti ol - seyhina -
atasina aytti ol - atasina -
undep aytti ol - - undep
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munazara kilip aytti ol - - munazara kilip
nedim-lerine aytti ol - nedim-lerine -
bazarina kirip aytur ol - - bazarina kirip
kirek aytti ol kirek - -
ne tiler aytti ol ne tiler - -
fakir-larning biri aytti fakir-larning - - -

biri
anga aytti ol - anga -
ani ayturlar ol ani - -
muridi-ne aytur ol - muridi-ne -
oglina aytur ol - oglina -
dostina aytti ol - dostina -
manga aytti ol manga - -
razi bolmayin aytti ol - - razi bolmayin
itiraz kilip aytti ol - - itiraz kilip
yigrip aytti ol - - yigrip
opup aytti ol - - opup
melamet kilip aytti ol - - melamet kilip
kiter vaktin ayttim men - kiter vaktin -
artinca ayttim men - - artinca
takatim yok aytti ol takatim yok - -
hikmet ni aytti ol hikmet ni - -
korup aytti ol - - korup
usutune kilip aytti ol - - usutune kilip
mesel-ni ayturlar ol mesel-ni - -
dem-be-dem aytur ol - - dem-be-dem
dunye hayatindan men - - dunye
ayttim hayatindan
dagi aytti ol - - dagi

1-kecre. «['yJicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilliHeri «aiT» eTiCTiriHiH aKTaHTTHIK KYPbLIBIMbI
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XKorapeigarel KecTefieH OalikaraHbIMbI3fai, «['yjicTaH OUT TYpKi» eCKepTKilIiHAeri «aiT»
eTiCTiriHiH KOJIJaHBIChl, CEMAaHTHUKAJIBIK MYMKIH/ir Ka3ipri «aiiT» eTicTiriHeH aJifeKaiiia
J)KOFapel. JlereHMeH CHHTAKCHUCTIK, CHHTAarMaJjblK OallJlaHbIC TYPFBICHIHAH, BaJIEHTTLIiK
J9pexeci OOBIHIIA aca alibIpMAaIIbLUIBIKTAP XKOK, AFHU YaKbIT 6Te JKeKeJlereH jieKkceMaiap akTUB
He maccuB KabaTka eTim, (YHKI[MOHAJIIbl-CEMAaHTUKAJIBIK KaFbIHAH AWHAMUKaga OoJiaThiH
0oJica, CMHTaKCUCTIK, CHHTarMaJIblK KaThIHAaCTap MeH BaJIEHTTLTiK JeHTeliepi TYpaKThLIBIFbIH
cakTavipl. ByJl CMHTaKCUCTIK KaThIHACTApAbIH TiJI[iH HeTi3i ekeHiH, e3repicke OeliM emec
TiJIIiH eCKi «KaHKaChIH» KYPaNTHIHbBIH, TiJl apKbLIbI OIJIay XKYlHeCiH KepceTeTiHiH Oiaaipesi.

KOpBITBIHbI

3epTTey HOTUXeJlepi KopceTKeHAel, «aliT» eTiCTiri opTa Fachlp TYPKi TiJliHJe Ka3ipri Kazak
TiJiHAeri KOoJIJaHBICBIHAH 2JieKalija KeH MafFbIHAJIBIK XoHe CHHTAKCHUCTIK MYMKiHJiKKe
e OosiraH. «['yiicTaH OUT TYpPKi» eCKepTKilliHAeri «alT» eTiCTiriHiH opTypJli aKTaHTTBIK
KYpBUIBIMIapMeH KOJIAaHBUIYBl OHBIH 6 BaJIEHTTi JieKceMa eKeHiH KepceTTi. By OHbBIH
celisieM/eri TipKeCiMIiJliK 3aHBLIBIKTaPBIHBIH KOFApHl JeHreli/ie OOJIFaHBIH XoHe 9PTYpJii
rpaMMaTuKaiablK dopMasapia Xui KOJAAHBUIFAHBIH [aJjiejfelifi. OpTarachIpjblK TYPKi
TiJliHOe «aWT» eTiCTiri Kasipri Kasak TiJliHOeri «auTy», «Ceusiey», «Oey», «Kapusiay»,
«OyUBIpY», «MOUBIHAAY», «Tajal eTy» CUAKTH OipHellle MarblHaHBI KaMTHIFaH. 3epTTey
OapeicbiHAa OyJl eTiCTiKTiH CHMHTAKCUCTIK BaJIEHTTiJIiri e3repMereHiMeH, CeMaHTHUKAJIbIK
ayKpIMBl TapbUIFaHbl aHBIKTaNAbl. OpTa FacelpAarbl CeOIJiey eTiCTiKTepiHiH ke0i «alT»
dopmaceiHIa FaHa KOJIAAHBUIFAH 0oJica, Kasipri Kasak TijliHJae OYJ1 MarFblHAJIBIK XYKTeMe
OipHellle eTicTikke O6JIiHII, TIiK Kylie e Oearisi Oip ceMaHTHUKAJIBIK capajiaHy OpPbIH aJIFaH.
CHUHTaKCUCTIK TaJIay HOTUXECiH/JIe «aliT» eTiCTiriHiH Ka3ipri Ka3ak, TiJliHAeri KoJIJaHbLIybIMeH
cabakTacThiFbl Oalikaaael. OpTa Facep ka30a MoTiHiHAe OHBIH Oip, €Ki KoHe YIII aKTaHTThI
KYpBUIBIMIApAa XyMcajraHbl alKeiHAasAsl. COHBIMEH KaTap OpTa Fachipfia OyJl eTicTik
MoauduUKaTopJIapMeH kUi OaliIaHbICHIT, KUMBLUIABIH KaJjiaii, Kaliaa, KallaH OpbIlHaJFaHbIH
Oingipyne keHiHeH KoJiJaHbLIFaH. ByJl CMHTaKCUCTIK KaThIHACTapAblH TYPaKThl CaKTaJIFaHbIH,
Kasak TiJTiHiH KYPBUIBIM/IBIK HeTi3/lepiHiH Tapuxu cabaKTaCThIFbl Y3iJIMereHiH KepceTeTi.

Tapuxu 3epTTey HITHXeJiepi JIeKCUKaJIBIK e3repicTepjiiH AWHaMUKaJbIK CUIaTKa He
€KeHiH, aJl CHHTaKCUCTiK KaTbIHACTap MeH BaJICHTTiJIiK XKYleCiHiH TYpaKThI OOJIBII KaJTaThIHBIH
Oonenperifi. OpTarachIpJIbIK MITiHJEP/Eri «aliT» eTiCTiriHiH ceMaHTUKaJIbIK MYMKiHIITiHIH
’Korapbl OOJIypl Kasak TiJIiHIH Tapuxu AaMy yJAepiciHAeri MaHBI3OBl es3repicTephiH Oipi
caHasiazibl. ByJ1 Ty XBIpeIMIap Ka3ak TiJTiHiH JaMybIHAaFbl BaJIEHTTLJIiK, MaFbIHAJIBIK XiKTeJTy
’)KQHE KYPBUIBIMBIK cabaKTaCTHIK MaceJiesiepiH TepeHipek 3epTTeyre Heri3 OoJiaabl.
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The cognitive system of a concept in human consciousness is formed
as a virtual image as a result of the perceptual perception of reality. It
is actualized in cognition and ultimately reflected in speech. This article
aims to provide a deeper understanding of the dynamic development
of concepts in the Kazakh language by analyzing the issue of concepts
in linguistics from a cognitive and synergetic perspective. A concept
is a continuously evolving phenomenon that possesses dynamic
properties and is based on a scenario-based system. In the course of its
development, it never reaches a semantic limit. As society undergoes
renewal and modernization, concepts adapt to new conditions, evolving
and transforming through the process of change. In recent years, new
directions have emerged in cognitive linguistics to study the evolution
of concepts.

Linguosynergetics is a field that studies the ability of the language
system to self-organize, its dynamic changes and the emergence of new
structures. This approach enables the identification of the interactions
between linguistic units and concepts, as well as their stable and
changing aspects. Although the relationship between linguistics and
synergetics, as well as the manifestation of synergetic principles in
language, has been extensively studied in global linguistics, expanding
the interdisciplinary connections and scientific scope of the field, this
process still requires further research, additions, and new perspectives
in Kazakh linguistics. This article examines the characteristics of the
concepts of "blessing” (algys) and "curse” (qargys), their interaction,
specific features, and synergetic properties. Their socio-cultural role in
society and their dynamic system of development are analyzed. Through
structural, semantic, cognitive, and discourse analysis of these concepts,
their synergetic elements and emergent properties can be identified.
Additionally, their linguistic representation and dynamic development
system are determined. The obtained results can contribute to expanding
the field of linguosynergetics in Kazakh linguistics, forming new
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perspectives in conceptology, and broadening cognitive and interdisciplinary research within
Kazakh linguistics. It is expected that the research findings will deepen the understanding of
the linguistic and cognitive representation of the concepts of "blessing” and "curse", as well as
offer new perspectives for further synergetic studies in linguistics.

3.b. KysismaHoBa
Muuuean memiekemmik yHugepcumemi (AKIII, Hcm-JlaHcuHe),
(E-mail: kulmanov@msu.edu)

«AJIFBIC» TIEH «KapFhIC» KOHIENTiJIepiHiH JINHI'BOCHUHEPIreTUKAJIBIK epeKIIeIikTepi

AnnHoTtanusa. KoH1enTiHiH KOTHUTUBTIH XYlieci agamM caHachblHAA IMIBIHABIKTHI IEPI[eNTHUBTI
KaObLI/lay HOTHXeCiHAe BUPTyasiabl OeiiHe TYpiHJe maia OOJIbIN, KOTHUIMUAAA 63eKTeHi,
HOTHXeCiH/le celyieyJie KaliTa KepiHic Tabaasl. Makasa Tis GiliMiHAeri KOHIENT MacesieciH
KOTHUTHBTIK XoHe CHHepreTUKaJbIK TYPFbIJJaH 3epjeJiell OThIPHIN, Ka3akK TiJliHAeri KOHIemn-
TijlepAiH AOUHAMUKAJIBIK JaMyblH TepeHipeKk TyciHyre OarbiTTasraH. KoHuenT ysmikcis
aamyna, e3iHAiK JUHAMHKAJIbIK KacheTKe Me, CIleHapUIlJIiK Xyliere HerizmesnreH. OJ1 e3iHiH
JaMy XKyleciH/e elIKallaH ceMaHTUKAJIBIK IIeriHe Jie )keTKeH eMec. KoFraMHBIH XaHapyblHa
opi xaHFbIpybIHA OallJIaHBICTBI ©3 OpTAachlHA cail kaHa >arjailjapra OeliiMjiesie OTBIPHII,
SBOJIIOIMSA TPOIIEeCiH/Ie XKaHFBIPHII, ©3repin OThipajibl. COHFBI XbUIAAPHl KOTHUTHUBTIK JIMHT-
BUCTUKaJla KOHI[ENTiHIH JaMy 3BOJIIOLUACHH 3epTTeyje XaHa OarpiTTap mnaiiga OoJyna.
Ochl opaiija Kasipri yakpiTTa KOTHUTHUBTIK JIMHTBHCTHKA caJlachiHAA KOHIIENTiHiH Jamy
XKyleciHe ’xaHa Ke3Kapac peTiHAe mnaiifja Oo0JiFaH «JIMHIBOCHHEpPreTuKa» TepMHUHIHIH
KaJIBIIITaCybl MeH KOJIIaHbLUTy TapUXbl 6TKEH FaChIPBIH asAfbl 00Jica fa TiJl OitiMi canaceiHaa
AJIIBIHFBI 3epTTeyJiepre XaHalla Ke3KapacleH Kapayra, OypbIHFBI 3epTTeyJiepAi KaHFbIPTyFa
MYMKiHJiK 6epefi. JINHrBocHepreTrKa — TiJIAiK )XyleHiH 63iH-631 YIBIMAAacThIPy KaOijleTiH,
OHBIH AUHAMUKAJIBIK ©3repicTepiH XoHe TYPaKChI3[BIK XaFJaiblH/a ’KaHa KYPhUIbIMIapAbiH
naiiga OoybIH 3epTTelTiH OarblT. By OarbIT TisiAik OipJiikTep MeH KOHIeNTiJiepAiH e3apa
opeKeTTeCcyiH, oJlapAblH TYPAKThl XoHE e3repMeJli acmheKTijiepiH aHBIKTayFa MYMKIiHiK
Gepepi.

Tin 6iyiMi MeH cMHepreTrUKa KaThIHACH )KoHE CUHEPTysA 3aHAbLIBIFBIHBIH TiJIferi KepiHici
e3re Tiflep/e KeHiHeH 3epTTeJIiN, a/IeMIiK JIMHIBUCTUKAHBIH ToHApaJsIblK OalJIaHbIChI MEeH
FBUIBIMU ©PiCiH KeHeHNTin )aTKaHbIMeH OyJl ypAic Ka3ak Tij OitiMiHAe aJ1i Ae 3epTTeysiepi,
TOJIBIKTBIPYJIAP/IbI, XaHa Ke3KapacThl KaxeT eTyne. Makajaga «ajiFbiC» TEeH «KapFbIC»
KOHILeNTiJIEPiHiH epeKlleiKTepi, OJapAblH 6e3apa opekeTTecyi, ©3iHAIK epekmesikTepi
MeH CUHEeprusJIbIK epeKIleslikTepi 3epTTeJIil, KoFaMmJarbl JIeyMeTTiK-MdJleH!U peJii MeH
OHBIH 3cepi, oJIapAblH AMHAMUKAJIBIK Xyleci KapacTeipbuiaapl. KoHIlenTire KypbUIBIMIBIK,
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CeMaHTUKAJIbIK, KOTHUTUBTIK JKoHe MAUCKYPCTHIK Tajlfay kacay apKbUIbl OJIapAblIH
CUHEepreTUKaJIbIK 3JIeMeHTTepi MeH 3Mep/KeHTTIK epeKIleslikTepiH aHbKTayra O6oJiajibl.
CoHbIMeH KaTap OyJ1 YFRIMAApABIH Tiji[leri pernpe3eHTalUsACE MeH OJIapAblH JUHAMHKAJIbIK
JaMy Xyieci aHbIKTaaabl. AJIBIHFAaH HOTUXeJlep Kasak Tijl OiJliMiH[e JIMHIBOCUHEepreTukKa
OarbITBIH KeHeNTyre )oHe KOHIIeNTOJIOTWAFa KaTBICTBl XaHa Ke3Kapac KaJbIITacThIPYFa,
Kasak Tin OisiMiHe KOTHUTUBTIK >OHe IIoHApasblK 3epTTeyjepliH KeHeliHe Heri3
OoJsia anmagbl. 3epTTey XYMBICHIHBIH HOTHXKeJIepi «aJIFbiC» IEeH «KapFbIC» KOHIENTiJIepiHiH
JIMHTBOKOTHUTUBTIK perpe3eHTaIUsICBIH TepeH TYCiHyre >XoHe ajijarbl Tijl OinmimiHzgeri
CHHepreTHKaJIbIK 3epTTeyJjiepre )XaHa Ko3Kapac YChIHyFa CeNTiriH TUrizefi Aen CeHeMiH.

KinT ce3mep: JIMHIBOCHHepreTHKa, KOHIENT, aJIFbIC, KAPFBIC, SMEPAXXEHTTLIK, KOrHU-
TUBTIK JINHTBUCTHKA, MIJEHUET, TIJIAiK Tajaaay, IMHAMUKAaJIBIK XKYiie, CHHePTUsJIBIK aiiHAJIbIM
(ITMKJT), CUHEPTUSJIBIK DJIEMEHTTEP.

3.b. KysibmanoBa
Muuuearckuti eocydapcmaenHsitl yHugepcumem (CIIIA, Hcm-JIaHcuHe)
(E-mail: kulmanov@msu.edu)

JII/IHI'BOCI/IHepI'eTPIquKI/Ie 0cO0eHHOCTH KOHIIEIITOB <<6JIal"O,I.'lapHOCTI>>> U «IIPOKJIATHE»

AnHOTamusa. KOrHUTHBHAA CHCTeMa KOHIIENTa BOZHUKAEeT B CO3HAHUM YejIOBEKa B BHE
BUPTyaJIbHOrO oOpa3za B pe3yJjbTaTe MepLEeNTUBHOTO BOCIPUATHA [OeHCTBUTEIbHOCTH,
3aHMMaeT LleHTpaJibHOe MeCTO B KOTHUIIMU, KaK CJIeJCTBHE, BHOBb IMPOSBJISAETCA B PEyM.
CraTbs, n3ydas mpobJieMy KOHIIENTA B A3BIKO3HAHWU C KOTHUTHUBHOW U CHHEPTeTUYEeCKOU
TOUeK 3peHusd, HampaBjieHa Ha OoJiee rTybokoe MOHMMAaHHE OUHAMUYECKOrO0 Ppa3BUTHUA
KOHILIeNTOB B s3bike. KOHIIENT HaXOqUTCsA B HEMPEPBIBHOM Pa3BUTUH, 00J1aflaeT COOCTBEHHOMN
JUHAMMWYeCKOU IIPUPOJION U OCHOBaH Ha CIleHapHOU cucTteMe. B cBoell cricTteMe pa3BUTHUA OH
HHUKOT/]a He IOCTUTaeT CBOero ceMaHTHUUeCcKOoro npefeia. B cBsa3u c 060HOBJIeHeM 0011iecTBa OH
ajjanTupyeTcs K HOBBIM yCJIOBUSAM B COOTBETCTBUM CO CBOEH cpeJioii, MOCTOSAHHO OOHOBJIAACH
U U3MEHssACh B MpOoIlecce 3BOJIIOIUHN. B TocjiefHre TOJbl B KOTHUTUBHOU JIMHTBUCTUKE
MOSIBJIAIOTCS HOBBIE HAIpaBJIeHWs B MCCJIEJOBAHUM 3BOJIIOLIMOHHOTO Pa3BUTHsA KOHIIENTA.
B aTOoll cBsA3u (opMHUpOBaHNE W WUCTOPUS MPUMEHEHUs TepPMUHA «JIMHTBOCHHEPreThKa»,
KOTOPBIM BO3HUK B 0O0JIaCTU KOTHUTWMBHOW JIMHTBUCTUKHM KAaK HOBBIN B3IJIA[ Ha CHUCTEMY
pa3BUTHA KOHLIENTA — XOTs OH U MOSABUJICA B KOHIle MPOILIJIOr0 BeKa — M03BOJIsIeT I0-HOBOMY
B3rJIAHYTh Ha MpeAbAyIIde WCCIIeJOBAaHUSA B S3BIKO3HAHUM W OOHOBUTH Oo0Jiee paHHUE
paboThl. JIMHIBOCHMHEPTEeTHUKA — 3TO TMOJIXO0, U3YUYaIIUN CIOCOOHOCTD SI3BIKOBOW CHCTEMBI
K camMoopraHusaluy, eé JUHaAMUYecKre M3MeHeHUs U BO3HUKHOBEHHE HOBBIX CTPYKTyp B
YCJIOBUAX HECTAaOWJIBHOCTU. DTOT MOAXOJ] MO3BOJIAET ONpPeNe/IUTh B3aUMOENCTBIE MeEXIy
SA3BIKOBBIMU €IMTHUIAMU 1 KOHIIENITAMHM, a TAaKXXe UX YCTOMYMBBIE M N3MEHYMBHIE ACTIEKTHI.

B3anMoCBsA3b A3BIKO3HAHUA U CHHEPreTUKH, a TaKXe NposBJieHHe 3aKOHOB CUHEpPruu
B s3BIKE MIMPOKO M3y4YaloTCs B JIPYTUMX fA3bIKAX, PAaCHIMpssa MeXAUCHUIUIMHApHbIE CBA3U U
HayJYHOe II0Jie MUPOBOU JIMHTBHUCTUKUA. OOHAKO 3TOT MPOIECC B KA3aXCKOM S3BIKO3HAHUH
BCE emé HyXJaeTcsd B HCCIeJOBaHMAX, JOIMOJIHEHMAX M HOBBIX IOAxoAax. B craTbe
HcceayloTcsi 0COOEHHOCTH KOHIIENTOB «aJIFBIC» (6J1arolapHOCTh) U «KapFbIC» (MPOKJIATHE),
UX B3aMMOJIENICTBUE, CBOeOoOpasHble U CHUHepreTHyeckrde XapaKTepUCTHUKU, a TaKxke
paccMaTpuBaeTCs UX COLMasIbHO-KYJIbTypHAsA POJIb U BJIMsIHNE B O0IeCTBe, UX AUHaAMHuecKas
cuctema. [IpoBOJisi CTPYKTYPHBIH, ceMaHTUYECKUN, KOTHUTUBHBIN U JUCKYPCUBHBIN aHaJIN3
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KOHIIENITOB, MOHO BBIAABUTH UX CHEpreTH4eckyre 3J1eMeHThl 1 3Mep)KeHTHble 0COOEHHOCTH.
Kpome Toro, omnpenessioTcs A3bIKOBasA pernpe3eHTalusa 3TUX NOHATUN U UX JUHaAMUYecKas
cucreMa pasBuTHA. [losyueHHBIEe pe3yJIbTaThl MOTYT CTaTh OCHOBOHM [JI pacUIMpeHU:A
HarnpapJjleH!s JIMHTBOCHHEPreTHKN B Ka3axXCKOM A3BIKO3HAHMU U (OPMHPOBAHUA HOBOIO
B3IJIA]a Ha KOHIIENTOJIOTUIO, a TAKXXe JJIA pacIipeHNs KOTHUTUBHBIX 1 MEXAVCIUIIIMHAPHBIX
1cCJIeJOBAaHMI B Ka3aXCKOM A3bIKO3HAHUU. Pe3yIbTaThl MccieJOBaHUA OyyT ClIOCOOCTBOBATD
6oJiee rIy0OOKOMY NOHMMAHHIO JIMHTBOKOTHUTHUBHOI penpe3eHTallN KOHIIENTOB «aJIFbIC»
(61arojapHOCTD) U «KapFhIC» (TPOKJIATHIE), OTKPBIBAs HOBhIE TIEPCIIEKTHUBB CUHEPTeTUIECKUX
HccJIeJOBaHUN B A3BIKO3HAHUM.

KiiroueBble cJjioBa: JIMHTBOCHMHEpreTHKa, KOHIIENT, aJIFbIC, KapFbIC, SMEPAKEHTHOCTD,
KOTHUTUBHAsA JIMHI'BUCTUKA, KYJIbTypa, A3BIKOBON aHAN3, AUHAMUYECKas CHUCTeMa, CHep-
reTUyecKuil [UKJI, CUHepreTu4ecKue 3JIeMeHTHI.

Introduction

The field of modern linguistics is expanding its scope in an interdisciplinary manner by
the dynamic development of recent research, shaping its unique characteristics. Recent
interdisciplinary innovative studies and the conclusions derived from them, as well as
fundamental scientific results and even relevant theories from mathematics and physics, have
been proven to be applicable in linguistics. At the core of synergetics lie the characteristics
of phase spaces in mathematics and natural sciences, remarkable types of catastrophes,
order emerging after chaos, thermodynamics, the physics of resonance phenomena, fractal
geometry that studies self-similarities, and theories leading to non-trivial generalizations. It
is now being extensively studied that these theories are not foreign to modern linguistics.
In particular, it has been proven that in the field of cognitive linguistics, we can integrate
semantics with synergetics in conceptual and discourse analyses, adapting it to linguistic
studies. «Today, synergetics has begun to be actively applied in the field of integrated
humanities. Just as in the natural sciences, the issue of synergy has entered linguistics by
the integration and organizational nature of the internal laws of language. In line with the
anthropocentric approach of modern linguistics, the process of studying language now also
considers identifying the relevant synergy of words» (Kozhakhmetova, 2022: 43).

Language is indeed a unified system governed by its internal laws. In the language
development system, the laws and explanations of physical and mathematical phenomena
can also be reflected. For example, the occurrence of resonance phenomena and the
emergence of new, self-organizing semantics from elements of chaos. Additionally, the term
«emergent», a characteristic of synergetics, means «suddenly appearing» or «newly formed» and
is also used in linguistics. Since this term is internationally recognized and used without
translation, it will be referred to as «emergent» in this article. For instance, a text's emergent
properties refer to meanings that arise from the interaction of individual elements (words),
new emotional-expressive characteristics, or the use of words in an unconventional context.
The emergent effect of a text is often manifested in metaphors, various types of discourse, and
the presentation of associative texts, particularly in their semantic nuances. In other words,
emergent coloring makes a text more multidimensional, expanding its semantic field and
allowing for interpretation from different perspectives at various levels.

This article attempts to analyze the synergetic effects of the binary concepts of «blessing»
and «curse». Traditionally, such concepts have been viewed as antagonistic, that is, as
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oppositional categories in a static state. In this study, however, these concepts are examined
from a synergetic perspective, considering them as elements of a unified dynamic system
formed through the interaction of two opposing concepts. To identify the synergetic effect of
a concept, various analytical approaches like structural, semantic, contextual, conceptual, and
discourse analysis are widely used. A comprehensive explanation is also provided regarding
their emergent characteristics.

Materials and research methods

The foundation of this qualitative study rested upon a selection of key linguistic resources.
Initially, K. Abduali's dictionary (Kaidar, 2013) served as our primary point of reference,
offering an initial understanding of the binary conceptual pairing of “Algys — Qargys”
(blessing — curse). To delve deeper into the historical roots and semantic development of the
individual lexemes, “Algys” and “Qargys”, we consulted Old Turkic dictionaries and relevant
etymological resources, drawing upon scholarship such as that referenced by Itegulova et al.
(2016). Furthermore, the dictionary compiled by Itegulova et al. (2016) provided valuable
insights into the broader cultural significance specifically attributed to the concept of “Algys”
within the Kazakh context. Furthermore, the analysis heavily relied on a curated collection of
Kazakh proverbs and fixed expressions that prominently feature the concepts of “Algys” and
“Qargys”. This linguistic data proved invaluable in illuminating the subtle shades of meaning,
the deeply ingrained cultural understanding, and the emergent synergistic properties associated
with these terms. Each proverb was carefully examined for its metaphorical content, revealing
the underlying beliefs and values of the Kazakh people regarding gratitude and curses. To
contextualize these concepts within a broader cultural and spiritual landscape, it was also
considered references to Turkic mythology, including narratives surrounding figures like
Qorqyt Ata and beliefs concerning deities such as Tengri. Additionally, it was acknowledged
the influence of Islamic traditions in shaping the understanding of “Bata” (blessing) and
its intricate relationship with both “Algys” and “Qargys”. The theoretical framework and
contextual grounding for this study were provided by existing scholarly literature spanning
the fields of linguistics, cognitive linguistics, cultural studies, and potentially theolinguistics,
given the inherent religious and spiritual dimensions of the subject matter. This body of
work offered established analytical tools and relevant insights into the study of language,
culture, and conceptual systems. Finally, the conceptual relationships identified through our
analysis were visually represented using the Mermaid visualization tool (https://mermaid.
js.org/). While primarily intended for the presentation of our findings, the resulting flowchart,
constructed using Mermaid syntax, also served as a crucial instrument in structuring and
articulating the synergistic dynamics observed between “Algys” and “Qargys”. Indeed, the
very code used to generate this visual representation can be considered a tangible output of
our analytical process.

The central methodological approach involved a comprehensive analysis of the concepts
of “Algys” and “Qargys” as they are manifested within the examined linguistic data. This
entailed: scrutinizing dictionary definitions to ascertain their fundamental semantic content;
investigating the etymological origins of the terms to elucidate their historical semantic
evolution; and interpreting the metaphorical and symbolic significance inherent within
proverbs and fixed expressions containing these concepts. Drawing upon the principles
of synergetics, this study explored the dynamic interaction and emergent properties of
the “Algys” and “Qargys” concepts. Furthermore, the dictionary compiled by Itegulova:
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identifying synergistic elements inherent within each concept, such as energy exchange,
interpersonal interaction, associated psychological states, and their influence on the
surrounding social atmosphere; analyzing emergent properties arising from the interplay of
these elements, including the development of increased trust or hostility, the attribution of
positive or negative values, and the phenomenon of the “boomerang effect” associated with
curses; examining the dynamic interplay between these opposing concepts, specifically how
“Algys” can contribute to social order while “Qargys” may introduce instability or chaos; and
investigating the informational energy associated with each concept and its potential impact
on social equilibrium. The study inherently considered the profound cultural significance
of “Algys” and “Qargys” within the Kazakh worldview. This included an examination of
their interconnectedness with the concept of “Bata”, acknowledging its ritualistic and
potentially religious dimensions. The analysis integrated these cultural and religious facets
to provide a more nuanced and comprehensive understanding of the studied concepts. A
comparative analysis was undertaken to delineate the characteristics of “Algys” and “Qargys”,
emphasizing their inherent oppositional nature while also noting their shared conceptual link
through "Bata". Furthermore, the study compared the historical evolution and contemporary
pragmatic functionality of “Algys” and “Bata”. To facilitate the understanding and synthesis
of the synergetic analysis, the Mermaid tool was employed to generate visual representations.
These diagrams illustrated the conceptual relationships and the directional flow of positive
and negative "energy" associated with “Algys” and “Qargys”, respectively, providing a concise
summary of key findings.

Research background

The term «synergetic» was introduced in 1969 by the German theoretical physicist Hermann
Haken. According to him, synergetic is the rule of interaction between objects, leading to their
self-organization. Even though, different sciences examine objects from different perspectives,
the fundamental law remains the same. (Haken, 2003: 25). The continuation of this idea is
reflected in V.V. Kolesova's article "Synergistic Connections of Concepts" (Kolesov, 2019). He
compares cognitive linguistics with the theories of recent quantum physics research, which
demonstrates that linguistics has reached a new level. At the end of the 20th century, the
identification of common research questions, the collection of relevant materials, analysis
methods, and the similarities in the synergetic results obtained from two entirely different
scientific fields are widely compared in the article.

According to N.V. Drozhazhikh, synergetics has always been inherent in the phenomenon
of language, but it was through the development of science that the theory of synergetics was
formed and its underlying principles were identified. He states: "Through language, human
interaction with the world leads to its connection with other sciences. Language, through its
interaction with other fields, is constantly subjected to synergetic laws" (Drozhazhikh, 2012:
11).

Certainly, language cannot remain unchanged over centuries. Historical events, the
emergence of international relations, the development of technology, the rapid growth of
the energy sector, and other factors resulting from the expansion of human consciousness
and capabilities, along with victories and defeats, have left their mark on the language. The
openness of language to the surrounding environment means its adaptability to changes.
Language's adaptability to change leads to the transformation of human consciousness, the
renewal of old knowledge, and the formation of new concepts, and their conceptualization.
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Synergetics, in turn, can identify how these new concepts emerged, at which levels (biological,
psychological, social, cultural, etc.) they have been established in human consciousness,
and which field influenced their formation. As a social and cultural phenomenon, language
generates changes through the combined combinatory activities resulting from systematic
isomorphic synergetics. The change in the initial semantics of a concept in relation to social
situations is analyzed within the category of «causality» (basis-condition-cause-goal), and
their semantic constants are established. During cognitive analysis, the synergetic connection
of mental paradigms is identified, which allows for determining the conceptual field of
national consciousness. When studying a concept in accordance with the laws of synergetics,
the new aspects of the concept are revealed based on the law of «creating order from chaos or
vice versa». It is clear that using synergetic methods in conceptology to study the conceptual
field of consciousness is very important. This approach uncovers the connection between
cognitive linguistics and the natural sciences, offering new opportunities for conceptual
analysis. Additionally, the methods for analyzing a text from a synergetic perspective are
discussed in the article «Synergetic Analysis of the Emergent Properties of Text» by A.R.
Beisembayev and T.K. Manyapova. They define linguistic synergetics as an interdisciplinary
field that studies language as a self-organizing system. It uses the principles of synergetics to
understand how language develops, changes, and adapts to new conditions. In their research,
they identify synergetic properties through systemic analysis, semiotic analysis, discourse
analysis, and cognitive analysis (Beisembayev, 2024: 57). «Synergy in language forms as a
result of the interaction of different linguistic units. In discourse, synergetic pragmatic effects
are widely used to increase credibility and shape public opinion» (Khramchenko, 2023: 369).

In the article «Concept in the Cognitive-Synergetic Aspect» by Yu.A. Latypova and others,
the concept is studied from a cognitive-synergetic perspective and is described as having
openness (i.e., being adaptable to change), dissipative, nonlinear, and fractal structure.
«The semantic field of a concept develops in a spiral fractal pattern. The emergence of a
concept is based on both external and internal needs, and the formation of a concept, as
it transitions from the mental domain to the linguistic domain and then to the discourse
domain, occurs based on synergetics» (Latypova, 2022: 15), linking the cognitive structure
of the concept with synergetics. The Chinese scholar Yu. Shang, who examines synergetics
from a cognitive perspective, states: «<Human cognition can solve complex problems. The
'double process' theory in synergetics suggests that there are two systems in human cognition.
The first system is when a person speaks quickly and acts intuitively and unconsciously in
communication. The second system involves linguistic interaction through internal pressure
and reflective thinking». This approach links the human cognitive system with the theory
of synergetics, exploring how people engage in linguistic communication (Shang et al.,
2024). Meanwhile, American scholar J. Van states: «A person's intellect and rationality are
evolving and maturing due to cognitive synergetics. A person with cognitive abilities who
lives separately from society has much lower cognitive abilities than a person who is more
socially engaged. The environment, with its synergetic conflicts, teaches the mind how to find
solutions to dilemmas, yielding positive results». (Van et al., 2024), linking critical thinking
systems with synergetics.

The cognitive system of a concept emerges in the mind as a virtual image as a result of the
perceptive reception of reality, and it is then preserved in language and reappears in speech.
Although the concept has a dynamic nature and continuously develops, it never reaches its
semantic limit because it evolves and renews itself, adapting to new circumstances. Currently,
in the field of cognitive linguistics, it is considered appropriate to link the evolution of a
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concept with synergetic principles as a new perspective on its development. This offers an
opportunity for the formation and application of the term «linguistic synergetics» in the field
of linguistics and encourages a fresh approach to previous research. Analyzing the relationship
between language and synergetics has inspired this article, as it shows that their connection is
solid and allows for the identification of new cognitive semantics in concept analysis.

L.V. Bronnik states: «The study of the synergistic effect of a concept involves analyzing
the structure and semantics of the materials gathered on the concept while paying close
attention to their combined meaning and the interaction of the elements» (Bronnik, 2009:
11). This highlights the emergent properties that arise from the synergistic effect in the text.
The term «emergent», characteristic of synergetics, means «suddenly appearing» or «newly
formed» and is used in linguistics without translation. As this term is used internationally, it
is presented here as «emergent». For example, the emergent properties of a text refer to the
new meanings, emotional-expressive features, or different situational uses of words that arise
from the interaction of individual elements (words) in the text. The emergent properties of a
concept are an important object of study, as they reflect the new meanings and qualities that
result from the interaction of individual phrase elements. The emergent properties of a text
are manifested through metaphors and symbolism. These may not be immediately apparent
in individual words or phrases, but through the interconnection of the text’s coherence, they
acquire new semantics. By studying emergent properties, it is possible to identify hidden
connections within various parts of the text, which may form thematic motifs, recurring
elements, or alternative interpretations. Additionally, these properties allow us to predict
how they might affect the readers’ perception of the text and what emotional or cognitive
impacts they might have. By identifying and studying the emergent properties of a text, the
author can predict the fluidity of words in the socio-cultural context and their functionality
in pragmatics. Additionally, it provides insights into the associations and meanings that may
arise in readers' minds as they engage with the text.

In the process of reviewing global literature, the connection between language and
synergetics was identified, and the author's conclusions are presented in the theoretical
section of the article. While the relationship between linguistics and synergetics has been
extensively studied in other languages, expanding the interdisciplinary scientific scope
of global linguistics, it became clear that our Kazakh linguistics still requires further
development. With this goal in mind, the article focuses on the synergetic analysis of binary
concepts in the Kazakh language, linking selected theory to practice. The article sets out the
following objectives to explore and reconsider concept analysis in the context of language
and synergetics:

— Simple methods and techniques used in concept analysis within the connection between language
and synergetics;

— Identifying the synergetic elements and emergent properties of the lexeme «blessing» (algys);

— Identifying the synergetic elements and emergent properties of the lexeme «curse» (qargys);

— Analyzing the differences and similarities between the «blessing — curse» concepts.

Analysis
In K. Abduali's dictionary, the binary pair «Algys — Qargys» is described as: «a general
concept about gratitude, prayers, and good wishes expressed for good deeds, and a bad wish
or curse expressed for bad actions or deeds» (Kaidar, 2013: 432). It highlights that these are

oppositely meaning conceptual pairs, and also points out the shared religious and cultural
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element of the bata concept, with its ritual. From this perspective, it is entirely possible to
conduct a theolinguistic analysis of the «algys and qargys» concepts. If we look at the main
underlying semantics of the «Algys — Qargys» concepts: The lexeme «Algys» comes from the
verb «al», which means to acquire, accept — a feeling of gratitude as a response to a good
deed or help. In Old Turkic, «algys» (alkysh — algis) was used, meaning «to praise, to express
a good wish». The dictionary states: «Algys» (in Old Turkic, alkysh — algis) is a special concept
in traditional Kazakh worldview, expressing a good wish or gratitude for kindness done by
others" (Itegulova et al., 2016: 78). The lexeme «Qargys» is believed to have come from the
verb «qargu». «Qargu» means to chase, to eliminate, so its original meaning might have been
wishing for destruction, cursing. If we first consider the concepts of «Algys» and «Qargys»
separately, and then connect them, we can see the following result.

The synergy of the concept of «Algys» (alky$). The concept is reflected in linguistic
units, metaphors, and fixed expressions as a process of positive energy exchange between
the addressee and the addresser: «Jagsy soz — jan azigr» (Good words are the nourishment
of the soul), which means that gratitude enhances a person's spiritual strength; «Ragmet kop
bolsa, ddm de kop boladr» (If there is a lot of thanks, there will also be a lot of blessings),
which signifies that expressing gratitude improves relationships between people; and «Algs —
kofiildin kilti» (Gratitude is the key to the heart), meaning that gratitude opens the heart and
strengthens relationships. In a synergetic analysis, describing the concept of «algis» takes on
a different perspective. For example, «algis» is a concept of energy exchange, interaction, and
the key to communication in a dynamic state between people. It is a unified element with a
two-way connection. The synergetic elements are: the establishment of connections between
people, the increased motivation of the person expressing gratitude, and the key to a positive
atmosphere. Emergent properties of the concept of «algis» in the linguistic-psychological
aspect: expressing gratitude leads to an increase in trust and mutual respect between people,
encourages acts of kindness, and serves as a force that fosters positive values in society.

The synergy of the concept of «qargis». Qargs is also an act that takes place between two
opposing objects. In proverbs: «Qargis jeti ataga jetedi» (The curse reaches seven generations),
the timeless dynamic state of gargis and its transmission from generation to generation is one
manifestation of its emergent properties. Moreover, «Atanyn qargist — og» (A father's curse
is like an arrow) emphasizes that the emotional power of gargis depends on social status,
while «Jamaridiqqa jamaridiq qulsarn, ol da sagan qaitadr» (If you do bad to bad, it will return
to you) or «Qargs keri qaitadi» (The curse returns) illustrates the dynamic boomerang effect
of qargis, and «Qargis atqan jerden qas» (Run from the place where the curse was cast) warns
about the spread and contagious risk of negative energy. In the next proverb, «Qargis jaribir
emes, jayganmen keppeidi» (A curse is not like rain; it doesn't dry once it falls) shows that the
effect of qargis is long-lasting, while «Qargistan qassari da, qaswetten qasa almaysyri» (Even
if you run from the curse, you cannot escape the suffering) suggests that the dynamic of its
development is relentless.

«Qargys» is also a concept that arises in a dynamic system of interaction between two
opposing entities and consists of its synergistic elements. For example, gargdys comes from
a conflict between two actions, the psychological state resulting from this conflict, and the
source of the negative atmosphere, all of which are its synergistic elements. The emergent
properties include: distrust and hostility between people, the encouragement of wrongdoing,
and the creation and development of negative values. The collection of proverbs helps us better
understand the synergistic nature of qargys, as well as its complexity and multifacetedness.

When considering the two concepts separately, Algys is a concept that has a unique moral
and spiritual power, resulting from positive feedback. The positive effect of Algys spreads
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not only to the speaker but also to those around them. For example, the phrase «Algys algan
arymas» (literally, the one who receives gratitude remains pure) means that the lexeme
«arymaw» (not to diminish, not to decrease, not to shrink) indicates that a person's spiritual
purity and reputation are maintained through gratitude and that their condition will improve.
Algys leads to harmony and goodness in society.

Qargys is a concept that generates destructive energy resulting from negative feedback and
leads to chaos. While Qargys represents chaos, Algys represents a concept with a synergetic
effect that brings order. For example, in the proverb «Algys algan arymas, qargys algan jarymas»
(A person who receives gratitude will never be diminished, but a person who receives a curse
will never prosper), the semantics of the word «arymas» means not to become bad, to have
a certain order, while «jarymas» refers to the chaos of stagnation and encountering evil. The
proverb «Qargys alma, aldys al» (Do not receive a curse, receive gratitude) indicates that
qargys is a prohibition, while algys is open and free, and the proverb «Algys tigen agar, qargys
tigen qaran qaldr» (Gratitude will make you brighter, while a curse will leave you in darkness)
suggests the effect of positive and negative energy and its synergetic effect on the human
cognition within the scope of the «algys — qargys» concept. The common characteristics of the
Algys and Qargys concepts reveal that they have their informational energy from a synergetic
perspective. While Qargys is informational energy that disrupts social connections and leads
to instability and chaos due to moral degradation, Algys is informational energy that stabilizes
the system and serves as feedback for a positive outcome. According to the synergetics, the
social equilibrium of concepts is reflected as follows: when gratitude prevails in society,
stability is formed, while when curses dominate, the system stagnates and falls into chaos.
That is, algys is a forming factor, and gargdys is a destructive factor. Therefore, our people say
«Jagsy soz — jarim wrys» (Good words are half of fortune), highlighting the unique synergetic
effect in the power of words.

One of the common concepts between the concepts of algys and qargys is bata. Bata is a
concept that holds a special place in the culture of Turkic peoples. The concept of algys in bata
serves the meaning of wishing for good things, while the concept of gargys serves the meaning
of wishing for bad things. The interaction between these two concepts is particularly reflected
in Turkic mythology and Islam. In Turkic traditions, the giving of bata was not only practiced
among humans but also extended to animals. For example, there were special rituals for
giving bata to livestock, based on the belief that it would increase their strength and fertility.
Moreover, it is described that Korqyt Ata's bata brings blessings to the people, while his curse
brings misfortune to enemies, demonstrating the power of both algys and qargys types of bata
(Korqgyt, 1986: 85). A characteristic of Turkic mythology is the belief that natural forces can
also give bata, such as the widely spread idea that «the blessing of Tengri brings fortune to
the earth, and its wrath brings disaster» (Babataiuly, 1993).

Currently, the pragmatic functionality of the concepts of algys and gargys differs from the
concept of bata in certain situations. For example, a person expresses algys voluntarily and
with their intention when they are grateful. The difference between algys and bata is that algys
cannot be requested. In other words, aldys is a phenomenon that arises from sincere feelings.
On the other hand, bata is requested as a good omen by elder men, wise women, or highly
respected community leaders. Nowadays, it can be observed that the distinction between
the concepts of bata and aldys has become clearer. Algys has moved away from its ancient
syncretic nature and has undergone changes under the influence of dynamic conditions with
a synergetic principle, and its social and ethical value has increased in contemporary times.
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Results

Georgian scholars state: «Language is not just a means of communication, but the key to
culture. Through language, a person perceives the world, forms personal values, and also
exchanges experiences. Cultural practices, religious rituals, and traditions are deeply rooted in
language. And in studying the synergetic paradigm, it is impossible to consider language and
culture separately. To study the shared values of culture and linguistics and their dynamics of
change, methods such as discourse analysis, language and identity, ethnolinguistic vitality, and
intercultural comparisons are used» (Kheidze, 2023: 21). This highlights that the increasingly
relevant field of linguosynergetics offers a new perspective on our previous studies. Cultural
knowledge also changes language. «Language is constantly developing under the influence of
external/internal factors, which is its dynamic state. The most important feature of a dynamic
system is its ability to maintain stability» (Piatrovskiy, 2006). The stability of algys and qargys
within the dynamic system lies in the systematic nature of its internal structure, based on
its fundamental foundation (which is accompanied by specific rituals). The consistency of
the internal structure of algys and gargys, preserved for centuries, and the semantic harmony
(melodiousness) of the lexemes used in the language, contribute to enhancing its value.

To illustrate the conclusion of the research, the tool Mermaid, which is often used in
linguistic studies, was applied. Mermaid is a text-based information https://mermaid.js.org/
visualization tool that allows the creation of various diagrams, including Gantt charts, classic
diagrams, and flowcharts, using simple syntax similar to Markdown.

Table 1. The Flowchart TD code:

flowchart TD;

A[Algys] --> |Positive Energy| B[Good Deeds];

B --> |Returns| C[Spiritual Growth and Success];

C --> |Influences| A;

D[Qargys] -- > |Negative Energy| E[Negative Actions];

E --> |Instability| F[Spiritual Collapse and Difficulties];

F --> |Backlash| D;

C & F --> | Affects Society and Environment| G[General Energy Field];

The Flowchart TD code represents a top-down, direction-based sequence within a
conceptual field. The concept of Algys (gratitude) emits positive energy, functioning as a
motivating force that encourages benevolent actions in the recipient. Energy attracts energy,
and Algys has the boomerang-like property of returning to both the sender and the receiver.
As a result, spiritual growth creates a positive cycle that returns to the initial value at point
A and is renewed with a synergistic characteristic. On the other hand, the synergistic cycle
of the concept of Qargys (curse) occurs in the opposite direction compared to Algys. Both
concepts have a significant general energetic impact on society. The spiritual growth and
downfall of humanity are concepts with a collective value and are concepts that have a
direct impact on the energy field that affects society's overall well-being and life. Conversely,
the synergistic cycle of the concept of Qargys (curse) operates in the opposite direction to
that of Algys. Despite their opposing trajectories, both concepts exert a substantial energetic
influence on society. The dynamics of spiritual growth and decline are not merely individual
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but collective in nature, directly impacting the energy field that shapes societal well-being
and quality of life.

Word is sacred and possesses a special power. Recognizing this from ancient times, the
Kazakh people have known the unique impact and synergetic effect of words, stating that
«good words are half of fortune». They understood the power of simple gratitude and its
dynamic state. The communicative and cognitive-linguistic development of the emergent
properties of expressing gratitude, as well as the effect it has on the person who utters it,
were defined in this article. The psycho-symbolic feature of the concept of gargys is chaos. In
the cognitive aspect, it refers to a deadlock or a state of helplessness that results in language
units. One common value shared by the concepts of algys and qargys is the presence of
reciprocal (boomerang) feedback, as well as the fact that they both are accompanied by
specific religious-mythological rituals in the concept of bata. However, while the semantic
composition of bata includes the concepts of algys and qargys, their distinctive characteristics
appear in synergetic research.

The Kazakh people, believing in the notion that the more one receives gratitude, the
happier one lives, have expressed their appreciation through words of gratitude. Where there
is gratitude, there has also been bata (blessing). Therefore, looking at ancient knowledge, it
is evident that the words algys (gratitude), tilek (wish), and bata (blessing) are synonymous,
interwoven, and form a unified concept. The history of the word algys (gratitude) originally
acknowledged it as a praise to the Creator, but over the centuries, its content and structure
have undergone changes. Today, it is associated with a brief expression used in good deeds.
The semantics of bata (blessing) have evolved separately from its original meaning, further
reflecting its dynamic state in accordance with synergetic principles.

Conclusion

It is appropriate to consider the concepts of algys (gratitude) and gargys (curse) not only as
binary oppositions within the linguistic system, but also as dynamic and interacting synergetic
phenomena. It has been established that these concepts possess emergent properties at the
cognitive, psychological, and social levels. In the linguistic system, the concepts of algys
and gargys are mechanisms that influence in two different informational and energetic
directions. The first is positive feedback, a constructive system that establishes stability and
social harmony in society. The second is negative feedback, appearing as a phenomenon that
triggers chaos and destructive processes. In this regard, the concepts are constructed in the
mind through cognitive models and perform specific pragmatic functions.

As the synergetic analysis shows, aldys (gratitude) functions as a stabilizing cognitive system,
forming positive associations in linguistic consciousness and enhancing emotional-expressive
structures. The gargys (curse) concept, on the other hand, serves as a tool that inhibits social
interactions and has a conflict-generating character from a psycholinguistic perspective.
Consequently, their discursive usage and textual emergent properties systematically change
and create new semantic layers. The research results expand the scope of the synergetic
paradigm in Kazakh linguistics and offer an opportunity to evaluate the social-cultural impact
of these concepts. In the future, deepening the study of the concepts of algys and gargdys
in cognitive, semantic, and discursive aspects, and analyzing their informational synergetic
effects through mathematical models, is one of the promising directions.
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The article examines the semantic connections of the Old Turkic
word aciy, which is part of the main lexical fund of the language, with
the words of the Kazakh language, genealogically ascending to the
0Old Turkic word. The lexeme aciy denotes a basic taste and is derived
from the verb aci- following a word-formation pattern with the suffix
-g, which forms deverbal nouns. The reconstruction of the semantic
structure of the polysemous Old Turkic word enables to conclude
that it is largely preserved in the modern Turkic languages. This is
confirmed by data from Kazakh language dictionaries. The analysis
of the semantic structure of the word aciy, its comparison with the
semantics of the verbal root from which it is derived in Old Turkic, as
well as with the semantic structure of the lexeme awwst in Kazakh, has
made it possible to identify a number of trends in the development of
lexical and grammatical connections between polysemous words in Old
Turkic and Kazakh. These include the expansion of direct meanings,
the divergence of lexical-semantic variants of the polysemous Old
Turkic word, and the emergence of homonyms in the modern Turkic
language, such as Kazakh. A simplification of the semantic structure of
lexemes etymologically related to the Old Turkic word is also observed,
due to the aforementioned process of divergence in lexical-semantic
variants, along with the simultaneous emergence of new meanings. An
important role in the semantic development of the word awet in the
Kazakh language was played by the syncretism of Old Turkic deverbal
words, which led to the differentiation of meanings between adjectives
and nouns that were originally part of a single semantic structure of
the Old Turkic lexeme. The analysis of the semantic structure of Old
Turkic lexemes, as demonstrated by our study, reveals hidden and
lost semantic connections in Kazakh words and reconstructs the logic
behind the development of their meanings.
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Kene Typkijik aciy ce3iHiH Ka3ak Tijti
JIEKCUKachIMEH C€EMAaHTHKAJIbIK-TPaMMAaTHKAJIBIK, OaiiJlaHbICTapbI

AnHoTamusa. Makanajga TijifgiH HeTi3ri JieKCHKaJblK KOpBIHA KipeTiH KeHe TYPKiJIik
aliy ce3iHiH Kaszak TiJIiHJeri ockl ce3/leH reHeaJIOTUSJIBIK TYPFbIJIa TapauThIH co3iepMeH
MaFrbIHAJIBIK OalJlaHBICTaphl KapacThIpbUIAZbl. ACly JieKkceMachl Heri3ri mompi 6inmmipeni
JKoHe -g XKYPHaFrbl apKbLJIbl €TiCTIKTEH 3aT eciM TybIpaThiH ce3acaM yJrici 6otisiHma aci-
eTicririneH TyplIHIaraH. ByJ1 )XypHaK eTiCTiKTeH 3aT eciM TyJbIpaThiH ce3kacaM YJriciHe
’kaTagel. ACTy ecim JilekceMachIH/1a HeTi3ri oM ce3iMiepiHiH 6ipi 3aTTHIH KacueTi peTiHje ne,
albITy, ally yJepiciHiH HaTHUXeci peTiHAe fe OepinreH. JlekceMaHBbIH eKi Tikesieil MarbIHAChI
0ap: «KBIIIKBLI» JX9HEe «allfbl». OJlap «alllbITy, allly HITWXXeCiHAe aJibiIHFaH» JXHEe «I9M
ce3y penenTopjapbiHa TiTipKeHIiprill, ambITaTBIH 3Cep TYJbIpAaThiH» MaFbIHaJapbiMeH
ymTackaH. Bi3 xKyprisreH ken MarbiHaJIbl KOHe TYPKi CO3iHiH ceMaHTUKaJbIK KYPbLUIBIMbBIH
PEKOHCTPYKUMsAJIAY Kasipri TypKi TijigepiHJe OHBIH KeI Jarjaiijla caKTaJiFaHbl
TypaJjibl KOPBITHIHABI kKacayFa MYMKiHIiK Oepesi. MyHBI Kaszak TiJliHiH Cce3[iKTepiHaeri
JepekTep Oe pacraiiipl. ACly Ce3iHiH ceMaHTUKAJIbIK KYPBUIBIMBIH TaJjifay, OHBl KOHe
TYPKi TijJliHJeri ce3 TYyABIPYILIbl eTiCTiK HeTi3iHiH ceMaHTUKachIMeH, COHHOal-aK Kasak
TiJTiHAeri ampl JileKceMachlHBIH CEMAaHTHKAJIBIK, KYPBUJIBIMBIMEH CAJIBICTBIPY €XeJri TYpKi
’koHe Kasak TijijjepiHAeri Kell MarblHaJIbl CO3[lep apachlHAAFbl JIeKCHKa-TpaMMaTUKAaJIbIK
OaliyiaHbICTapAblH JaMybIHA TOH OipKaTap ypAicTepAi allKplHAayFa MyMKiHAiIk 6epeni. Osapra
Typa MarbIHAJIAPABIH KeHeloi, KOl MarblHaJIbIl KOHE TYPKi CO3iHiH JIeKCHKa-CeMaHTUKAJIbIK
HYCKaJIapblHBIH Oip-OipiHeH asmakTaysl )koHe Kasipri Typki TiJijepiHJe, COHBIH illiHfe Ka3ak
TiJIiHe OMOHUMJEpPAiH Taiia 00Jiybl XaTajbl. AIbl JieKCEMAChIHBIH Typa MarblHaJIapbiHa
«KBIIIKBLIT», «alllbl» JereHepaeH 6acka, KeHe TYpKi TijliHJe KasblnTaca 0acTtaraH, Oipak Ka3ak
TiJliHAEe CO3/iH ceMaHTUKAaJIbIK KYPBUIBIMBIHA MBIKTAll €HT'eH «TY3/1bl» MaFblHAChI [a KaTabl.
CoHpali-aK exeJsri TypKi ce3iMeH 3TUMOJIOTUAJIBIK TYPFbIAa OGaiijlaHBICTHI JieKceMaslapAablH
CeMaHTUKAJIBIK KYPBUIBIMBIHBIH, KapamaubiMAaHybl Oatikasmagsl. CoHgan-aK Korapbia
aTajFaH JIEKCUKO-CeMaHTUKAJIbIK HYCKaJapAblH aJjlllaKTayblHBIH YZepici XoHe COHBbIMEH
KaTap ’kaHa MaFbIHaJIapAbIH natiga 60J1ybl HOTUXeCiHe KoHe TYPKi Co3iMeH 3TUMOJIOTHSIIBIK
TYPFHIZIaH OalJIaHBICKAH JIEKCeMAaJIap IblH, CEMAaHTUKAJIBIK KYPBLTBIMBIHBIH KapanalubIMaHy bl
barikasazel. ACly JiekceMachlHaH Mypara KaJIFaH aybIiCcriajibl MarblHasapjaH 0eJiek, Kasak
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TiJliHAeri ampl ce3iHAe METOHHMUSIBIK XoHe MeTadopasblK MarblHa aybICybl HeriziHAae
nariia 6oFaH «KYUAipril, oMbIN TYCKilll», «0TKip, allbl (laybicKa KAaTBICTHI)» CeKiJidi *aHa
MarbIHaJIap aa 6arikasaasl. Kasak TijtiHgeri amsl co3i ceMaHTUKACBIHBIH JaMybIHa KeHe TYPKi
TiJIiHAEri eTiCTIKTeH XacasjifaH ce3[4ep/iH CUHKPeTTi culaThl MaHbI3Abl POl aTKapAsl, OyJI e3
Ke3eriHje KeHe TYPKi JieKceMachIHBIH 0ip ceMaHTHKaJIBIK KYPhLUIBIMbIHA KipEeTiH CBhIH eciMep
MeH 3aT eciMJepAiH MarblHAJIapBIHBIH XiKTeslyiHe ajbin Kenfdi. JKyprisinren seprreyimis
KepceTKeH[ell, KeHe TYPKi JieKceMaJlapblHBIH CeMaHTHKaJIblK KYPBUIBIMBIH Tajfay Kasak
TiJTiHAEri ce3depile KachphlH KaJiFaH Hemece YMBITBUIFAH MaFbIHAJIBIK OaiijlaHbICTapabl
aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepejli XoHe oOJlapAblH MAaFbIHAJBK JaMybIHBIH KHUCBIHBIH KanTa
KaJInblHa KeJITipeni.

KinT ce3mep: keHe Typki ce3i, ceMaHTUKAaJIBIK KYPbUIBIM, aciy, ailbl, CUHKPETTiJIiK,
addukc, JeKcruka-ceMaHTHUKAJIBIK HYCKa, KOl MaFbIHAJIbI €63, Ka3akK JIEKCUKACH, eTiCTiKTeH
TyFaH 3aT eciM.
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CeMaHTHKO-TpaMMaTH4YeCKHe CBA3U JAPEeBHETIOPKCKOro cjioBa aciy
¢ JIEKCUKOM Ka3aXxCKOro A3bIKa

AHHOTauA. B cTaThe paccMaTpUBAITCA CMBICJIOBBIE CBA3U JIPEBHETIOPKCKOTO CJIOBA
aciy, BXOJAIIEro B OCHOBHOU JIeKCHYeCKUil (OHJ A3BIKA, CO CJIOBAMH Ka3axCKOTO SA3BIKA,
reHeaJIorN4YecKy BOCXOMSAIMMU K [IPEBHETIOPKCKOMY cJioBy. Jlekcema aciy obGo3Hauaer
6a30BbIH BKYC 1 IPOU3BOAHA OT rJ1aroJia aci- o cJioBooGpa3oBaTesIbHON MoiesH ¢ addrukcom
-g, 00pa3yIIUM OTIrJIaroJjibHele NMeHa. B nMeHHoI jekceMe aciy — 0603HaueHre OqHOro U3
6a30BBIX BKYCOBBIX OIIYLIEHUI — IPECTaBJIEHO KaK KAayecTBO MpeaMeTa M KaK pe3yJIbTar
mpoljecca KpalleHus, OpoxeHus. Jlekcema MMeeT [Ba MNPAMBIX 3HAYEHUA: «KUCJBIH» U
«T'OPbKUI», KOTOPble 00beqMHEHBI CEMaMU «I10JTyYeHHBII B pe3yJIbTaTe OpoXXeH! s, KBaIlleHUs» 1
«OIIyIlleHne e JKOCTH, pa3ipakeHusl», MPOM3BOANMOTO Ha BKyCOBbIE pellenTophl. [IpoBeieHHas
HaMU PEKOHCTPYKIUA CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPhl MHOTO3HAYHOT'O JIPEBHETIOPKCKOTO CJIOBA
HIO3BOJIAET CZesIaTh BBIBOA O TOM, YTO OHA BO MHOT'OM COXPaHsAeTCs B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
A3BIKAaX. DTO NOTBEPXKAAETCSA AAHHBIMU CJIOBape Ka3aXCKOTo s3bIKa. AHAJIN3 CEMaHTUYECKOM
CTPYKTYpHl cJIOBA aciy, ee CONOCTaBJIEHWE C CEMAHTHUKOU TNPOU3BOASAIIEN TIJIaroJjibHON
OCHOBBI B JIDEBHETIOPKCKOM f3BIKE, a TaKXe C CEMAaHTHYeCKOH CTPYKTYPOU JIeKCeMBbI allbl B
Ka3aXxCKOM f3bIKE JTaJI BO3MOXHOCTb YCTAHOBUTH PsJ TEHJEHI[UI B Pa3BUTUU JIEKCUYECKO-
rPaMMAaTHUYECKUX CBA3€N MeXIy JPEeBHETIOPKCKUM U Ka3aXCKUM MHOTO3HAYHBIMU CJIOBAMHU.
K HUM OTHOCHTCS pacUIpeHHe NPsAMbBIX 3HAYEHUH, PaCXOX/IeHHe JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
BapHUAHTOB MHOT'O3HAYHOT'O APEBHETIOPKCKOTO CJIOBA U MOsIBJIEHE OMOHMMOB B COBPEMEHHOM
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TIOPKCKOM $I3BIKE, TAKOM, KaK Ka3axCKUi A3bIK. K IpsAMbBIM 3HaUeHUAM JIEKCEMBI alllbl, KpOMe
«KUCJIBIN», «TOPbKUI», OTHOCUTCS 3HaUeHMe «COJIeHBI», KOTOpoe Havasio (popMUpOBaTHCS
B JIDEBHETIOPKCKOM sI3bIKE, HO B Ka3aXCKOM S3BIKE y)Ke IMPOYHO BOIILJIO B CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYypy cJjioBa. Takxe OTMedaeTcs YINpOIIeHHe CEMAHTUYEeCKON CTPYKTYPHI JIeKCEM,
3TUMOJIOTUYECKH CBS3aHHBIX C APEBHETIOPKCKUM CJIOBOM, 32 CYET HA3BAaHHOTO BHIIIIE MTPOI[ECca
paCXOXeHHs JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX BapUAaHTOB M OJHOBPEMEHHO IOsIBJIEHHWE HOBBIX
3HaueHUH. [ToMrMO yHacJieJOBaHHBIX OT JieKCeMBI aciy MepeHOCHBIX 3HAaUeHN, B Ka3aXCKOM
CJIOBe aiybl OTMeUYeHbl HOBble 3HaUeHUs «eqKUI, pa3beJatolinii», «IPOH3UTEIbHbIN, PE3KUIT»,
KOTOpPBIE BO3HHKJI HA OCHOBE METOHUMMYECKOTO M MeTa(OpHUUECKOro MmepeHoca 3HaAYeHUH.
BaxHy10 pOJib B pa3BUTUY CEMAHTUKU CJIOBA AIllbl B KA3aXCKOM SI3BIKE ChIrpaJjia CHHKPETUYHOCTD
JPEBHETIOPKCKUX OTIJIArOJIbHBIX CJIOB, KOTOpas IpuBesna K AuddepeHIray 3HaAYEeHUN
MIMEeH TpUJIaraTeJIbHBIX W CYI[eCTBUTEJIbHBIX, BXOAANIMX B OHY CEMAaHTHUUYECKYI0 CTPYKTYPY
JIPEBHETIOPKCKOU JieKceMbl. AHa/IM3 CeMaHTUYeCKOU CTPYKTYPhl JPEBHETIOPKCKUX JIEKCEM,
KakK IOKa3bIBaeT IMPOBEJEHHOE HaMH HCCJIEOBAaHUE, MO3BOJIAET OOHAPYXHUThb CKDPHITBIE U
yTepsIHHBIE B KA3aXCKUX CJIOBAX CMBICJIOBBIE CBSI3U U PEKOHCTPYUPYET JIOTUKY PAa3BUTHA UX
3HAYEHUS.

KitioueBsbie €JI0OBa: JPEBHETIOPKCKOE CJIOBO, CEMAaHTHYECKAs CTPYKTYpPa, aciy, amisl, CUHK-
peTUYHOCTh, abdUKC, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKU BapHUAHT, MHOTO3HAYHOE CJIOBO, Ka3axcKas
JIEKCHKA, OTIJIaroJibHOe MUMHI.

Introduction

The study of genealogical connections between the vocabulary of the proto-language and
the lexical units of modern related languages is one of the most important tasks of linguistics,
since it allows us to determine the etymological roots of words, establish trends and patterns
in the development of the lexical and grammatical semantics of related languages over a
long period of time. In our article, we will try to restore the semantic and grammatical
relationships of the Old Turkic lexeme aciy (lit. ‘sour, bitter’), derived from the verb aci- (‘to
turn sour, to ferment’), with the vocabulary of such a modern Turkic language as Kazakh.
The word Aciy denotes one of the universally recognized basic tastes for humans, their
designation is included in the main lexical fund of any language, including Old Turkic and
Turkic languages. Accordingly, the lexeme denoting the basic taste is actively used in speech,
is a source of generating new meanings and forming related lexical units in the language. All
of the above determined the choice of the named lexeme for our research.

M. Erdal emphasizes the fundamental distinguishability of the verb and other classes of
lexemes, which is characteristic of the Old Turkic language, but sometimes, in his opinion, a
convergence of lexemes occurs: “One might add that convergence may also have had some
influence, verbal and nominal stems which happen to be similar in meaning and shape having
drawn even closer as they got associated with each other by speakers” (Erdal, 2004: 142).
And then he gives an example of such a convergence: “one obvious Old Turkic example is kari
‘old’ and kari- ‘to get old’” (Erdal, 2004: 142). In our case, the derivation of the lexeme aciy
from the verb aci- is determined unambiguously due to the presence of the nominal adjectival
formant -y in it.

To achieve the goal, it is important to establish the semantic structure of the ancient
Turkic word, which is polysemantic. The semantic structure of a polysemantic word, as the
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researcher believes, is needed for a practical solution to the issue of its semantic volume,
its semantic boundaries. Without knowledge of the typical forms of connection between
meanings, it is impossible to judge the violation of these connections, it is impossible to
correctly determine the boundaries beyond which the meaning becomes a separate word, i.e.,
a homonym (Gries, 2019: 472).

Materials and research methods

The source material for the study was the “Old Turkic Dictionary” (2016) (hereinafter
referred to as OTD), “Kazakh tilinin tusindirme sozdigi” (2014) the explanatory dictionary
by B. Kaliyev, “Sozdik” edited by B. Ismagulova, E. Erezhepova, G. Abdizhapbarova (2002)
and “Kazakhsha-Oryssha sozdik” (hereinafter referred to as KOS). The interpretations of the
lexemes aciy, aci- and five related lexical units were selected from the Old Turkic Dictionary.
Furthermore, the definitions of nine lexemes with the root ami- (ash-) were taken from the
Explanatory Dictionary of the Kazakh Language by Kaliyev, the meanings of nine words from
the dictionary edited by B. Ismagulova and others and the definitions of two words were
taken from “Kazaksha-Oryssha Sozdik”.

The main research method is the semantic analysis of lexical units, which is partially
carried out using the method of component analysis of lexical meaning and the method of
modeling the semantic structure of a word. Semantic analysis made it possible to establish the
etymological connections of the words aciy, awet in the lexical system of languages.

As a result, we constructed a model of the semantic structure of ancient Turkic words and
compared it with the semantic structure of words in the Kazakh language. The purpose of the
comparison is to identify genealogical links between ancient Turkic and Kazakh vocabulary.

Research background

As mentioned above, from the point of view of word formation, the verb aci- is the
productive basis for the word aciy, which is formed using the affix -y. Zh. O. Tektigul writes
that “in the ancient Turkic language there were affixes that had two phonetic variants: -(a) ¥/t
u -(a)x/k. V. Radlov notes that the difference between them was lost in the most ancient era”
(Tektigul, 2013). According to G. Ramstedt, the Old Turkic affixes -g/-q and, accordingly, the
words formed with their help are created according to three main word-formation models:
1) the infinitive type -y(¥): jamay “patch”, artuy “luggage, cart”, tatyy “sweetness”, etc., 2)
the model with the affix -g, forming verbal adjectives: jiliy / jili “warm”, isig/issi “hot”,
qatiy (qati) “hard”, ariy “clean”, etc., 3) the model with the affix -q, denoting the result of an
action: acuq “open”, tilak “wish”, toq “well-fed”, jiik “cart”, joq “no”, etc. (Ramstedt, 1957:
201). Thus, the affix -y(¥) belongs to the frequent word-formation formants in the Old Turkic
language.

Turkologists have correctly emphasized the syncretic nature of verbal nouns. E.D.
Sevortyan believes that verbal nouns are often grammatically syncretic, they simultaneously
express word-forming and form-building features (Sevortyan, 1966: 204). Syncretic nature
is also manifested in the fact that verbal nouns can have different characteristics as parts of
speech. This also concerns the word aci’y, which has the morphological characteristic of both
an adjective and a noun in the Old Turkic language. The formation of a noun and an adjective
using the same affix, their polysemy, testify to the grammatical syncretic nature of words and
the word-forming formant -v.
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The nominal lexeme aciy is semantically related to the verb aci-, the designation of one of
the basic taste sensations is presented as a quality of an object and as a result of the process
of pickling, fermentation. Zh.O. Tektigul believes that in the formation of such words, word-
formation meanings (tool, method, place and features of an object) and grammatical meanings
(process, its subject, object and result) are combined (Tektigul, 2013). The interaction of
word-formation and grammatical features in different formants differ, but syncretism is
characteristic of all of them (Sevortyan, 1966: 204; see also: Kairzhanov et al., 2024). It
should be noted that the study of the semantics of the lexeme aciy, which names the basic
taste sensations in the ancient Turkic language, its semantic-grammatical connections with
the lexemes of the Kazakh language has not been conducted. In this, as we believe, lies the
novelty of this work.

Thus, the article aims to establish the semantic and grammatical connections of the ancient
Turkic word aciy with the vocabulary of the Kazakh language, and on this basis to determine
some trends in the development of the meanings of words that make up the main fund of
languages, from the ancient Turkic period to the modern state.

Analysis

1. Semantic connections of the adjective a¢iy and the verb a¢i-

Next, we will present the semantic structure of the word aciy and try to identify its semantic-
grammatical connections with the verb aci-. It is important to clarify that the meanings, i.e.,
lexical-semantic variants (hereinafter LSV) are interconnected in a polysemantic word by
metaphorical, metonymic, functional relations and other semantic associations (Gries, 2019:
474). It is these regular semantic relations that ensure the unity of a polysemantic word as
a linguistic sign with a single form and a complex of different meanings. They should be
reflected in the semantic structure of a polysemantic word, which is modeled on the basis of
its lexicographic description.

The Old Turkic polysemantic derivative word aciy has the following meanings:

“l. sour, bitter: a¢iy nara sour pomegranate (Rach II 2 ,)); atasi anasi aciy alimla jesa oily
qisi tizi qamar parents eat sour apples — children’s teeth become sore (MK 564,); aciy sub teg
kor ol bu diinja neni things of this world, look, like bitter water (QBH 57.,,);

2. fig. bitter, poor: aciy {inin jiylaju crying with bitter tears (lit. with a voice) (Suv 635,,);
ayuda aciyraq januti mana his answer is worse than poison to me (QBN 283,); koni soz erig
ol koniilké aciy direct word harsh, offensive to the heart (QBN 16,,):

3. in the meaning of noun bitterness, bitter: sagin¢qa sebin¢ ol aciyda tatiy in sorrow there
is joy, in bitterness — sweetness (QBN 47,); siiCiig tattir) erzé aCiyqa anun tasted the sweet —
prepare for the bitter (fOI' A,.);

4. hard, severe, unbearable: qop jerda aciy emgéak kortiikin since [they] saw hard suffering
everywhere (Man1I ); <...>

5. angry, cruel: tiigiik jiiz a¢iy soz kiSig tumlitur a stern face, a harsh word embitters a
person (QBH 94,));

6. in the meaning of the noun anger, embitterment: tilin s6ksd biitmaés aciyi jilin when they
scold with words, the embitterment [from this] does not go away for years (QBN 192, ); “el
gan aciyin t [... mékip] alp it is difficult [for you to calm] the king’s anger (TT I ,)” (OTD:
4-5).

As we can see, the dictionary entry notes, firstly, the grammatical syncretism of the
word, i.e., the attribution of the LSV to different parts of speech — an adjective and a noun,
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and secondly, the presence of figurative meanings. The word ac¢iy has a branched semantic
structure, which we have presented in Table 1.

Table 1. Semantic structure of the word aciy

Lexeme Part Type Meaning The feature at the basis
aciy of speech | of meaning of meaning transfer
LSvV1 adj. direct sour, bitter —
LSV 2 adj. metaphor bitter, poor Negative taste sensation
LSV 3 noun direct bitterness, bitter —
LSV 4 adj. metaphor heavy, difficult, Painful effects of taste

unbearable
LSV 5 adj. metaphor angry, cruel Negative painful consequences
of taste and emotions
LSV 6 noun metaphor anger, bitterness Negative nature of taste and
emotions

The direct meanings of the adjective aciy include the meanings “sour”, “bitter”. In one
nomination, two meanings are represented, which are designated differentially in other
languages. Why are two different taste sensations verbalized in one lexical unit in the Old Turkic
language? We believe that in the linguistic consciousness of the speakers of the Old Turkic
language, both of these tastes were recognized as obtained in the process of fermentation,
pickling. It is the seme “obtained as a result of fermentation, pickling” that unites both tastes.
In addition, the unification of the tastes of bitter and sour in one nomination was facilitated
by the similarity of the physiological sensation of causticity and irritation produced on the
taste buds. Although the dictionary does not indicate the meaning “salty” for the adjective
aciy, some facts indicate that it was used in the specified meaning. For example, this is
evidenced by the functioning of ancient Turkic toponyms with the word aciy: “A¢iy Altir Kol
geogr. lake Achyg-Altyr-Kol, lake Solyony Altyr (MY B,)” (OTD: 5).

In several dictionaries of the Kazakh language, the adjective awst also has the meaning
‘salty’. This probably speaks of the strength of the associative semantic representations that
exist in the ancient Turkic language, their preservation and consolidation in the lexical
meaning of words in the modern Turkic language.

A number of derivative words with the same root were formed from the lexeme aciy,
denoting the process of fermentation, oxidation: “aciysi- to turn sour, to become sour: iiziim
aciysidi the grapes turned sour” (MK 144,) (OTD: 5); some of them may contain additional
semes, for example, the modal seme of desirability: aciysa- to want something sour: er a¢iysadi
the man wanted [to eat] something sour (MK 142 ; 153))” (OTD: 5); seme of presence:
aciyliy having leaven, with leaven: aciyliy kiip a jug with leaven (MK 85,)” (OTD: 5); seme of
objectified taste: aciyliq ‘sour taste’, ‘acid’; ‘bitterness’ (MK 85_; USp 43,.)” (OTD: 5).

Reconstruction of the semantic structure of the verb aci- with the meaning of pickling,
fermentation makes it possible to compare it with the semantic structure of the word aciy,
which is derived from it. The meaning of the verb aci-, the totality of its lexical-semantic
variants is recorded in the dictionary:

203



Z. Temirgazina, O. Andruchshenko Turkic Studies Journal (2025) 197-212

aci- “1. to sour, to ferment: sirké acidi vinegar has fermented (MK 555, );

2. to be ill (about a wound) (MK 555, ), to worsen (about an illness): igir) ayriyin acidi your
illness has worsened (TT I,,);

3. fig. to be sad, to grieve, to mourn: iki nenka artuq acir men bu kiin I am sad today
because of two things (QBN 441 ); alir men jigitlikka kojiip tiitd lamenting and grieving, I
mourn for [my] youth (QBN 404,)” (OTD: 4).

Mahmud al-Kashgari in his dictionary points to the functioning of the verb axwur- in the
Old Turkic language with the meaning “to make sour, to acidify”: >y cupka axurtii “he
prepared vinegar (or other), giving it a sour taste” (al-Kashgari, 2005: 224). The scholar
also notes another figurative meaning of this verb, “to cause suffering”: >y aHjuk KyHJIUY
>axuTTé “he made him suffer” (al-Kashgari, 2005: 224). It echoes the 2nd and 3rd meanings
of the verb aci- in the Old Turkic dictionary.

From the verb aci-, using the formants -§- and -t-, verbs with the grammatical meanings of
compatibility and incentive are formed:

“acis- com. from aci- to sour, to ferment: {iziim acisdi the grapes fermented (MK 1004);
sirkéd acisdi the vinegar completely fermented (MK 100,)” (OTD: 6);

“alit- imper. from aci- 1. to leaven, to ferment: ol sirkd acitti he set vinegar to ferment
(MK 1127); 2. to irritate, to cause a burning sensation: basal jep acitma ayiz do not cause a
burning sensation in the mouth by eating onions (YUG B, ,); 3. to upset, to sadden: soziin
sOksa jalfuq acitsa tilin when a person scolds with words and upsets with speech (lit. tongue);
ol anip konlin acitti he made his heart sad; 4. to make a stern face: kozi qasi tiigmi$ acitmis
jlizin frowned (lit. eyes and eyebrows), made his face stern (QBH 44, )” (OTD: 6).

“alit- imper. from aci- 1. to leaven, to ferment: ol sirkd aclitti he set vinegar to ferment
(MK 1127); 2. to irritate, to cause a burning sensation: basal jep acitma ayiz do not cause a
burning sensation in the mouth by eating onions (YUG B162); 3. to upset, to sadden: soziin
sOksa jalugq acitsa tilin when a person scolds with words and upsets with speech (lit. tongue);
ol anip konlin acitti he made his heart sad; 4. to make a face stern: kozi qasi tiigmi$ acitmis
jiizin frowned (lit. eyes and eyebrows), made his face stern (QBH 4410)” (DTS: 6).

In the polysemantic verb acit-, 2 meanings appear that are absent in the original verb aci-:
the meanings “to irritate, to cause burning” and “to make his face stern”. For a more complete
reconstruction of the semantic structure of the productive stem, it is necessary to combine the
LSV of the single-root related verbs aci- and acit-. It is presented in Table 2.

Table 2. Semantic structure of verbs aci-, acit-

Lexeme Part Type Meaning The feature at the basis
aciy of speech of meaning of meaning transfer
LSV1 verb direct To go sour, to —
ferment
LSV 2 verb metaphor To hurt (about a Comparison of painful
wound), to worsen | sensations from taste and pain,
(about an illness) disease
LSV 3 verb metaphor | To be sad, to grieve, | Comparison of negative painful
to mourn taste sensation and negative
emotions
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adit- verb
LSV 4 verb metonymy | To irritate, to cause A painful sensation resulting
[impact — burning from the influence of taste
result]
LSV 5 verb metaphor To make your face Complex association of
stern facial expressions with taste
sensations

Comparing the LSV aciy and aci-, we can conclude that the meanings of the adjective as a
derivative word are largely determined by the meanings of the verb as a producing word. The
complexity and multifaceted nature of semantic connections often make it difficult to identify
the semantic dependence between meanings and establish the semantic derivation of the
LSV. Nevertheless, we tried to determine the semantic connections and interdependence of
meanings with clarification of the semantic-grammatical relations between them, the results
of which are shown in Table 3.

Table 3. The relationship between the meanings of the verb aci- and the adjective aciy

aci- Meaning Semantic relations aciy Meaning
LSV 1 To go sour, to Action — result LSV 1 sour, bitter
ferment
LSV 2 To hurt (about Painful physiological LSV 3, 1) angry, cruel;
a wound), to sensations — negative LSV 4 2) anger, bitterness
worsen (about an emotions
illness)
LSV 3 To be sad, to Negative emotions — LSV 2, 1) bitter, poor;
grieve, to mourn mental signs LSV 3, 2) bitterness, bitter; 3) heavy,
LSV 4 difficult, unbearable;
LSV 4 To irritate, to Painful physiological LSV 5 1) angry, cruel;
cause burning sensations — negative LSV 6 2) anger, bitterness
emotions
LSV 5 To make your Negative facial LSV 5 1) angry, cruel;
face stern expressions are a LSV 6 2) anger, bitterness
reflection of negative
emotions

In the correlation of semantic structures, two types of semantic interaction between the
LSV of the generating and derivative words are noted. Firstly, one LSV of the generating word
can be a source of two or three LSV of the derivative word, for example, LSV3 — LSV2 +
LSV3 + LSV4; LSV4 — LSV5 + LSV6. Secondly, two of the six LSV of the derivative word can
be motivated by two LSV of the generating verb, for example, LSV5 and LSV6 of the lexeme
aciy are motivated separately by LSV4 and separately by LSV5 of the verb. It is important
to emphasize that the semantic relations between them are different, in the first case it is
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“Painful physiological sensations — negative emotions”, in the second case it is “Negative
facial expressions — reflection of negative emotions”.

2. Semantics of the adjective awst in the Kazakh language

In the Kazakh language, the word aciy was transformed as a result of phonetic processes
into the lexeme awst The reduction of the final consonant — the affix -y is a common
feature in many adjectives in the Kazakh language. Experts write about such a phonetic
transformation: “The adjectives yuol, kiwi, as is known, had the form ystyz//ymvte, kiuie in the
language of ancient Turkic written monuments” (Sarbalayev, 2014: 252-253). The word awst
has synonyms amrtsl with the mark “dialect”, awuwust with the mark “colloquial” (KOS). It is
polysemantic:

“1) salty: copma TeM amisl — the soup is too salty;

2) bitter: ampl rysikekipe — bot. bitter knapweed (Centaurea); ampl oM — bitterness; arbt
Iopi — bitter medicine; amipi xaioei3 — bot. peppermint (Mentha piperita); amisi )xycad — bot.
IIOJIBIHD (Artemisia); amisl a3 — bot. onion (Allium);

3) sour: amel KbIMBI3 — sour kumys;

4) caustic; corrosive: amipl wic MyHK eTe Kasael — smelled of a pungent odor; amger HaTp
sodium hydroxide — chemical. caustic soda; ampr TyTiH — acrid smoke;

5) a piercing, sharp (about voice): ausl faybic ecTijiii — a piercing cry was heard; he has
a sharp voice;

6) fig. caustic; angry: ampl TiJ — a sharp tongue; MyHBIH TijliHiH am[pICBIH Kapail rep —
look at his sharp tongue;

7) fig. woeful; bitter; mournful: amger 3ap — bitter sobs; great grief; sorrow; ambl KyHik
— severe suffering; "ampl MeH TYIIBIHBI TaTKaH Oistep — proverb, the one who has tried
something knows the difference between bitter and bland; without tasting something bitter,
you will not know something sweet; ampl Tep — idiom seventh sweat; amibl Tepi MIBIKTBI —
idiom worked until the seventh sweat; ampl mbHABIK — idiom bitter truth” (KOS).

This table shows the semantic structure of the Kazakh word apr.

Table 4. Semantic structure of the adjective aiyer in the Kazakh language

Lexeme | Part of Type of Meaning The feature at the basis of the transfer
awwl speech | meaning of meaning
LSV 1 adj. direct salty —
LSV 2 adj. direct bitter —
LSV 3 adj. direct sour —
LSV 4 adj. metonymy | caustic; corrosive Taste is the result of its effect

on physiological receptors

LSV 5 adj. metaphor | piercing; sharp Acoustic association with negative taste
impact
LSV 6 adj. metaphor acrid; angry Comparison of mental trait with negative

impact of taste
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LSV 7 adj. metaphor | sorrowful; bitter; | Comparison of emotional sign with negative
mournful impact of taste

7«

The direct meanings of the adjective awwst include the basic tastes “bitter”, “sour”, “salty”.
We have already mentioned above that in the ancient Turkic language the lexeme aciy
functioned in the meaning of “salty”, but this meaning was not recorded in dictionaries,
apparently due to the insufficient fixation and stability of this meaning. The designation of
one of the basic tastes “salty” by the adjective awst indicates the fixation of this meaning in
the practice of native speakers of the Kazakh language. This is also expressed in the fact that
new words with this meaning are formed in the Kazakh language, for example, the compound
noun awpslazap: “Amplarap — noun. Cysl ambl (Ty3A4sl) ilryre )xapamMainThiH Oy1ak” [‘A source
whose water is bitter (salty) and undrinkable’] (Kaliyev, 2014: 71).

In addition to the figurative meanings inherited from the Old Turkic lexeme aciy, the
word awwt has new LSVs “caustic, corrosive”, “piercing, sharp”, which arose on the basis of
metonymic and metaphorical transfer of meanings. It is also interesting to note the emergence
of new meanings in the word awst as an independent, separate noun, see, for example: “Arbr —
noun Arak” [Bitter — noun Vodka] (Kaliev, 2014: 71). “When the meaning of a word changes,
changes occur in its semantic structure: some components of the meaning are weakened,
others, on the contrary, are activated, brought to the forefront. <...> The complexity of
the semantic structure of a word determines the possibility of developing new meanings as
a result of a change in the structure of the meaning, in the ratio of the semantic components
that make it up” (Zhamolova, 2021: 649-650).

The adjective awpwi is derived from the Kazakh verb awy (with the variant awsimy), which
genealogically goes back to the Old Turkic verb aci-. The Kazakh verb retains its polysemy,
a feature inherited from the Old Turkic verb. However, in a number of dictionaries, some
lexical and semantic variants of the verbs awy/awwimy are recorded as separate words, for
example, awwimy (awwimyy) — "to itch on a sore spot; to hurt; to itch" and awsimy (awsimyy)
- "to cause fermentation; to sour, to ferment, to malt"; awy (awyy) — "to sour, to ferment;
fermentation" and awy (awyy) — "anger, indignation, malice" (Sozdik, 2002: 45-46).

Results

D.E. Klein and G.L. Murphy believe that the connection between the meanings of a
polysemantic word is realized through a single elementary common meaning, which serves
to bind the meanings into a single structure and does not allow them to be considered the
meanings of separate independent words, i.e., homonyms (Klein and Murphy, 2001: 260).
If the connection through a single internal meaning, i.e., through the direct meaning of
the lexeme, weakening, then the lexical meanings separate and become the meanings of
separate homonymous words. This is exactly the process that occurs in the modern Kazakh
language. It is evident that numerous words, which in the ancient Turkic language were
lexical-semantic variants, have undergone a process of centuries-old development of the
lexical system, resulting in the loss of semantic connections with the direct meaning of
words and the subsequent transformation into independent lexemes. This phenomenon has
been meticulously documented in the dictionaries of the Kazakh language. Accordingly, a
comparison of the semantic structures of the word awst and the verb awy/awsimy appears to
be a challenging task.
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However, it is necessary to find out which meanings of the ancient Turkic word aciy have
been preserved in the semantic structure of the Kazakh word awwt in order to understand the
patterns of historical development of lexical semantics. See Table 5.

Table 5. Comparison of the meanings of genealogically related words aciy u awjst

aciy Meaning awbt Meaning

— LSV 1 salty

LSV 1 sour, bitter LSV 2 sour

LSV 1 sour, bitter LSV 3 bitter

LSV 2 bitter, poor LSV 7 sorrowful; bitter; mournful

LSV 3 bitterness, bitter —

LSV 4 heavy, difficult, unbearable LSV 7 sorrowful; bitter; mournful
— LSV 4 caustic; corrosive

LSV 5 angry, cruel LSV 6 acrid; angry
— LSV 5 piercing; sharp

LSV 6 anger, bitterness —

In addition to the meaning “salty”, new LSV4 “caustic; corrosive”, LSV5 “piercing; sharp”
appear in the semantics of the polysemantic word awst, which have no correspondence in the
semantics of the word aciy. LSV7 “sorrowful; bitter; mournful” of the adjective amisi is close
to two LSV2 and LSV4 aciy. Some meanings (“bitterness, bitter” and “anger”) have not been
preserved in the structure of the Kazakh adjective awsi, as shown in Table 5. This is due to
the syncretism of verbal words and the formant -y in the Old Turkic language, since the lost
LSVs in the structure of aciy were nouns. The development of the grammatical system of the
Turkic languages followed the path of reducing syncreticity, which led to the differentiation
of homonymous verbal words: adjectives and nouns in the Kazakh language.

Another trend in the development of the lexical semantics of ancient Turkic words in
modern Turkic languages is the emergence of a ramified system of single-root derivative words
that take on the representation of individual meanings of the original word. For example:

awbHObpy — 1) to outrage; to anger; 2) to drive to despair;

awviHy (awsiHyy) — 1) to experience mental pain, despair; 2) to be indignant;

awydac — alum;

awy-vi3a — "anger, rage, indignation" (Sozdik, 2002: 45);

awysbipak — a little angry; intense, persistent;

awswmart — katyk (strained ayran);

awwiHbic — anger, irritation, frustration” (Kaliev, 2014: 69-70).

Another tendency in the development of the lexical meaning of words that go back
to ancient Turkic original words is the complication of their semantic structure, i.e., the
emergence of new meanings. For instance, the metaphorical meaning of the verb awwimy
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(awwimyy) is illustrated by the following example: “fig. 6acTsl ambiTy — to fool, to whine”
(Sozdik, 2002: 46).

Conclusions

It is important to note that the semantic structure of a polysemantic word in the ancient
Turkic language is largely preserved in modern Turkic languages, as evidenced by data from
Kazakh dictionaries. The turkologists believe that “most homonymous roots that are attributed
to different parts of speech can in many cases go back to syncretic roots from an etymological
point of view (Tektigul, 2013). Furthermore, the development of lexical semantics was
analyzed through the examination of words included in the main lexical fund of languages.
This phenomenon can be understood as a weakening of the semantic links between the LSV
of words of the proto-language, which leads to the emergence of homonymous words in
modern Turkic languages. The simplification of the semantic structure of lexemes can also
be seen as a result of this weakening. Furthermore, new meanings emerge in the words of
the modern Kazakh language in the process of development. The divergence of LSV was also
facilitated by the syncretism of ancient Turkic verbal words, which underwent weakening
over time and led to the differentiation of adjectives and nouns. The detailed analysis of the
semantic structure of ancient Turkic lexemes included in the main lexical fund, carried out
in this study, allows for the discovery of semantic connections lost in Kazakh words and the
restoration of the logic of the development of their semantic structure, dating back to ancient
Turkic lexical roots.
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A.C. I'auueBa. Bek apxeosioruu B HaydyHoM Hacjsiequu K.A. Akuiesa. Tpy bl
HuctuTyTa apxeosioruu uM. A.X. Maprynana. T. VII. MoHorpadus. - Anmarsr:
HHcTuTyT apxeosioruu uM. A.X. Maprysana, 2024. - 216 c.

Periensupyemasa MoHoOrpadus sBJISeTCA OONOJHEHHBIM U IepepabOTaHHBIM TEKCTOM
KaHAuAaTcKou auccepTanuu ['aHueBol AliHaryap CabuToBHHI, 3amuineHHoN B 2010 r. mof
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pykoBoacTBoM akafgeMuka K.M. baiinakoa. O0a OHHM SABJAIOTCA ydeHHMKaMu Kumais
AxumeBnya AKuIlieBa U JaHHBIN TPy — 6jarofgapHas JaHb YuuTelio B roj ero 100-yjeTHero
obunes co auA poxaenus (1924-2003). MoHorpadus HOCUT eMKoe, 3HaKOBOe Ha3BaHUe «Bek
apxeoJiornu B Hay4HoM HacJjiequu K.A. Akuinesa», T.K. COAEPXUT OCHOBHBIE B€XU NCTOPUU
pa3BUTHA Ka3axcTaHckol apxeosiorun XX Beka (CemeHoBa, 2025: 130-145).

Wmsa u tpyasl KA. AknmeBa xopomio m3BecTHB B KasaxcraHe u 3a py0exoMm, MO3TOMY
MOXHO CKa3aTbh, 4YTO OH y4YeHBI! eBpa3sUMCKOro Macimraba. B ero HayyHOM Hacjiequu eCTb
OTKPBITHS, IPHHecMe eMy 1 KazaxcTraHy MHUPOBYIO U3BECTHOCTD: 3TO PACKOIIKY NTOrpedeHns
CaKCKOT0 BOXAA B KypraHe HcCHIK, € JIeTKOM PYKU XKypPHAJINCTOB, Ha3BaHHOI'O «30JIOTBIM
yeJIoBeKOM». AkajeMmuueckor Hayke XX B. K.A. AxkuileB H3BeCTeH KakK McCCJie0oBaTeJlb,
BHECIIMI HEOCIOpPHMBI BKJIAJ B apXeoJIOTUI0 PaHHero >eJIe3HOr0 BeKa, B H3ydeHue
KyJbTYPHI ¥ UCKYCCTBAa HOMaJAUYeCKNX UBUINA3AINN.

Oco0BIM JOCTOMHCTBOM MOHOI'paduu ABJIAETCA ee CTPYKTYpa, IOCTPOEHHAasA 110 KyJIbTYPHO-
XPOHOJIOTMYECKOMY IpHHIOMIY. B JaHHOM cilydyae — 3TO OKa3ajicA MPaBUJIBHBIM MOJAXOM.
A.C. TanumeBa coxpaHseT HUTh OuorparuecKUXx MW HAy4YHBIX CBEpLICHUU C BblJeJIeHHeM
BAXHBIX KaueCTBEHHBIX pyOexell, IOKa3bIBAWOIIUX IIOCTENEHHOe pacllupeHue, pocT
HCcJieJoBaTeIbCKUX MONCKOB B TBopuecTBe K.A. AkuiieBa.

B npeauciioBun aBTOp OTMeuaeT, 4TO 00beM HayuyHoro Hacjaenusa K.A. AxkwumeBa
CTOJIb BEeJIMK M PA3HOIUIAHOB, YTO TpedyeT aHajn3a CO CTOPOHBI COJIMAHOIO KOJIJIEKTUBA
cneranrcToB. Tem OoJiee BeI3bIBaeT yBaxkeHHe crpemJieHue A.C. ['aHMeBO [aTh MEPBYIO
0000IIeHHYI0 CHUCTEMAaTU3alM0 OCHOBHBIX NCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIX Pa3paboTOK yYeHOro.

CTpyKTYpHO MOHOrpaus COCTOUT U3 YeTblpeX IJIaB, BBEAEHUA, 3aKjoyeHud. B
KOHIle NPHUJIOXKEeH XPOHOJIOTMYecKnil ykaszaresb TpyaoB K.A. AkumeBa u QR-ccbuiku Ha
BUJieOMaTepuasibl 1 JOKyMeHTaJ bHble GpuibMel 0 K.A. Akuiiese.

Kaxmasa riiaBa pasBepHYTO u3JlaraeTcsa B Tpex-yeThIpex JIOTMYeCcKux naparpadax,
IIOKa3bIBAKOIIMX HAapacTaHue o0beMa IOJIeBhIX paboT U BHITEKAIIMX U3 3TOr0 HOBBIX 3aJa4
OCMEBICJIeHUs, 0000IeHns MaTtepruasioB, (GOpPMHPOBaHMs HOBBIX IUIAHOB U KOHLENIWM.
OrsiaBjieHrie MOHOrpaduu, ee IMOAIYHKTHI [TIOJIHOCTBI0 OTPAKAIOT COJEpPXXaHNe, YKa3aHHOE B
MX HaszBaHuUU. BuaHo, 4TO aBTOp IJIyOOKO MpOoJyMaJl, cTapaTesIbHO cOOMpasl 1 KOMIIOHOBAJI
TEKCT, COXPaH:AsA JIOTUYECKYyI0 CyTh U3JI0XKEeHNU .

MuTepecHa nepBas IjlaBa, B KOTOPOU cofepxaTcs KpaTkue 6uorpadudeckre cBeieHus U
OTMeUeHHl TJIaBHBble Bexu npodeccruoHaabHOro pocta. buorpadua K.A. AkumieBa omucaHa
B IyHKTe noj Ha3aHueM «Cyap0a B BUXpe BpeMeHW». I Ha camoM Jejie Xu3Hb Kumassa
AxnieBa NpuILIach Ha TsKeJsible, Tparndeckue coObITHA XX BeKa, BHICTOATh B HUX, BBDKUTH
11 COCTOATHCA 03HAYAJIO MPOWTH CTAJIBHYIO 3aKaJIKy.

[To mpoucxoxngenuioo K.A. AkumieB OTHOCUTCA K 3HAMEHHUTOMY B Ka3aXCKUX CTeIAX pOay
[ITopMaHOBBIX, U3BECTHBIX B XIX Beke cTpeMJIeHeM K 00pa3oBaHUI0, AyXOBHOMY OOHOBJIEHUIO,
JaBIINX WHTEJUIEKTyasoB, IpociaBuBmux Kaszaxcran csoum TtpynoM. Pon Illopmana

Received 06 April 2025. Revised 17 April 2025. Accepted 18 May 2025. Available online 30 June 2025.

Jayumuposanua: M.K. Xa6aynuna, A.H. CBupunios, T.B. Komma#n K nctokam HalmoHaIbHOU
uctopumn Kazaxcrana // Turkic Studies Journal. 2025. T. 7. No 2. C. 213-224. DOI: http://doi.
org/10.32523/2664-5157-2025-2-213-224

For citation: M. Khabdulina, A. Sviridov, T. Koshman On the Origins of Kazakhstan’s
National History // Turkic Studies Journal. 2025. Vol. 7. No 2. P. 213-224. DOIL: http://doi.
org/10.32523/2664-5157-2025-2-213-224

214



M.K. Xa6dynuHa, A.H. Ceupudos, T.B. KowmaHn Turkic Studies Journal (2025) 213-224

0N COCTOAT B POACTBEHHBIX OTHOWIeHUAX ¢ CaThaeBbIMH, YaJIMXaHOBBIMU, B APYXECKUX
OTHOIIEHUAX C [lepelOBBIMU IIpe/ICTaBUTESIAMU CTeNHOU 3HAaTu basHaysa, Kapkapassl. U3
atou cpennl BhILIM Kanbim Catnaes, Anpkeli Maprysnian, Myxrtap Ayaszos. K stou mnesne
otHocuTca U K.A. Axknmes. OfHako UM AocCTajlach TsKeslas 310Xa, OeCTBUS KOTOPOH B
MOJIHOM Mepe cka3ajinch Ha cyapbe K.A. Axuriesa.

Bynymuii apxeosior poauiaca 23 masa 1924 r. B baanaysbckoM paiioHe [laBiomapckont
obsiactu. Ha roasl feTcTBa €ro NpUILIMCh KOJUIEKTUBHU3alWsA, OJI04, CUpOTCTBO. Ha roasl
I0HOCTHU — Besinkasa OTedecTBeHHas BoiiHA. [lyXOBHOe B3pocjieHHne, GOpMHpOBaHNe JIUYHOCTU
NpOXOAuJIM oA BiausAHMeM Aaau - Kaneima MmaHTaeBnua CaTiaeBa, B ceMbe KOTOPOTO C
cemuieTHero Bospacra poc Kumasb. Kak otmeueHo B MoHorpaguu, Kaneim Catnaes cral
1A Kumansa He TOJIBKO KyMHPOM, OKPYXK€HHBIM CJIaBOM U I[IOYeTOM, HO U AYXOBHBIM U
Hay4YHBIM HAaCTaBHUKOM.

KusHeHHble UKJIBI Onvorpaduu OyAyliero y4eHOro COBHNAJIM € OypHBIMU COOBITUAMU
XX Beka. IlIkoJia, BoiiHa, BopoHexckoe yuuiuile cBsA3U, OPOHTOBBIE MYyTH, pPaHeHHEe NpHU
ocBoboxaeHun Tupacmosia B utosie 1944 r., Tpu Mecslla B TOCIUTAJIAX U OCeHbIO 1944
r. Bo3BpaimleHue B AjiMa-ATy. CKylble CTpaHUIBI onucaHusA Ouorpaduyeckux COOBITHM
JlonosiHeHb! GoTorpaduAMU BOGHHBIX JOKYMEHTOB: yJ0CTOBepeHKe KpaCHOapMeIa, BBIUCKA
13 MpUKasa O HarpaxAeHUU HaydaJbHUKa pagUlOCTaHIIMM POTH cBA3M AxkumeBa Kumaisa
Mefasbio «3a 6oeBble 3acayru» 1943 r., opaeHckasa kHukka K.A. AkunieBa o HarpaxaeHUu
opaeHoMm OTtevecTBeHHON BOMHSKI I cTenenu (1985 r.)

[Tocie BosBpalieHusa ¢ ppoHTa no cosery Aaau Kumasne B 1945 r. moctymaer Ha
ncropuuecknil pakysabrer Kaszaxckoro rocygapcrseHHoro yHusepcurera uM. C.M. Kuposa
(c 1991 r. Kasaxckuil HalMOHAJbHBI YHUBeEpCUTeT HMeHU ajb-Dapabu), U C 3TOro
BpeMEeHU ero XHU3Hb IIPOYHO CBA3aHA C apxeojorueill. B MoHorpadum KpaTko yHOMAHYTHI
apxeoJIoru4ecKue IyTHU CTYAEHUYeCKHUX JIET, B IIepuoj] KOTOPHIX €My I10CYaCTJINBUIIOCH
paboTaTh B 3KCHEAULIMAX 3HAMEHUTHIX apxeosioroB A.X. Maprysiana, A.H. bepHmrama. 3a
IIATH NOJIEBBIX CE30HOB OH MOOBIBAJI B 3HONHOU Betnaknane, Capelapke, B KapkapannHcKux
ropax, B JKeTbicy, B IpeAropbsax Anaray, Ha Ceipgapbe, Apeicu. Bmecte ¢ A.H. BepHiutamom
BIIEpBHIe NOAHAJICA Ha pyuHbl Otpapa, CaypaHa, Obu1 B TypkecraHe, B MaB3ojiee XOMXU
Axmepna flccaBy, nprHMMAaJ ydyacTyUe B pacKoIlkax MOTUbHUKa bepkkapa, ropoauma Tapas.

B 53T roaml mpoxoauT IpodeccuoHalbHas IIOAIOTOBKA, KOTOpas MPOAOJDKEHA B
acnupaHtype JleHuHrpaackoro orgenieHusa HWMHcturyta apxeosiorun AH CCCP  nop
PYKOBOACTBOM KPYIHOTO y4YeHOro, ncciaenosaressa Kazaxcrana u Cubupu M.II. I'psasHoBa.
HaxonieHne MaTtepuasioB AuccepTanuy NpoOXoAnyIo B cocTase LleHTpasbHO-KazaxcTaHCcKoM
apxeoJioruveckoii akcnequiuu. [Ton pykosoactsom A.X. Mapryiana Kumaisib AKuiiieB MpUHsI
ydacTHe B pacKOIKax KpyIIHEIX TaMATHUKOB 310Xy 6poH3el Capbelapku: berasel, Canrpy, Aracy,
BeuikbUIAaK. OTU MaTepuasibl ObUIM CUCTeMaTU3MPOBaHbI U BKJIIOYEHH B AUCCEPTALMOHHOE
nuccyiegoBanue «2noxa 6poH3sl LleHTpanbHoro Kazaxcrana». YcemHas 3amuTra COCTOAIACh
4 nexabpsa 1953 r. Ha 3acefaHUU AMCCEPTAIMOHHOTO coBeTa ['ocy1apCcTBEHHOTO DpMUTaxa.

Ocenbio 1953 r. K.A. AkuiieB ObLJT IPUHAT Ha paboTy B UHCTUTYT MCTOPUHU, apXeOJIOTUN
u sTHorpadun AH Kazaxckoii CCP, ¢ 1955 r. oH cTaJj 3aBeJyIoL[IM OT/JeJjia apXeoJIOTu U B
3TOU JOJDKHOCTU paboTtast o 1989 r. Otu cTpaHulbl MOHOrpaduu cofepKaT apXyUBHbBIE KOITUU
JIOKYMEHTOB IOCTYIUIEHUA B aCNUpPaHTYypy, YTBEPXIEHUs TeMbl, OT3bIBBl O KaHAUJATCKOU
auccepranun KA. AxkumesBa ot JereHaapHeix apxeosioroB C.C. Yepnukoa u A.IL
Oxsagnukosa. MHTepec npepacrasisaT pororpadpun K.A. Axknmesa nepuoga 1950-1960-x
ronos. Ha aTux cHuMKax Mosiogoyi Kumase Axkuines B JleHUHrpaje, B OTAeJie apXeoJoriu B
Anva-ATe, cpeqi KOJIJIer U BeAYI[UX COBETCKUX apxeoJioroB. dotorpaduu — Kak BU3yaIbHbIN
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CHHMMOK 3II0XM IlepejaloT AyX TOr0 BpeMeHH U 3TUM NPeACTaBJIAIT 3HAYUTEJIbHBIN UHTepecC.
[Ipoiiasa cepbe3Hylo yueOy M MOATOTOBKY y KPYMHENIINX CIeLUaJINCTOB — apXeoJIoroB,
3alUTUB KaHAUJATCKyI Auccepranuio, K.A. Axuiies, MOJHBII 3HEPTUU, TOTOB BO3IJIaBUTh
apxeoJsiornyeckym ciyx0y Kasaxcrana.

Tpu crenyomux MyHKTa MEPBOM IJIaBbl PACCKA3bIBAlOT O XPOHHKE apXeoJIOTMYecKHX
rcclieJoBaHul B paMKax Bcero KazaxcraHna. OTo ObLI leprUOoJ MHTEHCUBHOU apXe0JIoTU4eCcKou
nearesibHocTU K.A. AxkuiieBa W OJHOBpPEMEHHO Trofbl (pOPMHPOBAHUA apXeoJIOrnyeckomn
mkosibl KasaxcraHa. Paaom ¢ HMM NOCTOAHHO LUIM €ro y4yeHWKU. MIMeHa MX yKas3aHBI B
CIIMCKax COCTAaBOB apXeOJIOTMYeCKUX OTPAAOB.

Yurtaa 3Ty 4yacTb MOHorpaduy, yAuBJIAelIbCs — KaK MHOIO MOXHO OBLIO cAesiaTh 3a
KajieHAapHbIN rof! CKOJIBKO OTKPHITUI M CKOJIPKO CaMO pa3HOOOpa3HOU paboThl BMeIa n
1950-1980 roawl. 3mech MBI BUAUM apXeoJIOTMUYECKHEe MOMCKOBBIE 0OCJIeOBAaHHA ceBepa
Kazaxcrana, Xetbicy, CeBepHoro Kaparay, tora Kasaxcrana, [IpuTsaHbinadbsa. B aTol yactu
MOHorpaguu NpuBeJeHbl JaHHblE O PACKOIKax BeJINYeCTBEHHBIX NaMATHUKOB, BOLIELINX
B aHHaJsIel MupoBoi ucropuu (BecmaTteip, Uccoik, Aktac, OTpap, B030K), OTKphITHE HOBBIX
CTpaHUI| JpeBHeN MNCTOPHHU, U3JaHUe eXeroJHbIX HayYHbIX COOpPHHKOB, OTYeTHl, Hay4HbIE
CTaThy U KPyIIHBIE MOHOrpaduu.

Atninarynp 'aHueBa mpojesiajia OrpoMHYI0 paboTy o cbopy, cucreMaTusaluu, 0TOOpy
apXMWBHBIX UCTOYHUKOB TeX JjieT. Eif IpUIIoch He TOJIBKO OTPa3vTh X0/ MOJIEBBIX MIPOI[eCCOB
Y4€HOro M IOJIydyeHHble BBIBOABI, HO U [OINOJIHUTh MaTepuasbl TeX JIeT COBPEeMEeHHBIMU
pa3paboTkamMu Tex MpoOJieM, Havyajio KOTOPHIX OBLJIO MOJIOXXKeHO paboTaMu apxeosioroB XX
Beka. B mMoHorpaguu BcTaBjeHbl (poTorpaduu pacKoONoOK, KONHWM JHEBHUKOBBIX CTPAHMUII,
3apHCOBKU IJIaHOB, 3aPMCOBKY OT/IeJIbHBIX Belllell — BCe TO, YTO CerOAHA YTPaueHo B [TPaKTUKe
apxeoJIoTU4ecKou JeATesIbHOCTU. CoBpeMeHHOe IOKOJIEHWE apXeoJIoTOB He yTpyxXAaeT
cebs BeJleHWEM AHEBHUKOB PacKONOB, KapaHOAIIHBIMU 3apHCOBKaMM Ipoduiiel, aeraseil
KOHCTPYKI[AM, ONHCAHWAMM U Pa3MBIIUIEHUSAMH, YIIOBAasA Ha CyXYyH KOMIbIOTEPH3aLUIO.
[TooaToMy mpu mnyOauKanUu BCe 4YHCTO, POBHO, OTMEUYEHO 3HAaukKaMH U YCJIOBHBIMU
0003HaYeHUAMMU.

Monorpadus A.C. ['aHMeBOl BOJTHE IOCTOMHA CTAaTh NICTOYHHUKOM OOPETEeHUsI CUCTEMHBIX
3HAHUIM II0 MCTOPUM apXeoJIOTMHM U OJHOBPEMEHHO CJIyXKHUT KaK HayuyHoe mocobOue IIo
MeTOJMKe MpPOBeeHUsA apXeoJIornuecKnx M3bicKaHui. CTpaHULBl MOHOrpaduN HacChII[eHbI
KapaHJallHbBIMU OINKCAHUAMM IIpoljecca PacKoIOK, IJIAHAMHU U CXeMaM{ [aMATHUKOB,
3aprcoBKaMy OpeBeHYaThIX KOHCTPYKIMI, KAMEHHBIX CTeH XKUJINIL], PA3MBIIIJIEHUAMU YYEHOI'O
O KyJIbTYPHBIX CJIOAX M PHUCYHKaMU NpeABapUTeJIbHBIX PEKOHCTPYKIUil. U3 3TOro cienyer,
uyTo K.A. AxumieB BOCIpUHNMAJI [I0JIEBYI0 Pab0OTy KaK HayYHY KaOMHETHYI0 OeATEJIbHOCTD.

B comep>xaHnu nepBo¥i IJ1aBbl peljeH31pyeMoi MoHorpaduu AliHaryJib 'aHreBo BblieIeHbl
OCHOBHbBIE 3HAKOBBIe apxeojiornyeckre padboTel K.A. AkuilleBa, OTMeueHO, YTO BCe HAy4YHO-
OpraHu3alOHHble HAUMHAHNA OBLIIN CBA3aHBI C BHINOJIHEHEM HApOJHOX03ACTBeHHBIX 33124,
IIOCTaBJIEHHBIX CTPAaHOU Ilepel] NCTOPUKaMU U apxeoJsioramu Kazaxcrana. [TepBbIM IpOEKTOM
roCyJJapCTBEHHOr0 Maciutaba cTajio KapTorpaupoBaHue apXeoJIOTUYeCKUX OOBEKTOB
Ha Bcell TeppuTopuu pecnyOsvky. VHunuatuea Obla 3amylieHa HapOJHOXO3AHCTBEHHOMN
IIPOrpaMMOU OCBOEHUs LeJIMHHBIX U 3aJIeXXHBIX 3eMeJib 1954-1956 rr.

Pe3ynpTaTOM IrpaHAMO3HOIO MO 3aMBICJIy IIpOEKTa CTaJI0 M3[aHue MepBOro B MPaKTHKe
COBETCKOU apXxeoJIOTMU CBO/ja MaMATHUKOB B PAMKaX IeJION PecyOJ MKy — ApXeoJIOTUYeCKON
kapTtel KazaxcraHa, uzganHoi B 1960r. B peectp kapTel Bowiu 5000 maMATHHUKOB apXeoJIoruy,
WCTOPUU U apXUTEKTyphl. B opraHuzaiuu 5Toil pabOThl, U3[AaHUU B KpaT4yaWIIUN CPOK
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[IOJIYYEHHBIX MaTepUaJioB IPOABUJICA OIBIT BOEHHBIX JIET, Li€JIeyCTPEMJIEHHOCTb, yMEHUe
OpPraHu30BaTh U BO3IJIABUTH KOJJIEKTHUBHYIO PaboTy.

C3aBepiieHreM I[eJTMHHBIX 3Kcniequiuii 1957 r. uccyiejoBaHuA ObLIN HalIpaBJieHbI B )KeThICY
— Ha obcJyiefoBaHue Oeperos peku Wiy, rae njiaHMpOBaIOCh CTPOUTENIbCTBO Kamuaraiickom
I'SC. Iloa BojoxpaHWIMIIe YXOAUIW 3HaUUTeJIbHBIE IOl OeperoBoi 1noJsocel peku W,
Bria nocTassieHa 3afjaya B KpaTyaniire CpOKU HCCJIeJoBaTh, IPOBECTH PACKONKU HauboJsiee
APKUX NMaMATHUKOB. Tak Obula opraHu3oBaHa Mimiickas apxeosiormyeckas skcrneaunus. B
TeueHue 5 jieT (1957-1961) nposeaensl packonku 300 KypraHos, T03BOJIMBIINX IPUCTYINUTh
K pa3paboTKe HCTOPMM M KyJbTypHl CaKOB U ycyHeill. (DyHOaMeHTaJIbHBIM OOBEKTOM
rccyieOBaHuA CcTajl HekponoJb becmaTeip — 'eppoc cakckux napeit. B 1963 r. Boilia nepsas
MoOHorpadusa o paHHeMy XeJie3HOMy BeKy KazaxcraHa «/IpeBHsAA KyJIbTypa CakoB U yCyHel
JosiuHel peku Unn», aBropamu kotopoii 0ptn K.A. Akumes u I'.A. Kymaes. B MmoHorpaduu
MOTWJIbHUK becmartelp gatupoBaH ObUT V B. 0 H.3. DTO COOTBETCTBOBAJIO KOHLEMNIUU
COBETCKOI apXeoJIOruy Tex JieT, YTO HavyaJlo paHHero XeJe3HOro BeKa CBA3aHO CO CKhudamu
(VII-III BB. [0 H.3.) U KyJbTypHBIE, T€XHOJIOTUYECKHe JOCTIKEeHUA PaclpOCTPaHANINCH C
3amajja Ha BOCTOK, IIO3TOMY C 3amosfaHueM Ha 1-2 Beka OHM AOXOOWIN A0 TEePPUTOPUU
Kazaxcrana u LlenTpaspHOU A31M.

B MoHorpadum npusefeHb HOBBIE [AEHAPOXPOHOJIOTMYECKME aHaIM3bl MOIMJIbHUKA
Becmiateip, ycraHossieHHble yxe B XXI B. Cepusa AarT IO ApeBeCHMHE OIpefesseT BpeMs
CTPOUTEJIbCTBA LAPCKUX KypraHoB becmarteipa B npenenax 750-550 rT. 1o H.3., ecThb u OoJiee
paHHUe natel: KoHel IX — nepsas moJjiosuHa VI B. 10 H.3., T.€. 3TU JaTHl Ha [[Ba BeKa paHbllle
Hayvasa CKU(pCKOU apXeoJ0rn4eckoi KyJbTypHl.

AiHarysis 'aHMeBa NpUBOAUT UCTOPUYECKHE pe3yJIbTaThl M3yueHusA HeKpoIoJid becmaTeip.
OHM MHOrOrpaHHbl M CTaJId HayaJoM BBIJEJICHHWSA HOBOI'O HAIpaBJIEHUA B apXeoJIornu
— conuajbHOU apxeosiornu. ToOJIBKO uepe3 [Ba JecATKa JieT eBpasuiickasd apXeoJorufd
IpucTynuia K pas3paboTke 3TON TeopeTHuyeckoyl MpobseMbl. OCHOBBI e€e 3aJI0KeHBI B
pacueTax TpyAo3aTpaT Ha BO3BeJeHHE CJIOKHBIX M BeJIMYeCTBEHHBIX MEMOPUAJIOB CaKCKOU
3HaTu HekponoJia becmateip. [To3aHee, ¢ pacuiMpeHreM apXeoJIOTNYeCKUX UCTOYHUKOB, 3Ta
TeMa oOpocJia B Tpyaax K.A. AkuiieBa N1CbMeHHBIMU CBeJeHUAMU KUTANCKUX AUHACTUIHBIX
XPOHMK U JIerjla B OCHOBY €ro JOKTOPCKOHN OuUCCepTaluu «JDKOHOMMKAa U OOIIeCTBEHHBIN
crponi IOxHoro Kazaxcrana u CeBepHoll Kuprusuu B s1noxy cakos u ycyHed (V B. Ao H.3.—V
B.H.2.)» (1986 1.).

Ho po storo Obuto ¢popMupoBaHue elje OOHOIO HayYyHOI'0 HalpaBjieHWsA B apXeOoJIoTUHU
Kasaxcrana u EBpasumu, 3acTaBuBIIEro U3MEHUTh KOHLIENLUI0 COBETCKOU UCTOPUYECKON HAyKU
00 OTCYTCTBUM OCEIJIOCTH Y KOUeBHUKOB. B 1960-e roasr CemupeueHcKas apxeosornyeckas
skcneaunuvA oA pykosoacTBoM K.A. AxkuieBa npucrtynuijia K WU3YyYeHUK NaMATHUKOB
Boctoynoro Xeteicy. OT0 ObUIM MacmTaOHbBle oOcjieoBaHUA ceBepHOro [IpursaHbmaHbsa. B
JoJirHe peky KereH OTKPBITH 1 HAHECEHBI Ha KapTy THICAYY KypraHoB U orpafl, 00beIMHEHHBIX
B CTPOVHBIE I[eTI0YKN MOTMJIbHUKOB, eCATKY FT'OPOAUII, COTHU HACKAJIbHBIX IIMCAHUI] U HOBBIA
BU/I IAaMATHUKOB: 3MMOBKU-II0CEJICHNS.

C packoIloK 3TOro HOBOro Buaa B 1962-1964 rr. Hauajiach MCTOpPUA IOCEJIEeHYeCKOU
apxeoJIoTUM paHHero XeJIe3HOro Beka cHavasia B Kazaxcrane, IOTOM U Ha IPYIUX COCEOHUX
Tepputopusax. B monorpadum A.C. T'aHMeBON MNpuBedeHB MaTepuasbl HCCJIeAOBaHUA
3uMoOBKU-TIocesieHusa Axrtac II, pacnosioxeHHoro B yimleabe Kypaiiyibl, faHa KCTOPUKO-
KyJIbTypHas TPaKTOBKa 3HAUYEHUS 3TOr0 MaMATHUKA. JIaHHBIN CIO’KeT JOIOJIHEH apXWBHBEIMU
1 coBpeMeHHBIMU (poTorpaduamu nporecca packoloK, AeTaJAMU KOHCTPYKLMI KaMeHHBIX
creH, ¢poTorpadpuaMmN KepaMUiecKrux cocyoB u3 ¢GoHaoB MHcTuTyTa apxeojoruu um. A.X.
MapryJana.
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@akKT OTKpBITUA NIEePBOro NnocesieHus ycyHel Akrac II qonosiHeH pa3BepHYTOU UCTOpHen
IIOCJIeAYIIKNX paboT 3TOr0 HalpasjeHus. YKa3aHo, 4yTo ¢ cepeauHbl 1990-x ronos B XKeTwicy
n B Capblapke Havya/lCh MacIITaOHBIe KCCJIeJOBAHKA MHOI'OCJIONMHBIX IIOCEJIEHUI CaKOB
1 yCyHell. B pe3sysibTaTte B CTENHOU U MOATOPHOM IOJIOCE 3auJIMMCKOro AjiaTay OTKPBITO
6osiee 40 mocesieHHII CaKO-yCYHbCKOI'O BpeMEHH C OCTaTKaMM [APEBHUX OPOCUTEJIbHBIX
KaHaJIOB, MPPUTralluOHHBIX IJIAHUPOBOK. BEIABJIEHBI OCTaTKU KyJIbTUBUPYEMBIX 3JIaKOB
(nmmeHuIa, AYMeHb, IPOCO, BO3MOXHO, PUC), YCTAHOBJIEHO, YTO 3TO OBLINA KPYIJIOTOJAUYHbIE
nocesieHusA. B cpeiHue Beka B paliloHaxX KOHIIEHTPALMU CaKO-yCYHbCKUX ITOCeJIeHN BOZHUKIIN
KpynHble ropofa. B Capelapke B HacTosllee BpeMA n3BecTHO 70 MoceaeHui TaCMOJIMHCKON
apxeoJIOTUYeCKON KyJIbTYPHI.

MoHorpagusa comepXxuT MaTepuaJ O CaMOM M3BECTHOM [aMATHUKE apXeoJIoThH
Kazaxcrana — kypraHe Hccblk, B KOTOPOM OBLJIO OTKPBITO HorpebeHue CaKCKOro BOXAA V-
IV BB. 00 H. 5. Haxoaxu, nojiydeHHble U3 3TOI0 MaMATHUKA, CTAJIW He IPOCTO HAapOJIHBIM
JOCTOsIHMEM, HO Y HAaIMOHAJIbHBIMU CHMBOJIaMU. [I0JIHOCTBIO coXpaHuBIIeecs NorpebeHune
MOJIOJOTO CaKCKOro BOXJAA ObLJIO OTKPBITO B 1969-1970 rr. 3TOT (PakT COXpPaHHOCTU
3JINTAPHOI'O KypraHa B apXeoJIorny paHHEero JKeJie3HOro Beka KazaxcraHa 10 X ITOp OCTaeTCs
€JVHCTBEHHBIM, OCKOJIbKY OOJIBIIMHCTBO MOAOOHBIX MaMATHUKOB OOBIYHO OrpabiieHo JInbo
B ApeBHOCTH, JUOO B OoJiee mo3jHee BpeMsA. B MoHorpaduu mpeacraBjeHbl doTorpaduu
HaxXxOJOK 30JIOTBIX H3JeJuil n3 KypraHa Mcceik, morumipHuka Eneke Caspl, IpuBedeHBI
pe3yJIbTaThl CIEeKTPaJIbHBIX AHAJIM30B 30JI10Ta, CBUAETEJIbCTBYIOIIME, YTO [paroleHHBIN
MeTasu1 AOOBIBAJICA U U3rOTaBJIMBAJICA CAKCKUMM TOPEBTaMU B MECTHOM MacCTepPCKON U YTO
3TU U3Aesns He ObUIM UMIIOPTOM, KaK 4acCTO TPaKTyIOT €BPOIOLE€HTPUCTHL.

A.C.'aHueBa noguepKuBaeT, YTO BlIepBble B MIPOBOI IPAKTUKE apXe0JIOrMy Ha OCHOBAaHUM
TIaTeJIbHOW MEeTOAVKU PacKoNoK, (UKcalluy HaXOAOK, BBIBEpeHHBIX yepTexax K.A. Akuies
Y TaJIaHTIMBBIN pecTtaspaTtop B.M.CagoMCcKOB cies1aiy peKOHCTPYKLMIO TapaJHOro KOCTIOMA
cakckoro BoxAa (V-IV BB. 10 H.3.). Y B 3TOM CKyJIBITYPHO 3aBepLIeHHOM OOJINKe «30JI0TOM
BOUH» CTaJI ellle OAHOM COKPOBUIIHUIIEN, lIeJeBPOM MHPOBOU KyJIbTyphl. CI0KeThl APEBHEro
MCKYCCTBa, yKpallaBlliye NapaHyl OAeXIy «30JI0TOIO0 BOMHAa», Nepejamlye caKpaJbHBIN
CMBICJT MU(OJIOTUHU CAKOB, BOILIN B rOCyJapCTBeHHYI aTpubyTuky Pecnybanku KazaxcraH.
Kak nosmrtuyeckuii mocjaHell, «30JI0TOU BOWH» B PEKOHCTPYKLMU MNapagHOro I[ApCKOro
KOCTIOMa, HEOHOKPATHO IpeAcTassissl KazaxcTaH Ha BEICTaBOYHBIX GOpyMax pasHBIX CTpPaH.
OO6pas3 ero sABAETCA CUMBOJIOM He3aBrcuMoro Kazaxcrana. OTKpHITHE «30JI0TOTO YeJIOBEKa»
npuHecJio ciaBy K.A. AxuieBy u Kaszaxcrany.

K xoHny 1960-x romoB ¢okyc wucciieoBaHUI apxeosioroB KaszaxcraHa cmecTuiics B
CTOPOHY U3y4eHUs NaMATHUKOB CpeJHEeBEKOBOV FTOPOACKOM KyIbTYypHl. Ilocsie BHYyIIUTE IbHBIX
pe3yJIbTaToOB B MCCJIeJOBAaHUN CAKCKUX NPEBHOCTEU OBLIM COCTaBJIEHBI HOBBIE IIPOrPaMMBL,
IOJIyYMBIIME TOCYyJapCTBeHHYI noaAepxky. B 1970 r. Havamuce paboTel OTpapckoi
apxeoJIoTYeCcKOom SKCIIe UL, BIIOCIIEICTBUY, C paclIpeHeM TeMaTU4eCKUX HallpaBJIeHU ,
neperMeHOBaHHOU B I0xHO-Ka3zaxCcTaHCKYI0 KOMIIEKCHYI0 apXeoJIOrMYecKylo SKCIIeJULINIO.
B crenyromue 20 sier naer ¢GopMHpOBaHME IIKOJIB Ka3aXCTAaHCKUX MeaueBUCTOB: K.M.
batinakos, JI.b. Ep3akoBuu, B.A. I'pomes, P.3. BypHamiesa, T.B. CaBenpeBa, M. Koxa, E.A.
CwmarysioB u 60Jiee MoJIofjoe oKoJieHre apxeoJsioros (Yeleuov et.al., 2024: 40-61).

Kax HanucaHo B MOHorpaduu, B 3KCHeqULMU N0 pykoBoAcTBoM Kumasa Axuinesuua,
o0JiafiaBlllero HeNpepeKaeMblM Hay4YHBIM aBTOPUTETOM, BO3HHMKJIA ocobasg atmocdepa
n OylaronpuATHas HayyHas cpefa, CHOCOOCTBYHWINasd WHHOBALMOHHOMY MBIIUICHUI0 U
Hay4YHOMY TBOPYECTBY. DKCIEAULMA CTajla LIEHTPOM IIOATOTOBKU apXeOoJIOrMYeCcKux Kaapos,
JIOTUYHO, 4TO B aBrycre 1991 r. 6pu1 ocHOoBaH MHCTUTYT apxeosiornu uMeHu A.X. MapryJiaHa.
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PykoBOCTBO NOCJIeAYIOIIMMU Hcciie0BaHUAMM ObL10 nopydyeHo akaaemuky HAH PK Kaputy
MoapgaxmeroBuuy BaiinakoBy — nepsomy acnupanty K.A. Akuiiesa.

B xonie 1990-x rogos K.A. AkumieB nepemnies K pa3paboTke HOBOTO NMEPCIEKTUBHOTO
HalpaBJIeHWs apXeoJIoTMM — W3yYEeHUI0 KOHIeNIMK CTeNHOW IuBuian3anuu. VMM Oblia
paspaboTaHa KOMILJIEKCHAsA IIporpamMmMa II0 M3yYeHHI0 IOCyJapCTBEeHHBIX 00pa3oBaHUll B
CTEIHOM 30He, aHaJIn3y OKOHOMHYECKHX OCHOB KOYEBOTO CKOTOBOJCTBA, BJIMAHUIO
MUTpalMoOHHBIX mpoleccoB. C koHHa 1990-x rofoB >KCHEAUIMOHHAA XPOHMKA Hay4YHBIX
nccaenosanuii K.A. AxkumieBa nepeksounsaach Ha pervuoHsl CeBepHoro u LleHTpasibHOrO
Kazaxcrana. 1 BHOBb, Kak W B NpefUIeCTBYWOIIUE AeCATUIIeTHs, MacliTaOHble MONCKOBBIE
MapupyThl oxBaTuiau Oepera Mmmma, Hypsl, CesieTbl. I OblJI OTKPBIT HOBBIM 3HAKOBBIN
apxeoJioruveckuii o0beKkT, HazBaHHbIN K.A. AkuieBsiM — ropopuile Bo3zok. Ha apxeoJio-
ruveckoi kapre KazaxcraHa noABUJICA ellle OJH 3HAMEHUTHIU OOBEKT.

B Monorpaguu npeacrasiieHb JOKYMEHTH Iepee3fia B ACTaHy, 3asdBJIeHHUE O NPUHATUU
Ha paboty B EBpasuiickuil HalMoHaJIbHBIN yHUBepcuTeT uM. JI.H. I'ymuieBa, cTpaHUYKU
JIMYHOTO JINCTKA, 3anojiHeHHbIe pyKoil K. A. AkuieBa. B 1999 r. oH 661 IPUHAT Ha JI0JI)KHOCTh
npodeccopa Kadeapbl BCEeMHPHOM WCTOPUH, apXeoJIoTMM U 3THoJOruu. B AcrtaHe um
cosgana MmmmMckas ctanpoHapHasA apXxeosorndyeckas sKClequlivs, B YHUBEpCUTETe OTKPBITA
Jabopatopus apxeoJIornuyeCKUuX peKOHCTPYKIUU.

[Tocsie mouty mosiBeka pabOTHl B akaaemMuueckoin cdepe Ha rore KasaxcraHa y4eHBIN
nepexsiouuniica B atmocdepy By30BCKoi Hayku. Hauanocs GopMupoBaHie HOBOT'O IIOKOJIEHUA
IOHBIX apXeoJIoroB. ABTOp peljeH3upyeMoul MoHorpadpuu — AnHaryab ['aHuneBa sBjsgercsa
COTPYAHUKOM IIepBOro KOJIJIEKTHBA J1aboOpaTOPUU apXeoJIOTMYeCKHUX PEeKOHCTPYKIUN U
yuennileit K.A. Axuiiesa.

Ha cTpanuiiax MoHorpaduu, nocesAmeHHbX paboTe K. A. AkuiiieBa HaJJ IPOEKTOM CTEITHOMN
IUBUIA3ALMY, NIPeACTaBJIEHb (poTorpadru aCTAaHUHCKOI'O IIepuoAa AeATeJIbHOCTU Y4YEeHOIo
U MpOoAOJDKeHHe ero Aesa ydeHuMkKamu. B 3Hak mpusHaHuA 3acayr K.A. AkumieBa nepep
Ka3axXCTaHCKOW apXxeoJIoTHel M BY30BCKOM Haykou YueHwld coBeT EHY nm. JI.H. I'ymunesa
B 2005 r. mpuHsJI pelleHre O peopraHMu3anuy apxeoJorn4yeckoi jJabopaTopyuyu B Hay4YHO-
uccieoBaTesIbCKUil MHCTUTYT apxeosiorunn uMeHu K.A. AxwuiieBa. JupekTopom ObLia
HasHaueHa M.K. XabnynuHa. Apxeosiorndeckue paboTs Ha TeppuTOpun cepepHou Caprlapku
npogoskaeT kosutektuB HUUM apxeosniorun num. K.A. Axumesa nipu EHY uwm. JI.H. I'ymusesa.

BaxxHoe HayyHO-TeopeTHMYeCKOe 3HaueHHe HMeeT BTOpas IJlaBa, TaK KaKk B HeH B
CHCTEeMaTHU3NPOBAaHHOM BHAE H3JIO)KEHBl HEKOTOpble acneKThl usydeHusa K.A. AkuiieBbIM
dynaameHTaIbHBIX NpobseM apxeosiornu Epasun. CojepaHue IrJjiaBbl CTPYKTYPHPOBAHO
B Tpex naparpadax o KyJIbTypPHO-XPOHOJIOTUYECKOMY NPUHIMITY C BBIEJIEHNEM OCHOBHBIX
TeOpeTUYeCKUX KOHIEII[HIA.

I'maBa HauMHaeTCs ¢ XapaKTepUCTHUKY BKJIaJa B ccyleJoBaHue 31oxu OpoH3bl KazaxcraHa,
CO3[aHNe ee [Iepuoan3aliv, TPaKTOBKY OTAEJIBHBIX APXE€0JIOTMYECKUX 3TANlOB B UCTOPUYECKOM
KOHTeKkcTe. MaTtepuasibl OpOH30BOTO BeKa MOCTOAHHO MPUBJIEKAIOTCA HCcilefoBaTesieM B
PEKOHCTPYKI[Y NCTOPUYECKOTO COMIeP>KaHMsA aKTyaJIbHBIX IIPOOJIeM 3THO- U KyJIbTypOreHesa.

Elte oAuMH BaXHBIM acmeKkT, 3aTPOHYTHII BO BTOPOU TIJlaBe MOHorpaduu, Kacaercs
JVICKYCCHUOHHON ITPO0JIeMBbl, aKTUBHO 00CyXAaeMOl NCTOPUYECKUMU HayKaMU — BBIACHEHUEe
IIpYYyH, GaKTOPOB 1 BpeMeH! [lepexo/ia K KoueBHu4YecTBy. Ha ocHoBaHuu psja ctateil Kumass
AxnmeBrya M3JI0KEHBI MBICJIM YYEHOT0 O NMPUPOAHO-3KOJIOTUYECKUX YCJIOBHUAX CJIOXKEHUA
KO4eBOro o0pasa ’KU3HHU, BbIJIeJIeHNH TpeX [[eHTPOB HoMaau3Ma Ha Tepputopum KazaxcraHa,
(popmurpoBaHNN NACTOUILHO-KOYEBOM CUCTEMBL. YKa3aHO, YTO 3TO CTAJI0 BO3MOXHO, IIOCKOJIBKY
y4eHbI elle B 60-e roAgpl OTKPBLI IlepBhle IOCeJIeHUs paHHero Xeje3Horo Beka B JKeTrwicy,
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YTO IIPMBEJIO B JaJIbHENIeM K pa3sBUTHI0 HOBOI'O HalpaBJieHus B apxeosioruu KasaxcraHa
— najsieodTHOrpaduu (packonky Ka3axCKUX KbicTay). PAa3HOCTOpOHHME SHIMKJIONEeANYecKre
3HaHUA, NOJIy4eHHble COOCTBEHHBIM OIBITOM, I03BoJININ K.A. AkuiieBy ObITh 000CHOBaHHBIM
B 3TOM BOIIpOCE.

A.C. T'aHmeBa KpaTKO OCTaHaBJIMBAETCsA ellle Ha OAHOI TeopeTHyecKou mpobyemMe, KOTOPOM
OblTa MocBAmleHa JoKTopckasa auccepranua K.A. AxkumieBa — BompocaM NOJIUTOTeHe3a Ha
IIpUMepe apXxeoJIOrMU CakoB U ycyHer. OTMedeHO, YTO B pa3paboTKe 3TOro HalpaBJIeHU:A
aucceprauusa K.A. AkuilleBa OblIa MepBOM B HCTOpUYeckoil Hayke KazaxcTraHa u [0
HaCTOAIIEro BpeMeHH ee OCHOBHBIE MTOJIOXKEHNs IOCTOSAHHO IUTUPYIOTCA.

Tpetbs riasa MoHorpaduu A.C. 'aHMeBOI NOCBAIeHa 3HAYUTEJIBHOMY I10 COAEPXKaHUI0
1 oObeMy BbIoTHeHHBIX K.A. AkuilieBbIM paboT — TeMe cpeJHEeBEKOBOM TOPOACKON KYJIbTYPHI.
3a fmecaruieTysa u3ydyeHusA ropoaos Besmkoro IIlesikoBOro myTu KasaxCTaHCKAas apXeoJIorys,
Os1arofjaps KOJUIEKTHBY YYeHBIX-MeAUEeBUCTOB, AOCTUIJIA CYLIECTBEHHBIX pe3yJbTaToB. B
MOHorpaduu nokaszaHbl IOMCKU CpeJHEBEKOBBIX TOPOAUII B HU30Bbe p. Mnn. JlaHo osicHeHue,
YTO 5TH 00BEKTHI MOATBEPXKAAIOT CYIeCTBOBAHKE KpaTyalIllero KapaBaHHOro myTu us JKeTeicy
no pexke Wu, yepe3 nepemeek o3epa baixam cpasy B Capelapky, MuHys bernakgaiy. OTOT
IIyTh 3HAYUTEJIbHO 0o6Jieryasl KyJIbTypHbIE 1 TOprosule cBsA3u ['opona u Cremnu.

BaxxHoe MecTO B apXeoJIOTM4ecKOM HccjefoBaHuu nMeroT Otpap u OTpapckuil oasuc.
Jtomy HampasJiieHuio K.A. AkuiieB otgan 20 jieT apxeoJIorTh4ecKoi AeATesIbHOCTU, U34aHO0
TPU KOJIJIEKTUBHBIE MOHOTpadru, onyO0JIMKOBaHbI [leCATKU cTaTel. B MoHorpaduu AiHaryib
l'anneBoli prBeeHBl OT3BIBBI KOJIJIET U3 COCEAHUX CpeAHeasnaTCKUX peclnyOJIMK O BEICOKOM
YPOBHE JOCTUTHYTHIX YCIIEXOB B M3yuyeHuu ropoaos Besnukoro Illenkosoro nmyTtu. biaarogaps
pa3paboTKe 3TOro HampaBJjieHHs B Ka3aXCTAHCKOU apXeoJIoTUM MOABUJINCh OTJeJIbHbIE
HayyHble AVUCLMIUIMHEL U Clleluan3aly: apxeoJiorhdeckas apXUTeKTypa, HyMU3MaTHKa,
I'IC, HOBBIE METOAB! €CTECTBEHHBIX HayK.

Pe3ysibTaTOM pa3sHOCTOPOHHEH pa3paboTku MpobjieM ypOaHU3AMU CTAJI0 OTKPHITHE U
rcceoBaHyie ropoauiia Bbo3ok Kak oO0beKTa CTENMHOW IMUBUIU3alMU. ANHarysb ['aHueBa
IIPMHMMAaJIa HeloCpeICTBEHHOE yJyacTHe B PacKOMKaxX 3TOro MaMATHUKA 0[] PYKOBOACTBOM
K.A. AxkumeBa. DTOT pasfes MOHoOrpa¢guu HanucaH Ha OCHOBE ee COOCTBEHHOIrO OIbITa.
CoBepllIeHHO TIPaMOTHO U3JIOKEHO WCTOPUKO-KYJIbTYpPHOE 3HadueHWe HCCJIeJOBaHus
CpeHeBeKOBOro ropoauia bBo3ok, ero poJsib B MOMyJIApU3alMM CTEHOM apXeosIoTUM U
Pa3BUTHUU 3HAHUMH 1O CTENHOUN ypOaHu3aIuu.

[To3HaBaTesIbHBIM AJIA 4YWTaTesiell sBJIAeTCA YeTBepTas IJlaBa, [IOKa3blBawIlasd pas3Max
apxeoJIOTUYeCKMX MapIIpyTOB NaTpuapxa KaszaxcTaHckoyl apxeosorun — K.A. Akwumiesa.
BaxHO, 4TO 3Ta rjlaBa COAepXUT HarJIAAHble MaTepuassl B Bufe GpoTorpaduii, OTpaxaroinx
HCTOpHI0 apxeosjorun KaszaxcraHa, KaJpbl PacKOIOK INAaMATHUKOB, OPTPETHl YYEHUKOB U
xosuter K.A. Akuiesa.

Monorpadusa A.C. l'aHueBoil HamucaHa B XXaHpe Hay4yHOI Ouorpadum M mpeacTaBisAeT
HECOMHEeHHBIII MHTepec [JiAd akaJeMHWyecKOll M BY30BCKON apxeosiornu. OHa COOEpXUT
rJIaBHBIE CBeJIEHNUA O BKJIaJie YYeHOro B pa3BUTHE UCTOPUYECKON HayKH, B Hell JaHa OL|eHKa
BEKOBOT'O pa3BUTHUA apxeosioruu Kasaxcrana. B oTOoM nmno3HaBaresbHasA 1LEHHOCThb
MoHorpadum A.C. I'aHueBoil «Bek apxeosioruy B HaydHoM Haciieauu K.A. AkuiieBa».

JlutepaTtypa
CemeHoBa B.I'., 2025. 3HaueHue TBopuecTBa UnHrusa ANTMaToBa B Pa3BUTUU AKYTCKOM
KyabTyphl. Tutkic Studies Journal. T.7. Nel.C. 130-145.DOI:http://doi.org/10.32523/2664-
5157-2025-1-130-145
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Ka3sakcTaHHBIH, YJITTBIK TAapUXBIHBIH 0acTayJiapbl
A.C. Fanuena. K.A.AKbIIIIeBTHIH FHIJIBIMUA MYpPacbhIHAAFbl apXe0JIOTUs FaChbIPbI.
A.X. MapryJjiaH aTbIHAAFbl ApXeoJIorus UHCTUTYTHIHBIH eHoekTepi. T. VIL.
Monorpadusa - Anmarsl: A.X. MapFryJiaH aTbIHAAFbl APXe0JIOTUsA UHCTUTYTHI,
2024. - 216 6.

Perensusanbiy KpicKamma Ma3myHbl. A.C. FanneBanbiH MoHOrpadusacel — KazakcraH apxeo-
JIOTUACHIHBIH, TaTpuapxbl Kemes1 AKBIIIIEBTHIH, FHIJIBIMUA XYMBICBIH XYHeJsli TypJie KOPBITYIbIH
anramkel TIXipubeci. MoHorpadgusa TepT TapaynaH, KipicedeH >XoHe KOPBITBIHABIAAH
Typaasl. COHBIHAA FajbiM eHOeKTepiHiH XPOHOJIOTHAJNBIK KepceTkimi xoHe K.A.AxpIiieB
TypaJibl OeliHeMaTepuaagap MeH aepekTi Gunbmaepre QR cinTemersnepi 6epiires.

Bipinmi Ttapayaa apxeoJOTWsJIBIK KBI3METTiH Herisri OarblTTapbIHBIH JaMy >KOJIBI JKoHe
K.A. AKBIIEBTBIH FBUIBIMA ©OMipOAsAHBIHBIH, KaJIBIITAaCybl KaMThUIFaH. Tapayma HaKTHI
3epTTeyjepAiH Ke3eHAepi, albUIBIMAAp MeH JXeTiCTikTep cumnartajraH. MyHpaa Kewmen
AKpIIIeBTHIH 6MipOasgHBIHBIH, KbICKAIla CXeMaJIblK KepiHici, aTa Teri, reHeTHUKaJIblK TaMBbIPHI,
Tapuxu OejlecTepi KepCeTireH.

Exinmi tapayga K.A. AKBIIIEBTHIH KOLINeHAiJIep TapUXbl MeH MdJIeHUEeTiH 3epTTeyae 1960-
1980 xpUIapAarsel TapyuxX FBUIBIMBIHBIH JIeHTelliHeH O3bIll KeTKeH KeNTereH OarblTTapAblH
Heri3iH KajiaraHbel OasgHpanagsl. Tapay rajabIMHBIH KasakcTaHHBIH KoJia O2YipiH 3epTTeyre,
OHBIH Ke3eHJepiH aHbIKTayFa XoHe Oi3[liH OoyipiMisre OeHiHTi eKiHIi MBIHXbLIIIKTaFbI
TapyuXxy OKUFaJiapAbl TYCiHyTe KOCKaH YJIECiH cUMaTTal/bl.
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MoHorpadusAHBIH eKiHIIi TapayblHAa KO3faJiFaH Tarbl Oip MaHBI3[bl AaCHeKT Tapux
FBUIBIMBIHAA OeJiceH[i TaJKbUJIAaHBIN JXaTKaH [AayJibl Macejie — KeIIMeHOiJlikke OTyiH
cebenTepiH, paKkTOpIapbiH XK9HE YaKbITHIH aHBIKTAayFa KaThICTHL. KemMes1 AKpIeBTHIH OipKaTap
MakaJiajapbl HeridiHje KellNeH[i XaJIbIKTapAblH MIApyallblIbK KYPBUIBIMBIHBIH Oip KBIPHI
peTiHferi xKalbLTBIMIbIK-KOIITeH i )Kyiie MeH eriHIIiIiKTiH eMip TypaJibl TYCiHIKTiH TaOufu-
SKOJIOTUSUIBIK XaFJaliaphl TypaJibl OM-MiKipJepi KeJTipijreH.

K.A. AxpIlIeB cascy reHe3UC TeOPUACHIH 3epTTeyAe caKTap MeH YHUCIHAepAiH apXe0JIOrusACh
MbicasibiHAa KazakcTaH TeppUTOPUACHIHAA €XeJiri jXoHe OpTarachIpJIbK MeMJIeKeTTepAiH
KYPBUTYBI, IaJI€0OCOLMOJIOTHUAIBIK 3epTTeyJiep/ie Ka3aKTapAblH JTHOTeHe3i MoacesiejepiHe
KOMAaKTHI yJjlec KOCKaH.

A.C. FanueBa MoHOrpadUACHIHBIH YIIiHIII Tapaysl K.AKbillleB aTKapraH >KYMBbICTapAbIH
Ma3MyHBI MeH ayKbIMBbI 30p 06JIiri — opTarachlpJibIK, Kajla Mo/IeHHeTi TaKpIpblObIHA apHaJIFaH.
¥ 5161 XKiGek xoJ1bl OOMBIHIAFRl KaJlaJlap bl OHAaFaH KbLJIap 60Hbl 3epTTey 6aphiChIHAA Ka3aK
apxeoJIOTUACHl MeJIUEBUCT FaJILIMAAP YKBIMBIHBIH, apKachlHJa aliTapJIbIKTall HITUXeJiepre
KOJI XeTKi3/Ii.

MoHorpaduaHbH TepTiHLIi TapaybiHAa K. AKBIIIeBTHIH apXeoJIOTUAIBIK, OarAapJiapbIHbIH
aykKbIMbl KepceTisefii. MyHpa KaszakcTaH apxeoJIOTHACHIHBIH, TapUXbIH OeliHeseiTiH
doTocypeTTep TypiHAeri kepHeKi MaTepuaifap, ecKepTKilTeperi Ka3ba XyMbICTapbIHBIH
kepiHicTepi, K.AKpIIIIeBTHIH IIQKiPTTEPi MeH 9piNTecTepiHiH MOPTPEeTTePi YChIHBLIFAH.

A.C. FaHueBaHbIH FBUIBIMM ©MipOasH XKaHPHIHJA XKa3bUIFaH eHOeri akaJeMUsJIBIK KoHe
YHHUBEPCUTETTIK apXeoJIoTUsA MaMaHdaphlH KbI3BIKTHIPATEIHBI €03Ci3. OH/1a FaJILIMHBIH TapuUX
FBUIBIMBIHBIH JaMyblHa KOCKAH yJeci TypaJjibl Heri3ri MajliMeTTep KaMThUIbIN, KazakcTtaH
apXxeoJIOTUACHIHBIH, Fachlp Ooiirbl OaMmybiHa Oara OepinreH. A.C. FaHueBa a3ipjiereH
«K.A. AKBIIIEBTHIH FBUIBIMU MYPaCBIHAAFBl apXeOJIOTHA FacChIpbl» aTThl MOHOTrpadUAHBIH
TaHBIMBIK, KYHABUIBIFBI OCBIHAA.

KinT cesnep: KazakcraH apxeoJiorusicel, K.A. AxkpimeB, A.C. FanueBa, FUIBIMU 6MipOasiH,
FBUIBIMU Mypa, becmateip, Ecik, OTeipap.
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On the Origins of Kazakhstan’s National History
A.S. Ganiyeva A Century of Archeology in the Scholarly Legacy of K.A. Akishev.
Proceedings of the A.Kh. Margulan Institute of Archeology, Vol VII. Monograph. —
Almaty: A.Kh. Margulan Institute of Archeology, 2024. - 216 p.

Summary of the review. The monograph by A.S. Ganiyeva, “A Century of Archaeology
in the Scholarly Legacy of K.A. Akishev,” is the first systematic attempt to summarize the
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scientific work of the patriarch of Kazakhstani archaeology, Kemal Akishev. It includes an
introduction, four chapters, a conclusion, and a chronological index of his publications with
QR links to video materials and documentaries about Akishev.

Chapter One traces the development of Akishev’s main archaeological directions and
academic biography. It outlines key stages in his research, discoveries, and achievements,
highlighting the influence of his origins, genetic roots, and historical upheavals that shaped
his destiny.

Chapter Two focuses on K.A. Akishev’s theoretical and methodological contributions to
the study of nomadic history and culture. It discusses his pioneering work on the Bronze Age
of Kazakhstan, including its periodization and interpretation of historical events of the 2nd
millennium BCE.

A significant section addresses the debated issue in historical sciences—the causes, factors,
and timing of the transition to nomadism. Drawing on K.A. Akishev’s articles, the chapter
presents his views on the environmental conditions that led to the nomadic lifestyle and his
development of the concept of the pasture-based nomadic system, and the role of agriculture
within the economic structure of nomadic societies.

The chapter also highlights K.A. Akishev’s substantial contributions to the theory of
politogenesis, particularly through his studies of the Saka and Wusun cultures, the formation
of ancient and medieval states in Kazakhstan, and his research in paleo-sociology and the
ethnogenesis of the Kazakh people.

Chapter Three is devoted to K.A. Akishev’s extensive work on medieval urban culture,
which constitutes a significant part of his scholarly legacy.

Chapter Four presents K.A. Akishev’s archaeological expeditions, illustrated with
photographs that capture the history of archaeology in Kazakhstan.

Written in the genre of a scholarly biography, A.S. Ganiyeva’s monograph is of interest
to both academic and university-level archaeologists. It provides essential insights into
K.A. Akishev’s contribution to historical science and offers an assessment of a century of
archaeological development in Kazakhstan. This constitutes the educational value of "The
Age of Archaeology in the Scholarly Legacy of K.A. Akishev.

Key words: Archaeology of Kazakhstan, K.A. Akishev, A.S. Ganiyeva, scientific biography,
scholarly legacy, Besshatyr, Issyk, Otrar.
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The Kazakh farmstead of the ethnographic settlement of Kozykosh

Abstract. The issue of study of the settled culture of nomads in recent decades has been actively
developed by various archaeological teams in Kazakhstan. This new field known as paleo-ethnographic
got a scientific formalization in the 70s of the XX century. In 2021, excavation soft helater-medieval
settlement of Kozykosh of the late XIX — early XX centuries began in Akmola Ishim region. The purpose
of this article is to define the planning and compositional structure of the ethnographic settlement of
the Kazakhs, to describe the housing and utility complexes, architecture, construction business based
on the records of the excavated dwelling No.3, to demonstrate the changes of spatial layout and
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planning concept of the settlements due to the social and political changes of the early XX century
in Kazakhstan. The research materials are based on the archaeological excavations of the housing
and utility complex of the farmstead No. 3 of the settlement of Kozykosh; the remote, geophysical,
historical and ethnographic methods of study were used for the research. The significance of the
excavations of the settlement of Kozykosh lies in the first large-scale experience of obtaining the
materials, which confirm and describe the ethnographic information concerning the Kazakh wintering
areas.. [300-350 words].

Keywords: Saryarka, Kozykosh, Nura, excavations, settlement, dwelling, farmstead, kystau, turfy
bricks [10-12 words/word combinations]
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[in Russian].
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JLH. I'ymuwies amviHdaevt E¥Y, Acmana, KazaxcmaH Pecnyb tuxkacst
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*Batitanslc ywiH agmop: mk_khabdulina@mail.ru
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PFA CB ApxeoJioeus jdcaHe SmHozcpaua uHCmMumnymei,
Hoeocubupck, Peceii @edepayuscot®
(E-mail: sveta.shnayder@gmail com)

A. Erunb6aii®
JLH. I'ymwies amviHOazvl E¥Y, Acmana, Kazaxcma Pecnyb tukacst
¢(E-mail: adil eginbaev2000@mail.ru)

3. Kapumbaesa“
M.K. Ammocos ambiHOazsl Cotmycmik-IIviebic pedepaidvly yHUBepcumemi,
Axymck, Caxa, Peceli @edepayuscs
4(E-mail: zulxumar63@gmail.com)

Ko3bikell 3THOrpa¢UsJIBIK KOHBICHIHBIH Ka3aK, YH->Kaibl

AnnoTanus. KemneHisiepAiH OTHPHIKIIB M3IEHUETiH 3ePTTeY MaceJIeCiH COHFbI OHXBLII-
asikTapaa KazakcTaHHBIH TYpJii apXeoJIOTUAJIBIK Y XKbIMAapbl OeJjiceHIi Typje AaMbITHII
kenefi. [TameosTHOrpaUAIIBIK A€l aTajgaThiH OyJ1 )kaHa 6arbIT XX FackipAbiH, 7 0-KbUIgapbeiHAA
FBUIBIMM CcUIIaTKa ue 6oyabl. Kasipri yakeiTTa XMHaKTaJraH MaTepuasblH KejeMi KeliHri
OopTa FaceIpJjlapAarbl CTAIlMOHAPJIBIK eCKepTKIlTepAi eKi XPOHOJIOTUAJIBIK Ke3eHre OeJiyre
MyMKiHOiKk Oepeni: Kazax xavapirbiHbIH XV-XVIII fr. xoHe XIX-XX fF. 3THOrpadUAIIbIK
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yaKpITBIHBIH, eckepTkimTepi. Jlanmanslk Capblapkafgarel Kazak XaHAbIFbl [A9yipiHe THecii
KOHBICTap a3ipie Oerici3. 2021 xbutel AkMosia eHipinge XIX r. asgrsl MeH XXF. GaChIHIAFbI
Ko3bIlkern kel opTarachIpjblK KOHBICHIHAA Kaszba xymbIcTapbl OacTangpl. Ocbl MaKaJlaHbIH
MakcaThl: Ko3pikell e3eHiHAeri KasakKTapblH 3THOrpadUsIbK KOHBICHIHBIH JXOCHapJiay-
KOMITO3UITHSJIBIK KYPBLUIBIMBIHA cUTIaTTamMa 0epy, Ka3slyiraH No3 TypreIH YUAIH MaTepruasiiaphl
6otipiHIa XIX FacelpAarbl TYPFBIH YU-IIapyallbUIbIK KellleHAepiH, COyJIeTiH, KYPbUIbIC iCiH
cumnaTTay, Kazakcranaarsl XX FachipibIiH OaChIHIaFbl KOFaMJIBIK CasiCH ©3repicTepre 6aliIaHbICTHI
KOHBICTApAblH, (KbICTAKTap/IbIH) KEHIiCTIiKTiK OpHaJacybl MeH JXKocIapJsay OeifHeCiHiH e3repyiH
kepcerty... [300-350 ce3].

KinT ce3nep: Capriapka, Kossiker, Hypa, Ka36a )KyMbICTapbl, KOHBIC, TYPFBIH Vi, ycaip0a,
KbICTay, MBIM/BI KipmimTep. [10-12 ce3/ce3 Tipkeci] .

*M. XabaynuHa?
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Kasaxckas ycaas6a sTHorpaduueckoro nocesienus Kossikomr

AnHoTtanusa. IIpobiiema uszydeHus oceayioil KyJbTyphbl KOYEBHUKOB B IOC/Ie[HUE [AeCATHJIeTHUA
aKTUBHO pa3pabaTeiBaeTcs pa3jUYHBIMU apXeoJIorMYecKMMH KoJuleKThBaMu KaszaxctaHa. DTo HOBoe
HalpasJieHHe, U3BeCTHOEe KaK IajeodTHorpaduieckoe, mojIyymnyiao HayyHoe opopmiieHue B 70-x rogax
XX B. K Hacrosamemy BpeMeHM 00beM HAKOIJIEHHOTO MaTepuasia M03BOJAeT AeJIUTh CTal[iOHApHbIe
MaMATHUKU [TO3HeCpeJHEBEKOBOI 3M0XM Ha [Ba XPOHOJOTUYECKUX Mepuofa: NaMATHUKYU Hepuoja
Kasaxckoro xanctBa XV-XVIII BB. u sTHorpaduueckoro BpeMenu XIX-XX BB. B crenHoii Capblapke
nocesieHus nepuona Kasaxckoro xaHcrsa moka He n3BecTHbl. B 2021 r. B AkmosimHckoM [IpunimmnmMbe
HavaThl PacKOIKU MO3gHecpeaHeBeKoBOro noceseHusa Koseikom koHna XIX — Havasna XX B. B pamkax
oJHOrO OOJIBIIOTO MaMATHHUKA, cofepxamero 6osiee 80-TH XWUIMIHO-XO3AMCTBEHHBIX KOMILJIEKCOB,
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BBIWIEHSIOTCS [[Ba 3Tala pa3BUTUA U TpaHCchOpMAaIMM CTAllIOHAPHOIO Ka3axCKOro Xuinina. Pe3ysbTaTh
HalllUX PaCKOMOK KacalTCsA MHOTUX CTOPOH XO3ANCTBEHHOW MeATeJIbHOCTH, XapaKTepUCTUKU
WCTOPUYECKHU CJIOXKUBIINXCA MOJesIell Ka3axCcKoro mpupogomnosb3osanus... [300-350 cjoB] .

KioueBslie cioBa: Capblapka, Kosbikom, Hypa, packonku, noceseHue, Xuiulile, ycaab0a, KelcTay,
nepHoBble kupnuuu. [10-12 cj10B/cj10BOCOYETAHUA]
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MAKAJIAHDBI BESEHIPY TAJIAIITAPBI

1. Xypuan OetiHeH kepiHrici kenerin aBTOpsiap tsj.enu.kz BeG-caiiThiHA TipKesyi XoHe 63
MakaJsiaJlapblH COFaH XYKTeyi THic.

2. XapusnaHelM TiJli: aFbUIMIBIH, Ka3ak, OPBIC.

3. MakaJa keJsiemi: 20-55 MbIH TaHOa (aIIbIK OPBHIHAapPMeEH), MeTalIePeKTePCi3.

4. MakaJjia MaTiHi KeJjieci TOPTill OOMbIHINA paciMeendi:

ABTOpP[IbIH/aBTOPJIAPABIH aTHI-KOHi (€Ki XoHe 0/1aH Kell aBTopJiap 60JIFaH xaraaa *baiiaHbic
YIIiH aBTOp KepceTijiefli), 6eTTiH opTackiHaa, KaJIbIH Killri apinrep.

KpI3MeT OpHBI, Kaj1achl, eJjli, 3JIeKTPOHBI MOIITACkl; 6eTTiH OpTachHA, KypPCUBTi KapiIl.
MakaJsiaHblH aTaysl — 6eTTiH opTachlH/a, LIeriHicci3, KaJblH Kilri apinTep.

BapsblK yi Tijieri aHHOTaNusIapAblH KejeMi )koHe COHJal-akK MIoJy MaKajaHbH KbICKallla
ma3MyHbIHBIH KeJiemi — 300-teH 350 ceare feriin. Kint cesnmep (10-12 ce3) makamna TiiHe
KeJTipineni.

MakaJjia MoTiHi..........

9nebuerTep (Makasia TUTiHAE) XoHe Reference TpaHc/MTepauys Xacasibill, aFbUIMIBIH TiTiHE
ayJapbuUIbIn Oepiiefi.

Reference-Te GapJibIK Genrijiep KUpuL1 rpadrKackl apajacThphLIMAa, JaThH rpaduKacsMeH
YCHIHBLTAIbI.

9JlebreTTe MaKaJia TaKbIphIOBI OOMBIHIIIA XapUAJIaHBIMAAP COHAM-aK COHFBI VI XbLI ilTiHAeri
XKapUAIaHBIMIAPAbl KAMTYHI THIC.

AnHOTanua XoHe KinT ce3dep 6acka eki Tisie (Tasgy >XoHe aJibiCc IIeTesl aBTOpJapbl O6yJ1
JepeKTep/li aFbL/IIIBIH )X9HE OPhIC TiiepiHe 6epe ajtapl, Ka3ak, TijliHe XXy pHaJIAbIH PeIaKIUsACH
ayJiapael).

MakaJia COHbIHA aBTOP TYpaJIbl aKMapar Y Tiife (Ka3ak, aFbLUIIIbIH, OPBIC): aThI-)KOHi (TOJIBIK),
FBUIBIMU J9pexeci, FeIIBIMU aTarbl, KOO (FBUIBIMHU YIHBIM) aTaybl, MeKeH-Kalbl, Kajaachel, ei
xoHe Orcid Hemece Scopus ID 6oJtysl MiHIETTi.

5. MoaTingi, dopmynanapabl ka9He Kectesepi Tepy yiiH Windows xyiiecine apHasran Microsoft
Word pemakTopsl madiganaHsiagel. MoTiH peJaKTOPHIHBIH MapaMeTpJiepi: 6apJblK meTi — 2 ¢M; eHi
OoripiHIIA TeHecTipineni; Kapmi — Times New Roman, esmemi — 12; xxosnapasnbik naTepBant — 1,15;
ab3aIThIK 1eriHic — 1 ¢cM; 6eTTiH KecKiHi — KiTan yJriciHge.

6. 9febueTTep Ti3iMiHJETi THecisli AepeKke3Aepre kacajaaTblH MITiHAETI ciJiTeMesiep JOFaJl XakKIia
iminpge 6ipiHIIi aBTOPHI, OachLIFaH XbLIbI, 6eT(Tep) caHbl KOPCETiJIiN paciMene i, MpICaIbL:

1.(Camames, 2022: 45) Hemece (CamamieB, 2021: URL)

Erep 2 Hemece ofjaH fa ken aBTop 6oJica:

a) (Camares xoHe T.0., 2022: 45) HeMece

9) (CamameB, AGaeB, XaH, 2022: 45);

Erep Tikenei cinteme xacanmaraH 6osica: (Camaiues, 2022).

TizimHiH Kapmi — Times New Roman, esnmemi — 12, ab3anThiH ajraliksl TapMak merepimi —1,25 cwMm,
’KOJIZIaH XKOJIFA KOy apKbLIbl eHi OOMbIHINA TeHeCTipijesi.
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7. OnebueTTep Ti3iMi eki yirize:

1) makaJa TisiHge aadaBUTTIK peT OOUBIHIIIA HOMipJieHOel Oepinefi;

2) naThIHIIA TPAHCJIUTEPAIMACH XXOHE OHBIH TiK KaKIIa ilTiH[e aFrbUIMIbIH TiJTiHAEri aygapMacs
YCBHIHBLIA/BL.

3) [uccepranmsuiap, aBTopedeparTap, 9pTYpJii OachUIbIMapAarkl pecMH JXKoHe Oell pecMu
(kaynputap, OyHpbBIKTap, OarpgapJyiamanap XoHe T.0.), MyparaTTelK (aBTOpPABIH Kas3ba KYMBIC
MaTepuasigaps) Kyxartrap aaebuerrtep (reference) TizimiHe eHrizisimelimi. Makaja MoTiHiHAE OYJI
MaTepuajijap Xaklia illiHAe KepCeTisil, ciJiTeMe apKbUIbl coJl OeTTiH ©3iHJe KepcCeTislyi Kepek.
MyparaT KyXaTTapblHbIH HIBIFBIC JepeKTepi yTipMeH OeliHimn, Kimri apintepMmeH 6enrineneni (MA, ¢.
4,1. 2, 6. 16). Onap axebuertep TizimiHe eHrizinMerini. (Reference yiriciH KapaHbi3).

8. TasanTap FBUIBIMU IIOJTyJjiap, pelieH3usIapFa KaThICTh Ja KoJIAaHbLIadbl.

9. Komxazba opdorpadusiblK XoHe CHUHTAaKCUCTIK KaTesepAiH OosMaybl MeH TeXHUKAaJIbIK
Oe3eHAipy TYpFbICBIHAH MYKUAT TeKcepislyi Tuic. TexHuKaJIbIK TajlalTapra cail KeJIMeHTiH Makasaiap
IBICBIKTayFa KalTapsuiapl. [IbicbIKTayFa KaliTapy Kojpkasba xxapusyiaHyFa KaObUTJaHFaH XOK, AereH i
oingipmeri.

MAKAJIAHBI BESEH/IIPY YJIT'ICI
XFTAP 03.41.91 (mbiHa cinTeMme 60MBIHIIA aHBIKTaIAAbL: http://grnti.ru/)

*M. XabaynuHa?
JLH. I'ymwies amviHOaevl E¥Y, Acmana, Kazaxcma Pecnyb tukacst
a(E-mail: mk_khabdulina@mail.ru).
*BailtaHsic ywin agmop: mk_khabdulina@mail. ru

C. MIuaigep®
PFA CB Apxeostoeus jcaHe smHozpagua uncmumymst, Hogocubupck, Pecell @edepayuscst
b(E-mail: sveta.shnayder@gmail.com)

A. Erunb6aic
JLH. I'ymuwies amviHOaebl E¥Y, Acmana, Kazaxcman Pecnybstukacst
c(E-mail: adil eginbaev2000@mail.ru)

3. Kapumbaesna“
M.K. Ammocos ameiHOaebl Cotmycmik-ITvizbic pedepanovix yHUBepcumemi,
Axymck, Caxa, Peceii @edepayuscot
4(E-mail: zulxumar63@gmail.com)

Ko3bikeill aTHOrpadUsJIBIK KOHBICHIHBIH Ka3aK, Yi->Kaibl

Annoranusa. KemmneHzinepiH OTBHIPBIKIIBI MJJAEHUETIH 3epTTey MoceJileCiH COHFBl OHXBLI-
ObikTapfia KazakcTaHHBIH TYpJli apXeoJIOTHAJIBIK YXKbIMIAphl OeJjiceHAi TypJie AaMBITHIN KeJiefdi.
[TanmeosTHOrpadUAIBIK Ael arajaThiH OyJl xaHa OarblT XX racepAblH 70-XbpU1gapbelHAA FBUIBIMU
cunaTtka ve 6osabl. Kazipri yakpiTTa )KHUHaKTaJIFaH MaTepHaJsiJiblH KeJieMi KeliHTi opTa FachlpjiapAarbl
CTaIlMOHAPJIBIK €eCKepTKIllITep/li eKi XPOHOJIOTUAJIBIK Ke3eHre OeJiyre MyMKiHAIK Oepeni: Kazak
xa"AbFbIHBIH XV-XVIII £F. xkoHe XIX-XX FF. 3THOrpauUAIBIK YaKbITBIHBIH ecKepTKimTepi. Jlamassig
Capolapkazarbl Kazak xaHJbIFbI JoyipiHe THecsi KOHbIcTap a3ipiie 6enriciz. 2021 xbUibl AKMOJIA
eHipinge XIX f. asrel MeH XX F. OaceiHOarel KO3BIKOI Keml OPTarachIpPJIBIK KOHBICBIHAA Ka3z0a
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JKyMbICTaphl 6acTasnsl. Ockl MaKaaaHbIH MaKcaThl: KO3bIKeI e3eHiH/Ieri Ka3aKTap/blH 3THOrpaQUAIIbIK
KOHBICHIHBIH, KOCIAPJIay-KOMIIO3UIMAJIBIK KYPBUIBIMBIHA cUMaTTamMa Oepy, KaspuiraH No3 TypreiH
YHaig MaTepuasngapsl OopibiHIIAa XIX FachlpAarbsl TYPFBIH YH-IIapyamibUIbIK KelleHJepiH, CoyJeTiH,
KypbUIbIC iciH cunatTay, Kazakctanmarel XX raceIpAblH OachlHOAFEl KOFaMIBIK-CasCU e3repicrepre
6aiiaHbICThl KOHBICTAp/bIH, (KbBICTAaKTapAblH) KEHIiCTIKTiK OpHajacybl MeH >ocrapJsiay OeliHecCiHiH
esrepyiH kepcerty... [300-350 ce3]

KinT ce3nep: Capsiapka, Kosbikemn, Hypa, Ka36a xyMbICTapsl, KOHBIC, TYPFBIH Vi, ycaap0a, KpICcTay,
meIMAB Kipmimrep. [10-12 ce3/ce3 Tipkeci]

MAKAJIAHBIH HETT3I'T MOTIHI

MakaJsiaHblH Heri3ri MaTiHiH/le KeJjleci KYPBUIBIM/IBIK 3JieMeHTTep O0JIybl Kepek:
— Kipicme

— Marepuasnap xaHe 3epTTey aficTepi

— TakpIpBINTHIH 3€pTTeIy Aopexeci

— Tanpay
— Hotuxenep
— KopeIThIHABLTAD
91ebuer
(6e3enpipy yrici)
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[Historical and geographical aspects of the development of the Nogai Horde] (Nauka. Mahachkala. P.
132-134). [in Russian].

Collective monograph: Ulus Dzhuchi (Zolotaya Orda). XIII - seredina XV v., 2009. [Ulus Jochi (Golden
Horde). CHII — middle of SWR c.] (Institute of History of the Academy of Sciences of the Republic of
Tatarstan. Kazan’. 1056 p.). [in Russian].
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The Kazakh farmstead of the ethnographic settlement of Kozykosh

Abstract. The issue of study of the settled culture of nomads in recent decades has been
actively developed by various archaeological teams in Kazakhstan. This new field known as paleo-
ethnographicgot a scientific formalization in the 70s of the XX century. In 2021, excavation soft helater-
medieval settlement of Kozykosh of the late XIX — early XX centuries began in Akmola Ishim region.
The purpose of this article is to define the planning and compositional structure of the ethnographic
settlement of the Kazakhs, to describe the housing and utility complexes, architecture, construction
business based on the records of the excavated dwelling No.3, to demonstrate the changes of spatial
layout and planning concept of the settlements due to the social and political changes of the early
XX century in Kazakhstan. The research materials are based on the archaeological excavations of
the housing and utility complex of the farmstead No.3 of the settlement of Kozykosh; the remote,
geophysical, historical and ethnographic methods of study were used for the research. The significance
of the excavations of the settlement of Kozykosh lies in the first large-scale experience of obtaining the
materials, which confirm and describe the ethnographic information concerning the Kazakh wintering
areas... [300-350 words]
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